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SETTING UP THE TV A-3

Setti ng u p the TV 3 Attach the Stand Base from the Stand Body by

turning the screw to the right with a Coin.

221.S5400 22LS540T

Attaching the Stand

If you are not mounting the TV to a wall, use the
following instructions to attach the stand.

1 Place the TV with the screen side down on a
flat and cushioned surface.

~/\ cauTioN 1 ~/\ cauTiON
* Lay a foam mat or soft protective cloth » Tighten the screws firmly to prevent the TV
on the surface to protect the screen from from tilting forward. Do not over tighten.
damage.

* When attaching the stand to the TV, place
the screen facing down on a cushioned
table or flat surface to protect the screen
from scratches.

2 Attach the Stand Body from the TV.




A-4 SETTING UP THE TV

27L.S5400 27LS540T 3 Secure the TV and the Stand Body with the
2 screws.

If you are not mounting the TV to a wall, use the
following instructions to attach the stand.

1 Place the TV with the screen side down on a
flat and cushioned surface.

A WARNING

« If you don't fasten the screw tightly, TV will
fall down and get damaged.

2 Attach the Stand Body from the TV.

Insert the two Lockers of the Stand Body
right into the groove of the TV head and secure
them by pressing the left and right bottom
sides.

4 Attach the Stand Base from the Stand Body
by turning the screw to the right with a Coin.

& CAUTION

 Tighten the screws firmly to prevent the TV
from tilting forward. Do not over tighten.




SETTING UP THE TV A-5

ﬁA CAUTION

e Do not carry the TV upside-down as this
may cause it to fall off its stand, resulting in
damage or injury.

e The illustration shows a general example of
installation and may look different from the
actual product.

e Do not carry the TV upside-down by holding
the stand body as this may cause it to fall off,
resulting in damage or injury.

e The illustration shows a general example of
installation and may look different from the
actual product.

Tidying cables

Gather and bind the cables with the supplied
cable tie.

Using the Kensington security system

The Kensington security system connector is
located at the back of the TV. For more information
of installation and using, refer to the manual
supplied with the Kensington security system or
visit http://www.kensington.com.

Connect the Kensington security system cable
between the TV and a table.

provided. You can obtain additional
accessories from most electronics stores.

{- The Kensington security system is not




A-6 SETTING UP THE TV

Detaching the Stand
22L.S5400 22L.S540T

1 Place the TV with the screen side down on a
flat and cushioned surface.

fA CAUTION )

e Lay a foam mat or soft protective cloth on the
surface to protect the screen from damage.

* When detaching the stand to the TV, place
the screen facing down on a cushioned table
or flat surface to protect the screen from
scratches.

L J

2 Turn the screw to the left, and then pull out the
Stand Base from the Stand Body.

3 Pull out the Stand Body from the TV.

27LS5400 27LS540T

1 Place the TV with the screen side down on a

flat and cushioned surface.

ﬁA CAUTION )

* Lay a foam mat or soft protective cloth on the
surface to protect the screen from damage.

e When detaching the stand to the TV, place
the screen facing down on a cushioned table
or flat surface to protect the screen from
scratches.

L

2 Turn the screw to the left, and then pull out the
Stand Base from the Stand Body.

3 Remove 2 screws and pull out the Stand Body
from the TV.
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@ noTE

e The note helps you understand and use
the product safely. Please read the note
carefully before using the product.



LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE 3

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information of the licenses, visit www.lg.com.
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m DOLBY Manufactured under license from Dolby Laboratories. “Dolby “and the
° double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

DIGITAL PLUS
PULSE |
H D ml HDMI, the HDMI logo and High-Definition Multimedia Interface are trademarks
HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE or registered trademarks of HDMI Licensing LLC.
ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a
. subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that
H D plays DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to

convert your files into DivX videos.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be
registered in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies.
To obtain your registration code, locate the DivX VOD section in your device
setup menu. Go to vod.divx.com for more information on how to complete
your registration.

DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium
content.

DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi
Corporation or its subsidiaries and are used under license.

Covered by one or more of the following U.S. patents: 7,295,673; 7,460,668;
7,515,710; 7,519,274

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.
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4 SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product. @

A\ WARNING

Do not place the TV and remote control in the following environments:

» A location exposed to direct sunlight

» An area with high humidity such as a bathroom

» Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat

» Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam
or oil

» An area exposed to rain or wind

» Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

Mains plug is the disconnecting device. The plug must remain readily operable.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect the power cable to the grounded current. (Except for
devices which are not grounded.)
You may be electrocuted or injured.

Fix the power cable completely.
If the power cable is not fixed completely, a fire can break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from
flowing in.

This may cause water damaged inside the Product and could give an electric
shock.

When mounting a TV it on the wall, make sure not to install TV by hanging power
and signal cables on the back of the TV.
It may cause fire, electric shock.




SAFETY INSTRUCTIONS &

Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.
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Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of
children.

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force
the patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can
cause suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to protect a child from eating them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is
connected to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power
cable right after plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow a impact shock or any objects to fall into the product, and do not
drop onto the screen with something.
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.




6  SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.

Contact the service center for check, calibration or repair.
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« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your
local service centre.

» The product has been impacted by shock

» The product has been damaged

» Foreign objects have entered the product

» The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

« If you don’t intend to use the product for a long time, unplug the power cable from
the product.

Covering dust can cause a fire, or insulation deterioration can cause electric
leakage, electric shock or fire.

(&3
(>

|

TN  Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
] o
il ;: T liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

5
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SAFETY INSTRUCTIONS 7

/\ CAUTION
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There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

¢ Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

* If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

¢ If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

¢ When installing the antenna, consult a qualified service man.
This may create a fire hazard or an electric shock hazard.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.
"""""""""""""""""""""""""""" -Only use the specifie'd“{ybé of battery.
This could cause damage to the remote control.

¢ Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

= » Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.
""" (), - -Slgnal from the remote control may be disturbuéanﬁy sun light or otheyf“éﬂtfc‘)“ﬁg light.
J T In this case, darken the room.
P SNA¢

* When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.




8  SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not turn the product On/Off by plugging- -in or unplugglng the power plug tothe
ijf rX*"“i“ wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
) It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

Please follow the installation instructions below to prevent the product from

overheating.

» The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

» Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in
a cupboard).

» Do not install the product on a carpet or cushion.

» Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

""""""""""""""""""""""""" « Take care not to touch the ventilation openlngs ‘when watohlng the TV for Iong
periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the

operation or performance of the product.
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o Perlodlcally examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage o
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact
by an authorized servicer.

Prevent dust collecting on the power plug plns or outlet.
This may cause a fire hazard.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse such as belng tW|sted
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to
plugs, wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

¢ Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nall
pencil or pen, or make a scratch on it.

« Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of
time. Doing so may produce some temporary distortion effects on the screen.

¢ When cleaning the product and its components unplug the power first and wnpe it
with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or
industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the
product and its panel.
Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

¢ As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power
source even if you turn off this unit by SWITCH.

* When unplugging the cable, grab the plug and unplug it
If the wires inside the power cable are disconnected, this may cause fire.

¢ When moving the product, make sure you turn the power off first. Then unplug
the power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.




SAFETY INSTRUCTIONS 9

* When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is
heavy.
Otherwise, this may result in injury.

» Contact the service center once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.
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» Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or
has been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is
turned on. This is normal, there is nothing wrong with product.

- e The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
V\; million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue
or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction

and does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

¢ You may find different brightness and colour of the panel depending on your
viewing position(left/right/top/down).

This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related
with the product performance, and it is not malfunction.

¢ Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).
Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders
of the panel.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

* Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise
is generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to
operate a product. It varies depend-ing on the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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10 INSTALLATION PROCEDURE / ASSEMBLING AND PREPARING

INSTALLATION PROCEDURE

1 Open the package and make sure all the accessories are included.
2 Attach the stand to the TV.

3 Connect an external device to the TV.

@ noTE

¢ Image shown may differ from your TV.

¢ Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

¢ The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.
¢ New features may be added to this TV in the future.

ASSEMBLING AND PREPARING
Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual product
and accessories.

- @) NoTE \

e The accessories supplied with your product may vary depending on the model.
¢ Product specifications or contents in this manual may be changed without prior notice due to
upgrade of product functions.

~/\ CAUTION :

* Do not use any pirated items to ensure the safety and product life span.
* Any damages or injuries by using pirated items are not covered by the warranty.

@ noTE \

e The items supplied with your product may vary depending on the model.

¢ Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

e For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory
stick does not fit into your TV’s USB port.
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22L.S5400  27LS5400  22L.S540T 27L.S540T
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Remote control / Owner's Manual Screws for Assembly
Batteries (AAA) 2 EA (Only 27LS54** model)
(See p.18, 19) (See p. A-4, A-6)
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Power Cord AC-DC Adapter Cable Tie
(See p.14) (See p.14) (See p. A-5)
&
Stand Base Stand Body (Only 22L.S54** Stand Body (Only 27LS54**
model) model)

(See p. A-3, A-4, A-6) (See p. A-3, A-6) (See p. A-4, A-6)




12 ASSEMBLING AND PREPARING

Parts and buttons
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Remote Control Sensor

Standby Light
/ « Lighting On: Turned off
e Lighting Off: Turned on

(N

—

A PCMCIA A
CARD SLOT

4+ OK® SETTINGS INPUT /I

— Touch Buttons

© © [mm
USB IN
5VI==05A

e [ HOMI/DVIIN —) RGN (PO - I y
1 2 + 3 g
® = = +3
- o o
COMPONENT IN + I :C
e
e el R
LAN @Y @PB @PR@ ©® =+ +) s

‘ VIDEO D ©-Aupio ® ‘
& J
Connection panel (See p. B-1)
**LS540T models (Only UK)
Touch button Description
VA Scrolls through the saved programmes.
-+ Adjusts the volume level.
OK Selects the highlighted menu option or confirms an input.
SETTINGS Accesses the main menus, or saves your input and exits the menus.
INPUT Changes the input source.
[OYA! Turns the power on or off.
 All of the buttons are touch sensitive and can be operated through simple touch with your finger.
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Lifting and moving the TV

When moving or lifting the TV, read the following to
prevent the TV from being scratched or damaged
and for save transportation regardless of its type
and size.

/\ CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen or
some of the pixels used to create images.

¢ Itis recommended to move the TV in
the box or packing material that the TV
originally came in.

» Before moving or lifting the TV, disconnect
the power cord and all cables.

¢ Hold the top and bottom of the TV frame
firmly. Make sure not to hold the transparent
part, speaker, or speaker grill area.

' '
i )
e

¢ When holding the TV, the screen should
face away from you to prevent the screen
from scratches.
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¢ When transporting the TV, do not expose
the TV to jolts or excessive vibration.

¢ When transporting the TV, keep the TV
upright, never turn the TV on its side, or tilt
towards the left or right.
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14 ASSEMBLING AND PREPARING

Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
Leave a 10 cm(minimum) space from the wall
for proper ventilation.

R

2 Connect the AC-DC Adapter and Power Cord
to a wall outlet.

/\ CAUTION

¢ Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

A\ WARNING

¢ When you adjust the angle, do not hold the
buttom of the TV frame as shown on the
following illustration, as may injure your
fingers.

/\ CAUTION

¢ Disconnect the power cord first, and then
move or install the TV. Otherwise electric
shock may occur.

~@ noTE

* Tilt from +20 to -5 degrees up or down to
adjust the angle of the TV to suit your view.

-5 +20
¢
- "

\

Front Rear
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Mounting on a wall

For proper ventilation, allow a clearance of 10

cm on each side and from the wall. Detailed
installation instructions are available from your
dealer, see the optional Tilt Wall Mounting Bracket
Installation and Setup Guide.

If you intend to mount the TV to a wall, attach Wall
mounting interface (optional parts) to the back of
the TV.

When you install the TV using the wall mounting
interface (optional parts), attach it carefully so it
will not drop.

1 Please, Use the screw and wall mount interface
in accordance with VESA Standards.

2 If you use screw longer than standard, the TV
might be damaged internally.

3 If you use improper screw, the product might
be damaged and drop from mounted position.
In this case, LG Electronics is not responsible
for it.

4 VESA compatible only with respect to screw
mounting interface dimensions and mounting
screw specifications.

5 Please use VESA standard as below.

e 784.8 mm and under
* Wall Mount Pad Thickness : 2.6 mm
* Screw : @ 4.0 mm x Pitch 0.7 mm x
Length 10 mm
e 787.4 mm and above
* Please use VESA standard wall mount pad
and screws.

VESA (A x B) 100 x 100
Standard screw M4
Number of screws 4

Wall mount bracket RW120

+ VESA (Ax B)

/\ g

_/\ CAUTION \

¢ Disconnect the power cord first, and then

move or install the TV. Otherwise electric

shock may occur.

If you install the TV on a ceiling or slanted

wall, it may fall and result in severe injury.

¢ Use an authorized LG wall mount and
contact the local dealer or qualified
personnel.

¢ Do not over tighten the screws as this
may cause damage to the TV and void
your warranty.

¢ Use the screws and wall mounts that
meet the VESA standard. Any damages
or injuries by misuse or using an improper
accessory are not covered by the
warranty.

¢ Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

¢ The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

¢ The wall mount bracket is not provided.

You can obtain additional accessories from

your local dealer.

The length of screws may differ depending

on the wall mount. Be sure to use the

proper length.

¢ For more information, refer to the
instructions supplied with the wall mount.

~@ noTE ~
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16 WATCHING TV

WATCHING TV

Turning the TV on for the first time

When you access the TV for the first time, the initial setting screen appears. Select a language and
customize the basic settings.

1 Connect the power cord to a power outlet.

2 Press ®/lon the TV or power button on the remote control to turn the TV on.
The Standby Light is turned off.

@ noTE

e When the TV is in Power saving mode, the Standby Light turns amber.

3 The initial setting screen appears if you access the TV for the first time.

@ noTE

* If you do not operate the TV within 40 seconds when the setting menu screen appears, the setting
menus will disappear.

4 Follow the on-screen instructions to customize your TV according to your preferences.

| Language | Selects a language for the display.
4
| Mode Setting | Selects Home Use for the home environment.
g
| Power Indicator | Selects the Standby Light. If you select On, the TV turns on the Standby Light in
the front panel when the TV is off.
4
| Country | Selects a country to display.
g
: Selects the time zone and daylight saving.
| Time Zone | (When Russia is selected for Country)
g
; (If there is LAN port) selects Network Setting to display.
| Network Setting | (**LS540T models(Only UK))
g
Set the password.
| Set Password | (When Francel/ltaly is selected for Country)
4

| Auto Tuning | Scans and saves available programmes automatically.
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~@) NoTE x

 For those countries without confirmed DTV broadcasting standards, some DTV features might not
work, depending on the DTV broadcasting environment.

* When France is selected for Country, the initial password is not ‘0’, ‘0’, ‘0", ‘0’ but ‘1, ‘2", ‘3’, ‘4’.

 To display images in the best quality for your home environment, select Home Use mode.

» Store Demo mode is suitable for the retail environment.

* If you select Store Demo mode, the previously customized settings will switch to the default settings
of Store Demo mode in 2 minutes.
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5 When the basic settings are complete, press OK.

@ noTE

* If you do not complete the initial setting, it will appear whenever you access the TV.

6 To turn the TV off, press O/l on the TV.
The Standby Light is turned on.

/\ CAUTION

 Disconnect the power cord from the power outlet when you do not use the TV for a long period of time.

@ noTE

* You can also access Factory Reset by accessing OPTION in the main menus.
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18 REMOTE CONTROL

REMOTE CONTROL

22L.S5400  27L.S5400

221.S540T

27LS540T

The descriptions in this manual are based on the buttons of the remote control. Please read this manual

carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching @ and (© ends to the

label inside the compartment, and close

the battery cover.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

/\ CAUTION

¢ Do not mix old and new batteries, as this

may damage the remote control.

-y 39

Make sure to point the remote control to the remote control sensor on the TV.

& (POWER)

Turns the TV on or off.

B rmeton e Lser s oo
menu. \- @)
GUDE NO® RATO/PUT
Shows programme(f;ld:c?(s .--C-)/Q @ @,\
INFO O —— ||

Views the information of the
currently program and the
screen.

TV/RAD
Selects Radio, TV and DTV
programme.

A

/

RATIO
Resizes an image.

[ ~~—— INPUT
Selects the input mode.

Number buttons
Enters numbers.

LIST
Displays the programme
table.

SETTINGS J

Accesses the main menus
or saves your input and exit
menus.
OK ——

Selects menus or options and
confirms your input. N

O (BACK)

Allows the user to move return
one step in an interactive
application, EPG or other
user interaction function.

- ~

A

4
X
@
EO

-

‘v)
I,,,
OF

S~ -~

5
<4

|

Q.VIEW
Returns to the previously
viewed programme.

¥Q.MENU

Accesses the quick menus.

\_ Navigation buttons

Scrolls through menus or
options.

\

EXIT

Clears all on-screen displays
and returns to TV viewing from
any menu.
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FAV
Displays the selected
favourite programme.

AD

Switches the Audio
Description On or Off.

PIP

Turns the PIP mode on or off.

~—1(VOLUME)
Adjusts the volume level.

Coloured buttons

These buttons are used for
teletext (on TELETEXT
models only), Programme
edit.

USB Menu control
buttons

USB menu(Photo List and
Music List or Movie List).

—

\

\.\’ﬂ )

ﬂ!

@Ut

Programme

Selects a programme.

PAGE

Moves to the previous or next
screen.

MUTE
Mutes all sounds.

Backlight

Adjusts the brightness of
the screen by controlling the
screen backlight.

SUBTITLE
Recalls your preferred subtitle
in digital mode.

Teletext buttons
These buttons are used for
teletext.

@ noTE

e On MHEG channel, you cannot adjust the backlight with the yellow or blue key.
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CUSTOMIZING SETTINGS

Accessing main menus

m
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1 Press SETTINGS to access the main menus.
Press the Navigation buttons to scroll to one of the following menus and press OK.

Press the Navigation buttons to scroll to the setting or option you want and press OK.

A WN

When you are finished, press EXIT.
When you return to the previous menu, press O (BACK).

PICTURE Adjusts the image size, quality or effect.
AUDIO Adjusts the sound quality, effect or volume level.
SETUP Sets up and edit programmes.
TIME Sets the time, date or Timer feature.
LOCK Locks or unlocks channels and programs.
OPTION Customizes the general settings.
INPUT Views the input sources with their labels.

NETWORK Sets the network. (**LS540T models (Only UK))

MY MEDIA Using integrated media feature.

¢ Press RED button to access the Customer Support menus.
e Press GREEN Button to access the FAQ menus.

A
< @ > Press OK(®) to set programme settings.

R | @ Customer Support || g FAQ!  Exit
FAQ
Cu.stomer Support Shows answers to frequently asked
Using Customer Support feature. questions about TV viewing and sets
e Software Update the related menus.

¢ Picture Test

e Sound Test

 Signal Test

¢ Product/Service Info.

* Network Test (**LS540T models (Only UK))
e User Guide
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USING THE USER GUIDE

Accessing User Guide ¢ Image shown may differ from your TV.
menu. User Guide
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To use input device

U s I n g th e TV m e n u To use Energy Saving feature
To use SUPER Energy Saving feature
1 Press SETTINGS to access the main menus. To set time options

To set TV lock options

2 Press the RED button to access the Customer —
Support menus. To set country

3 Press the Navigation button to scroll to User

Guide and press OK.
Allows to select the category you want.

4 Press the Navigation buttons to scroll to the
option you want and press OK. Allows to select the item you want.

5 When you are finished, press EXIT. You can use ~/Vvto move between pages.

When you return to the previous menu, press

9 (BACK).

Allows to browse the description of the function
you want from the index.

User Guide 1
Using the Remote Control

N

N PR e
! (vro)
[0 ) ()
_€0® RATO  INPUT

TTO @ ®

SETTING = = OPTION # Language
You can select the language of the menu displayed on the screen and the
digital sound broadcasting.

* Menu Language : Selects a language for the display text.

* Audio Language [In Digital Mode Only] : elect the desired language when
watching digital broadcasting containg several voice
languages.

« Subtitle Language [In Digital Mode Only] : Use the Subtitle function when

two or more subtitle languages are broadcast.
. If subtitle data in a selected language is not broad-

(User GU'de) to access the User cast, the default language subtitle will be displayed.

1 Press
Guide.

2 Press the Navigation buttons to scroll to the
option you want and press OK.

3 When you are finished, press EXIT.
When you return to the previous menu, press

S (BACK).

Shows the description of the selected menu.
You can use A/Vvto move between pages.

Zooms in or out the screen.
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22 MAINTENANCE

MAINTENANCE

Cleaning Your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

/\ CAUTION

« Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
e When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen and frame

To remove dust, wipe the surface with a dry and soft cloth.
To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild detergent.
Then wipe immediately with a clean and dry cloth.

CAUTION

* Do not push, rub, or hit the surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches on the screen and image distortions.

* Do not use any chemicals, such as waxes, benzene, alcohol, thinners, insecticides, air fresheners,
lubricants, as these may damage the screen’s finish and cause discolorations.

Cabinet and stand

To remove dust, wipe the cabinet with a dry and soft cloth.
To remove major dirt, wipe the cabinet with a soft cloth dampened in a clean water or water containing a
small amount of mild detergent.

CAUTION

» Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or
malfunction.
¢ Do not use any chemicals as this may deteriorate the surface.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.
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Preventing “Image burn” or “Burn-in” on your TV screen
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« If a fixed image displays on the TV screen for a long period of time, it will be imprinted and become
a permanent disfigurement on the screen. This is “image burn” or “burn-in” and not covered by the
warranty.

¢ If the aspect ratio of the TV is set to 4:3 for a long period of time, image burn may occur on the
letterboxed area of the screen.

* Avoid displaying a fixed image on the TV screen for a long period of time (2 or more hours for LCD)
to prevent image burn.

TROUBLESHOOTING

General

Problem Resolution
Cannot control the TV with ¢ Check the remote control sensor on the product and try again.
the remote control.  Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
» Check if the batteries are still working and properly installed (¥ to @, @ to
©)-
No image display and no ¢ Check if the product is turned on.
sound is produced.  Check if the power cord is connected to a wall outlet.
¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off suddenly. ¢ Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
e Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.
e If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after
15 minutes of inactivity.
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Life's Good

" HASZNALATI UTMUTATO

- LEDLCD TV

// A TV hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el az dtmutatot,
" és Orizze meg, mert késébb még szlkség lehet ra.

www.lg.com
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TARTALOMJEGYZEK

2  TARTALOMJEGYZEK 22 KARBANTARTAS
22 ATV-készilék tisztitasa
- 3  LICENCEK 22 Aképernyd és a keret tisztitasa
> 22  Akészilékhaz és az allvany tisztitasa
Q9 22 Tapkabel
- 3 NYILT FORRASKODU ) 23 A képbeégés’ vagy ,beégés’
SZOFTVEREKRE VONATKOZO

MEGJEGYZESEK megel6zése a TV képernybjén

23 HIBAELHARITAS

4 BIZTONSAGI TUDNIVALOK

23 Altalanos
10 OSSZESZERELESI FOLYAMAT
10 OSSZESZERELES ES ELOKESZITES
10  Kicsomagolas
12  Akészllék részei és gombjai
13 ATV felemelése és szallitasa
14 - Felszerelés asztalra
15 - Felszerelés falra
16 TEVENEZES
16 ATV bekapcsolasa els6 alkalommal

A\ vicYAzAT

18 TAVIRANYITO

e Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa komoly sértilést,

20 BEALLITASOK TESTRESZABASA illetve sulyos vagy akar halalos balesetet is
okozhat.

20 Afémenl elérése

N /\ FIGYELEM
21 AHASZNALATI UTMUTATO

HASZNALATA  Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa konnyebb személyi
sérilést, illetve a készllék karosodasat
okozhatja.

21  AHasznalati utmutaté meni elérése.
21 - ATV meni hasznélata
21 - Ataviranyité hasznalata

@) mecJEGYZES

* A megjegyzés segit a késziilék
megértésében és biztonsagos
hasznalataban. A termék hasznalata
elétt kérjik, figyelmesen olvassa el a
megjegyzést.
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LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl fliggéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi informaciokért
latogassa meg honlapunkat: www.lg.com.

[n DOLBY A Dolby Laboratories licence alapjan gyartva. A ,Dolby” és a dupla D
° szimbdlum a Dolby Laboratories védjegye.
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DIGITAL PLUS
PULSE |
H D ml A HDMI, a HDMI-emblémak és a High-Definition Multimedia Interface a HDMI
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE LICenSIng LLC Védjegyel Vagy beJegyZett Védjegyel
A DIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal
- létrehozott digitalis videoformatum. A készilék hivatalos DivX Certified®
HD tanusitvannyal rendelkez6 eszkdz, amely alkalmas DivX-videdk lejatszasara.

A divx.com honlapon tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX videdva
konvertald szoftvereszkdzoket tolthet le.

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezé
készuléket regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD)
filmek lejatszasahoz. A regisztracios kod lekéréséhez nyissa meg a DivX
VOD menipontot a készilékbeallitas menlben. A regisztraciés folyamattal
kapcsolatos tovabbi informaciokért latogasson el a vod.divx.com honlapra.

DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezd eszk6z maximum HD 1080p
felbontasu DivX® videdk, kodztik prémium tartalmak lejatszasara.

A DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartoz6 logok a Rovi Corporation vagy
annak leanyvallalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.

A kovetkezdé USA-szabadalmak védelme alatt all: 7 295 673; 7 460 668;
7 515710; 7 519 274

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE
VONATKOZO MEGJEGYZESEK

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készulék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi
ovintézkedéseket.

A VIGYAZAT

¢ Ne helyezze a TV-késziiléket és a taviranyitdt a kovetkez6 kornyezetekbe:
» Kbzvetlen napsugarzasnak kitett helyek
» Nedves terlletek, példaul firdészoba
* » Héforras kdzelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkdzok
¢ » Konyhai berendezések vagy parologtato készilékek kdzelébe, ahol kdnnyen ki
vannak téve géznek vagy olajnak
» Es6nek vagy szélnek kitett helyek
» Vizet tartalmazo targyak, példaul vazak kdzelébe
Ellenkez esetben tliz, aramités, hibas miikddés vagy deformaldodas kévetkezhet
be.
* Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlzveszélyes lehet.
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% = * A haldzati csatlakozodugo a késziilék dramtalanitasara szolgal. A dugénak
19 R, kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

¢ Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozodugo tii nedvesek vagy
porosak, torolje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezd esetben a nedvesség halalos aramuitést okozhat.

¢ Atapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a
foldelés nélkili eszkdzoket.)
Halalos aramutést vagy sérulést szenvedhet.

* Atapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfelel8en csatlakoztatott tapkabel tlizet okozhat.

¢ Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel nem ér forrd targyakhoz, példaul fitétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramiitést okozhat.

* Akébelre se nehéz targyat, se készuléket ne helyezzen.
Ellenkez6 esetben tlizet vagy aramutést okozhat.

¢ Hajlitsa el az antenna kabelét az éplilet belsé és kiilsd tere kdzott ugy, hogy ne
juthasson bele eséviz.
Az esd tonkreteheti a készlilék belsejét, és aramitést is okozhat.

¢ Ha TV-késziiléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV hatuljan
|évé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramutést okozhat.
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Ha TV-készlléket szerel a falra, gondoskodjon arrdl, hogy azt ne a TV hatuljan
Iévé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramutést okozhat.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kils6é eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.
Ellenkez6 esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készllékben.

A csomagolasban talalhaté nedvszivo anyagot és a miianyag csomagoldanyagot
tartsa tavol a gyermekektdl.

Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenil
lenyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell szallitani. A
mianyag csomagoldanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.
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Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készilékre vagy azon logjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei
megegyek azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali
aljzathoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt
kozvetlenll azutan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbal.

Halalos aramuitést szenvedhet!

(Tipusfluiggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készilék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készulékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtit, evépalcat vagy
drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiléndsen tgyeljen
a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
készulékbe, huizza ki a tapkabelt és lépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készlilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitoval
vagy benzinnel). Tz vagy aramiitéses baleset kovetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Gsse meg a késziiléket és
a képernyét.
Ez személyi sérlilést vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a késziilékhez és az antennahoz.
Halalos aramitést szenvedhet!

Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki
az ablakokat és szelléztessen!
Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérlilést okozhat.
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* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa
szerint a készuléket.
Tlz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, beallitast és javitast kizardélag a szervizkdzponttal végeztessen.

¢ Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hizza ki a készUléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
» A készllék razkddasnak volt kitéve
» A készulék megsérilt
» ldegen targyak kerlltek a készulékbe
» A készllékbdl fust vagy furcsa szag tavozott
Ez tlzet vagy daramutést okozhat.

* Ha a készUlléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tapkabelt a
készilékbal.
A kabelt boritd por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig
aramszivargas, aramutés vagy tlz kdvetkezhet be.

¢ A késziilékre ne csopogtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra
folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.
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/\ FIGYELEM

¢ Hagyjon elegendé tavolsagot a kiilsé antenna és a vezetékek kozétt, hogy az

antenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel. Jg,
Aramiitést okozhat. )
3
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= // * Ne helyezze a készuléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen A
"o fellletek. Kertlje azokat a helyeket, ahol razkédas Iéphet fel, illetve ahonnan nem
&K képes a készllékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkez6 esetben a készilék leeshet vagy felborulhat, ami sérulést okozhat vagy
kart tehet a készllékben.

e Ha allvanyra szereli a TV-késziléket, gondoskodjon arrdl, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkez§ esetben a készilék leeshet, ami sulyos sérlilést okozhat.

* Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kilon beszerezhetd) fali tartokonzolt
a készllék hatuljahoz. Ha a késziiléket a (kiilon beszerezhetd) fali tartokonzollal szereli fel,
gondosan régzitse a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlzveszélyes és aramiitést okozhat.

* TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld 2-7-szeresének megfeleld tavolsagot
tartani.
Ha hosszu id6n keresztil néz tévét, a latdsa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkez esetben a taviranyité megrongalédhat.

¢ Ne hasznaljon egyutt hasznalt és uj elemeket.
Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

o Ataviranyitorol kiildott jelet a napsugarzas vagy az erés fény zavarhatja. Ebben az
esetben sotétitse el a szobat.

o Kils6 eszkozok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrol, hogy a csatlakozokabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkez6 esetben a késziilék felborulhat, ami sérilést okozhat vagy kart tehet a
készulékben.
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(Ne hasznalja a csatlakozédugot kapcsoloként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramutést okozhat.

tulmelegedését.

» A termék és a fal kozotti tavolsag legalabb 10 cm legyen.

» Ne helyezze a készliléket olyan helyre, ahol nem jar a levegd (pl. kdnyvespolcra
vagy faliszekrénybe).

» Ne helyezze a terméket sz8nyegre vagy parnara.

» Ellendrizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el teritd vagy fliggony.

enkez6 esetben tlizet okozhat.

AVAOVIN

utan, mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készlilék
mikodését és teljesitményét.

- Rendszeresen ellendrizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel dllapota karosodasra vagy
meghibasodasra utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készlléket addig, amig a kabelt
hivatalos szervizb8l szarmazé cserekabellel ki nem cserélte.
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ne csipje be, ne csukja ra az ajtot és ne lépjen ra. Forditson kiilonds figyelmet a csatlakozddugokra, a
fali aljzatokra és arra a részre, ahol a kabel kilép a készUlékbdl.

keresztul. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak léphetnek fel a képernyén.

........ =

torodlje le puha torl6kenddvel. Az erés nyomas karcolodashoz és elszinezédéshez
vezethet. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne tordlje le nedves ruhaval. Tilos
Uvegtisztitd, gépkocsihoz valé vagy ipari polirozé anyag, csiszolépapir vagy viasz,
benzin, alkohol stb. hasznalata, mert ezek ténkretehetik a panelt.

Ellenkezb esetben tliz, aramités, a készulék sérilése (deformalédas, korrdzid
vagy torés) kovetkezhet be.

leket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készilék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tizveszélyt vagy aramutést okoz-

hat.

vénézés

* Akésziilék és alkatrészeinek tisztitasakor elészor hizza ki a tapkabelt, majd
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A készllék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a
termék nehéz.
Ellenkez6 esetben megsértlhet.

A készulék belsd alkatrészeinek tisztitdsat évente végeztesse el a
szervizkdzponttal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

inden javitast az tigyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A
készulék barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel
vagy a tapcsatlakozé megséril, ha folyadék vagy idegen targy keril a készulékbe,
illetve ha a készlilék es6 vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem mikodik
megfeleléen vagy leejtették).

* Ha a készuléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast
észlelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készulék meghibasodasat.

- * A panel a legkorszer(ibb technoldgiaval készilt termék, amelynek felbontasa
- kétmillio-hatmillié pixel. El6fordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete
pontokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy zdld) lat. Ez nem

jelenti a készillék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét
és megbizhatdsagat.
Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere

gy a visszatérités.

6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettél fliggéen
eltérd (bal/jobb/fent/lent).

Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készulék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikddésre.

« Allokép (pl. csatornalogd, képernyémenil, latvany videojatékbol vald sugarzasa) hosszu ideig térténé
kijelzése karosithatja a képerny6t, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a kép
beégésére.

Kerllje el, hogy televiziéja képerny6jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathaté
(LCD esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 6ra).

Ha hosszu idén keresztil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

* Tavozo6 hang
.,Recsegeés”: Recsegés hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsoldsakor a hémérséklet
és a paratartalom miatt 6sszehuzédik a mllanyag. Ez a zaj gyakori azon készllékeknél, ahol
termikus deformaciora van sziikség. Az aramkor/panel zugasa: Halk zaj tavozik a nagysebességi
kapcsoléaramkorbél, amely nagy mennyiségi aramot szolgaltat a készilék mikddtetéséhez.
Készlléktdl figgben valtozik.
Ez a tdvoz6 hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.
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10 (SSZESZERELESI FOLYAMAT / OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

1 Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhatd-e benne minden tartozék.
2 Szerelje 0ssze a talpat és a TV-készlléket.

3 Csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-késziilékhez.

~@) MEGJEGYZES w

o Az 4bra némileg eltérhet az On késziilékétél.

e A késziléke képernydjén megjelend menik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktél.

¢ Arendelkezésre all6 meniik és opcidk a bemeneti forrastél vagy a termék tipusatdl fliggéen valtoz-
hatnak.

¢ A jov6ben ujabb funkcidkkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

. J

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a készllék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazéval, akitél a terméket vasarolta. Az
utmutatoban szerepld abrak eltérhetnek a valddi terméktdl és annak tartozékaitol.

@) MEGJEGYZES w

e Atermékkel egyltt szallitott tartozékok a tipustdl fliggéen eltéréek lehetnek.
¢ Atermékfunkcidk tovabbfejlesztése miatt az Gtmutatdban feltiintetett miiszaki adatokban vagy a
tartalomban — minden elbzetes értesités nélkul — valtozas kdvetkezhet be.

. J

~/\ FIGYELEM \

* Akészllék biztonsagossaganak és élettartamanak meg6rzése érdekében ne hasznaljon jova nem hagyott
tartozékokat.
» Agarancia nem terjed ki a bizonytalan eredet(i tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sértlésekre.

. J

@) MEGJEGYZES \

* Dijelovi koji se isporu€uju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

 Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

« Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili
USB memoriju ne mozete prikljuciti na USB ulaz televizora.
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221.S5400 27LS5400 22LS540T 27LS540T
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HiER 2
8888 1.5V |1.5v .
SISISIS] § | ey Osszeszereléshez
hasznalando6 csavarok
ol . i 2 EA (csak 27LS54**)
Taviranyité / elemek (AAA) Hasznalati atmutaté
(lasd az 18, 19 oldalon) (lasd az A-4, A-6 oldalon)

(0 cococoocoo [1)
Tapkabel AC/DC adapter Kabeltarto
(lasd az 14 oldalont) (lasd az 14 oldalont) (lasd az A-5 oldalont)
S
Talpazat Allvanytest (csak 22L.S54**) Allvanytest (csak 27L.S54**)

(lasd az A-3, A-4, A-6 oldalont) (lasd az A-3, A-6 oldalont) (lasd az A-4, A-6 oldalont)
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A késziulék részei és gombijai

A taviranyito érzékel6je

Készenléti lampa
* Vilagit: kikapcsolt

allapot
* Nem vilagit:

bekapcsolt allapot
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>
A

V A — 4+ OKe® SETTINGS INPUT /I

A PCMCIA A
CARD SLOT

L— Erintégombok
.
m |:
w |,
D>
o E_ HDMI/DVI IN jz RGB IN (PC) ﬁ ® 3 i
+ el
= 3
@ =@ m QP |1k
COMPONENT IN I I @ :C
=
[ VIDEo —— [~ AUDIO > I @ ‘?:NALFI-.';":S/
=
® @ 0o @ 1F;
‘ VIDEO ayp MONO ©-Aupio ‘
**LS540T tipus ————Csatlakozopanel (lasd az B-1 oldalont)
(Csak Egyestilt Kiralysag)
Erintégomb Leiras
VA Tall6zas a mentett programok kdzott.
-+ A hangeré szabalyozasa.
OK A kijelolt menupont kivalasztasa, vagy a bevitt adatot megerdsitése.
SETTINGS A fémenik megnyitasa, vagy a bevitt adatok mentése és kilépés a menikbdl.
INPUT A bemeneti jelforras médositasa.
[OYA! A tapellatas be- és kikapcsolasa.

¢ MEGJEGYZES

Minden gomb érintégomb, ezért miikddtetésiikhdz egyszerliien érintse meg azokat az ujjaval.
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A TV fe|eme|ése éS . An?’ikor tartja, forditsa el ,mfclgétél a képer-
széllitésa ny6t, nehogy megkarcolodjon.

A TV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyeb sérulés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitds érdekében a

készllék tipusatol és méretétdl fliggetlendl olvassa =
el a kdvetkezd utasitasokat. B
3
/\ FIGYELEM 5
Mindig keriilie a képernyd megérintését, mert * ATV-késziléket a szallitas soran ovja az
az a képernyé és a képek eléallitasahoz hasz- (tédést6l és a tulzott razkodastol.
nalt képpontok karosodasahoz vezethet. o ATV-késziiléket a szallitaskor tartsa fligg6-

legesen, ne forditsa az oldalara, illetve ne

dontse balra vagy jobbra.
e A TV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy

csomagolasaban ajanlott mozgatni.

e ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza
ki a tapkabelt és az Osszes tobbi kabelt.

e Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne tartsa
a késziléket az attetszd részénél, a hang-
széronal vagy a hangszoréracsnal fogva.

|y

' '
il
e
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készliléket, és allitsa az aszta-
lon fligg6leges helyzetbe.

A megfeleld szell6zés érdekében hagyjon a
faltél (legalabb) 10 cm helyet.

—_—

I10 cm
10 cm
- —
10 cm —
| \‘ 10 cm
&;L
\
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2 Csatlakoztassa az AC-DC adaptert és a tap-
kabelt a fali csatlakozéaljzatba.

- A\ VIGYAZAT

A képernyd szdgének beallitdsakor ne fogja
meg a TV-keret aljat az abran lathatdak szerint,
mert megsérulhetnek az ujjai.

~/\ FIGYELEM

El6szor valassza le a tapkabelt, és csak azt
kovetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-ké-
szlléket. Ellenkez6 esetben fennall az aram-
utés veszélye.

/\ FIGYELEM

Ne helyezze a TV-t héforrasok kdzelébe vagy
tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart okoz-
hat.

@) MEGJEGYZES

A legkényelmesebb latészog kialakitasahoz
dontse a TV-késziléket +20 vagy -5 fokkal fel-
vagy lefelé.

+20

El6re Hatra
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Felszerelés falra

A megfeleld szell6zés érdekében hagyjon legalabb
10 cm helyet a készllék minden oldalan, valamint
a készlilék és a fal kozott. A részletes szerelési
utmutatot kérje a forgalmazotdl; 1asd a dontott
rogzitést lehetévé tevé fali konzol felszerelési és
bedllitasi utmutatojat.

R

Ha a TV-készlléket falra kivanja szerelni, rogzitse
a kulon beszerezhetd fali tartokonzolt a TV-
készilék hatuljahoz.

Ha a TV-késziléket az opcionalis fali konzollal
szereli fel, gondosan régzitse azt, nehogy leessen.

1 AVESA-szabvanyoknak megfeleléen alkal-
mazza a csavarokat és a fali tartokonzolt.

2 Ha a szabvanyosnal hosszabb csavart hasz-
nal, megsériilhet a TV belseje.

3 Ha nem megfelel6 csavart hasznal, a késziilék
megsérilhet, és leeshet az adott helyrdl. Eb-
ben az esetben az LG Electronics nem tartozik
felelésséggel.

4 Akészilék csak a csavarrogzité elemek és a
tartécsavarok specifikaciojat illetéen kompatibi-
lis a VESA szabvannyal.

5 Hasznalja az alabbi VESA-szabvanyt.
e 784,8 mm és az alatt
* Fali konzol vastagsaga: 2,6 mm
* Csavar: ® 4,0 mm x 0,7 mm
(menetemelkedés) x 10 mm (hossz)
e 787,4 mm és afolott
* Hasznaljon VESA-szabvanynak megfelel6 fali
konzolt és csavarokat.

VESA (A x B)
Szabvanyos csavar
Csavarok szama
Fali konzol

100 x 100

« VESA (Ax B)

g
- B\

A

¢ El6szor valassza le a tapkabelt, és csak azt
kévetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-ke-
szlléket. Ellenkezb esetben fennall az aramités
veszélye.

¢ Ha a TV-t a mennyezetre vagy ferde falra
szereli, az leeshet és sulyos személyi sérilést
okozhat.

* Csak az LG éaltal jovahagyott fali konzolt hasz-
naljon, és konzultaljon a helyi forgalmazéval
vagy mas szakemberrel.

¢ Ne huzza tul a csavarokat, mert azzal megsért-
heti a TV-késziléket, és a készilékre vonatkozd
garancia érvénytelenné valhat.

* AVESA-szabvanynak megfelel6 csavarokat
és fali konzolokat hasznaljon. A garancia nem
terjed ki a nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy
nem megfeleld tartozék hasznalata altal okozott
karokra és sérulésekre.

~/\ FIGYELEM .

@) MEGJEGYZES

» Csak a VESA-szabvany csavarspecifikacidjaban
felsorolt csavarokat hasznaljon.

* Afalikonzol-készlet tartalmaz egy szerelési utmu-

tatét, valamint a szlikséges alkatrészeket.

Afali konzol opcionalis tartozék. Kiegészito tarto-

zékokat a helyi termékforgalmazétdl szerezhet be.

A csavarok hossza az adott fali konzoltl fliggen

kiildnbozo lehet. Ugyeljen ra, hogy megfelel hosz-

szusagu csavarokat hasznaljon.

Tovabbi informaciokat a fali konzolhoz mellékelt

Utmutatdban talal.
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TEVENEZES
A TV bekapcsolasa els6 alkalommal

Amikor els6 alkalommal kapcsolja be a TV-késziléket, megjelenik a Gyari beallitas képernyd. Valasszon ki
egy nyelvet, és végezze el az alapbeallitasok testre szabasat.

1 Csatlakoztassa a tapkabelt egy fali aljzathoz.

2 Nyomja meg a (v /| gombot a TV-készlléken, vagy a taviranyiton 1évé bekapcsolégombot a TV-készulék
bekapcsolasahoz.

A készenléti lampa kikapcsol.

@© MEGJEGYZES

Ha a TV-készulék energiatakarékos médban van, a készenléti lampa borostyansargara valt.

3 ATV elsé bekapcsolasakor megjelenik a Gyari bedllitas mend.

€@ MEGJEGYZES

Ha a beallitas menl megjelenését kdvetdé 40 masodpercen belll nem végez miiveletet a TV-készi-
lékkel, a bedllitasi menUk eltlinnek.

4 Kovesse a képernydn megjelend utasitasokat, és allitsa be a TV-késziiléket a sajat igényeinek megfeleléen.

A kijelz6 nyelvének kivalasztasa.
| Nyelv | : Y

4
| Modbeallitas
L . .
A készenléti lampa kivalasztasa.

| Bekapcsolas jelzd | Az Be lehet6ség kivalasztasakor a TV kikapcsolasat kovetéen bekapcsol az
elélapon talalhato készenléti lampa.

| Otthoni kdrnyezethez vélassza az Otthoni hasznalat modot.

g
. A megjelenitési orszag kivalasztasa.

| Orszag | 9 o

g

. Az id6zbna és a nyari id6szamitas kivalasztasa.

| Id6zéna | (Ha a valasztott orszag Oroszorszag)

4

e (Ako postoji LAN priklju¢ak) odabire mreznu postavku za prikaz. (**LS540T tipus

| Network Beallitas | (Csak Egyesiilt Kiralysag))

4

Jelsz6 beall Ajelszé beallitasa.
elszo beall. (Ha a valasztott orszag Franciaorszag/Olaszorszag)
4

- . Az elérhetd csatornak automatikus megkeresése és elmentése.
| Automatikus hangolas |
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- @) MEGJEGYZES

* Azokban az orszagokban, amelyek nem rendelkeznek térvényben régzitett DTV misorszoérasi
szabvanyokkal, el6fordulhat, hogy az adott DTV miisorszérasi kdrnyezetben bizonyos DTV funkci-
6k nem mikodnek.

* Ha Franciaorszagot valasztja ki az Orszag elem alatt, a kezdeti jelszé nem ,0”, ,0”, ,0”, ,,0”, hanem
,17,.,27,.,3", 4.

* A képek otthoni kérnyezetben valo legjobb minéségben térténd megjelenitéséhez valassza az
Otthoni hasznalat modot.

A Bolti bemutaté mod a kiskereskedelmi egységekben valé hasznalatra szolgal.

A Bolti bemutatoé mad kivalasztasakor az el6z6ekben testre szabott bedllitasok a Bolti bemutaté
mod alapértelmezett beallitasaira valtanak 2 percen bellil.

=
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Az alapbeallitdsok elvégzése utan nyomja meg az OK gombot.

@) MEGJEGYZES

Ha nem végezte el a kezdeti beadllitast, az mindig megjelenik, valahanyszor a TV-t bekapcsolja.

ATV kikapcsolasahoz nyomja meg a (b/| gombot a TV-késziiléken.
A készenléti lampa bekapcsol.

- /\ FIGYELEM

Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl.

- @) MEGJEGYZES

* A Gyari beall. meniit az OPCIO f8meniibdl is elérheti.
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TAVIRANYITO

221.S5400 27LS5400 22LS540T 27LS540T

Az ebben a hasznalati utmutatdban talalhato leirasok a taviranyité gombjai alapjan készlltek. Kérjuk,
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/\ FIGYELEM

Ne hasznaljon egydtt régi és Uj elemeket, mert

az karosithatja a taviranyitot.

A taviranyitét mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

& (POWER)

ATV be- és kikapcsolasa.

[7] (Hasznalati Gtmutato)
(Lasd a kov. oldalt 21)

A Hasznalati utmutaté meni
elérése.

—

F

RO

GUDE  INFO®  RATIO

GUIDE

A programkalauz
megjelenitése.

INFO ©®

Az aktualis misor, illetve
képerny6 informacidinak
megjelenitése.

]

LIST

C oL ) ©)

=/
(g

/ﬁ

—

figyelmesen olvassa el az utmutatot, és annak megfelel6en hasznélja a TV-készlléket. Az elemek cseréjéhez
nyissa ki az elemtarto fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket, ligyelve arra, hogy az elemek

@ és (© pdlusai a bellil elhelyezett cimkének megfelelén helyezkedjenek el, majd zarja be az elemtarté fedelét.
Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

Ot

TV/RAD
Aradio-, TV- és DTV-
csatorna kivalasztasa.

RATIO

INPUT

(B35

/

r

A programtablazat
megjelenitése.

SETTINGS J

A fdmenlk megnyitasa, a
bevitt adatok mentése és
kilépés a menukbdl.

OK ——]
MenUk vagy opciok
kivalasztésa, illetve a bevitt N\
adatok jovahagyasa.
O (VISSZA)

Lehetdve teszi a felhasznalo
szamara, hogy egy lépést
visszalépjen valamely
interaktiv alkalmazasban,

pl. az elektronikus
misorujsagban vagy mas
interaktiv felhasznaloi
funkcidban.

A

- ~

4
>

—-_——
~
~

VAN

D
\

S~ -~

@

Kép atméretezése.

~~—— INPUT

A bemeneti lzemmaod
kivalasztasa.

Szamgombok
Szamok bevitele.

Q.VIEW

f

Visszalépés az el6z6
programhoz.

¥Q.MENU

A gyorsmenik megnyitasa.

N Navigaciés gombok
Gorgetés a menik és az
opcidk kdzott.

\

EXIT

Barmelyik meniben a
képernydkijelzések torlése és
visszatérés a TV-nézéshez.
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FAV
A kivalasztott kedvenc
program megijelenitése.
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AD
A Hang leirasa funkcio be- és ﬁ Program )

kikapcsolasa. ifggm kivalasztasa.
PIP S\ ) ]

A PIP méd be- vagy ,V Lépés az el6z6 vagy a

kikapcsolasa. @ F& 4 f kovetkez6 képernyére.
~—1(HANGERO) A ) o |F

A hanger§ szabalyozasa. PP a MUTE
E
@ (M) @ | Az 6sszes hang elnémitasa.
=_e_d__

|® (» i .. beallitasa a hattérfény

_______________ D) szabdlyozasaval.

\
1 T Hattérfény
/ '® @ @J @ A képernyd fényerejének

Szines gombok
Ezen gombokat a teletexthez
hasznalhatja (csak a

Programhely rendezés. Digitalis Gizemmodban
a preferalt feliratozas
{ & megjelenitése.

USB-menii vezérlégombjai
USB-menl (Fénykeéplista és

Zenelista vagy Filmlista). Teletext gombok

A Teletext funkcio
vezérlégombjai.

@ MEGJEGYZES

Az MHEG csatornan a sarga vagy a kék gombbal nem allithaté be a hattérfény.
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BEALLITASOK TESTRESZABASA

A fomeni elérése

1 Nyomja meg a SETTINGS gombot a fémenlik eléréséhez.

2 Anavigacios gombok segitségével Iépjen a kdvetkezé meniik egyikére, majd nyomja meg az OK
gombot.
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3 Anavigacids gombok segitségével gorgesse le a kiemelést a kivant beallitdsra vagy opcidra, majd
nyomja meg az OK gombot.

4 Amikor befejezte, nyomja meg az EXIT gombot.
Az el6z6 meniibe vald visszatéréshez nyomja meg a 9 (VISSZA) gombot.

KEP A képméret, -minéség vagy -hatéas beallitasa.
AUDIO A hangminéség, -hatas vagy a hangerd beallitasa.

BEALLITAS A programok beallitdsa és szerkesztése.

AKTUALIS IDO  Apontos id8, a datum vagy az 1d8zité funkcié beallitasa.

LEZARAS A csatornak és a miisorok zarolasa, vagy a zarolas feloldasa.
OPCIO Az dltalanos beallitasok testre szabasa.

BEMENET A bemeneti forrasok és cimkek kijelzése.

HALOZAT Postavlja mrezu. (**LS540T tipus (Csak Egyesiilt Kiralysag))

SAJAT MEDIA A beépitett média funkciok hasznalata.

+ Nyomja meg a PIROS gombot az Ugyfélszolgalat meniipontjainak eléréséhez.
+ Nyomja meg a ZOLD gombot a FAQ meniipontok eléréséhez.

~
< @ > A csatorna beallitasahoz nyomja meg az OK (®) gombot.
R I arm Ugyfélszolgalat || gxm FAQ | Exit
Ugyfélszolgalat FAQ
Az Ugyfélszolgalat funkcié hasznalata. Megmutatja a tévézéssel és a
e Szoftverfrissités kapcsolodd meniik beallitasaval
* Képteszt kapcsolatos gyakran ismételt
+ Hangteszt kérdésekre adott valaszokat.
* Jelteszt

e Termék-/Szolgaltatasi info
o Haldzati teszt (**LS540T tipus (Csak Egyestilt Kiralysag))
e Hasznalati utmutaté



AHASZNALATI UTMUTATO HASZNALATA 21

A HASZNALATI UTMUTATO HASZNALATA

A Hasznalati atmutaté menii Az abra némileg eltérhet az On készilékétd|.
elérése- Hasznélati itmutatd 5

A TV men u h aszn é I ata Bemeneti eszkéz hasznalatahoz

Az energiatakarékos funkcié hasznalatahoz

1
SUPER Energy Saving izemmod beallitasa

1 Nyomja meg a SETTINGS gombot a fémeniik
eléréséhez.
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APIP (Kép a képben) hasznalata
Id6opcitk beallitasahoz

A zérolas opcidk hasznalatdhoz

2 Nyomja meg a PIROS gombot az
Ugyfélszolgalat meniik megnyitasahoz.

Nyelv bedllitasahoz

3 Nyomja meg a navigaciés gombokat, és
gorgessen le a Hasznalati Gtmutaté, majd Kivalaszthato a kivant kategoria.
nyomja meg az OK gombot.
Kivalaszthaté a kivant elem.
Az oldalak kdézotti navigalashoz hasznalhatja
a A /v gombokat.

4 Nyomja meg a navigacidés gombokat, és
gorgessen le a megfeleld opcidra, majd
nyomja meg az OK gombot.

Bongészhet az index kivant funkcidjanak
5 Amikor befejezte, nyomja meg az EXIT

leirasaban.

gombot.

Az el6z6 menibe valo visszatéréshez nyomja

meg a t) (V|SSZA) gombot_ Hasznalati tmutatd 1 OPCIO > Nyelv beallitasa
: SETTINGS = OPCIO #» Nyelv .
1 Kivélaszthatja a képernyén megjelend menii és a digitélis hang- #
' sugarzas nyelvét. L
' ve : A megjelenitett szoveg nyelvének

Ve - yd ” rd /4 ' kival a
A tavira nyité hasznalata ; * Hang b Cas g modban): Akiint ol

L ivalasztasa tobb nyelven sugarzott digitalis miisor

megtekintése soran.

* Feliratok nyelve [Csak digitélis médban] : Hasznalja a Felirat ¥
funkciét, ha legalabb 2 nyelven érhetd el felirat 1

®. Ha az ado a kijeldlt nyelven nem sugéroz feliratot, a felirat ¢
az alapértelmezett nyelven olvashato

\\PO‘IVER m
! (vre0)
[0 G
_60D RATO  INPUT

5O @ ®

SETTINGS = OPCIO # Nyelv

Kivalaszthatja a képernyén megjelené menii és a digitalis hangsu-

garzas nyelvét.

* Menii nyelve : A megjelenitett széveg nyelvének kivalasztasa.

* Hang nyelve [Csak digitalis médban] : A kivant nyelv kivalasztasa
tobb nyelven sugarzott digitalis mlisor megtekintése soran.

* Feliratok nyelve [Csak digitalis médban] : Hasznalja a Felirat

i A funkciot, ha | labb 2 | érhet6 el felirat.

1 Nyomja meg a (HASZNALATI o
UTMUTATO) gombot a Hasznalati utmutaté az alapértelmezet nyelven olvashats.
eléréséhez.

2 Nyomja meg a navigacios gombokat, és . -

| Bemares |

goérgessen le a megfeleld opcidra, majd

nyomja meg az OK gombot.
yor g 9 A kivalasztott men( leirasat jeleniti meg.

3 Amikor befejezte, nyomja meg az EXIT Az oldalak kdz6tti navigalashoz hasznalhatja
gombot. A~ /v gombot.
Az el6z6 menlbe valo visszatéréshez nyomja

A képerny6 nagyitasa vagy kicsinyitése.
meg a O (VISSZA) gombot.
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KARBANTARTAS

A TV-készilék tisztitasa

A legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében tisztitsa rendszeresen a TV-készliléket.

/\ FIGYELEM

e El6szor gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a tapkabelt és a tébbi kabelt
kihuzta-e.

e Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges villamlas
vagy feszlltségingadozas altal okozott karosodas megel&zése érdekében.
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A képernyo és a keret tisztitasa

A por eltavolitasahoz t6rdlje le a felliletet egy puha és szaraz kenddvel.
A nagyobb szennyez&dések eltavolitasahoz tordlje le a fellletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kovetéen azonnal t6rélje at egy tiszta, szaraz ruhaval.

~/\ FIGYELEM

* Ne I6kdosse, dorzsolje vagy utdgesse a készulék fellletét korommel vagy éles targgyal, mert az a
képerny6 karcolodasahoz vagy a kép torzulasahoz vezethet.

¢ Ne hasznaljon vegyszereket, példaul viaszt, benzint, alkoholt, higitdszert, rovardlészert, légfrissitét
vagy gépolajat, mert azok tonkreteszik a képerny6 bevonatat, és elszinez6déshez vezetnek.

A készilékhaz és az allvany tisztitasa

A por eltavolitasahoz térolje le a késziilékhazat egy puha és szaraz kendével.
Az er6sebb szennyezddés eltavolitasahoz tordlje at a készilékhazat egy tiszta vagy kevés tisztitoszert
tartalmazé langyos vizben megnedvesitett puha ruhaval.

/\ FIGYELEM

* Ne permetezzen folyadékot a felliletre. A TV belsejébe kertil6 viz tizet, aramutést vagy meghibaso-
dast okozhat.
¢ Ne hasznaljon vegyszert, mert az karosithatja a késztilék felszinét.

Tapkabel

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegylilt port és szennyezddést.
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A ,képbeégés” vagy ,,beégés” megeldzése a TV képernydjén
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* Ha a TV képernydje hosszu ideig ugyanazt az alloképet jeleniti meg, az nyomot hagy és torzulast
okoz a képernyén. Ez a ,képbeégés” vagy ,beégés” jelensége, melyre a garancia nem terjed ki.

e Ha a TV-készulék képaranya hosszu ideig 4:3 értékre van beallitva, a képernyd két szélén képbeégés
johet létre.

e Aszellemkép megel6zése érdekében probalja meg elkertilni, hogy a TV-képernydn hosszu idén ke-
resztil (LCD esetén 2 vagy tobb 6ran at) ugyanaz az allékép jelenjen meg.

HIBAELHARITAS

Altalanos
Probléma Megoldas
ATV nemiranyithatd a | Ellenrizze a késziiléken a taviranyito érzékeljét, majd probalkozzon Ujra.
taviranyitoval. * Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozo targy a késziilék és a taviranyitd

kozott.

* Ellendrizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfelel§ polaritassal
lettek-e behelyezve (® a ®-hoz, (5 a (5-hoz).

Nem lathaté kép és nem | Ellendrizze, be van-e kapcsolva a késziilék.

hallhaté hang. « Ellendrizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.

e Mas késziilékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol. | Ellendrizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

 Ellenérizze, hogy az Automatikus kikapcsolas funkcié aktiv-e az 1d6
beallitdsa menipontban.

e Ha a TV bekapcsolt allapota kézben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv
allapotot kovetéen automatikusan kikapcsol.
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Life's Good

" INSTRUKCJA OBSLUGI

TELEWIZOR LCD LED

Przed rozpoczeciem korzystania z telewizora nalezy uwaznie

przeczytac instrukcje obstugi. Po przeczytaniu warto ja zachowac¢ do
dalszego wykorzystania.

www.lg.com



2

SPIS TRESCI

SPIS TRESCI

2 SPIS TRESCI 22 KONSERWACJA
22  Czyszczenie telewizora
3 LICENCJE 22 Ekran i ramka
22  Obudowa i podstawa
22  Przewdd zasilajgcy
3 INFORMACJA DOTYCZACA 23  Zapobieganie zjawisku ,wypalenia”
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4 INSTRUKCJE DOTYCZACE 23 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
BEZPIECZENSTWA ]
23  Ogolne
10 PROCEDURA INSTALACJI
10 MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO
PRACY
10  Rozpakowywanie
12 Czescii przyciski
13  Podnoszenie i przenoszenie telewizora
14 - Montaz na ptaskiej powierzchni
15 - Montaz na Scianie
16 KORZYSTANIE Z FUNKCJI .
TELEWIZORA A\ OSTRZEZENIE
16  Wigczanie telewizora po raz pierwszy « Zignorowanie ostrzezenia moze
spowodowac wypadek, a w konsekwencji
18 PILOT ZDALNEGO STEROWANIA powazne obrazenia ciata lub $mier¢.
: /\ PRZESTROGA
20 DOSTOSOWYWANIE USTAWIEN
] e Zignorowanie tego typu uwag moze
20 Dostgp do menu gtéwnych spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie produktu.
21 IC()O§ZY2TANIE Z PODRECZNIKA
BSLUGI
O uwaca
21  Dostep do menu Podrecznik obstugi. . o o ) )
. e Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania
21 - Za pomoca menu telewizora rodukiu | bezpieczne korzvstanie z ni
21 - Korzystanie z pilota zdalnego procuiiu 1 bezpieczne Korzysianie 2 hiego.

sterowania

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy doktadnie zapoznac sie z uwagami.
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LICENCJE

Obstugiwane licencje moga by¢ rézne w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach mozna
znalez¢ pod adresem www.lg.com.

m DOLBY Wyprodukowane na podstawie licencji Dolby Laboratories. ,Dolby” i symbol
° podwajne D sg znakami towarowymi Dolby Laboratories.
DIGITAL PLUS
PULSE |
Hnml HDMI, logo HDMI i nazwa High-Definition Multimedia Interface sg znakami
MK DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy HDMI Licensing
LLC.
INFORMACJE O FORMACIE DIVX: DivX® to cyfrowy format wideo
- stworzony przez firme DivX, LLC bedacg podmiotem zaleznym Rovi
H D Corporation. To urzadzenie posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza

obraz w formacie DivX. Wiecej informacji oraz narzedzia do konwersji plikdw
wideo na format DivX mozna znalez¢ na stronie www.divx.com.
INFORMACJE O UStUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND): to
urzadzenie z certyfikatem DivX Certified® musi zostaé¢ zarejestrowane, aby
mozna byto na nim odtwarza¢ filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-
Demand (VOD). W celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzystac

z sekcji DivX VOD w menu ustawien urzadzenia. Wiecej informacji na temat
procedury rejestracji mozna znalez¢ na stronie vod.divx.com.

Certyfikowane urzadzenie DivX® umozliwiajace odtwarzanie plikéw wideo
w formacie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatdéw z kategorii
premium.

DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi
Rovi Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie
na podstawie licenciji.

Chronione jednym lub kilkoma spos$rod nastepujacych amerykanskich
patentow: 7 295 673; 7 460 668; 7 515 710; 7 519 274

INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oproécz kodu zrodtowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrédtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nosnikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z zasadami
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

¢ Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:
» Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
» Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka
» W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajgce ciepto
» W poblizu blatéow kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie bedzie
narazone na dziatanie pary lub ttuszczéw;
» Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
» W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonow
Nieprzestrzeganie tych zalecenh grozi pozarem, porazeniem pragdem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

)
.

(™ Nie nalezy umieszczac¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na
=" kontakt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Qz ~— * Wtyczka przewodu zasilajacego jest urzadzeniem odtgczajgcym produkt od sieci.
R0 =y Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

¢ Przewdd zasilajgcy musi byé podtaczony do gniazdka z uziemieniem. (Nie dotyczy
urzgdzen bez uziemienia).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem prgdem lub
wystgpieniem innych obrazen.

¢ Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podigczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

* Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewodach
zasilajacych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby
uniemozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez
wode wnetrza urzgdzenia lub porazenie elektryczne.

¢ Podczas montazu telewizora na Scianie nalezy uwazac, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.
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¢ Nie wolno podtgczaé zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka
sieciowego z wieloma wejsciami.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwencji pozar.

¢ Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdci¢ podczas podigczania urzgdzen
zewnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

» Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy
przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i uda¢ sie do najblizszego
szpitala. Poza tym opakowania winylowe mogg spowodowaé uduszenie, dlatego
nalezy przechowywac¢ je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nie wolno pozwala¢ dzieciom na wspinanie sie po telewizorze lub wieszanie na
nim.
W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

* Po wyjeciu zuzytych baterii z urzgdzenia nalezy uwazac, aby nie zostaty one
zjedzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac sie do lekarza.

¢ Nie wolno wktada¢ przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretow) w
koncowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podigczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego bezposrednio
po podfaczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

e W poblizu produktu nie wolno przechowywac¢ zadnych fatwopalnych substanc;ji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomys$inym
przechowywaniem fatwopalnych substanciji.

* Nie wolno wrzucaé¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak
monety, spinki do wtoséw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw,
takich jak papier czy zapatki. Nalezy zwrdci¢ szczegolng uwage, by zapobiec
takiemu postepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pragdem, pozarem lub uszkodzeniem ciata.
W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odiaczy¢ przewdd zasilajgcy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

¢ Nie nalezy spryskiwac produktu woda ani przeciera¢ go tatwopalnymi substancjami
(np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem pradem.

¢ Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt
oraz obijania ekranu.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem

produktu.
Q’C%; o Eie wolno dotykaé¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i
= % urzy.
X E Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.
e
. (o Fo . * Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
¢ nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w
konsekwencji pozar lub poparzenie.
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¢ Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem prgdem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzgdzenia nalezy skontaktowac sie z
serwisem.

W przypadku wystgpienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy
natychmiast odtaczy¢ produkt i skontaktowacé sie z najblizszym centrum
serwisowym.

» Produkt zostat uderzony

» Produkt jest uszkodzony

» Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty

» Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez diuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢
przewdd zasilajgcy produktu.

Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze
spowodowac nieszczelnosé przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub
pozar.

TN * Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigaca lub rozlang woda.
Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.

A wazonow.

5
I

U

e
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/\ PRZESTROGA

rodukt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym nie wystepujg zaktécenia
spowodowane falami radiowymi.

¢ Nalezy zapewni¢ wystarczajaca ilo$¢ miejsca miedzy anteng zewnetrzng a liniami
zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.

"""""" = // N “‘.“;““Url"ri‘éhdzenia nie wolno instalowaé w miejscach,uiﬂk‘trérych mogtby spasctaklch
Qe jak niestabilne pofki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unika¢ takze miejsc, gdzie
&K wystepujg drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami
ciafa lub uszkodzeniem urzadzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢
go przed ryzykiem przewrocenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze
przewrdcic sie i spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na Scianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze
standardem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzgdzenia za pomocg uchwytu
$ciennego (opcjonalnego) nalezy je dokladnie przymocowaé, aby nie spadto.

¢ Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego
personelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
* Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—7
razy wiekszej niz dtugo$c¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez diugi czas moze spowodowac wystapienie rozmazanego
idzenia.

alezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
o sterowania.

W\ e wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
o 15V Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i

9 wyciek elektrolitu.
"""""" %) @ﬁ - -Mledzy pilotem a czu1n|k|em nie powinno by¢ zadnych obiektow.
""" <>4 h W‘-ngfé‘fhienie stoneczne Iubsﬂne Swiatto innego rodzaju moga zaktécacé sygnai pilota
;,? =L zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w

) . .
NN pomieszczeniu.

* W przypadku podtgczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier
wideo, nalezy dopilnowac, aby dtugos¢ przewodow byta wystarczajgca.
W przeciwnym razie produkt moze spas¢, co grozi obrazeniami ciata lub
uszkodzeniem urzadzenia.




8 INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Nie wolno wtagczaé/wytgczac urzadzenia przez wiozenie wtyczkl do gnlazdka lub
ijf FX\”{" wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
: : Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie pradem.

produktu.

» Odlegto$¢ pomiedzy urzgdzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.

» Produktu nie nalezy instalowaé w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na potce
biblioteczki lub w szafce).

» Produktu nie nalezy umieszczac¢ na dywanie czy poduszce.

» Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem.

wentylacyjnych telewizora, poniewaz moga one sie silnie nagrzewaé. Nie wptywa
to na prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

¢ Prosimy przestrzegac ponizszych instrukciji mstalaql aby zapoblec przegrzanlu SIQ. .

¢ W przypadku dtugiego oglgdania telewizji nalezy unikaé dotykanla otworéw

» Nalezy regularnie sprawdza¢ przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sq uszkodzenia lub przepalone

miejsca, nalezy odtaczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty
element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt servwsowy na odeW|edn| nowy przewod

¢ Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gnlazdku
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé zagrozenie pozarowe.

i uszkodzeniem mechanicznym (. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem,

przytrzaskiwaniem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwracac szczegdlng uwage

S W-'””N'l‘émﬁalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrym| przedmlotaml np.
gwozdziami, paznokciami, pilnikiem, otdwkiem lub dlugopisem, oraz nalezy unikac
zadrapania panelu.

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcaml przez d+uzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

go od zrodta zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ migkkg szmatka. Uzywanie
nadmiernej sity moze spowodowacé porysowanie lub odbarwienie powierzchni.
Nie wolno uzywa¢ wody w spreju ani wilgotnej szmatki. W zadnym wypadku nie
wolno uzywac¢ srodkoéw czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samochodowych
lub przemystowych, substancji zrgcych, woskéw, benzenu, alkoholu itp, poniewaz
grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem lub
uszkodzeniem produktu (znieksztatceniem, korOZJq lub kaQOem)

 Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wyiqczenle urzadzenia za pomoca
wyiapzmka nie spowoduje odtgczenia go od zrodta zasilania.

¢ Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwyci¢ wtyczke; i wymagnqc ja
Roztaczenie przewoddw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowaé
pozar.

¢ W przypadku przenoszenia produktu nalezy najplerw wy’rapzyc zasilanie. NastQpnle
nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczeniowe.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac pozar lub

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed flzycznyml przeC|qzen|am| -

na wtyczki, gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewod iqczy SIQ z urzqdzenlem

« Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy odlaczy¢
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Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny
wykonywac¢ dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

Raz w roku nalezy skontaktowac¢ sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

zynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.

Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposéb,

np. poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie cieczg,

upuszczenie jakiegos przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie

urzgdzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie

dziata prawidtowo lub zostat upuszczony.

» Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpi¢ niewielkie
migotanie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidtowym
dziataniu.

¢ Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od
dwodch do szesciu miliondw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne i/lub
jasne, kolorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie
oznaczajg one uszkodzenia ani nie wptywaja na jakos¢ i niezawodnos$¢ dziatania
produktu.
To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg,
do wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

¢ Jasnosc i kolor panelu mogg wydawac sie rozne w zaleznosci od pozycji
ogladajacego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig
produktu i nie jest usterka.

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowego,
sceny z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchomego
obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas
(powyzej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Rowniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostatosci
obrazu przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany
produktu lub zwrotu pieniedzy.

e Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos
jest typowy dla produktéw wymagajacych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/
bzyczenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetagczanie obwodu, ktéry dostarcza
duze ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska roznig sie w
zaleznosci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.
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PROCEDURA INSTALACJI

1 Otwodrz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajdujg sie wszystkie akcesoria.
2 Przymocuj podstawe do telewizora.

3 Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

@) uwAGA

¢ Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustraciji.

¢ Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukcji.

¢ Dostepne menu i opcje mogg by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrédta sygnatu wejsciowego i
modelu produktu.

¢ Nowe funkcje moga by¢ dodawane do tego telewizora w przysztosci.

.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rozni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

@) UWAGA

» Zawartos¢ opakowania z produktem moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.
e W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu i tre$¢ instrukcji obstugi moga ulec
zmianie bez wczes$niejszego powiadomienia.

.

~/\\ PRZESTROGA

* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dtugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podtaczac do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

e Szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriéw nie sg objete
gwarancja.

.

@) uwaGa

e Zawartos¢ opakowania z produktem moze by¢ ré6zna w zaleznosci od modelu.

e W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu i tres¢ instrukcji obstugi moga ulec
zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

* W celu zapewnienia wygody potaczen przewody HDMI i urzagdzenia USB powinny mie¢ koncowki
o grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub karta pamieci
USB nie pasujg do portu USB w telewizorze, nalezy uzy¢ przewodu przedtuzajacego, ktéry obstuguje
standard USB 2.0.
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Wkrety do montazu
Pilot zdalnego sterowania instrukcja obstugi 2 szt. (-I;{lko modele
i baterie (AAA) 27L854™)
(Zobacz str.18, 19) (Zobacz str. A-4, A-6)
(0 cococoocoo [1)
przewod zasilajacy zasilacz AC-DC Opaska na przewody
(Zobacz str.14) (Zobacz str.14) (Zobacz str. A-5)
&
Stopka podstawy Szyjka podstawy (Tylko modele Szyjka podstawy (Tylko
221.S54*) modele 27LS54*)

(Zobacz str. A-3, A-4, A-6) (Zobacz str. A-3, A-6) (Zobacz str. A-4, A-6)
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Czesci i przyciski

Czujnik zdalnego
sterowania

Wskaznik czuwania
¢ Dioda swieci:

urzadzenie wylgczone
* Dioda nie swieci:

urzadzenie wtgczone

V A = 4+ OKe® SETTINGS INPUT /I

A PCMCIA A
CARD SLOT

— Przyciski dotykowe

<
z3
8l
o
HDMI/DVI IN =
BN — N RGB IN (PC) ? ® o 8
1 2 -+ I 278
® e ww D |i% -
=+ e o
COMPONENT IN -+~ I @ :C
o= ANTENNA
[ VibEo — [~ AUDIO— -+ I @ CABLE IN/
v e p @ o
. Ol ® |3+ <
LAN \ ) =z
‘ VIDEO (MONO) © - AUDIO ‘
AV2

Model **LS540T (Tylko
Wielka Brytania)

Panel ztacz (Zobacz str. B-1)

Przycisk dotykowy Opis

VA Przewijanie listy zapisanych programow.
-+ Regulacja gtosnosci.
OK Wybieranie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych ustawien.
SETTINGS Dostep do menu gtéwnych, zapisywanie wprowadzonych ustawien i zamykanie menu.
INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
[OYA! Wiaczanie i wytaczanie zasilania.

© uwacGa

Wszystkie przyciski sg przyciskami dotykowymi, dzieki czemu do aktywacji wybranej funkcji wystarczy
dotkniecie palcem.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczytaé
ponizsze informacje. Pomoga one unikna¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiaréw.

/\ PRZESTROGA

Nie wolno dotykaé¢ ekranu, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia powtoki albo
niektorych pikseli stuzacych do generowania
obrazu.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

* Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtgczy¢ przewod
zasilajacy i wszystkie inne przewody.

 Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i
u dotu obudowy. Nie wolno go trzymac za
czes¢ przezroczysta, gtosnik ani kratke
gtosnika.

|| ST

' '
in s )
e

 Telewizor nalezy trzymac ekranem
zwrdéconym na zewnatrz, aby zmniejszy¢
ryzyko jego zarysowania.

* Podczas transportu telewizora nalezy
chroni¢ go przed wstrzgsami i nadmiernymi
drganiami.

* Podczas transportu telewizora nalezy go
trzymac w pozycji pionowej — nie wolno
obracac go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.
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Montaz na ptaskiej powierzchni

1 Podnies i ustawtelewizor na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowe;j.
Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy odstep
od $ciany w celu zapewnienia odpowiedniej
wentylacji.

- —

10cm —,
\l 10cm

i

2 Podtacz zasilacz AC-DC i przewdd zasilajacy
do gniazdka elektrycznego.

/\| PRZESTROGA

Telewizora nie wolno umieszczaé w poblizu
zrédet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

-4\ OSTRZEZENIE

Podczas regulowania kata nachylenia nie wolno
trzymac dolnej czesci obudowy telewizora w
sposoéb przedstawiony na ponizszej ilustraciji,
poniewaz grozi to urazem palcow.

~/\ PRZESTROGA

Nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy

przed rozpoczeciem przenoszenia lub
montazutelewizora. Niezastosowanie sie do
tego zalecenia grozi porazeniem pragdem.

@) UWAGA

Pochyl telewizor w zakresie od +20 do -5 stopni
(do tytu lub do przodu) w celu najlepszego
dopasowania kgta nachylenia do wiasnych
preferencii.

-5 +20

Y

7y ;0
LIERY ;|
LEEAY ;!
L ;|
\ ;o
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Montaz na scianie

W celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji nalezy
umiescic¢ telewizor w sposdb zapewniajgcy 10 cm
wolnego miejsca po bokach i z tytu. Szczegotowe
informacje dotyczace montazu mozna uzyskaé

od sprzedawcy. Zalecamy tez zapoznanie sie z
instrukcjg montazu i konfiguracji opcjonalnego
uchwytu $ciennego o regulowanym nachyleniu.

T

W przypadku montazu telewizora na $cianie nalezy
przykreci¢ uchwyt montazowy (opcjonalny) do tytu obudowy.
W trakcie instalacji telewizora na $cianie przy uzyciu
uchwytu montazowego (opcjonalnego) nalezy zachowaé
ostroznosé i precyzje, aby urzadzenie nie spadto.

1 Nalezy uzywaé wytacznie uchwytu montazowego oraz
wkretéw spetniajgcych wymogi standardu VESA.

2 Uzycie wkretow diuzszych niz okreslone w specyfikacji
standardu moze spowodowac uszkodzenie wewnetrznej
czescei telewizora.

3 Uzycie nieprawidtowych wkretdw moze spowodowaé
uszkodzenie ilub upadek zamontowanego produktu.
Firma LG Electronics nie ponosi odpowiedzialnosci za
tego typu wypadki.

4 Zestaw do montazu $ciennego powinien by¢ zgodny ze
standardem VESA i nizej podanymi wymiarami interfejsu
montazowego i specyfikacjg wkretéw mocujacych.

5 Przy zakupie zestawu do montazu $ciennego prosimy
kierowac sie ponizszymi wskazéwkami dot. standardu
VESA.
Do przekatnej ekranu 784,8 mm
* Grubos¢ podktadki do montazu $ciennego: 2,6 mm
* Wkret: @ 4,0 mm x gwint 0,7 mm x
dtugo$¢ 10 mm

Od przekatnej ekranu 787,4 mm
* Nalezy uzywac podktadek do montazu $ciennego i

wkretéw zgodnych ze standardem VESA.

VESA (A x B) 100 x 100
Typ wkretu M4
Liczba wkretow 4

Uchwyt $cienny RW120

« VESA (Ax B)

g
- IJ\

~/\\ PRZESTROGA

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub montazu
telewizora nalezy odigczy¢ go od zasilania.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem.

o W przypadku montazu telewizora na suficie lub
pochylonej $cianie moze on spas¢, powodujac
powazne obrazenia ciata u 0s6b znajdujacych sie w
poblizu.

* Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dAopuszczonego przez firme LG do uzytku z
danym modelem urzadzenia. W razie potrzeby
nalezy skonsultowac sie z lokalnym sprzedawcag lub
technikiem.

« Nie wolno zbyt mocno dokrecac wkretéw, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia telewizora, a w
efekcie do utraty gwarancji.

* Nalezy korzysta¢ z wkretow i uchwytéw montazowych
zgodnych ze standardem VESA. Szkody i obrazenia
ciata spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem
lub stosowaniem nieodpowiednich akcesoriow nie sg
objete gwarancja.

@) uwaGa \

* Nalezy uzywac wytgcznie wkretow wymienionych
w specyfikacji standardu VESA.

» W sktad zestawu do montazu Sciennego wchodzi
instrukcja obstugi i niezbedne czesci.

* Uchwyt $cienny jest wyposazeniem dodatkowym.

Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ u lokalnego

sprzedawcy.

Dtugos¢ wkretdw moze by¢ rézna w zaleznosci od

modelu uchwytu Sciennego. Nalezy uzy¢ wkretéw

0 odpowiedniej dtugosci.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji

dotaczonej do zestawu do montazu $ciennego.
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KORZYSTANIE Z FUNKCJI TELEWIZORA

Wiaczanie telewizora po raz pierwszy

Po pierwszym wtgczeniu telewizora wyswietlany jest ekran konfiguracji ustawien poczatkowych. Na tym
ekranie nalezy wybra¢ jezyk i dostosowac¢ podstawowe ustawienia.

1 Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka sieciowego.
2 Nacisnij przycisk &/ na telewizorze lubprzycisk zasilania na pilocie zdalnego sterowania, aby

wigczyctelewizor.
Wskaznik czuwania zostanie wytgczony.

O uwaca

Kiedy telewizor pracuje w trybie oszczednym, wskaznik czuwania swieci kolorem bursztynowym.

3 Przy pierwszym uruchomieniu telewizora zostanie wyswietlony ekran konfiguracji ustawien
poczatkowych.

O uwaga

Jezeli w ciggu 40 sekund od wyswietlenia ekranu konfiguracji ustawien poczatkowych nie zostanie
wykonane zadne dziatanie, menu zniknie.

4 Postepujgc zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, dostosuj ustawieniatelewizora do swoich
preferenciji.

| Jezyk | Umozliwia wybor jezyka menu.
g
| Ustawienia trybu | Umozliwia wyboér trybu Dom odpowiedniego do korzystania z urzgdzenia w
warunkach domowych.
g
— — Umozliwia wybdr ustawien wskaznika czuwania.
| Wskaznik zasilania | W przypadku wybrania opcji Wt. wskaznik czuwania na panelu przednim $wieci,
0 kiedy telewizor jest wytaczony.
| Kraj | Umozliwia wybér kraju w menu ekranowych.
U
Umozliwia wybor strefy czasowej i opcji czasu letniego.
| Str. czas. | (Jezeli wybrany kraj to Rosja)
g
i Umozliwia wybor ustawien sieciowych w menu ekranowych (jesli dostepny jest
| Network Setting | port LAN). (Model *LS540T (Tylko Wielka Brytania))
4
| Ustaw hasto | Umozliwia ustawienie hasta.
(Jezeli wybrany kraj to Francja lub Wiochy)
4

| Strojenie automatyczne | Umozliwia automatyczne wyszukanie i zapisanie dostepnych programow.
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- @ uwaGA

W krajach, gdzie standard transmisji cyfrowej nie zostat jeszcze ustalony, niektére funkcje
zwigzane z obstuga telewizji cyfrowej (DTV) moga nie dziata¢, gdyz sg zalezne od dostepnych na
danym obszarze ustug cyfrowych.

« Jezeli wybrany kraj to Francja, hastem sg poczatkowo cyfry 1234, a nie 0000.

* Aby wyswietla¢ obraz najwyzszej jakosci w domowym srodowisku, nalezy przetaczy¢ urzadzenie
w tryb Dom.

* Tryb W sklepie jest odpowiedni, gdy telewizor jest uzywany w warunkach sklepowych.

* W przypadku wyboru trybu W sklepie wprowadzone wczesniej ustawienia zostang zastgpione
ustawieniami domys$inymi trybu W sklepie po 2 minutach.

5 Po skonfigurowaniu wszystkich ustawien podstawowych nacisnij przycisk OK.

O uwaca

Jezeli konfiguracja ustawien poczatkowych nie zostanie zakofczona podczas pierwszego
uruchomienia, ekran ten bedzie pojawiat sie ponownie przy kazdym wigczeniu telewizora.

6 Aby wytgczyételewizor, nacisnij przycisk O/ natelewizorze.
Wskaznik czuwania zostanie wtgczony.

/\ PRZESTROGA

Nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajgcy od gniazdka sciennego, jeslitelewizor nie ma by¢ uzywany przez
dtuzszy czas.

O uwaca

¢ Funkcja Reset ustawien fabr. znajduje sie rowniez w menu OPCJE dostepnym na ekranie
menu gtéwnych.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

22155400 27L.S5400

221.S540T

27L.S540T

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskdw dostepnych na pilocie zdalnego sterowania. Zaleca
sie uwazne przeczytanie instrukgji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy sposob. W celu wiozenia baterii
nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V AAA) zgodnie z oznaczeniami @ i @ na
etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamkng¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykonaé¢ czynno$ci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej kolejno$ci.

/\ PRZESTROGA

Nie wolno mieszac starych baterii z nowymi, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

Ot

Pilota nalezy kierowac w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

& (POWER)

Wiaczanie i wytaczanie
telewizora.

(Podrecznik obstugi)
(Zobacz str.21)

Dostep do menu Podrecznik
obstugi.

—

F

/ﬁ

—

TV/IRAD
Wybér funkcji radia, telewizji
analogowej lub cyfrowej.

RATIO

POWER R
@) () (g

GUDE  INFO®  RATIO

GUIDE

Wyswietlanie przewodnika po
programach.

INFO ©®

Wyswietlanie informacji o
biezacym programie oraz o
ustawieniach ekranu.

]

LIST

/

Zmiana proporcji obrazu.

[~~——INPUT
Wybér trybu sygnatu
wejsciowego.

Przyciski numeryczne
Wprowadzanie cyfr.

Q.VIEW

Wyswietlanie tablicy
programow.

SETTINGS J

Dostep do menu gtéwnych,

zapisywanie wprowadzonych

ustawien i zamykanie menu.
OK ——

Wyboér menu i ustawien oraz
zatwierdzanie wyboru. N\

O (WSTECZ)

Cofniecie sie o jeden krok w
aplikacjach interaktywnych,
takich jak funkcja EPG i inne
funkcje oparte na interakgji z
uzytkownikiem.

-

- ~

O

.
=N

VAN

D
\

S~ -~

f

Powrét do poprzednio
ogladanego programu.

¥Q.MENU

Przejscie do najczesciej
wykorzystywanych funkcji.

\_ Przyciski nawigacji

Przewijanie pozycji menu i
ustawien.

\

EXIT

Zamknigcie wszystkich menu
ekranowych wyswietlanych
na urzadzeniu i powroét z
dowolnego menu do trybu
wyswietlania obrazu.
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FAV
Wyswietlanie wybranego
ulubionego programu.

AD

Wiaczanie i wytaczanie funkciji
opisu dzwigkiem.

PIP

Wigczanie i wytgczanie trybu
PIP.

—~—1(GLOSNOSC)

Regulacja gtosnosci.

Kolorowe przyciski

Te przyciski stuzg do
obstugi teletekstu (tylko w
przypadku modeli z funkcjg
obstugi teletekstu), edycja
programow.

Przyciski sterowania menu
uUsB

Menu USB (Lista zdjec¢, Lista
muzyki i Lista filmow).

=

Program

Wybor programu.

PAGE

Przejscie do poprzedniego lub
nastepnego ekranu.

MUTE
Wyciszenie wszystkich
dzwigkow.

Podswietlenie

Dostosowanie jasnosci ekranu
poprzez wyregulowanie
podswietlenia ekranu.

SUBTITLE

Wyswietlanie napisow w
trybie cyfrowym zgodnie z
preferencjami.

Przyciski teletekstu
Te przyciski stuzg do obstugi
teletekstu.

O uwaca

W przypadku wybrania kanatu MHEG nie mozna regulowa¢ podswietlenia za pomoca zéttego lub

niebieskiego przycisku.
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DOSTOSOWYWANIE USTAWIEN

Dostep do menu gtéwnych

1 Nacisnij przycisk SETTINGS, aby uzyska¢ dostep do menu gtéwnych.
Naciskajac przyciski nawigacji, przejdz do jednego z ponizszych menu i nacisnij przycisk OK.

Naciskajac przyciski nawigacji, przejdz do odpowiedniego ustawienia lub opcji i naciénij przycisk OK.

A~ W N

Po zakonczeniu naciénij przycisk EXIT.
Po powrocie do poprzedniego menu nacisnij przycisk O (WSTECZ).

OBRAZ Ustawianie rozmiaru, jakosci i efektéw obrazu.

AUDIO Ustawianie jakosci, efektow i glosnosci dzwieku.

USTAWIENIA Konfigurowanie i edytowanie programow.

CZAS Ustawianie daty i godziny oraz konfiguracja programatora.

BLOKUJ Blokowanie i odblokowywanie kanatéw oraz programow.

OPCJE Dostosowanie ogdélnych ustawien.

INPUT Wyswietlanie zrodet sygnatu dzwiekowego razem z oznaczeniami wejsc.
SIEC Konfigurowanie ustawien sieci. (Model **LS540T (Tylko Wielka Brytania))

MOJE MEDIA Korzystanie ze zintegrowanej funkcji mediow.

¢ Nacisnij CZERWONY przycisk, aby uzyska¢ dostep do menu Pomoc techniczna dla
klientow.
¢ Nacisnij ZIELONY przycisk, aby uzyska¢ dostep do menu FAQ.

Nacisnij przycisk OK (®), aby ustawi¢ opcje programu.

<O>

r ar o)
: (@ Pomoc techniczna dla klientow :: (o o ] FAQ : o) WYJSC|9

£

Pomoc techniczna dla klientéw FAQ

Korzystanie z funkcji pomocy technicznej dla klientow. Wyswietlanie odpowiedzi na czesto
e Aktual. oprog. zadawane pytania dotyczace

« Test obrazu ogladania telewizji i konfigurowania
* Test dzwieku ustawien menu.

» Test sygnatu

¢ Inform. o produkcie/ustudze

Test sieci (Model **LS540T (Tylko Wielka Brytania))
¢ Podrecznik obstugi
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KORZYSTANIE Z PODRECZNIKA OBSLUGI

* Telewizor uzytkownika moze réznic sie od
pokazanego na ilustraciji.

Dostep do menu Podrecznik
obstugi.

Podrecznik obstugi

Za pomoca menu telewizora

Aby korzysta¢ z urzadzenia wejsciowego

Aby wiaczy¢ funkcje Oszczedzania energii

1 Nacisnij przycisk SETTINGS, aby uzyskac¢
dostep do menu gtéwnych.

Korzystanie z funkcji SUPER Energy Saving

Korzystanie z funkgji PIP (Obraz w obrazie)

Aby ustawi¢ opcje czasu

2 Nacisnij CZERWONY PRZYCISK, aby uzyska¢
dostep do menu Pomoc techniczna dla
klientow.

Aby ustawic¢ opcje blokady TV

Aby ustawic jezyk

3 Nacisnij przycisk nawigaciji, aby przejs¢ do
pozycji Podrecznik obstugi, a nastepnie
nacisnij przycisk OK.

Wybér dowolnej kategorii.

Wybor pozyciji.
Przyciski ~/vumozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

Wyswietlanie opisu wybranej funkcji z
indeksu.

4 Naciskajgc przyciski nawigacji, przejdz do
odpowiedniej opciji i nacisnij przycisk OK.

5 Po zakonczeniu nacisnij przycisk EXIT. Po
powrocie do poprzedniego menu nacisnij

przycisk 9O (WSTECZ). Podrecznik obstugi

tlanego na ekranie oraz

Korzystanie z pilota zdalnego
sterowania

liwia wybor jezyka tekstu wy-
nego na ekranie.
yk audio [tylko w trybie cyfrowym] : Wybor odpowiedniego
dania programu cyfrowego zawierajacego

ko w trybie cyfrow
W co najmniej dwoch

] : Jesli napisy sa
ykach, warto skorzysta¢

Y.
any jezyk napisow nie jest dostepny, wyswietlany
yk domyslny.

SETTINGS = OPCJE #» Jezyk

Mozna wybrac jezyk menu wyswietlanego na ekranie oraz dzwieku

cyfrowego programu.

* Jezyk menu (Language) : Umozliwia wybor jezyka tekstu wyswie-
tlanego na ekranie.

« Jezyk audio [tylko w trybie cyfrowym] : Wybér odpowiedniego je-
zyka podczas ogladania programu cyfrowego zawierajacego kil-
ka wersji jezykowych.

1 Nacisnij przycisk (PODRECZNIK
OBSLUGI), aby uzyska¢ dostep do menu
Podrecznik obstugi.

* Jezyk napiséw [tylko w trybie cyfrowym] : Jesli napisy sa nada-
wane w co najmniej dwoch jezykach, warto skorzystac z funk-
cji Napisy.
<. Jezeli wybrany jezyk napiséw nie jest dostepny, wyswietlany

bedzie jezyk domysiny.

2 Naciskajgc przyciski nawigacji, przejdz do
odpowiedniej opcji i nacisnij przycisk OK.

Po zakonczeniu nacisnij przycisk EXIT.

Po powrocie do poprzedniego menu nacisnij

przycisk © (WSTECZ).

Wyswietlenie opisu wybranego menu.
PrzyciskiA /v umozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

Przyblizenie lub oddalenie ekranu.

21
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakosc¢ pracy i dtuzszy czas eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

/\| PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytgczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate przewody.

» Jesli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan
elektrycznych i wahan napiecia w sieci.

Ekran i ramka

Aby usunag¢ kurz z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, suchg szmatka.

Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie miekkg szmatkg nawilzong,
czysta woda lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢ powierzchnie
czysta, suchg szmatka.

~/\ PRZESTROGA \

* Nie wolno naciskac¢ ani pociera¢ powierzchni, a takze uderzac o nig paznokciami i ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac zarysowanie ekranu i znieksztatcenia obrazu.

¢ Do czyszczenia ekranu nie wolno stosowa¢ srodkéw chemicznych, takich jak woski, benzen,
alkohol, rozcienczalniki, srodki owadobdjcze, odSwiezacze powietrza czy smary, poniewaz mogg one
uszkodzi¢ powierzchnie ekranu i spowodowac odbarwienia.

Obudowa i podstawa

Aby usung¢ kurz z powierzchni obudowy, nalezy przetrze¢ jg miekka, suchg szmatka.
Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ obudowe miekka szmatkg nawilzong czystg
wodg lub rozcienczonym fagodnym detergentem.

/\| PRZESTROGA

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub nieprawidtowe dziatanie.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac zadnych $rodkéw chemicznych, poniewaz mogg one
spowodowac jej uszkodzenie.

Przewéd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.
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Zapobieganie zjawisku ,,wypalenia” obrazu na ekranie

 Jesli na ekranie telewizora przez dtuzszy czas bedzie wyswietlany nieruchomy obraz, zostanie on
trwale odwzorowany, na state znieksztatcajgc wyswietlang pézniej zawarto$¢é. Zjawisko to nosi nazwe
,wypalenia” i nie jest objete gwarancja.

 Jesli przez diuzszy czas bedq ustawione proporcje ekranu 4:3, moze dojs¢ do wypalenia obrazu przy
krawedziach ekranu.

e W celu unikniecia efektu wypalenia nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie nieruchomych obrazéw
przez dtuzszy czas (powyzej 2 godzin na ekranach LCD).

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Ogodlne

Problem Rozwiagzanie
Nie mozna sterowac e Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzgdzeniu i sprobuj ponownie.
telewizorem przy e Sprawdz, czy migdzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkdd blokujgcych
uzyciu pilota zdalnego przesyfanie sygnatu.
sterowania. » Sprawdz, czy baterie sg jeszcze dobre i czy sg poprawnie wiozone

(®do®, ©do ).

Nie wida¢ obrazu i nie e Sprawdz, czy urzadzenie jest wiaczone.
stychac dzwieku. » Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.

» Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podiaczajac do niego inne urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie | Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

sie wylgcza. e W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wigczono funkcji automatycznego
wytgcznika czasowego.

 Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.
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Prevence ,vypaleni obrazu® na obrazovce
televizoru

ODSTRANOVANI POTIiZi
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VSeobecny

A\ VAROVANI

» Pokud budete tuto varovnou zpravu

ignorovat, muze dojit k vazZnému zranéni,
nehodé &i umrti.

/\. UPOZORNENi

* Pokud budete toto upozornéni ignorovat,

mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo k
poskozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

* Poznamka pomaha porozumét vyrobku

a bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku dikladné prectéte.
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LICENCE

U rdznych modeld se podporované licence mohou liSit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

m DOLBY Vyrobeno na zakladé licence od spole¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby*
- a symbol dvojitého D jsou ochranné znamky spoleénosti Dolby Laboratories.
DIGITAL PLUS
PULSE |
H D ml HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface jsou obchodnimi

znamkami nebo registrovanymi obchodnimi znamkami spole¢nosti HDMI
Licensing LLC.

DI INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny
. spole¢nosti DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation. Toto je
HD

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

oficialné certifikované zatizeni DivX Certified®, které pfehrava video DivX.
Dal$i informace a softwarové nastroje pro konverzi soubord na videa ve
formatu DivX naleznete na webové strance www.divx.com.

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni
DivX Certified® musi byt pro pfehravani filmd DivX Video-on-Demand (VOD)
zaregistrovano. Chcete-li ziskat registracni kod, prejdéte do ¢asti DivX VOD
v nabidce nastaveni zafizeni. DalSi informace a informace o dokoncéeni
registrace naleznete na adrese vod.divx.com.

Certifikované zafizeni DivX Certified® pro pfehravani videa ve formatu DivX®
az do rozliseni HD 1080p, v&etné prémiového obsahu.

Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky
spole¢nosti Rovi Corporation a jejich dcefinych firem a jsou pouzivana na
zakladé licence.

Podléhaji jednomu nebo vice z nasledujicich USA patentl: 7,295,673;
7,460,668; 7,515,710; 7,519,274

OZNAMENIi O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kodu si Ize stdhnout v8echny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spole¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@Ige.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

AMS3)
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4  Bezpecnostni pokyny

BEZPECNOSTNi POKYNY

PFed pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny. @

A\ VAROVANI

* Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostfedich:
7 » Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu
» Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna
» Blizko tepelnych zdrojl, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo
» Blizko kuchyriské linky nebo zvlhéovace vzduchu, kde miZe byt snadno vystaven
pare nebo oleji
» Misto vystavené desti nebo vétru
» Blizko nadob s vodou, napf. vaz
Jinak muze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci
vyrobku.
Neumistujte vyrobek do prasného prostiedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

\
\
°

% = Elektricka zastrcka slouZi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité
19 R, pFistupna.

* Napajeci zastréky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu
mokré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastréku.
Vysoka vlhkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, mize dojit ke vzniku pozZaru.

Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nepokladejte na napajeci kabely téZké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak muze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitftku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

¢ PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
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¢ Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak muze dojit k pozaru z divodu prehrati.

¢ P¥i pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak muze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

* Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je soucasti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi poziti nebezpecny. Pokud by doSlo

obaly mohou zpUsobit zaduseni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

* Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mlze televizor prevratit a zpUsobit vazné zranéni.

* PouZité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k |Iékafi.Pouzité baterie peclivé
likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k Iékafi.

¢ Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovove
predmeéty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte
napajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.
(Zavisi na modelu)

* Neumistuje ani neuskladiujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo
pozaru.

¢ Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do
vlasu, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvlasté déti.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se
dovniti vyrobku dostane cizi predmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

¢ Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo
benzenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

e Zabrarite narazam &i padu jakychkoli pfedmétu do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

¢ Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény béhem bourky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

¢ Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k Uniku plynu. V takovém
pfipadé otevrete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

AMS3)
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Bezpecnostni pokyny

Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.

Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.

» Doslo k narazu (do) vyrobku

» Vyrobek byl poskozen

» Do vyrobku se dostaly cizi pfedméty

» Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach

Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

3 Pokud vyrobek nebudete del$i dobu pouzivat, odpojte od néj napajeci kabel.
‘ e Usazeny prach muze zpUsobit pozar, pfipadné opotifebena izolace mlze zpusobit
| Syl b probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.
7 W Zarizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni
% / ‘ | ;: H nepokladejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.
7 IIf

b
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¢ Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostatecna
vzdalenost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

"""""" ”// N W:H'Nyéiﬁstalujte vyrobek namlstech jako jsou nestabllnl police nebo élkmeplochy
"o Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
& oporu.

V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zplsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

* Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatreni proti jeho
pfevraceni. Jinak se muze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci
mezi¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné souc¢asti). Pfi instalaci pfistroje na sténu
pomoci drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

 Priinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* DoporuCujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespor 2 az
7nésobku uhlopficky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru maze dojit k rozmazanému vidéni.

¢ Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich pfehfati a vyteceni.

¢ Signal z dalkového ovladace muze byt ruSen slunecnim svétlem nebo jinym silnym
svétlem. V takovém pripadé svétlo v mistnosti zeslabte.

» Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostatec¢né
dlouhé kabely.
V opaéném pfipadé muaze vyrobek spadnout, coz mize zpUsobit zranéni nebo
posSkozeni vyrobku.

AMS3)



8 Bezpecnostni pokyny

- ¢ Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastrcky do/vytazenlm zastrcky -
ijf fxv—“c-‘ z elektrické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastrku jako vypinac.)
) Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo urazu elektrickym proudem.

W;WPOStUpUJte podle instalacnich pokyna nize, abyste branlll pFehFatlvyrobku

» Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimainé 10 cm.

» Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (nap¥. do knihovny nebo
skFinky).

» Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

» Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jinak muze dojit k pozaru.

¢ Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilagnich otvoru
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu vyrobku.

« Pravidelng kontroIUJte zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozenl nebo opotrebenl
Pokud ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autonzovaneho serwsu)

Gﬁm « Dbejte na to, aby se na kolicich zastréky napajeciho kabelu nebo zasuvky

P4 @ nehromadil prach.
rt - - | Mohlo by dojit k pozéaru.

» Chrante napdjeci kabel pred fyzickym nebo mechanlckym poskozemm Jako Je
pFekrouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénuijte
zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel
vychaZ| ze zafizeni.

+ Netlagte silné na predni panel, a to ani rukou, ani zadnymi ostrymi pfe y
(napfiklad nehty, tuzkou &i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poSkrabani.

AMS3)

W.‘-'”“Nedotykejte se obrazovky ani na ni na delSi dobu nepokladejte prsty ‘Mohlo by
dojit k do¢asné deformaci obrazu.

 P¥i Cisténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odeJte napajenl a otfete Jej mekkym
hadfikem. PouzZiti nadmérné sily miZe zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte
Cistici prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo pramyslova lestidla, abrazivni
prostfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel
poskodit.
V opacéném pripadé mlze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo
poskozeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknutl)

 Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odeJena od deOJe stfidavehe
proudu i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

* PFi odpojovani kabelu jej uchopte za zastreku a vytahnete
Pokud dojde k oddéleni vodi¢d uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

¢ PFed pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajenl Pak vytahnete napajem
kabely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poskozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.
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¢ PFi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je
tézky.
Jinak mudze dojit ke zranéni.

Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s zadosti o vy€isténi vnitfnich
soucasti vyrobku.
Nahromadény prach mGze zpUsobit mechanické selhani.

eSkeré opravy vyrobku svérfte kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek

je potfeba opravit v pfipadé, ze byl jakymkoli zpisobem poskozen, naptiklad

v pfipadé poSkozeni napajeciho kabelu nebo zastrcky, vniknuti kapaliny ¢i objektl
do zafizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti &i vihkosti, nefunguje
standardnim zpusobem ¢i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mizete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v poradku.

n  Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliSenim dvou az Sesti miliond pixeld.

& . v s v ra . v I’ v v Fa I

V\; Na panelu muzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré
nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovlivriuje to vykon ani

spolehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobka tfetich stran a neni ddvodem pro vyménu
nebo vraceni penéz.
¢ Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se muze
jas a barvy panelu liSit.
Tento jev je zplsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna

se o zavadu.

e Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény
z videohry) po dlouhou dobu muze poskodit obrazovku vedouci k pfetrvavani obrazu, znamému téz
jako vypéleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.
Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD
televizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).
Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu muze
také dojit k vypaleni obrazu.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

e Vytvareny zvuk
LPraskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym
smrétovanim plastu kv(li teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobk, u kterych dochazi
k tepelné deformaci. Bzu€eni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozZstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.
Tento vytvafeny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

AMS3)
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10 POSTUP INSTALACE / MONTAZ A PRIPRAVA

POSTUP INSTALACE

1 Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfislusenstvi.
2 Pridejte k televizoru stojan.

3 Pr¥ipojte k televizoru externi zafizeni.

~@) POZNAMKA \

¢ Uvedeny obrazek se maze od vaseho televizoru lisit.

¢ Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se miize mirné liSit od obrazku v této pfirucce.
¢ Dostupna menu a moznosti se mohou liSit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré prisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se madze lisit od
skute¢ného produktu nebo pfisluSenstvi.

~@) POZNAMKA \

« PrisluSenstvi dodané se zafizenim se muZe v zavislosti na modelu lisit.
e Technické udaje produktu nebo obsah v tomto navodu se mohou za u¢elem zlepSeni funkci produktu
zménit bez pfedchoziho upozornéni.

L J

~/\ UPOZORNENI \

* NepouzZivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru€ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.
 Zaruka se nevztahuje na poSkozeni a zranéni zpUsobena neschvalenymi polozkami.

L J

~@) POZNAMKA \

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

 Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z ddvodu zlepSeni funkci vyrobku zménit
bez predchoziho upozornéni.

¢ Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku
mensi nez 10 mm a Sitku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB
pripojit k portu USB televizoru, pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.
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Soucasti a tlacitka

Cidlo dalkového ovladace

Svétlo pohot. rezimu
» Osvétleni zapnuto:

vypnuto
» Osvétleni vypnuto:
zapnuto

V A = 4+ OKe® SETTINGS INPUT /I

A PCMCIA A
CARD SLOT

— Dotykova tlacitka

. [ HOMI/DVIIN —) RoB N () ?
1 2 = I (®
®@ w ww D |2
T+
COMPONENT IN -+ I @
-+
[V AR +* @ Pt
-y
RO BiE L
| vioeo o1 ©-AUDIO |

USB IN
5V===05A

AUDIO
IN
(RGB/DVI)

H/P
O

Model **LS540T

(Pouze Velka Britanie) Panel pfipojeni (Viz str. B-1)

Dotykové tlacitko Popis
VA Prochazeni uloZzenymi programy.
-+ Uprava trovné hlasitosti.
OK Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
SETTINGS PFechod do hlavniho menu nebo uloZeni zadani a ukonéeni menu.
INPUT Zmeéna vstupniho zdroje.

oy

Zapnuti nebo vypnuti napajeni.

~@) POZNAMKA

VSechna tlacitka jsou dotykova a Ize je snadno ovladat dotykem prstu.
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Zvedani a p‘femisténi « Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
televizoru sméfovat dopfedu, aby se neposkrabala.

Pred tim nez televizor pfemistite nebo zvednete,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poSkrabani nebo poSkozeni a aby pfeprava
probéhla bezpené bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

/\. UPOZORNENi

Nikdy se nedotykejte obrazovky, protoze by
mohlo dojit k poSkozeni obrazovky nebo nékte-
rych pixelll pouzivanych k vytvareni obrazu.

* Pfi pfeprave televizor nevystavujte naraziim
ani nadmérnému treseni.

* P¥i pfeprave drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

e Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zve-
dat, odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

e Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné ¢asti,
reproduktoru nebo oblasti mfizky reprodukto-

|| ST

. .
il
e

AMS3)
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Umisténi monitoru na stolek ”A VAROVANI

1 Zvednéte a naklorite televizor do vzpfimené ¢ Pfi nastavovani uhlu naklonu obrazovky
polohy na stolku. nedrzte dolni ¢ast ramu televizoru zplsobem

znazornénym na nasledujicim obrazku. Mohli
byste si poranit prsty.

Mezi televizorem a sténou musi byt volny
prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi
spravného vétrani.

AMS3)

/\. UPOZORNENI

Pfed premisténim nebo instalaci televizoru nej-
prve odpojte napajeci kabel. Jinak mize dojit
U k Urazu elektrickym proudem.

R
2 Pripojte adaptér stridavého proudu *0 POZNAMKA
a napajeci kabel do elektrické zasuvky. Naklon&nim o +20 az -5 stupfiti nahoru nebo

doll nastavte uhel sledovani televizoru podle
svych potfeb.
-5 +20

Predni strana Zadni strana

/\. UPOZORNENi

Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo do
jejich blizkosti, aby nedoS$lo k pozaru nebo jiné-
mu poskozeni.




MONTAZ APRIPRAVA 15

Montaz na sténu

Kvuli Fadnému vétrani zachovejte mezi jednotlivymi
stranami pfistroje a zdi volny prostor minimalné

10 cm. Podrobné pokyny k instalaci mazete

ziskat od prodejce. Viz také instalaéni pfirucka

k doplikovému drzaku pro montaz na sténu

s moznosti naklonu.

T

Pokud mate v imyslu pfipevnit televizor na

zed, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci
meziclanek pro montaz na sténu (volitelné soucasti).
P¥i instalaci televizoru pomoci propojovaciho
mezi¢lanku pro montaz na sténu (volitelné souéasti)
je nutné jej pfipevnit peclivé, aby nespadl|.

1 Sroub a propojovaci mezi¢lanek pouZivejte v sou-
ladu se standardy VESA.

2 Pouzijete-li nadstandardné dlouhy $roub, mizZete
jim po8kodit vnitfni Easti televizoru.

3 Pouzijete-li nevhodny Sroub, produkt jim maze
byt poSkozen a mohl by ze stojanu spadnout.
Za takovou udalost neodpovida spole¢nost LG
Electronics.

4 Kompatibilni se standardem VESA pouze s ohle-
dem na rozméry propojovaciho mezi¢lanku
upevnovaného Srouby a specifikaci upeviiovacich
Sroubd.

5 Pouzijte montazni material vyhovuijici nize
uvedenym standarddm VESA.

e 784,8 mm a méné
* Tloustka podlozky pro montaz na sténu: 2,6 mm
* Sroub: ® 4,0 mm x rozte¢ zavitu
0,7 mm x délka 10 mm
e 787,4 mm a vice
* Pouzijte podlozku pro montaz na sténu a Srouby
vyhovujici standardu VESA.

VESA (A x B) 100 x 100
Standardni Sroub M4
Pocet Sroubt 4

Drzak pro montaz na RW120
sténu

« VESA (Ax B)

/’\ g
- IJ\

~/\\  UPOZORNENI

* Pfed pfemisténim nebo instalaci televizoru nejprve
odpojte napajeci kabel. Jinak mize dojit k razu
elektrickym proudem.

* Pokud instalujete televizor na strop nebo naklo-
nénou sténu, miZe spadnout a zplsobit vazné
zranéni.

 Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz na sténu
od spole¢nosti LG a obratte se na mistniho prodej-
ce nebo kvalifikované pracovniky.

« Srouby neutahuijte pfili§ velkou silou, jinak se tele-
vizor poSkodi a zaruka pozbude platnost.

* Pouzijte Srouby a nasténné drzaky, které vyhovuiji
standardu VESA. Zaruka se nevztahuje na posko-
zeni a zranéni zplisobena nespravnym pouZzitim
nebo nevhodnym pfisludenstvim.

. J

@) POzZNAMKA

* Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci Sroubl
podle standardu VESA.

 Sada pro montaz na sténu obsahuje navod na
instalaci a potfebné soucasti.

 Drzak pro montaz na sténu je doplrikové pfislusen-
stvi. Doplrikové prislusenstvi si mlzete zakoupit
od mistniho prodejce.

* Délka Sroubl se mize lisit v zavislosti na nastén-
ném Uchytu. Dbejte, abyste pouzili spravnou délku.

« DalSi informace naleznete v pokynech pfilozenych
k nasténnému drzaku.

AMS3)
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SLEDOVANI TELEVIZE

Prvni zapnuti televizoru

PFi prvnim zapnuti televizoru se zobrazi obrazovka pro po¢ate¢ni nastaveni. Zvolte jazyk a pfizpusobte
zakladni nastaveni.

1 Pfipojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

2 Stisknutim tlagitka O/ | na televizoru nebo tlagitka napajeni na dalkovém ovlada&i zapnéte televizor.
Svétlo pohotovostniho rezimu se vypne.

@ POzNAMKA

Je-li televizor v Usporném rezimu, svétlo pohotovostniho rezimu zméni barvu na Zlutou.

3 Pokud televizor zapinate poprvé, zobrazi se obrazovka pro po¢ate¢ni nastaveni.

@ POzZNAMKA

Pokud televizor nebudete pfi zobrazené obrazovce s nabidkou nastaveni 40 sekund pouzivat, nabid-
ka nastaveni zmizi.

4 Postupujte podle pokynl na obrazovce a pfizplisobte nastaveni televizoru podle svych preferenci.

Jazyk Zvoli jazyk pro zobrazeni nebo zvuk.

U

R Zvoli Pouziti v domacnosti pro domaci prostredi.
Nastaveni rezimu

U

Vybere svétlo pohotovostniho rezimu.
Vyberete-li moznost Zapnuto, televizor v pfipadé vypnuti rozsviti svétlo
pohotovostniho rezimu na ¢elnim panelu.

Indikator napajeni

4
N Zvoli zobrazenou zemi.
Zemé
4
o . Zvoli Casové pasmo a letni ¢as.
as. pasmo (Kdyz je jako Zemé& vybrano Rusko)
4
e (Pokud je k dispozici port LAN) slouzi k vybéru Nastaveni sité k zobrazeni. (Model
Nastaveni sité **1.S540T (Pouze Velka Britanie))
0
. Nastavte heslo.
Nastavit heslo (Je-li jako zemé vybrana Francie nebo Itélie)
4

Vyhledava a automaticky uklada dostupné programy.
Automatické ladéni y y pne programy
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- @) POZNAMKA

«V zemich bez potvrzenych standardd vysilani digitalni televize (DTV) nemusi nékteré funkce DTV
fungovat, v zavislosti na prostfedi vysilani digitalniho signalu.

e Je-li zvolenou zemi Francie, pocatecni heslo neni ‘0’, ‘0’, ‘0’, ‘0’, ale ‘1°, ‘2, ‘3’, ‘4",

» Pokud budete chtit nastavit, aby se na monitoru zobrazovat obraz v co nejlepsi kvalité pro domaci
prostfedi, vyberte rezim Pouziti v domacnosti.

* Rezim Predvadéni v obchodé je vhodny pro prostfedi maloobchodni prodejny.

e Pokud vyberete rezim Pfedvadéni v obchodé, bude upravené nastaveni po 2 minutach prepnuto
na vychozi nastaveni rezimu Predvadéni v obchodé.

Jakmile jste se zakladnim nastavenim hotovi, stisknéte OK.

@ POzZNAMKA

Pokud pocate¢ni nastaveni nedokoncite, zobrazi se pfi kazdém dalSim zapnuti monitoru.

Pokud chcete televizor vypnout, stisknéte tlagitko /1 na televizoru.
Zapne se svétlo pohotovostniho rezimu.

- /Nl UPOZORNENi

Pokud televizor del§i dobu nepouzivate, vytahnéte napajeci kabel z elektrické zasuvky.

- @) POZNAMKA

* Lze také pouzit funkci Obnovit vychozi pres polozku MOZNOSTI v hlavnim menu.

AMS3)
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DALKOVY OVLADAC

22155400 27185400

221.S540T

27LS540T

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace. Prostudujte si pozorné tento navod a
pouzivejte televizor spravnym zplsobem. Pokud chcete provést vyménu baterii, otevfete kryt baterie,
vloZte baterie (1,5 V typu AAA) tak, aby koncovky @ a (= odpovidaly Stitku umisténému uvnit prostoru pro

baterie, poté kryt baterii zavrete.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opacném poradi.

/\| UPOZORNENi

Nepouzivejte sou€asné staré a nové
jinak se dalkovy ovlada¢ muze posko

baterie,
dit.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového ovladani na televizoru.

& (POWER)

Zapnuti nebo vypnuti
televizoru.

[7] (Uzivatelska pfiruéka) xfr’

(Viz str 21)

Pfistup k menu uzivatelské
prirucky.

GUIDE

TV/IRAD
Vybér kanalu pro radio, TV
aDTV.

N POAER Evm/
(ve)

GUDE INFO®  RATIO~INPUT

Zobrazi privodce porady.

INFO © —— |

Zobrazi informace
o aktualnim poradu
a obrazovce.

B ADNC=)

r

5

(%

RATIO
Zmeéna velikosti obrazu.

/-

~— INPUT
Vybér vstupniho rezimu.

Ciselna tlagitka

Slouzi k zadavani ¢&isel.

LIST
Zobrazi tabulku
naprogramovanych polozek.

SETTINGS —/

Prechod do hlavniho

menu nebo ulozeni zadani
a ukonéeni menu.

OK ————

Vybér menu nebo moznosti

- ~

LK) & X O
/, \\
| SETINGS/ \QMENU
/
/
\
‘/ Vel
q N /

S -"

a potvrzeni zadani.

N~

O (ZPET)

UmozZriuje uZivateli navrat

o jeden krok v interaktivni
aplikaci, funkci EPG nebo jiné
interaktivni uzivatelské funkci.

Q.VIEW
Navrat k dfive zobrazenému
programu.

\—Q.MENU

Pfistup k nabidkam rychlého
menu.

¥ Navigacni tlacitka

Prochazeni nabidkami nebo
moznostmi.

\

EXIT

Vymaze veskera zobrazeni

na obrazovce a z libovolného
menu prejde zpét ke sledovani
televizoru.
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FAV
Zobrazi zvoleny oblibeny
program.

AD

Zapne nebo vypne funkci
Popis zvuku.

Funkce PIP

Zapne nebo vypne rezim PIP.

] ~—1(HLASITOST)
Uprava Urovné hlasitosti.

Barevna tlacitka

Tato tlacitka slouzi

k ovladani teletextu (pouze
u modell vybavenych
funkci TELETEXT), Upravé
programu.

Tlacitka ovladani menu
UsB

Nabidka USB menu (polozky
Seznam foto a Seznam
hudby nebo Seznam filmu).

@) POzZNAMKA

Program

Volba programu.

PAGE

Pfrechod na predchozi nebo
dalSi obrazovku.

MUTE
Vypnuti v§ech zvuku.

Podsviceni

Uprava jasu obrazovky pomoci

ovladani podsviceni.

SUBTITLE
V digitalnim reZimu zobrazi
preferované titulky.

Tlacitka teletextu
Tato tladitka slouzi k ovladani
teletextu.

U kanalu MHEG nelze upravovat podsviceni zlutym nebo modrym tladitkem.

AMS3)
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UPRAVA NASTAVENI

Prechod do hlavni nabidky

1 Stisknutim tlacitka SETTINGS piejdéte na hlavni menu.
Pomoci navigacnich tlacitek prejdéte do jednoho z nasledujicich menu a stisknéte tlacitko OK.

Pomoci navigacnich tlacitek prejdéte na poZzadované nastaveni nebo polozku a stisknéte tlacitko OK.

A wWN

Po dokonceni stisknéte tlacitko EXIT.
Jakmile se dostanete do predchoziho menu, stisknéte tlagitko O (ZPET).

OBRAZ Nastaveni velikosti obrazu, kvality a efektd.

ZVUK Nastaveni kvality zvuku, efektd nebo Grovné hlasitosti.

AMS3)

NASTAVENI Lze nastavovat a upravovat programy.

CAS Nastaveni ¢asu, data nebo funkce €¢asovace vypnuti.

ZAMEK Zamkne nebo odemkne kanaly a programy.
MOZNOSTI Pfizplsobeni véeobecnych nastaveni.
VSTUP Zobrazeni zdroj vstupu s oznacenim.
Sit Nastavi sit. (Model **LS540T (Pouze Velka Britanie))

MOJE MEDIA  Pouziti integrovanych funkci pro média.

« Stisknutim CERVENEHO tlagitka prejdéte na menu Zakaznicka podpora.
« Stisknutim ZELENEHO tlagitka pfejd&te na menu FAQ.

Stisknutim tlacitka OK(®) provedte nastaveni programu.

—— —

@0 Zakaznicka podporailr m-FjAa-‘: © Exit

[ SR R G | Sy, 4

Zakaznicka podpora FAQ

Pouzivani funkce zakaznické podpory. Zobrazeni odpovédi na ¢asto kladené
o Akt. softwaru otazky tykajici se sledovani televize a

o T o nastaveni souvisejicich nabidek.

o Test zvukd

e Test signala

e Informace o vyrobku/sluzbé

e Test sité (Model **LS540T
(Pouze Velka Britanie))

¢ Uzivatelska pfirucka
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POUZIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY

P‘ﬁstup k menu uzivatelské » Uvedeny obrazek se muze od vaseho
v - televizoru lisit.
prirucky.

Uzivatelska pfirucka

Pouziti menu televizoru

Poutziti vstupnich zafizeni

Pouziti funkce Uspora energie

1 Stisknutim tlac¢itka SETTINGS prejdéte na
hlavni menu.

Pouzivani funkce SUPER Energy Saving
Pouzivani funkce PIP (Picture In Picture)
. L - . L x b Nastaveni casovjch moznosti

2 Stisknutim CERVENEHO tlagitka piejdéte na ST CESonE MOSest
. . L Nastaveni moZnosti zamku televizoru
menu Zakaznicka podpora.

Nastaveni jazyka

3 Pomoci navigacnich tlagitek pfejdéte na
pOlOikU Uzivatelska pi‘iruéka a stisknéte OK. UmoZﬁuje Vybrat poiadovanou kategorii'

4 Pomoci navigacnich tladitek prejdéte
na pozadované nastaveni nebo polozku
a stisknéte OK.

Umoziuje vybrat pozadovanou polozku.
Pomoci tlagitek A/v mlzete prechazet mezi
strankami.

5 Po dokongeni stisknéte tlacitko EXIT.
Jakmile se dostanete do pfedchoziho menu,
stisknéte tlagitko O (ZPET).

Umoznuje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.

Uzivatelska pirucka 1. MOZNOSTI > Nastaveni jazyka

Pouziti dalkového ovladace

ANI ZVUKU

N

\\ POWER
! (vre0)
[o) (w)
_€0® RATO  INPUT

TTO @ ®

1 Stisknutim tlagitka (UZIVATELSKA
PRIRUCKA) otevrete Uzivatelska pfirucka.

2 Pomoci navigacnich tlagitek prejdéte na
pozadovanou moznost a stisknéte OK.

3 Po dokoncéeni stisknéte tlacitko EXIT.
Jakmile se dostanete do pfedchoziho menu,
stisknéte tlagitko O (ZPET).

Zobrazi popis zvolené nabidky.
Pomoci tlagitek A/v muzete prochazet mezi
strankami.

Priblizeni nebo oddaleni obrazovky.
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UDRZBA
Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepSi funkénosti a prodlouzeni zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

/\. UPOZORNENi

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
e Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouzivéa se, odpojte napajeci kabel z elektrické zasuv-
ky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka a ram

Chcete-li odstranit prach, otfete povrch suchou a mékkou utérkou.
Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navihéenou v Cisté vodé nebo v roztoku
jemného saponatu. lhned po otfeni osuste povrch suchou a Cistou utérkou.

~/\\ UPOZORNENi ,

¢ Netlac¢te na povrch, nepfejizdéjte po ném ani do n&j netukejte nehtem nebo ostrym pfedmétem, jinak
dojde k poskrabani obrazovky a obraz bude zkresleny.

¢ Nepouzivejte chemické latky, jako jsou vosky, benzen, alkohol, fedidla, insekticidy, osvézovace vzdu-
chu, lubrikanty, protoze mohou poskodit povrchovou Upravu obrazovky a zpusobit zménu zbarveni.

Skrifika a stojan

Chcete-li odstranit prach, otfete skFifiku suchou a mékkou utérkou.
Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete skrifiku mékkou utérkou navlihéenou v Cisté vodé nebo ve vodé
s pridanim malého mnozstvi jemného saponatu.

/\| UPOZORNENI

» Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, mGze dojit k poZaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.
¢ Nepouzivejte chemické latky, které mohou poskodit povrch.

Napajeci kabel

Pravidelné odstrarujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.
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Prevence ,,vypaleni obrazu“ na obrazovce televizoru

e Pokud obrazovka televizoru dlouhou dobu zobrazuje staticky obrazek, mize se obrazek ,obtisknout*
do obrazovky a trvale narusi obraz na obrazovce. Jedna se o tzv. ,vypaleni obrazu“, na které se ne-
vztahuje zaruka.

e Pokud je pomér stran televizoru dlouhou dobu nastaven na 4:3, mGzZe se na obrazovku vypalit obdél-
nikova plocha.

e Nezobrazujte na obrazovce televizoru po dlouhou dobu (2 nebo vice hodin u televizort LCD) staticky
obraz, abyste predesli jeho vypaleni.

ODSTRANOVANI POTIZi

VsSeobecny
Problém Rozliseni
Televizor nelze ovladat | ¢ Zkontrolujte €idlo dalkového ovladage a zkuste znovu.
dalkovym ovladacem. » ZKkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladacem nenachazi

prekazka.
 Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené (® na @, © na ).

Nezobrazuje se zadny » Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
obraz a neni slySet e Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
zadny zvuk. » Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle vypne. | ¢ Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

e Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni ¢asu aktivovana funkce Automatického
vypnuti.

 Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po

15 minutach nedinnosti.

AMS3)






@ LG

Life's Good

" POUZIVATELSKA PRIRUCKA

- TELEVIZOR LED LCD

Pred pouzitim televizora si pozorne precitajte tUto prirucku a
odloZte si ju na buduce pouzitie.

www.lg.com
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0 POZNAMKA

¢ Poznamka vam pomaha porozumiet

funkciam produktu a bezpecne ich
pouzivat. Pred pouzitim produktu si
pozorne precitajte poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov lidit. Dalsie informéacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

m DOLBY Viyrobené v licencii od spolo¢nosti Dolby Laboratories. Oznacenie ,Dolby* a

° symbol dvojitého D st ochranné znamky spolo¢nosti Dolby Laboratories.

DIGITAL PLUS
PULSE |
H D ml HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface su ochranné znamky
HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE alebo registrované ochranné znamky spolo¢nosti HDMI Licensing LLC.
DI O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny
. spolo¢nostou DivX, LLC, dcérskou spoloénostou Rovi Corporation. Toto je

HD oficialne certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo

formate DivX. Dal$ie informéacie a softvérové nastroje na konverziu stborov
do video formatu DivX najdete na lokalite divx.com.

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat’ zakupené filmy DivX
Video na poziadanie (VOD — Video-on-Demand). Na ziskanie registracného
kédu vyhladaijte v ponuke s nastavenim zariadenia ast DivX VOD. Dalsie
informacie o dokonceni postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate
DivX® az do rozlisenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu.

DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga su ochranné znamky spolo¢nosti
Rovi Corporation alebo jej dcérskych spolo€nosti a pouzivaju sa na zaklade
licencie.

Chranené jednym z nasledujucich americkych patentov: 7,295,673; 7,460,668;
7,515,710; 7,519,274

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN
SOURCE

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kédu si taktiez mdzete prevziat' vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovl adresu opensource@]lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, postovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.

VNIQNIAOTS
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4  BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia. @

A\ VAROVANIE

A@ ¢ Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujuce miesta:
(ﬁlﬁ—;’ » miesto vystavené priamemu sine¢nému svitu,
- » miesto s vysokou vihkostou, ako je napriklad kupelna,
» miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia
produkujuce teplo,
» miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvlih¢ovacov, kde produkt moze byt
jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,
» miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,
» miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.
V opa¢nom pripade by mohlo dbjst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom, porucham
alebo deformacii produktu.
¢ Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
Mohlo by ddjst’ k poziaru.

\\‘@‘ S\

¢ Sietova zastrCka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastr¢ka musi byt neustale
dostupna.

Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost’ by mohla zapriCinit zédsah elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

Dékladne pripojte napajaci kabel.
AK nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst k poZiaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
pradom.

¢ Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napajaci alebo signalny kabel zo
zadnej strany televizora.

Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol
alebo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak dojde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najblizSej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spésobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa mbze prevrhnut a spdsobit’ vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamZite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad
kovovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky.
Taktiez sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.
Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v désledku neopatrného
zaobchadzania s horlavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky
do vlasov, pali¢ky alebo droty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier
alebo zapalky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do
produktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné
stredisko.

Na produkt nerozpraSujte vodu ani ho necistite pomocou horlfavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby don spadli akékolvek
predmety. Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.

>
p == Mohol by vas zasiahnut elektricky prud.
N 8
N )
| o] Fp— ¢ Ak doslo k uniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
o 1 Otvorte okna a vyvetrajte.

Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spdsobenému iskrou.

VNIQNIAOTS
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.

Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

V pripade potreby preskuSania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte
servisné stredisko.

Ak déjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.

» Produkt bol vystaveny narazu

» Produkt sa poSkodil

» Do produktu sa dostali cudzie predmety

» Z produktu unika dym alebo nezvycajny zapach

Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

3 ¢ Ak nebudete produkt dIhsi €as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
‘ A" Usadeny prach by mohol spdsobit poziar a naruSenie izolacie by mohlo spésobit
| Syl b unik elektrického prudu, zasah elektrickym pradom alebo poziar.
; W ¢ Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa naf umiesthovat
& / ‘ | ;: H predmety naplnené tekutinou, napriklad vazy.
7 il
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/\ UPOZORNENIE

7

edzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostatocna vzdialenost, aby
nedoslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

s ””// < Produkt neinstalujte néﬂﬁri‘éétach, ako su naprl"klyéanhestabilné police alebo
KX naklonené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam,
[ kde produkt nemozno Uplne podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut’ alebo prevratit sa, o méze
spbsobit’ poranenia alebo poskodenie produktu.

¢ Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt méze prevrhnut a spésobit poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat’ na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna suc¢ast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) stpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

 Pri inStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Televizor vam odporu¢ame sledovat’ zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne 2
az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mbze sa u vas prejavit rozostrené videnie.

¢ Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.

¢ Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo prete€eniu batérii.

%) e Ubezpecte sa, ze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie su ziadne objekty.
.
""" () ~« Slnecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového
S g =T ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.
\\}u/\

¢ Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, €i je
dizka pripajacich kablov dostato&na.
V opacnom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, o méze spdsobit poranenia
alebo poSkodenie produktu.

VNIQNIAOTS
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¢ Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajamm do elektrlckej zasuvky alebo

sa rx\\;{.‘ odpajanim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastréku na zapinanie a
) vypinanie.)

Mohlo by ddjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektnckym prudom

¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupUJte podla naS|edUJUCICh pokynov
na instalaciu.
» Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.
» Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu
(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
» Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
» Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.
V opac¢nom pripade by mohlo dojst’ k poziaru.
* Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventllacnych
otvorov, pretoZze m6zu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spbsobom neovplyvriuje.

. Prawdelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poskodeny alebo naruseny odeJte ho
zariadenie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za
spravny nahradny diel.

» Zabrarte usadzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst’ k poziaru.

¢ Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechamckym namahamm napnklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postupanim.
Mimoriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a
miestu, kde kabel vychadza zo zariadenia.

¢ Netlacéte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom naprlklad nechtom
ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

VNIQN3AOTS

¢ Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a prltlacanlu prstov k obrazovke.
V opa¢nom pripade méze dojst’ k do€asnému skresleniu obrazu na obrazovke.

Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdrOJa napajanla a potom

ho utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spdsobit poSkriabanie
alebo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou
tkaninou. Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo
priemyselné lestiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'., ktoré
mébzu poskodit’ produkt a jeho panel.

V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo
poSkodeniu produktu (deformacii, korozii alebo popraskamu)

« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoijili ho od elektrlckej zasuvky, stale j je prlpOJene' .
k zdroju napajania striedavym pradom.

« Pri odpajani kabla postupuite tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

* Pri premiestfiovani produktu najprv skontroIUJte & ste vypI| napajanle ‘Potom
odpojte napajaci kabel, kabel antény a vetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest
k pozZiaru alebo zasahu elektrickym prudom.
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¢ Pri premiesthovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k zraneniu.

¢ Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u€elom vy¢istenia vnutornych
sucasti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit' mechanicku poruchu.

Setky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis
je nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spdsobom poskodené,
napriklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastr¢ka, ak sa na zariadenie
rozliala tekutina alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie
vystavené dazdu alebo vihkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

¢ Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat*. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

— e Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich milionov pixelov, ktory vyuziva

i Spickové technoldgie. Na paneli mézete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne

i . v . . . o > X
sfarbené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to

Ziadnu poruchu a nemé to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie pefazi.

¢ V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vdm méze
zdat, ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu
a nejde o poruchu.

» Ak sa na obrazovke dlhsi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), méze to spdsobit’ poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa
oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac
hodin, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhd dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k
vypaleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo
vratenie penazi

e Sprievodné zvuky
,Praskot®: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrstovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov,
v ktorych sa vyZaduje tepelna deformacia. Bzu€anie elektrickych obvodov alebo panela:
vysokorychlostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na
prevadzku produktu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.
Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

VNIQNIAOTS
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POSTUP INSTALACIE

1 Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prisluSenstvo.
2 Pripojte stojan k televizoru.

3 Pripojte externé zariadenie k televizoru.

~@) POZNAMKA \

* Nakres sa mbze liSit od vasho televizora.

» Zobrazenia na obrazovke vasho televizora sa mézu liSit od zobrazeni znazornenych v tomto navode
na obsluhu.

* Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,
ktory pouzivate.

e K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

. J

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky znazornené v tejto prirucke sa
mdzu odliSovat’ od skutoéného vzhladu produktu a prisluSenstva.

~@) POZNAMKA \

* PrisluSenstvo dodané s produktom sa mézZe u jednotlivych modelov lisit.
» Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit’ bez predchadzajuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

~/\\ UPOZORNENIE .

¢ Nepouzivajte ziadne neopravnene ziskané prislusenstvo, aby ste zabezpedili bezpecnost a dihu
zivotnost produktu.

* Zaruka sa nevztahuje na akékolvek posSkodenie alebo zranenie sp6sobené neopravnene ziskanym
prislusenstvom.

. J

~@) POZNAMKA \

e Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov lisit.

e Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit’ bez predchadzajuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

¢ Na optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hribku mensiu ako
10 mm a Sirku menSiu ako 18 mm. Pouzite predlzovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak
kabel USB alebo pamatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.
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Montazne skrutky

Dialkovy ovladaé/batérie pouzivatel'ska priruéka 2 ks (Iba model 27L.S54**)
(AAA)
(Pozrite si str.18, 19) (Pozrite si str. A-4, A-6)

(O 0000000 ) )
(o]
Napajaci kabel Siet'ovy adaptér AC-DC Upevinova¢ kablov é
(@3
=
(Pozrite si str.14) (Pozrite si str.14) (Pozrite si str. A-5)
©
Zakladna stojana Telo stojana (Iba model 22L.S54**) Telo stojana (Iba model
27L.S54*)

(Pozrite si str. A-3, A-4, A-6) (Pozrite si str. A-3, A-6) (Pozrite si str. A-4, A-6)
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Sucasti a tlacidla

Snimac dialkového
ovladania

Kontrolka pohotovostného
rezimu

e Svieti: vypnuté
- * Nesvieti: zapnuté
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CARD SLOT

[7)
S
< )
m a1z
5‘ — Dotykové tlacidla .
s z3
m |:
w |,
D>
o [ HOMI/DVIIN —) RGN (PO) ﬁ ® o
1 2 &= 278
= 3
@ =@ m QP |1k
COMPONENT IN I I @ :C
=
[ VIDEo —— [~ AUDIO > I @ ‘?:NALFI-.';":S/
=
LAN @Y ©P5©Pn® ©® \-I-+) %
‘ VIDEO ayy MONO ©-Aupio ‘
*%
Model *"LS540T Pripajaci panel (Pozrite si str. B-1)
(Iba Spojené kralovstvo)
Dotykové tlacidlo Popis
v A Prechadzanie cez uloZzené programy.
-+ Nastavenie urovne hlasitosti.
OK Vyber oznacenej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
SETTINGS Pristup do hlavnych ponuk alebo ulozenie vykonanych nastaveni a zatvorenie ponuky.
INPUT Zmena vstupného zdroja.
[OYA! Zapinanie a vypinanie napajania.

@ POzZNAMKA

VSetky tlacidla reaguju na dotyk a mozete ich ovladat jednoduchym dotykom prsta.
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Zdvihanie a
premiestiovanie televizora

Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim televizora
si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poskodeniu televizora a aby sa
zabezpedil bezpecny prenos bez ohladu na typ a
velkost televizora.

/\ UPOZORNENIE

Nikdy sa nedotykajte obrazovky, nakolko to
moze viest k poSkodeniu obrazovky alebo
niektorych pixelov pouzivanych na vytvaranie
obrazu.

e Odporuca sa premiestiovat televizor v
Skatuli alebo v povodnom baleni, v ktorom
bol televizor dodany.

e Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

¢ Pevne uchopte vrchnu a spodnu €ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky

' '
il )
o

reproduktora.

Pri drzani televizora by mala byt obrazovka
obratena smerom od vas, aby sa predislo
poskriabaniu obrazovky.

Pri premiestriovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

Pri premiestfiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.

VNIQNIAOTS
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Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.

Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 cm
kvoli dostato€nému vetraniu.

R

2 Siet'ovy adaptér AC-DC a napajaci kabel
pripojte k sietovej zasuvke.

/\' UPOZORNENIE

Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo na
zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru alebo inym
typom poskodenia.

- A\ VAROVANIE

Pocas nastavovania uhla nedrzte spodny
ram televizora spésobom znazornenym na
nasledujucom obrazku, aby ste si neporanili
prsty.

/\. UPOZORNENIE

Pred premiestiiovanim alebo inStalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade méze dojst' k zdsahu
elektrickym pradom.

~@) POZNAMKA

Ak chcete prispdsobit uhol sklonu televizora
vzhladom na miesto, odkial ho sledujete,
mdzete ho naklanat' v rozsahu od +20 do -5
stupriov.

-5 +20

K~

LR ;|
L NN 11
o 1
o 1
\ 1

 I—

—————— Zadna cast’

Predna cast’
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Umiestnenie na stenu

Kvoli dostato€nému vetraniu nechajte na kazdej
strane medzeru od steny priblizne 10 cm.
Podrobny popis inStalacie vam poskytne vas
predajca. Nastudujte si prirucku k instalacii a
nastaveniu volitelnej nastennej konzoly.

R

Ak chcete televizor namontovat na stenu, pripevnite
na jeho zadnu stranu zariadenie na upevnenie na
stenu (volitelna sucast).

Ked televizor inStalujete pomocou zariadenia na
upevnenie na stenu (volitelné sucasti), pripevriujte ho
opatrne, aby nespadol.

1 PouZivajte skrutky a zariadenie na upevnenie na
stenu splfiajuce Standardy VESA.

2 Ak pouzijete dlh&iu skrutku ako uréuje norma,
riskujete vnutorné poSkodenie televizora.

3 Ak nepouZijete vhodnu skrutku, vyrobok sa
mobze poskodit a spadnuat z miesta, kam ste
ho pripevnili. V takom pripade sa spolo¢nost
LG Electronics zrieka zodpovednosti za jeho
poskodenie.

4 Kompatibilita s normou VESA je zaru€ena len v
pripade dodrzania rozmerov skrutiek zariadenia
na upevnenie na stenu a Specifikacii montaznych
skrutiek.

5 Pouzite nizSie Specifikovany Standard VESA.

e 784,8 mm a menej
* Hrubka podlozky drziaka na stenu: 2,6 mm
* Skrutka: ® 4,0 mm x vyska 0,7 mm x

dizka 10 mm

e 787,4 mm a viac

* Pouzite Standardnu podloZzku a skrutky pre
drziaky na stenu VESA.

VESA (Ax B) 100 x 100
Standardna skrutka M4
Pocet skrutiek 4
Nastenna konzola RW120

.

~/\\  UPOZORNENIE

« VESA (Ax B)

/\
- B\

* Pred premiestfiovanim alebo inStalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V opa¢nom
pripade méze dojst’ k zadsahu elektrickym
prudom.

Ak televizor nainStalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, moze spadnut a spésobit’
vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.
Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze tym
mbZe dojst k posSkodeniu televizora a anulovaniu
vasej zaruky. )
Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré splfaju
normy asociacie VESA. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek poSkodenie ani zranenie sposobené
nespravnym pouzivanim alebo pouzivanim
nespravneho prislusenstva.

@) POZNAMKA \

 Pouzite skrutky, ktoré st na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

 Suprava drziaka na stenu obsahuje instalacnu

priru¢ku a potrebné sucasti.

Nastenna konzola predstavuje volitefné

prisluSenstvo. DalSie prisluSenstvo mézete ziskat

u vasho predajcu.

Dizka skrutiek sa moZe u jednotlivych drziakov na

stenu liSit. Uistite sa, ze pouzivate spravnu dizku.

L ]
@
N
o
D
i:
o
=
3
[o8
Q.
D
>

£
o
@
—=
D
<

he)
=.
=
c
[e]]
oL
D
o
o
o
QO
>

£,
w

drziakom na stenu.

VNIQNIAOTS
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SLEDOVANIE TELEVIZIE

Prvé zapnutie televizora

Pri prvom zapnuti televizora sa objavi obrazovka ivodného nastavenia. Vyberte pozadovany jazyk a
prispdsobte zakladné nastavenia.

1 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

2 Televizor zapnite stladenim tlagidla /| na televizore alebo tlacidla napajania na dialkovom ovladadi.
Kontrolka pohotovostného rezimu sa vypne.

@ POzZNAMKA

Ked je televizor v Uspornom rezime, kontrolka pohotovostného rezimu svieti na Zlto.

3 Ak zapinate televizor prvykrat, zobrazi sa obrazovka uvodného nastavenia.

@ POzZNAMKA

Ak po zobrazeni ponuky s nastaveniami nebudete televizor obsluhovat 40 sekund, ponuky s
nastaveniami zmizna.

VNIQN3AOTS

4 Podla pokynov na obrazovke prispésobte nastavenia televizora tak, ako vam to vyhovuje.

| Jazyk | Vyber jazyka zobrazenia.

4
| Nastavenie rezimu
4 . _
Nastavenie kontrolky pohotovostného rezimu.

| Kontrolka napajania | Ak vyberiete moznost ,Zap.“, na prednom paneli televizora sa v ¢ase, ked je
televizor vypnuty, zapne kontrolka pohotovostného rezimu.

| Vyber rezimu Domace pouzitie pre domace prostredie.

4
- Vyber krajiny.
| Krajina | yber krajiny.
4
X . Vyber asového pasma a letného ¢asu.
| Cas. pasmo | (Ked ako krajinu zvolite Rusko)
4
N L (Ak je k dispozicii port LAN) vyberie na zobrazenie nastavenia siete. (Model
astavenie siete **|.$540T (Iba Spojené kralovstvo))
4
i Nastavenie hesla.
| Nastavit heslo | (Ked ako krajinu zvolite Franctizsko/Taliansko)
g

. . A ické vyhl i loZeni ych .
| Automatické Ladenie | utomatické vyhladanie a ulozenie dostupnych programov.
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- @) POZNAMKA

*V krajinach bez potvrdenych Standardov vysielania DTV nemusia v zavislosti od spdsobu
vysielania DTV niektoré funkcie DTV fungovat.

* Ak je ako krajina nastavené Francuzsko, predvolené heslo nie je ,0%, ,0% ,0% ,0% ale ,1%, ,2¢ ,3
WA

* Ak chcete v domacom prostredi dosiahnut najlepsiu kvalitu obrazu, vyberte rezim
Domace pouzitie.

* Rezim Obchod je vhodny pre maloobchodné prostredie.

* Ak zvolite moznost’ Rezim Obchod, vSetky dovtedy upravené nastavenia sa v priebehu 2 minat
prepnu na predvolené nastavenia Rezim Obchod.

Po dokonc&eni zakladnych nastaveni stlacte tlaCidlo OK.

@) POzZNAMKA

Ak uvodné nastavenie nedokoncite, bude sa zobrazovat pri kazdom zapnuti televizora.

Televizor vypnete stlagenim tlagidla O/ na televizore.
Kontrolka pohotovostného rezimu sa zapne.

- /\\ UPOZORNENIE

Ak televizor nebudete dlhSiu dobu pouzivat, odpojte napajaci kabel z elektrickej zasuvky.

- @) POZNAMKA

« Polozku Obnova vyrobnych nastaveni moZete tieZ zobrazit otvorenim ponuky MOZNOSTI v
hlavnych ponukach.

VNIQNIAOTS
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DIALKOVY OVLADAC

22185400 27185400 221.8540T 27LS540T

Popisy v tejto prirucke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca. Pozorne si precitajte tuto prirucku a
pouzivajte televizor spravne. Pri vymene batérii otvorte kryt prie€inka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V,
typ AAA), pricom zachovajte spravnu polohu pélov @ a (= podla nalepky vo vnutri prie¢inka, a nakoniec
zatvorte kryt prieCinka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte €innosti inStalacie v opaénom poradi.

/\' UPOZORNENIE

Nepouzivajte naraz staré a noveé batérie,

O f

pretoze by to mohlo poskodit dialkovy oviadac.

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac na televizore.

¢ (POWER)
Zapinanie a vypinanie T\,”RAD ..
televizora. Vyber programu v rezime

[Z)(Pouzivatel'ska prirucka)
(Pozrite si str.21)

—

Radio, TV a DTV.

Vstup do ponuky N (_TVRAD) RATIO N
pouzivatelskej prirucky. Zmena velkosti obrazu.
GUIDE GUDE NFO® RATIO~INPUT
O) (B85
Zobrazenie Sprievodcu Q/C:) G @ ~~—— INPUT
programami. L Vyber vstupného rezimu.
INFO ® —— |

Zobrazenie informacii o
aktualnom programe a

Ciselné tlagidla

obrazovke. e Zadavanie Cisiel.
LIST TN i o - Q.VIEW
Zobrazenie tabulky Lst : | QUEW Navrat k predoslému
programov. i O programu.
SETTINGS ,QNGIS/@\QM% \

Pristup do hlavnych ponuk
alebo uloZenie vykonanych
nastaveni a zatvorenie

\—Q.MENU

Pristup k rychlym ponukam.

ponuky. \ 7
OK ———— @\@/’WU ¥ Navigaéné tla¢idla
Vyber pontk alebo moznosti || ¢/ TT—==77 Prechadzanie cez ponuky
a potvrdenie vykonanych N —__— \'\ alebo moznosti.
nastaveni.
O (SPAT) EXIT

UmozZiiuje pouzivatelovi vratit
sa o krok spat’ v interaktivnej
aplikacii, EPG alebo inej
interaktivnej funkcii.

ZruSenie vSetkych obrazoviek
OSD a navrat do rezimu
pozerania TV z ktorejkolvek
ponuky.
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FAV

Zobrazenie zvoleného
oblubeného programu.

AD
Zapnutie alebo vypnutie Programové tlacidla
funkcie Popis zvuku. / Vyber programu.
PIP ~— w PAGE
Zapnutie alebo vypnutie — /v Prechod na predchadzajucu
rezimu PIP (obraz v obraze). s \ /) alebo nasledujticu obrazovku.
+ FAV + r
1 (HLASITOST) 0\~ p
Nastavenie urovne hlasitosti. PP P g MUTE
©) @ 1O Vypnutie vietkych zvukov.
- ————— - =0 _*__
o TN ) i m Podsvietenie
/ i® ®r@j@1 Uprava jasu obrazovky
L 1( < HEms) (o) prostrednictvom ovladania
Farebné tlacidla 'LQ—@J L-‘a'jj podsvietenia obrazovky.

Tieto tlacidla sa pouzivaju
na ovladanie teletextu (iba
modely s TELETEXTOM) — SUBTITLE

alebo na tpravu programu. Zobrazenie preferovanych

titulkov v digitalnom reZime.

kl \ JJ

Tlacidla ovladania ponuky
USB

Ponuka USB (Zoznam
fotografii a Zoznam hudby
alebo Zoznam filmov).

Tlacidla teletextu
Tlacidla sa pouzivaju na
zobrazenie teletextu.

@ POzZNAMKA

V kanaloch MHEG nie je mozné podsvietenie upravovat pomocou zltého a modrého tlacidla.

VNIQNIAOTS
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PRISPOSOBENIE NASTAVENI

Pristup k hlavhym ponukam

A~ wN

Ak chcete vstupit do hlavnych ponuk, stlacte tlacidlo SETTINGS.
Pomocou navigacnych tlacidiel prejdite na jednu z nasledujucich ponuk a stlacte tlacidlo OK.
Pomocou navigaénych tlacidiel prejdite na pozadované nastavenie alebo moznost a stlacte tlacidlo OK.

Po skonceni stlacte tlaCidlo EXIT.
Po navrate do predchadzajlicej ponuky stladte tlagidlo O (SPAT).

OBRAZ Uprava velkosti, kvality alebo efektu obrazu.
ZVUK Uprava kvality, efektu alebo hlasitosti zvuku.
NASTAVIT Nastavenie a Uprava programov.
CAS Nastavenie ¢asu, datumu alebo funkcie ¢asovaca.
ZAMKA Odomykanie a zamykanie programov a kanalov.
MOZNOSTI Prispdsobenie vSeobecnych nastaveni.
VSTUP Zobrazenie zdrojov vstupu s ich oznaceniami.
SIET Nastavenie siete. (Model **LS540T (Iba Spojené kralovstvo))

MOJE MEDIA  PouZivanie integrovanych funkcii médii.

» Stlacenim €erveného tlacidla otvorite ponuku Podpora
zakaznikov.
 Stlaéenim zeleného tlacidla otvorite ponuku FAQ.

~
< @ > Stlacenim tlacidla OK(®) nastavte nastavenia programu.

~ : oo FAQ | Ukondit
Podpora zakaznikov FAQ
Pouzivanie funkcie Podpora zakaznikov. Zobrazenie odpovedi na ¢asto
¢ Aktualizacia softvéru pokladané otazky tykajuce sa
« Test obrazu sledovania televizora a nastavuje

¢ Test zvuku prislusné ponuky.

» Test signalu

¢ Inf. o produkte/sluzbe.

¢ PreskuSanie siete (Model **LS540T
(Iba Spojené kralovstvo))
Pouzivatel'ska Prirucka
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POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Vstu p do ponu ky » Nakres sa moze lisit od vasho televizora.
v 7 ) - e v
pouzivatel'skej prirucky. I
Pouzivatelska prirucka
PO Ui iva n i e po n u ky te I ev izo ra : Pouzivanie vstupného zariadenia
Pouzivanie funkcie Setrenie energie
1 Ak chcete vstupit do hlavnych ponuk, stlacte ' Pouzivanis funkcie SUPER Energy Saving
t|aé|d |0 SETTINGS . : PouZivanie funkcie PIP (Obraz v obraze)
' Nastavenie moznosti ¢asu
2 Stlacenim Cerveného tlacidla otvorte ponuku ARG Nastavenie uzamknutia televizora
Podpora zakaznikov. e Nastaverie jazyka

3 Pomocou navigaénych tlacidiel prejdite na

polozku Pouzivatel'ska Prirucka a stlacte UmozZfiuje vybrat poZzadovanu kategériu.
tlacidlo OK.
Umoziuje vybrat pozadovanu polozku.
4 Pomocou navigacnych tlacidiel prejdite na Na prechadzanie medzi stranami mozZete
pozadovanu moznost a stlacte tlacidlo OK. pouzit tlagidla A /v .
5 Po skongeni stladte tlagidlo EXIT. UmozZfiuje prehfadavat popisy )
Po navrate do predchadzajlcej ponuky stlacte pozadovanych funkcii v indexe. %
. L o
tlacidlo t) (SPAT)' Pouzivatelska prirucka 1. MOZNOSTI > Nastavenie jazyka %‘
SETTINGS = MOZNOSTI ® Jazyk >

Mozete vybrat jazyk ponuky zobrazenej na obrazovke a digital-
neho zvukového vysielania

Pouzivanie dialkového
ovladania

digitalnom rezime] : SIti na vyber poz
vani digitalneho vysielania, ktoré
ku

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
' nom rezime] : Funkciu titulkov
'
'
'
'
'
'
'
'

*. Ak sa nevysielaju Udaje titulkov vo vybranom jazyku, budu
titulky zobrazené v predvolenom jazyku

SETTINGS = MOZNOSTI # Jazyk

MoZete vybrat jazyk ponuky zobrazenej na obrazovke a digitalne-

ho zvukového vysielania.

« Jazyk ponuk : SIiZi na vyber jazyka zobrazeného textu.

* Jazyk zvuku [Len v digitadlnom rezime] : SluZi na vyber poZado-
vaného jazyka pri sledovani digitalneho vysielania, ktoré obsahu-

cani &i i ek A k ku.
1 Stlacenlm tlaCIdIa (Pouz“latel Ska . {Jz‘zlﬁctﬁﬁosv[f;: vud\gltélnom rezime] : Funkciu titulkov pouZite
Priruéka) OtVOI'te Pouiivatel’ské Prl’ruéka. v pripade, ked' sa titulky vysielaju vo viacerych jazykoch.

* Ak sa nevysielaju Gdaje titulkov vo vybranom jazyku, budu
titulky zobrazené v predvolenom jazyku.

2 Pomocou navigacnych tlacidiel prejdite na
pozadovanu moznost’ a stlacte tlacidlo OK.

3 Po skonceni stlacte tlacidlo EXIT.

Po navrate do predchadzajiucej ponuky stlacte Zobrazuje popis vybratej ponuky.

tia¢idio O (SPAT). Na prechadzanie medzi stranami mézete
pouzit tlagidla A/ V.

Priblizuje alebo vzdaluje obsah zobrazeny
na obrazovke.
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UDRZBA
Cistenie televizora

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete najlepsi vykon a prediZite Zivotnost produktu.

/\' UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
¢ Ak sa televizor dIhSi €as nepouziva, odpojte napajaci kabel zo zasuvky, aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka a ram

Na odstranenie prachu z povrchu pouzivajte suchu a jemnu tkaninu.
Na odstranenie hrubsich necistot z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo
rozriedenom jemnom cistiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite Cistou a suchou tkaninou.

~/\\ UPOZORNENIE

¢ Povrch nestlacajte, netrite ani nan neudierajte nechtami alebo ostrymi predmetmi, pretoze to méze
spOsobit’ Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

¢ Nepouzivajte Zziadne chemikalie, ako napr. vosky, benzén, alkohol, riedidla, insekticidy, osviezovace
vzduchu alebo maziva, pretoze takéto latky mézu poskodit povrchovu Upravu obrazovky a sposobit’
odfarbenie.

Skrinka a stojan

Na odstranenie prachu zo skrinky pouzivajte suchu a jemnu tkaninu.
Na odstranenie hrubsich necistot z povrchu skrinky pouzivajte jemnu tkaninu namoc¢enu vo vode alebo vo
vode obsahujicej malé mnozstvo jemného Cistiaceho prostriedku.

/\. UPOZORNENIE

¢ Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poziar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.
¢ Nepouzivajte Zziadne chemikalie, pretoze by mohli poskodit’ povrch.

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo $pinu.
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Predchadzanie ,,vypaleniu obrazu“ alebo ,,retencii obrazu“
na televiznej obrazovke

* Ak je na obrazovke televizora dlhy ¢as zobrazeny staticky obraz, zanecha na obrazovke trvalu
stopu a trvalo obrazovku poskodi. Ide o ,vypalenie obrazu“ alebo ,retenciu obrazu“ a na tento jav sa
nevztahuje zaruka.

¢ Ak je pomer stran televizora nastaveny dlhy ¢as na 4:3, v oramovanej oblasti obrazovky méze dojst k
vypaleniu obrazu.

* Vyhybaijte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na obrazovke (2 alebo viac hodin pre
televizor LCD), aby ste predisli vypaleniu obrazu.

RIESENIE PROBLEMOV

Vseobecné
Problém RieSenie
Nemozno ovladat televizor |e Skontrolujte snima¢ dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
g\c,’gg:g: dialkoveho « Skontrolujte, &i nie je medzi produktom a dialkovym ovladagom nejaka prekazka.

« Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a &i su spravne ulozené

(®na@®, @na®).

Ziadny obraz ani zvuk. ¢ Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
« Skontrolujte, ¢i je napdjaci kabel zapojeny do zasuvky.
Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle vypne. » Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo djst’ k vypadku elektrického pradu.
Skontrolujte, &i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia automatického
spanku.

* Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15 minutach

automaticky vypne.

VNIQNIAOTS
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' MANUAL DE UTILIZARE %

/ Televizor LCD cu LED-uri

|
/ Cititi acest manual cu atentie Thainte de a ufiliza televizorul si
pdstratfi-I pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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22  Curétarea televizorului
3 LICENTE 22  Ecran si cadru
; 22  Carcasa si suport
22 Cablu de alimentare
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OPEN SOURCE in“ pe ecranul televizorului
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10  Despachetarea
12 Componente si butoane
13  Ridicarea si deplasarea televizorului
14 - Montarea pe o masa
15 - Montarea pe perete
16 VIZIONAREA PROGRAMELOR LA
TELEVIZOR
16  Pornirea televizorului pentru prima oara
18 TELECOMANDA
" A\ AVERTISMENT
20 SETARIDE PERSONALIZARE
T . » Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti
20 Accesarea meniurilor principale fi ranit grav sau exista riscul de accidentare
sau deces.
21 FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE
/\ ATENTIE
21 Accesarea meniului Ghidului de utilizare. : ; : :
. - . . » Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
21 - Utilizarea meniului televizorului uteti suferi ’réni minore sau oate,exista
21 - UtilizandTelecomanda pRs: P

riscul deteriorarii produsului.

@ noTA

» Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie nota
inainte de a utiliza produsul.
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LICENTE

Licentele compatibile pot diferi in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente vizitati www.
lg.com.

m DOLBY Produs sub licenta de la Dolby Laboratories. ,Dolby” si simbolul dublu D sunt
° marci comerciale ale Dolby Laboratories.

DIGITAL PLUS
PULSE |

Hnml HDMI, sigla HDMI si High-Definition Multimedia Interface sunt marci

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE comerciale sau marci comerciale inregistrate ale HDMI Licensing LLC.

DESPRE VIDEO DIVX: DivX® este un format video digital creat de DivX,
DI mm LLC, o filiala a Rovi Corporation. Un dispozitiv oficial DivX Certified® reda
H D fisiere video DivX. Vizitati divx.com pentru mai multe informatii gi instrumente
software pentru a converti figierele dvs. in fisiere video DivX.
DESPRE VIDEO-ON-DEMAND DIVX: Dispozitivul DivX Certified® trebuie
inregistrat pentru a reda filmele Video-on-Demand (VOD) DivX achizitionate.
Pentru a obtine codul dvs. de inregistrare, localizati sectiunea VOD DivX din
meniul de instalare al dispozitivului dvs. Mergeti la vod.divx.com pentru mai
multe informatii despre modalitatea de finalizare a inregistrarii dvs.

DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv
continut premium.

DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi
Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.

Acoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA: 7.295.673;
7.460.668; 7.515.710; 7.519.274

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugadm sa vizitati http://opensource.lge.com .

Tn plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegarile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

YNYINOY
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4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta Tnainte de a utiliza produsul.

A\ AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:

» Intr-un loc expus luminii directe a soarelui

» Intr-o zon& cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o cameré de bai

» In apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive care produc
caldura

» In apropierea blaturilor de bucatarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot fi
expuse rapid la abur sau ulei

» Intr-o zon& expusa ploii sau vantului

» In apropierea containerelor de apé, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,

electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

* Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

Nu atingeti stecherul cu mainile ude. Tn plus, daca pinul cablului este ud sau
acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

* Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul
izbucnirii unui incendiu.

Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
Tn caz contrar, este posibil ca acest lucru s& cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

indoi;i cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu Iasati
cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.
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Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electricd multipla.
Tn caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

n caz contrar, acest lucru poate cauza vitamari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeald sau ambalajul de vinilin la
indeméana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseala, incercati sa i induceti voma si mergeti la
cel mai apropiat spital. Tn plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il
|asati la indeména copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
in caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
n cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele
cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de
intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce
I-ati conectat la terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(In functie de model)

Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare
sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii
trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporalad. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu |asati alte obiecte s& cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.

Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti
fereastra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

YNYINOY



6  INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

Tn cazul in care survine oricare dintre urméatoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare gi contactati centrul local de service.

» Produsul a fost supus unui impact puternic

» Produsul a fost deteriorat

» In produs au patruns obiecte striine

» Produsul a emanat fum sau un miros ciudat

Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

3 e Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati
‘ ~ cablul de alimentare de la produs.
| b Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.
; W e Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati
& / ‘ | I recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.
= i
N
=l

YNYINOY
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o * Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

« Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie sa existe o distanta
suficienta, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in
cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

¢ Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri
de acest fel. De asemenea, evitati locurile in care exista vibratii sau care nu pot
asigura sustinerea sigura a produsului.
n caz contrar, produsul poate cddea sau se poate résturna, cauzand vatdmari
corporale sau deteriorarea acestuia.

» Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
résturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cddea, cauzand vatdmari
corporale.

doriti sa 1
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizadnd consola
tare pe e (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

| Izaldoar atag ,,,,,,,,,,,,,,,

* La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decéat
diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

e Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

* Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

(’5 ¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
/AU puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

¢ La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
n caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vatamari corporale sau
deteriorarea produsului.

YNYINOY



8  INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la
priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

* Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de ai jOS pentru af
supraincalzirea produsului.
» Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
» Nu instalati produsul intr-ul loc Tn care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de

biblioteca sau intr-un dulap).

» Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
» Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fata de masa sau o perdea.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat |zbucn|rea unu| incendiu.

« Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare 1 in tlmp ce V|2|onat| la televizor un tlmp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea
sau performanta produsului.

. Verlflcatlnperlodlc cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deterlorarl scoatetl 1din prlza
intrerupeti utilizarea aparatului si nlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor
autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherulw sau pe prlza
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva §ocurllor fizice sau mecanlce cumar

fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta.
Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul
iese din aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutlt cum ar fi unghla
un creion sau un pix, $i nu il zgariati.

YNYINOY

(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

 La curatarea produsului si a componentelor acestma Tntai deconectatl alimentarea’
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda.
Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate
autovehiculelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool
etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.
in caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deforma orodare sau spar

p aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceas nu va fi deconecta

sursa de alimentare c.a. chiar dacé o opriti de la INTRERUPATOR.

 4uw e Ladeconectarea CabIL'J‘IHl'j'IWf'I‘I"ietI de stecher si §techer—l din prlza
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate

cauza izbucnirea unui incendiu.

e La mutarea produsului, asigurati-va ca intai oprltl alimentarea cu energle
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de
conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare
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e La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatdmarea corporala.

e interne

ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

* Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar
atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului
de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe
aparat, expunerea la ploaie sau umezeald a aparatului, nefunctionarea normala a
aparatului sau daca acesta a fost scapat.

« Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie”
pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in
neregula cu produsul.

» Panoul este un produs de Tnaltd tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase
milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre gi/sau puncte
puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru
nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau Thapoierea banilor.

* Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de
pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

 Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de
remanenta a imaginii.
Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai
multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).
De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
rodusului sau Thapoierea banilor.

unet genera

Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse Tn care este necesara deformarea termica. Bazait de

la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in
functie de produs.

ta si fiabilitatea produsului.

YNYINOY
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PROCEDURA DE INSTALARE

1 Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.
2 Atasati suportul la televizor.

3 Conectati un dispozitiv extern la televizor.

@) NOTA

¢ Imaginea ilustrata poate fi diferitd de televizorul dvs.

« Afisajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel
prezentat in acest manual.

* Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul
produsului pe care il folositi.

« Tn viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati daca cutia produsului dvs. cuprinde urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. llustratiile din acest manual pot fi diferite fata de
produsul si accesoriile reale.

~@ NOTA

* Accesoriile furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.
* Specificatiile produsului sau cuprinsul din acest manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

~/\' ATENTIE

* Nu utilizati niciun element piratat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.
 Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor piratate nu sunt acoperite de
garantie.

~@) NOTA

» Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

* Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.
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Suruburi pentru asamblare
2 EA (Numai modelul

Telecomanda / Baterii Manual de utilizare "
(AAA) 27L.S54*)
(Consultati p.18, 19) (Consultati p. A-4, A-6)

(G ocoococooo M)

Cablu de alimentare Transformator c.a.-c.c. Colier pentru cabluri

(Consultati p.14) (Consultati p.14) (Consultati p. A-5)
A
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=
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C
©
Baza suport Corp suport (Numai modelul Corp suport (Numai modelul
221.854**) 270L.854**)

(Consultati p. A-3, A-4, A-6) (Consultati p. A-3, A-6) (Consultati p. A-4, A-6)
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Componente si butoane
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x [t}
(@)
= e [—HDMI/DVI INj RGB IN (FC) ? o 5
JZ» 1 2 HE ® £
5 @ =@ m QP |1k :
COMPONENT IN II @ :C
-+
[V e +3 | Seew
s
RO BiE L
| vioeo o1 ©-AUDIO |

Model **LS540T
(Numai Marea Britanie)

Panou de conectare (Consultati p. B-1)

Buton tactil Descriere
VA Deruleaza prin programele salvate.
-+ Regleaza nivelul volumului.
OK Selecteaza optiunea de meniu evidentiata sau confirma o intrare.
SETTINGS Acceseaza meniurile principale sau salveaza ceea ce ati introdus si iese din meniuri.
INPUT Modifica sursa de intrare.
[OYA Porneste sau opreste alimentarea.

~@) NOTA

Toate butoanele sunt tactile si pot fi actionate prin simpla apasare cu degetul.
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigura, indiferent de tip si de dimensiune.

/\ ATENTIE

Evitati Tn orice moment s& atingeti ecranul,
deoarece aceasta poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului sau a unora dintre pixelii
utilizati pentru a crea imagini.

» Este recomandat s& deplasati televizorul in
cutia sau Tn materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

« Tnainte de a deplasa sau de a ridica
televizorul, deconectati cablul de alimentare
si toate cablurile.

* Tineti bine de partea superioaréa si de cea
inferioara a cadrului TV. Asigurati-va ca nu
tineti de partea transparenta, de difuzor sau
de zona grilei difuzorului.

W} u
%f/

Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
impiedica zgérierea ecranului.

Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.
Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

YNYINOY
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinatiTV pe o masa in pozitia

verticala.

Lasati un spatiu de (minim) 10 cm de la perete

pentru ventilare adecvata.

T

2 Conectati Transformator c.a.-c.c. si Cablu de
alimentare la o priza de perete.

—

/\ ATENTIE

Nu asezati televizorul in apropierea surselor de
caldura sau pe acestea, deoarece pot aparea

incendii sau alte deteriorari.

- A\ AVERTISMENT

Atunci cand reglati unghiul, nu tineti partea
inferioara a cadrului televizorului aga cum se
arata in ilustratia urmatoare, deoarece v-ati
putea rani degetele.

/\ ATENTIE

Deconectati mai intéi cablul de alimentare,
apoi deplasati sau instalatiTV. In caz contrar,
exista pericol de electrocutare.

@ NOTA
Inclinati de la +20 la -5 grade n sus sau in

jos pentru a regla unghiulTV astfel incat sa
corespunda pozitiei dvs. de vizionare.

-5 +20

Spate
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Montarea pe perete

Pentru o ventilatie corespunzatoare, lasati un loc
liber de 10 cm intre fiecare parte a televizorului
si perete. Instructiuni de instalare detaliate sunt
disponibile de la distribuitorul dvs., consultati
Ghidul de instalare si Instalarea consolei de
montare inclinabila optionala pentru perete.

T

Daca doriti s& montati televizorul pe un perete, atagati o
interfata de montare (piese optionale) pe perete la partea
din spate a aparatului.

Cand instalati televizorul cu o interfatd de montare pe
perete (piese optionale), atasati-o cu atentie pentru a va
asigura ca nu va cadea.

1 Véarugam sa utilizati surubul si interfata de montare
pe perete conform standardelor VESA.

2 Tn cazul in care utilizati un surub mai lung decét cel
standard, televizorul s-ar putea deteriora intern.

3 Tncazulin care utilizati un surub necorespunzator,
produsul se poate deteriora si poate cadea din pozitia
in care este montat. In acest caz, LG Electronics nu
poate fi considerata raspunzatoare.

4  Compatibil VESA numai in ceea ce priveste
dimensiunile suruburilor interfetei de montare si
specificatiile suruburilor de montare.

5 Utilizati standardul VESA de mai jos.
* 784,8 mm si mai putin
* Grosime suport de montare pe perete:
2,6 mm
* Qurub: @ 4,0 mm x Pas 0,7 mm x
Lungime 10 mm
e 787,4 mm si peste
* Utilizati suportul de montare pe perete si suruburile
standard VESA.

perete

VESA (A x B) 100 x 100
Surub standard M4
Numar de suruburi 4
Consola de montare pe |RW120

- VESA (Ax B)

=
_/g

RS

<

~/\ ATENTIE

acoperite de garantie.

.

* Deconectati mai intéi cablul de alimentare, apoi
deplasati sau instalati televizorul. In caz contrar,
exista pericol de electrocutare.
Daca instalati televizorul pe tavan sau pe un
perete inclinat, acesta ar putea cadea si genera
vatamari corporale grave.
Utilizati un suport LG autorizat si contactati
distribuitorul local sau personal calificat.
Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece acest
lucru poate deteriora televizorul si anula garantia.
* Utilizati suruburi si suporturi de perete conforme

cu standardele VESA. Orice deteriorari sau

raniri ce pot aparea din utilizarea gresita sau

utilizarea unui accesoriu necorespunzator nu sunt

~@ NOTA

VESA.

distribuitorul local.

* Utilizati suruburile care sunt listate in
specificatiile pentru suruburi ale standardului

Kitul suportului de perete include un manual de
instalare si componentele necesare.

» Consola de montare pe perete este optionala.
Puteti obtine accesorii suplimentare de la

* Lungimea surubului poate varia in functie de
suportul de perete. Asigurati-va ca utilizati
lungimea corespunzatoare.

* Pentru mai multe informatii, consultati
instructiunile furnizate cu suportul de perete.

YNYINOY
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VIZIONAREA PROGRAMELOR LA TELEVIZOR

Pornirea televizorului pentru prima oara
Ecranul de setare initiald apare cand accesati televizorul pentru prima oara. Selectati o limba si
personalizati setarile standard.

1 Conectati cablul de alimentare la o priza de alimentare.

2 Apasati O/ peTV saupebutonul de alimentare tde pe telecomanda pentru a porniTV .
Lumina pt mod asteptare este oprita.

@ nNoOTA

CandTV este in modul economic, ledul pentru modul asteptare devine portocalie.

3 Ecranul de setare initiald apare daca accesati televizorul pentru prima oara.

@ nNoOTA

Daca nu operati televizorul in decurs de 40 de secunde atunci cand apare ecranul meniului de
setare, meniurile de setare vor disparea.

4 Urmatiinstructiunile de pe ecran pentru a personalizaTV conform cu preferintele dvs.

| Limba | Selecteaza o limba pentru afisa;.
4

| Setare mod | Selectare Utilizare acasa pentru mediul de la domiciliu.
4

- - Selecteaza lumina pt mod asteptare.
| Indicator de alimentare | Dac4 selectati Pornit, televizorul porneste lumina pt mod asteptare in panoul
frontal atunci cand televizorul este oprit.

4

| < | Selecteaza o tara de afisare.
Tara ’
4
Selecteaza fusul orar si ora de vara.

| Fus orar | (Atunci cand se selecteaza Rusia pentru Tara)

4

. (Daca exista un port LAN) selecteaza Setare de retea pentru afisare. (Model

| Network Setting | *+.8540T (Numai Marea Britanie))

0

Setare paroli Configurare parola.
P (Cand se selecteaza Frantal/ltalia pentru Tara)
4

Scaneaza si salveaza programele disponibile automat.
| Acord auto | § prog P
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- @ NOTA

* Pentru tarile fara standarde confirmate pentru difuzarea DTV, este posibil ca unele caracteristici
DTV sa nu functioneze, in functie de mediul de difuzare DTV.

» Dacé pentru Tara este selectata Franta, parola initiala nu este ,0”, ,0%, ,0", ,0”, ci ,1”,,2%, ,3", ,4".

* Pentru a afigsa imaginile la cea mai buna calitate pentru mediul dvs. de la domiciliu, selectati.
modul Utilizare acasa.

* Demo magazin modul este adecvat pentru mediul distribuitorilor.

» Daca selectati modul Demo magazin setarile personalizate anterior se vor comuta la setarile
implicite ale modul Demo magazin in 2 minute.

5 Atunci cand setarile de baza sunt finalizate, apasatiOK.

@ nNoOTA

Daca nu finalizati Setarea initiala, aceasta va aparea ori de cate ori accesati televizorul.

6 OpritiTV, apasati O/ peTV.
Lumina pt mod asteptare este pornita.

- /\ ATENTIE

Deconectati cablul de alimentare de la priza atunci cand nu utilizatiTV pentru o perioada indelungata
de timp.

- @ NOTA

» De asemenea, puteti accesa Setari din fabricatie prin accesarea OPTIUNI din meniurile
principale.

YNYINOY
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TELECOMANDA

22185400 27185400 221.8540T 27LS540T

Descrierile din acest manual sunt bazate pe butoanele telecomenzii. Cititi cu atentie manualul si utilizati
corect televizorul. Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul si inlocuiti bateriile (1,5 V AAA) potrivind

capetele @ si © cu eticheta din interiorul compartimentului si inchideti capacul.
Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

/\ ATENTIE

Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi
deoarece acest lucru ar putea deteriora

telecomanda.

- &0

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

¢ (POWER)
Porneste sau opreste
televizorul.

(7] (Ghid de utilizare)
(Consultati p.21)
Acceseaza meniul Ghidului
de utilizare.

GUIDE
Afiseaza ghidul de programe.

INFO ®
Vizualizeaza informatiile
programului si ecranului
curente.

LIST
Afiseaza tabelul de
programe.

SETTINGS

Acceseaza meniurile
principale sau salveaza ceea
ce ati introdus si iese din
meniuri.

OK

Selecteaza meniurile sau
optiunile si confirma ceea ce
ati introdus.

© (INAPOI)

Ti permite utilizatorului sa

se deplaseze inapoi un pas
in medii de interactiune cu
utilizatorul, precum EPG sau
alte aplicatii interactive.

\Q POWER
@

GUDE  INFO®  RATIO

C oL ) ©)

=/
(g

/ﬁ

TV/RAD
Selecteaza programul Radio,
TV si DTV

RATIO

INPUT

(B35

/

r

Redimensioneaza o imagine.

~—— INPUT
Selecteaza modul intrare.

j i
] |
S ONONO)
| |
i @ @ @ : Butoane numerice
! @ @ ! Introduc numere.
| |
| |
'@“: ;"6’ Q.VIEW
: ( :) AN, Revine la programul vizionat
Lo . anterior.
‘/ /// ””””” \\\
] sgm%;’ @ \gMDB\lU N

—-_——
~
~

VAN

D
\\

—/’

|

|

—

¥ Q. MENU

Acceseaza meniurile rapide.

\_ Butoane de navigare

Deruleaza prin meniuri sau
optiuni.

\

EXIT

Elimina toate afisajele de pe
ecran si aduce televizorul in
modul de vizualizare, indiferent
de meniul accesat.
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FAV

Afiseaza programul favorit
selectat.

AD
Activeaza sau dezactiveaza
Descrierea audio.

PP S _\__\—T /

Activeaza sau dezactiveaza

Regleaza nivelul volumului.

modul PIP. X AL
~1(VOLUM) @\@ (_:_ I

/ (Ca) 06 ()} ome
] jro===—== N
Butoane colorate =@ ®J :L1

Aceste butoane sunt utilizate
pentru teletext (numai pe
modelele TELETEXT),
Editare program.

J

Butoane de control al
meniului USB

Meniu USB (Lista cu poze si
Lista muzica sau Lista filme).

Program

Selecteaza un program.
PAGE

Se deplaseaza la ecranul
anterior sau la cel urmator.

MUTE
Dezactiveaza toate sunetele.

Lumina de fundal
Regleaza luminozitatea
ecranului prin controlarea
luminii de fundal a ecranului.

YNYINOY

SUBTITLE
Readuce subtitrarea preferata
fn modul digital.

Butoane Teletext
Aceste butoane sunt utilizate
pentru teletext.

@ nNOTA

Pe canalul MHEG, nu puteti regla lumina de fundal cu tasta galbena sau albastra.
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SETARI DE PERSONALIZARE

Accesarea meniurilor principale

A wWN

Apésati SETTINGS pentru a accesa meniurile principale.
Apasati butoanele de navigare pentru a derula la unul dintre urmatoarele meniuri si apasati OK.
Apasati butoanele de navigare pentru a derula la optiunea sau setarea pe care o dorifi si apasati OK.

Cand ati ferminat, apasati EXIT. La revenirea la meniul anterior, apasati D (INAPOI).

IMAGINE Regleaza dimensiunea, calitatea sau efectul imaginii.
AUDIO Regleaza calitatea, efectul sau nivelul de volum al sunetului.
SETARE Seteaza si editeaza programe.
TIMP Seteaza ora, data sau caracteristica Temporizator.
BLOCARE Blocheaza sau deblocheaza canale si programe.
OPTIUNI Personalizeaza setarile generale.
INPUT Vizualizeaza sursele de intrare cu etichetele lor.
RETEA Seteaza reteaua. (Model **LS540T (Numai Marea Britanie))

SUPORT PROPRIU  Utilizarea functiei media integrate.

 Apasati butonul ROSU pentru a accesa meniurile Suport clienti.
 Apasati butonul VERDE pentru a accesa meniurile FAQ.

Apasati OK(®) pentru a seta setarile programului.

0>

:r @ Suport clienti ‘::rm-FZ(S“: © lesire

_____ L

Suport clienti FAQ

Utilizarea caracteristicii Suport clienti. Arata raspunsurile la intrebari frecvente
¢ Actualiz. software despre vizionarea TV si seteaza
« Test imagine meniurile conexe.

e Test sunet

» Test semnal

¢ Info. despre produs/service

 Test de retea (Model **LS540T
(Numai Marea Britanie))

e Ghid de utilizare
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FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

Accesarea meniului « Imaginea ilustrata poate fi diferits de
i i ili televizorul dvs.
Ghidului de utilizare. elevizorul dvs

ags . . . . Ghid de utilizare
Utilizarea meniului televizorului

Pentru a utiliza un dispozitiv de intrare

Pentru a utiliza caracteristica de Economisire energie

1 Apasati SETTINGS pentru a accesa meniurile
principale. 133:/Setare IMAGINE, SUNE

225 OPTIUNE

unclie avansatd

-
G- Setare CANAL

Pentru a utiliza caracteristica SUPER Energy Saving
Pentru a utiliza PIP (Imagine in imagine)

Pentru a seta optiunile de timp

2 Apasati butonul ROSU pentru a accesa
meniurile Suport clienti.

Pentru a seta optiunile de blocare TV

Pentru a setarea limbii

3 Apasati butonul Navigare pentru a derula la
Ghid de utilizare si apasati OK.
Permite selectarea categoriei dorite.
4 Apasati butoanele de navigare pentru a derula
la optiunea pe care o doriti si apasati OK. Permite selectarea elementului dorit.

5 Cand ati terminat, apasati EXIT. La revenirea Putei utiliza /v pentru a muta intre pagini.

la meniul anterior, apasati O (INAPOI). Permite parcurgerea descrierii functiei dorite
din index.

UtilizandTelecomanda

E’;; N
4 A

Ghid de utilizare

PTIUNI ® Limba

niu : Selectati o limba pentru aft
Numai in modul digital] : Selectat limba dorit
transmisii digitale ce contin mai multe
Numai in modul digital] : Utilizati functia
nd sunt emise doua sau mai multe limbi pentru

) POWER e
10
4

_€0® RATO  INPUT

O @ ®

YNYINOY

~

latele de subtitrare in limba selectata nu sunt
b

1 Apasati (GHID DE UTILIZARE) a accesa
L 3 . SETTINGS % OPTIUNI # Limbé
menlurlle Ghld de utlllzare_ Puteti selecta limba meniului afisata pe ecran si transmisia de
sunet digital.
* Limba meniu : Selectati o limba pentru afisarea textului.
2 Apésati butoanele de navigare pentru a derula « Limba audio [Numai in modul digital] : Selectati limba dorits cand
’ vizionati transmisii digitale ce contin mai multe limbi.
la optiunea pe care o doriti §| apésati OK « Limba subtitrarii [Numai in modul digital] : Utilizati functia Subti-

trare cand sunt emise doua sau mai multe limbi pentru subtitrare.
*. Daca datele de subtitrare in limba selectata nu sunt

3 Cénd at| terminat apésati EXIT La reVenirea emise, subtitrarea va fi afigata in limba implicita.
la meniul anterior, apasati O (INAPOI).

Prezinta descrierea meniului selectat.
Puteti utilizaa /v pentru a muta intre pagini.

Mareste sau micsoreaza ecranul.
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

~/\ ATENTIE |

» Mai intai asigurati-va ca opriti alimentarea si ca deconectati cablul de alimentare si toate celelalte
cabluri.

e Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungata,
deconectati cablul de alimentare de la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din
cauza descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecran si cadru

Pentru a indeparta praful, stergeti suprafata cu o carpa uscata si moale.
Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau in
apa care contine o cantitate mica de detergent slab. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata si curata.

~/\ ATENTIE ~

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata cu unghia sau cu un obiect ascutit deoarece acest lucru
poate conduce la aparitia zgarieturilor pe ecran si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice precum ceara, benzen, alcool, diluanti, insecticide, odorizante de
camera, lubrifianti, deoarece acestea pot deteriora finisajul ecranului si pot provoca decolorari.

Carcasa si suport

Pentru a indeparta praful, stergeti carcasa cu o carpa uscata si moale.
Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti carcasa cu o carpa moale umezita in apa curata sau in
apa care contine o cantitate mica de detergent slab.

/\ ATENTIE

* Nu pulverizati lichid pe suprafata. Daca apa patrunde in televizor poate produce un incendiu, soc
electric sau defectiuni.
* Nu utilizati substante chimice deoarece acestea pot deteriora suprafata.

Cablu de alimentare

Tndepértati in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.
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Evitarea efectului ,lmage burn“ sau ,,Burn-in“ pe ecranul
televizorului

e Daca pe ecranul televizorului se afiseaza o imagine fixa pentru o perioada lunga de timp, aceasta va
ramane imprimata si va deveni o deformare permanenta pe ecran. Acesta este efectul ,image burn”
sau ,burn in” si nu este acoperit de garantie.

¢ Daca formatul de imagine al televizorului este setat la 4:3 o perioada lunga de timp, este posibil sa
apara efectul ,image burn® in zona de scriere a ecranului.

« Evitati afisarea unei imagini fixe pe ecranul televizorului pentru o perioada lunga de timp (2 sau mai

multe ore pentru LCD) pentru a preveni efectul ,,image burn”.

DEPANARE

Generalitati
Problema Rezolutie
Televizorul nu * Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
poate fi controlat cu * Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
telecomanda. * Verificati daca bateriile mai functioneaza gi daca sunt instalate corect
@la®,Olac).
Nu se afiseaza nicio * Verificati daca produsul este pornit.
imagine si nu se produce | ¢ Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
niciun sunet. * Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.
Televizorul se opreste * Verificati setarile de control ale alimentarii. Alimentarea poate fi intrerupta.
dintr-o data. * Verificati activarea caracteristicii Temporizator automat in setarile Timp.
e Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

YNYINOY
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Life's Good

PBbKOBOOCTBO HA MNMPUTEXATEIA

LED LCD TEJIEBU3OP

Mpean na nanonssarte CBOSI TENEBM30P, NPoYEeTETE BHUMATENHO
TOBa pbKOBOACTBO, NPeau Aa ua3nonssaTe CBOSI TENEBU30P U ro
3anaseTe 3a cripaBka B Obaelle.

www.lg.com
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2

CbOBbPXAHVE

CbAbPXAHUE

2 CbAbPXXAHUE 22 NoAaOPbBXKA
22  [louncTtBaHe Ha Ballns TENEBU30P
3 ﬂVlLIEH3V| 22 EkpaH n pamka
22  lWkad v cTovka
22  3axpaHBauy kaben
3 MHO®OPMALUA 3A COPTYEP C 23  TpepoTBpaTsiBaHe Ha Npobnema
OTBOPEH KOA, cnencTeue pa3paboTBaHeTo Ha
nnasmeHus naHen (burn in) Ha ekpaHa Ha
4  WHCTPYKLUW 3A BE3OMACHOCT Tenesnsopa s
23 OTCTPAHABAHE HA
10 NPOLUEAOYPA 3A MOHTAX HEU3MNMPABHOCTU
23  O6wwm
10 CITIOBABAHE U NMOAIOTOBKA
10  PasonakoBaHe
12 Yactu n 6yTOHM
13  TloBguraHe u npemecTBaHe Ha
Tenesusopa
14 - MoHTax Bbpxy maca
15 - MoHTax Ha cTeHa
16 TTMEAOAHE HA TENEBU3UA
16  [MbpBOHa4anHo BKMYBaHe Ha
Tenesunsopa
18  AWCTAHLIMOHHO YMPABIEHUE A NPEAYNPEXOEHUE
 Ako npeHebperHeTe cbOGLLEHUETO 3a
npeaynpexaeHve, MoXeTe Aa NpUdYMHUTE
20 EEE??S%&WSMPAHE HA CEPMO3HO HapaHsiBaHe U MMa OMacHOCT OT
3r10MornyKa Unv CMbpT.
20 [docTbn oo rmaBHUTE MeHKoTa
/\ BHUMAHME
21 WU3MNON3BAHE HA TOBA
PBKOBOOCTBO HA MNOTPEBUTENA » AKO npeHebBperHeTe CbObLLEHNETO 3a
BHMMaHWe, MOXETe [ja NMPUYNHUTE NEKO
21 [JocTbn 0O MEHIOTO Ha PLKOBOACTBOTO Ha HapAHSIBAHe UMK OBPeAa Ha ypena.
notpebutens.
21 - ManonaBaHe Ha MEHIOTO Ha Teneeunaopa 0
21 - 3non3BaHe HagucTaHUMOHHO 3ABEJIEXKA

ynpaBsneHve

Tasn 3abenexka B4 nomara fa pasbepete
npoaykTa v aa ro usnonssare 6esonacHo.
Mpeow oa n3nonaeate NpoaykTa, MpoYeTeTe
Tasn benexka BHMMAaTENHO.



NMLEH3N / 'HOOPMALINA 3A COGTYEP C OTBOPEH KOO 3

NIMUEH3U

B 3aBncuMMOCT OT Moaena nogabpKaHUTe NULEH3M MOXe fa ca pasfinyHu. 3a gonbnHuTenHa MHopmaLms
nocerteTe WWW.|g.C0m.

m DOLBY MpownsseneHo no nuueHs ot Dolby Laboratories. “Dolby “ n gonHuar "D"
° CMMBOI ca TbProeckn mapku Ha Dolby Laboratories.

DIGITAL PLUS
PULSE |
H D ml HDMI, noroto Ha HDMI 1 nHTepdechT 3a BUCOKoAeTannHa MyntuMeauns ca
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE prrOBCKM MapKI/I Ha HDMl LlcenSIng LLC
MHPOPMALINA 3A DIVX VIDEO: DivX® e undpos Bugeo gopmar,
- cb3gageH ot DivX, LLC, nogpa3sgeneHune Ha Rovi Corporation. Toea e
H D oduumanHo DivX Certified® ycTpoiicTBO, k0eTO Bb3npoussexaa DivX

BuAeo. 3a gonbnHuTenHa nHdopmaums n codTyepHN NHCTPYMEHTH 3a
npeobpasyBaHe Ha channoseTe B B DivX Bugeoknunose, nocetete divx.com.
MHOOPMALMA 3A DIVX BUOEO MPU NMONCKBAHE: Toea DivX Certified ®
yCTPOWCTBO TpsibBa Aa ce perncTpupa, 3a Aa Moxe Aa Bb3npousBexaate Ha
Hero 3akyneHu ounmm BbB chopmat DivX Bugeo npu nonckeaxe (VOD). 3a ga
nony4ynTe CBOSI PErMCTPaLMOHEH Ko, oTkpuinTe pasgena DivX VOD B MeHOTO
3a HacTpOKKa Ha CBOETO YCTPOMCTTBO. 3a AONMblHUTENHA MHpOpMaLMS Kak
[a 3aBbpLUUTE perncrpaumsaTa cu, otuaete Ha agpec vod.divx.com.

DivX Certified® 3a nanwnHeHue Ha DivX® sugeo go HD 1080p, BKIOUMTENHO
nrnaTeHo CbabpKaHue.

DivX®, DivX Certified® n cBbp3aHuTe € TAX Jlora ca TbproBCKkM MapKku Ha
Rovi Corporation nnv HenHu nogpasaeneHnst U ce N3nonasaTt CbracHo
TNNLIEH3NOHHU YCITOBUSI.

O6xBaHaTo OT €AMH UNW NOBEYE OT CNEAHNTE aMepPUKaHCKN NINLIEH3N:
7 295 673; 7 460 668; 7 515 710; 7 519 274

MHO®OPMALNUA 3A COPTYEP C OTBOPEH KOA

3a pga nonyuute naxogHus kod cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v gpyrv nuueH3n ¢ 0TBOPEH KOA, ChAbpKaLlm
ce B TO3U NpoaykT, noceTete yeb canTta http://opensource.lge.com.

B ponbrnHeHne KkbM U3XOOHWS KOO MOXETE Aa U3TErMMTE U BCUYKM CMIOMEHATU NULEH3VNOHHN YCMNOBUS,
OTKasu OT rapaHuun 1 U3BEeCTUs1 BbB Bpb3ka C aBTOPCKM npasa.

LG Electronics Lie B npegocTtaBy OTBOPEHUS U3XOAEH KO HA KOMMAKTAMCK CpeLLy 3annaliaHe Ha
pa3xoauTe No OCbLUECTBSIBAHE Ha AUCTPUOYLUS, KaTO HaNpUMep pa3xoauTe 3a HOCUTENW, JoCTaBka U1
obpaboTka, cnep kaTto usnpaTute MMenn Ao opensource@lge.com. ToBa npeanoxeHne Baxu 3a nepmos ot
Tpu (3) roguHK OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpoAyKTa.

MAOdVILU99
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UHCTpyKuuKM 3a 6e3onacHoOCT

I'IpoqueTe BHUMATESNTHO Te3n MHCTPYKUUKN 3a 6e3onacHocT, npeau Aa n3nonsesarte npoaykra.

A\ nPEQYNPEXOEHUE

He nocTaBsaiTe Tenesnsopa 1 AUCTaHLMOHHOTO ypaBneHue B CNeAHUTe cpeau:

» MSACTO, U3MOXEHO Ha Mpsika CITbHYeBa CBETNVHA;

» 30Ha C BMCOKa BMNaXKHOCT, Hanpumep GaHs;

» B30 00 U3TOYHUK Ha TOMIMHA, KaTo MeYka 1 Apyru YCTPoicTBa, reHepupaLim
TOMNUHa;

» B30 A0 KYXHEHCKM NMOTOBE UMW OBMNaXHUTENM, KbAETO NPOAYKTHT MOXE NECHO
na 6bae N3NoXeH Ha napa Unu MasHuHa;

» 30Ha, U3MNOXEHa Ha ObXK UM BATHP;

» G130 OO0 CbAOBE C BOAa, HanpuMep Basu.

B npoTvBeH cry4vait ToBa MOXe [a [0Beae [0 Noxap, TOKOB yaap, Hen3npaBHOCT

nnn gedopMmupaHe Ha NpoayKra.

He noctaesiiTe ypeaa Ha MecTa, KbAeTO MoXe [a Gbae U3MOoXeH Ha npax.
ToBa MOXe [la Npean3BMKa OnacHOCT OT noxap.

M3krnouBaLLo yCTPOMCTBO € LIENCenbT 3a enekTpuyeckata mpexa. Ton TpsioBa ga
MOXe [a Ce 13non3Ba rno BCSKO Bpeme.

He gokocBaiiTe Liencena ¢ Mokpu pblie. OCcBeH ToBa, ako U3nageHUTe YacTu Ha
Lencena ca BraxHW UK ca NoKpWUTK C Npax, U3cyLeTe Lencerna HambIHO UK ro
nouYncTeTe OT npaxa.

Moxe fga BM yaapy TOK B CNEACTBYE Ha NpekaneHarta Bnara.

YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHBaluus kaben kbM 3azemeHa mpexa. (C
U3KIYeHUe Ha He3a3eMeHW YCTPOMCTBa.)
Moxe [a BM yaapu TOK UK [ja Ce HapaHuTe.

cDVIKCVI[.')aVITe HaNbJ1HO 3axpaHBallina kabern B KOHTakKTa.
Ako 3axpaHBalmnAaT kabern He e (pvu(cmpaH HaNbJ1HO, MOXe Aa Bb3HMKHE NoXKap.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBalLLMAT kaben He ce Aonupa [0 ropeLLn npeameTy, Kato
Hanpumep nedka.
ToBa Moxe Aa goBede A0 TOKOB yAap Wiu noxap.

He nocTaBsinTe Texku NnpegmeTv Unu camus NPOAYKT BbPXy 3axpaHBalum kabenw.
B npotuseH cnyyar ToBa MOXe Aa AoBefe 40 OMacHOCT OT MoXap 1y TOKOB yaap.

OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpeluHaTa 1 BbHLIHaTa YacT Ha crpajara,
3a Ja npefoTepaTMTe NonaaaHeTo Ha AbXOOBHM Karnku B Hero.

ToBa Moxe Aa ooBede A0 nospeaa, NpuyMHeHa oT Boaa, B MPoAykTa U Aa NpuymHm
TOKOB yaap.

Mpy MOHTaX Ha Tenesusopa Ha CTeHa BHMMaBaWTe Aa He ro MOHTMpaTe Ypes
oKauyBaHe Ha 3axpaHBallus kaben 1 kabenuTte 3a curHan Ha rbpGa Ha Tenesn3opa.
ToBa Moxe Aa nosede A0 Nnoxap 1 TOKOB yaap.




VHCTpyKUmm 3a BesonacHocT

He BkntoyBawviTe npekaneHo MHOIO eneKTpu4eckn yCTpONCTBa B €4UH
€neKTPUYECKM KOHTaKT C HAKOIMKO 13Boaa.
B npotuBeH cnyyar ToBa MOXe Aa AoBee A0 Noxap nopagwu nperpsisaHe.

He un3nyckaiite npogykTa U He No3BonsiBaiiTe Aa ce NpeoGbpHe, AoKaTo CBbp3BaTe
BbHLLHW YCTPOWCTBA.

B npoTuBeH cnyyaii ToBa MOXe Aa A0oBeAe A0 HapaHsiBaHe Unv noBpeaa Ha
npoaykra.

[Ma3eTe onakoBbYHWUA MaTepuan NpoTVB Brara 1 NrnacTMacoBaTa onakoBka aanedye
OT JOCTbNa Ha Aeua.

BelecTBaTta NpoOTUB OBMa)HsABAHE Ca BPeaHMW Npu normbLuade. Mpuw nornbaHe
Ha TakoBa BeLLEeCTBO MO NnorpeLlka npeaussunkanTe nospbllaHe Ha nocTpaganus

1 ro oTBegeTe B Haw-6nmskara 6onHuua. OcBeH ToBa BUHMINOBATA ONakoBKa MOXe
[a NpuuYnHK 3adylaBaHe. [JpbxXKTe s Aaneye oT JOCTbMNa Ha Manku geua.

He nossonsiBaiTe Ha feluaTa cu Aa ce KadBaT BbpXy TeNeBU3opa unm ga ce
npuneneaT KbM HEro.

B npoTuBeH cnyyar To Moxe a nagHe, KoeTo Aa NpUYMHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

M3xBbprsiTe nanonssaHute 6atepun BHUMaTENHO, 3a Ja He AoMNycHeTe AeTe fa
m nssge.
AKO TOBa ce Cry4u, 3aBefeTe ro HezabaBHO Ha Nnekap.

He nocTaBsiiTe enekTpnuyecky NpoBoAHMLM (KaTo HanpuMep MeTaneH npnbop

3a XpaHeHe) B eAVHUS Kpal Ha 3axpaHBalms kaben, JokaTo APYruAT € CBbp3aH
C BXOAALWMSA TepMUHar 3a 3axpaHBaHe (CTeHHUst KoHTakT). OcBeH ToBa He
[OKOCBanTe 3axpaHBalums kaben BegHara cnef BkapBaHETO My B €NEKTPUYECKUS
KOHTaKT.

Moxe ga Bv yoapu Tok.(B 3aBucuMocCT oT Mogenal)

He nocTaBsiTe n He cbxpaHsiBaniTe 3ananumm BellecTBa B Gnn3ocT o ypeaa.
ma onacHOCT OT eKcrnmoaus unm noxap, Npu4NHEH oT HeBHUMATENHOTO
noctaBsiHe Ha 3ananvMmu BellecTsa.

He unsnyckanTte metanHu npegmeTy KaTto Hanpumep MoHeTH, pmbu 3a koca,
npubopu 3a xpaHeHe unu kabenu BbLPXy ypeaa, KakTo 1 3ananvmMu NpeameT kato
xapTusi u knbput. euata Tpsabea fa BHMMaBaT 0COHeHo.

Moxe fa Bb3HUKHE TOKOB yAap, NoXap unu HapaHsiBaHe. AKO B MpoayKTa nonagHe
YyXX4 NpegMeT, U3KIYeTe 3axpaHBalLust kaben n ce CBbpXKeTe CbC CEPBU3HUSA
LEHTBP.

He pa3snpbckBanTe Boga BbpXy NPOAyKTa 1 He ro MOYUCTBanTe CbC 3ananmmo
BELLECTBO (pa3TBopuTe nnu 6eH3eH). ToBa MOXe Aa MPUYMHKU NOXap Ui TOKOB

ynap.

He nosBonsBaiTe yaap unm nagaHe Ha NpeamMeTy BbpXy ypeada v He yapsinTe
eKpaHa C npegmeTu.
Moxe ga ce HapaHuTe UM NPOAyKTHLT Aa ce nospeau.

Hukora He fokocBaiiTe TO3U ypea Unu aHTeHaTa no Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM Bypu
UNK1 CBETKaBULM.
Moxe fna Bu yaapw TOkK.

Hukora He [OKOCBaWTe CTEHHMSI KOHTAKT, KOraTo MMa M3Tu4aHe Ha ra3, oTBopeTe
npo3opuuTe 1 NPOBETPETE.
ToBa MoXe Aa NpUYMHK NoXap Ypes UCKpa MNv BbaramMeHsiBaHe.

MAOdVILU99
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* He pasrnobsBaiite, nonpaeainTe U1 NpoMeHsinTe ypeaa no CBoe yCMOTpeHMe.
ToBa MoXe 4a NPUYMHU NoXap U1 TOKOB yaap.
CBbpXKeTe Ce CbC CEepBU3HMS LIEHTBP 3a NPOBEpKa, kanubpupaHe Unv nornpaska.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CreAHUTE CbCTOSIHUSA, U3KoYeTe NpodykTa He3abaBHO M
C€ CBbPXXETE C MECTHUSA CEPBU3EH LIEHTBP:
» NPOAYKTBLT € 61N NoanoXeH Ha yaap;
» NPOOYKTHT € MOBPEAEH;
» B MPOAYKTa Ca HaBneanu Yyxau npeameTy;
» OT NPOAYKTa U3nu3a AUM Unu cTpaHHa MUpuU3Ma.
ToBa MoXe Aa AoBede A0 OMacHOCT OT MoXap WU TOKOB yaap.

¢ Ako Bb3HamepsiBaTe [a He U3nomnsearte ypeaa Abro BpeMe, u3Bagere Lencena
Ha 3axpaHBalLus Kaben oT KOHTakTa.
3anpamBaHeTo MOXe Aa NpU4nHU NoXKap, a BrowaBaHe Ha Ka4yeCTBOTO Ha
n3onaunoHHUTEe Matepuann Moxe ga ctaHe npuyinHa 3a U3Tn4yaHe Ha TOK, TOKOB
yoap unu noxap.

e YpeabT He TpsibBa Aa ObAe m3naraH Ha KanaHe uUnmn nNpbCckaHe U BbPXY HEro He
TpsibBa ga 6baaT nocTaBsHM NPeaMeTU, MbIHU C TEYHOCTU, KaTo Hanpumep Basw.

miodvliuqg
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/\ BHUMAHME

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ JOU .
< » MoHTupaiite ypeda Ha MecTa Ge3 pagMo4ecToTHa eHeprus.

e TpabBa oa MmMa JoCTaTbYyHO Pa3CcTosHME MeXay BbHLUHaTa aHTeHa U
3axpaHBaLuuTe kabenu, 3a fa He ce JoMnycHe TS Aa ce A0KOCBa [0 TAX A0pU ako
aHTeHaTa nagHe.

ToBa MOXe fa NpUYMHM TOKOB yaap.

¢ He nocraBsante npoaykTa Ha MecTa kaTto HeCcTabunHu padToBe NN HaKIMOHEHN
noBbpxHocTn. OCBEH TOBa M3bAreanTe MecTa, KbAETO MMa BUbpaLmm nnm
NPOAYKTBLT HAMA MbJIHA onopa.
B npoTuBeH cnyyaii Ton Moxe ga nagHe unm aa ce oobpHe, KOeTo Aa goseae 4o
HapaHsiBaHe Uy noBpeaa Ha nNpoaykTa.

» AKO MocTaBuUTe TeneBusopa Ha cTolka, TpsbBa Aa npeanpuemeTe AencTeus ga
npenoTBpaTuTe NpeobpbLLaHeTo Ha NpodykTa. B NpoTvBeH cryyaii Toi Moxe aa
nagHe, KOeTo [a NpPUYMHK HapaHsBaHe.

e AKO nnaHupaTe fa MOHTMpaTe NPOoAYyKTa Ha CTeHa, MpUKpeneTe CTaHAapTHa KOH30Ma 3a MOHTaXx
VESA (ponbnHutenHu yactu) kbM repba Ha npogykta. Korato MOHTMpaTe KoH3onaTta 3a cTeHa
(BoNbrHUTENHU YacTK) KbM Ypeaa, NpuKpeneTe S BHUMAaTenHo, 3a Aa He nagHe.

¢ [1pn MOHTUpPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHch'ITVIpaIZTe C KBanmuumpaH TEXHUK.
ToBa MOXxe fa goBefe 40 ONacHOCT OT noXap Un TOKOB yoap.

* [NpenopbyBame Aa noaabpxaTe pa3cTosiHWe, NoHe 2 A0 7 MbTW NO-ronsiMo OT
[AvaroHana Ha ekpaHa, koraTo rnefarte TeneBusus.
AKo rneparte TeneBn3uns 3a NO-NPOALIKUTENHO BpeMe, ToBa MOXe Aa AoBeAe A0
3aMbITIEHO 3peHue.

¢ 3nonseante camo onpegeneHns tun 6aTepvw|.
Tosa Moxe fa noBpean AUCTaHUNOHHOTO ynpasneHue.

* He cmecBaiTte cTapu n HoBu baTepun.
ToBa MOXe Aa NpUYMHK NperpsiBaHe n oTuyaHe Ha batepuunte.

e CurHanbsT OT AUCTaHLMOHHOTO yrpaBrneHne Moxe a 6bae cMyTeH OT CibHYeBa
UNu pyra cuiHa cBeTnuHa. B TakbB criydan 3aTbMHETE NMOMELLEHNETO.

* [pu cBbpP3BaHE Ha BBLHLLUHM YCTPOWCTBA KaTo UrpanHu BUOEOKOH30MU ce yBepeTe,
Ye CBbp3BaLLMTE Kabenu ca 4oCTaTbYyHO AbMIN.
B npotuBeH cnyyaii, NpoayKTbT MOXe Aa NagHe, KOeTo a AoBefe [0 HapaHsaBaHe
Unu noBpeaa Ha npoaykTa.

MAOdVILU99



miodvliuqg

8  MHcTpykumm 3a GesonacHocT

¢ He n3knovBanTe/BKNIOYBanTe NPOAYKTa, kato maaam,ane W noctaesite
] 3axpaHBalLymsa kaben B CTEHHWSA KOHTaKT. (He nsnonssante 3axpaHBaluus kaben 3a
3 KoY. )
ToBa MOXe /1a MPUYMHN MexaHYHa NoBpe/ia U TOKOB yaap.

e CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a MOHTaX No-4ony, 3a p,a npe,D,OTBpaTMTe nperpﬂBaHe Ha
npoaykra.
» PascTosaHneTo mexay npogykTa u cteHata Tpsibsa Aa e noHe 10 cm.
» He noctasanTe npoaykTa Ha MACTO 6e3 BeHTMNnauus (Hanp. eTaxepka nunm B

wkad).

» He noctaBsante npoaykta BbpXy MOKET UM Bb3rnaBHULA.
» YBeperTe ce, Ye BeHTUNaUMOHHUTE OTBOPU He ca BrnokMpaHu OT Kbpra uUnu 3aeeca.
B npoTuBeH cnyyait Moxe Aa Bb3HWUKHE noxap.

¢ BHumaBawTe ga He gokocsare BeHTI/IJ'IaLI,I/IOHHVITe OTBOpVI KOFaTO rnep,aTe
Tenesn3na NpoabINKNTENHO BpeMeE, TbI KaTo Morart ga ce HaropeLwar. ToBa He ce
oTpasdBa Ha OEeNCTBUETO Unn paGOTHVITe XapakTepuCTukn Ha npoaykTa.

° I'Iepmopu/quo npernexapanTe kabena Ha ypena cun n ako B'bHLIJHVIHT My BVIJJ, noxaaea nospena VIJ'IVI
BI1OLLIEHO CbCTOAHUE, n3BageTe 3axpaHBallna kaben oT KoHTakTa, npekpareTe yn0Tpe6aTa Ha
ypena n cMeHeTe 3axpaHBaliua kaben cbc cblaTa pesepBHa 4acT 3a nogMdaHa npu ynbJiHOMOLLEH

I‘Ipe,qOTBpaTeTe C1:>6I/IpaHeTO Ha npax Bbpxy u.wlchoseTe Ha Lencena unm
KOHTaKTa.

ToBa MOXe Aa npeam3BrKa OnacHoCT OT noxap.

MpennasBanTe 3axpaHBawus kaben ot q)msmqecm WIM XUMUYECKI nospeam kato
OrbBaHe, NpuvLLMnNBaHe, 3alumnBaHe BbB BpaTu Unn HacTbneaHe. ObpbLyanTe
0COO€eHO BHMMaHMe Ha wiencennte, CTEHHUTE KOHTaKTU N MACTOTO, KbAETO
kabenbT BNu3a B ypeaa.

He HaTuckanTe cunHo BbpXYy NaHena c Te)KKI/I I/IJ'II/| OCTpI/| npe,qmem KaTO
HanpumMmep reo3gen, XmMmmukanka unm MonmBe 1 He ApaCKaVITe naHena.

M3bsreaiTe ga gokocearte €eKpaHa unu ga 3a,q1:p>KaTe I'Ip'bCTa(VITe) CI/I Bbpxy
Hero NPoLbIPKUTENHO BpeMe. AKO ro HanpasuTe, MOXe Aa NPUYNHUTE BPEMEHHN
CMYyLLEeHNA Ha eKpaHa.

[Mpwn nouncrBaHe Ha nNpoaykTa un KOMMOHEHTUTE My npro uakniodete

3axpaHBaHeTOo U ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpna. [punaraHeTo Ha npekomepeH
HaTMCK MOXe Aa AoBefe [0 ApackoTMHM unu obesuBeTsiBaHe. He npbckaiTe Boga
1 He n3bbpcBanTe ¢ BNaxHa kbpna. Hukora He n3nonssavite npenapar 3a CTbKIO,
aBTOMOOBUITHU UMW NPOMULLINIEHN paspeanTenn, abpasnBHM MaTepuany unm Bakca,
©€eH3eH, CNVPT 1 T.H., KOUTO MOraT Aa NoBpeadAT NpodyKTa 1 naHerna.

B npoTtuBeH cnyyar ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 noxap, TOKOB yaap unv nospea Ha
npoaykta (aedopmMmumpaHe, Koposns nnu nospe,qa)

° ﬂ,OKaTO TO3M ypen € CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTaKT C NpoOMeHNnnB TOK prskaTa C I/I3TO‘~IHI/IKa Ha
3axpaHBaHeTo He ce NPeKbCBa, A0PY KoraTo U3KMoYNTe ypeaa ot KJ'IPOLIA

¢ pwu n3knoyBaHe Ha kabena xeawjanTe Luencena nmm M3Ba>|<£l,aVITe
AKO NPOBOAHULMTE B 3axpaHBalLms kaben 6baaT npekbcHaTh, ToBa MoXe Aa
NPUYUHK Noxap.

. I'Ipm npemeCTBaHe Ha npoaykTa He 3a6paB;w|Te npro ,u.a N3KnIoUnTE
3axpaHBaHeTo. Cne ToBa U3KIo4eTe 3axpaHBalluTe kabenu, kabenute Ha
aHTeHaTa 1 BCUYKM CBbp3Bally Kabenu.
TeneBU3opbT UMK 3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa 6baaT noBpeaeHK, KOeTo aa
NPUYUHL ONACHOCT OT MOXap UM TOKOB y,qap
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¢ [Mpn NnpemecTBaHe unu pasonakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe No ABONKM, Tbi KaTo
TON € TEXbK.
B npoTtuBeH cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsBaHe.

e CBbp3BanTe Ce CbC CEPBU3HMUS LIEHTBbP BEOHBXK FOAMLLHO 3a NOYUCTBaAHE
BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.
Hanynanva Cce npax moxe ga npu4nHn MmexaHn4Ha Hens3npaBHOCT.

€ CepBm3, KoraTo ypeabT € MOBPedeH MO HAKaKbB HauuMH, KaTo Hanpuvep
3axpaHBalLuAT kaben unu Lencen ca NoBpeaeHu, BbpXy ypeaa e buna pasnsTa
TEYHOCT UNK ca NagHanu NpeaMeTH, ypeabT e GUn U3NoXeH Ha AbXa, Brara, He
paboTy HOpMarnHo Unu e GUn n3nyckaH.

* AKO NpoAYKTLT € CTyAEH NPU AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO MW BKIIOYBAHETO MY Aa
ce nosiB/ Neko npumureaHe. ToBa € HOpMariHO U He e MpK3HaK 3a Hanuyue Ha
npoGrem c npoaykTa.

— ¢ [laHenbT € BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasgenvrenHa cnocobHOCT oT ABa
V\; [0 WecT MunuoHa nukcena. Moxe fa Bmxaare Mankv YepHu TOUKU U/Mnu TOYKN
C Apku uBeToBe (Y4epBeHn, cuHu unn 3eneHn) C PASMEP 1 ppm Ha naHena.

ToBa He e HeM3NpPaBHOCT U He OKa3Ba BIMSIHWE BbPXY NPOV3BOAUTENHOCTTA U
HagexaHoCTTa Ha NpoaykTa.

To3n heHOMeH Bb3HWKBA U NPW NPOAYKTU OT APYrvi NPOU3BOANUTENM U HE € NPUYMHa
3a 3aMsiHa UNK Bb3CTaHOBSIBaHE Ha NnarteHara cyma.

* MoxeTe fa BwkaaTe pasnunyHa SpkocT Unu LIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCUMOCT OT
no3vumsaTa Ha rmegaHe (nsso/ascHo/rope/gony).
To3n hbeHOMeH Bb3HMKBa NOpaan XxapakTepUCTUKNTE Ha naHena. Tor HaMa Bpb3ka
C NPON3BOAMTENHOCTTa Ha NPOAYKTa 1 He NPeACTaBnsiBa HEM3NPAaBHOCT.

* MNoka3BaHeTO Ha HeMoABWKHY 1306paXkeHNs (Hanp. U3MbYBaHe Ha J10ro Ha KaHarl, eKpaHHO MEHH,
ClieHa OT Buzeourpa) 3a NpoAbIMKUTENEH NEPUOL, OT BPEME MOXE Aa MPUUMHU NMoBpexXaaHe
Ha ekpaHa, KOeTo [ia joBefe [0 3ana3BaHe Ha M306PaXeHNETO, U3BECTHO KaTo CrienBaHe Ha
n3obpaxeHuneTo. FapaHuMsaTa Ha NPOAyKTa He MOKPKBA CrienBaHe Ha n3obpaxeHue.
MN3bsareaiTe Ha ekpaHa Ha TENeBU3opa BM ja CTOM HEMOABWXHO U306paxkeHUe NPOabMKUTENHO
BpeMe (2 nnu noseve yaca 3a LCD, 1 unu noBeye Yaca 3a nna3aMeHun TENeBU3opU).
OcBeH TOBa aKo rnefare TENeBU3Ns CbC CbOTHOLLEHME 4:3 NPOABLIMKUTENHO BpeMe, MOXe Aa
Bb3HWKHE CrienBaHe Ha U306paXeHMeTo B rpaHUYHKTE obracTv Ha naHena.
To3u hbeHoMeH Bb3HUKBA ¥ MPU NPOAYKTY OT APYr1 NPOU3BOAMTENM U HE € MPUYMHA 33 3aMsiHa UNK
Bb3CTAHOBSIBAHE Ha MnaTeHaTa cyma.

e eHepupaH 3BYK
“Mykawy” 3ByK: NyKaLLMAT 3BYK, KOWTO YyBaTe Npwu rnegaHe Ha Tenesu3ns Unm usknodsaHe Ha
Tenesunsopa, ce Cb3fana OT CUHTETUYHOTO TOMMHHO NPUTUCKaHE, NPUYUHEHO OT TeMnepaTypara
1 BRaXHocTTa. To3un Wwym e obunyaeH 3a ycTporcTBa ¢ Heobxoauma TonnuHHa Aedopmaums.
LLlym oT enekTpryeckata Mpexa/OpbMyeHe B MaHena: HUCKNTE HKBa Ha LWyM ce reHepupar oT
BMCOKOCKOPOCTHO NpeBKIoYBaLlaTa ce Bepura, KoSTo 4OCTaBs rofisiMa 4acT OT eHeprusTa 3a
pabotaTa Ha ycTpoincTBoTo. CTeneHTa 3aBNCK OT KOHKPETHOTO YCTPOMCTBO
Toswn Wym He ce oTpassBa BbpXy ekcrnioataumusTa v HagexaHocTTa Ha NpoaykTa.

miodvliuqg
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10 NPOLEC HA UHCTANMPAHE / CTTIOBSABAHE W NMOArOTOBKA

MPOLUEOYPA 3A MOHTAX

1 OrtBopeTe onakoBKaTa 1 ce yBEepeTe, Ye BCUYKM NPUHAANEXHOCTU Ca BKITHOYEHMU.
2 T[lpukpeneTe cTonkarta 3a Tenesmsopa.

3 CBbpxeTe BLHLUHO YCTPOWCTBO KbM TENEBU30PA.

~@) 3ABENEXKA \

* Bb3MOXHO € BalUUAT TeNneBn3op Aa U3rnexaa pasnuyHo OT TO3W Ha NoKa3aHOTO 130BpaXeHue.

» OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BalLKsA TENeBM30p MOXe NEKO Aa Ce pasnuyasa oT TOBa, NMoKas3aHo B
PBKOBOACTBOTO.

e HanuyHute MeHIoTa 1 OnuuM MOXe Aa Ce pasnuyaBaT OT BXOAHWUSA U3TOYHUK UMK Mofdena Ha
YCTPOWCTBOTO, KOETO M3rosnssare.

» B Gbaelle e Bb3MOXHO KbM TO3V MoZern TeneBnsopu Aa ce 406aBsAT HOBU (OYHKLMN.

CIrMOBABAHE U NOAOINOTOBKA

Pa3onakoBaHe

[MpoBepeTe fanu cnegHUTE YacTu ce HamupaT B OKOMMNJSIEKTOBKaTa Ha NpoaykTa. AKO HAKOW OT akcecoapuTe
mncea, ce 06preTe KbM MECTHUS NpeacTaBuTen, OT KOWTO CTe 3aKynunu npogykta. Unctpaummte B
TOBa PbKOBOACTBO MOXe [a Cce pa3fnuyaBaT OT AeNCTBUTENHUSA NPOAYKT 1 akcecoapu.

~@) 3ABENEXKA \

» AkcecoapuTe, NPeOOCTaBeHN 3aeHO C YCTPOMCTBOTO, MOXeE Aa Ca pasfnyHu B 3aBUCUMOCT OT
mopena.

* [MpoaykToBUTE CrieundmrKaLmMmn UM CbAbPKaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXeE [a Ce NPOMEHSAT
6e3 nNpeausBecTVe Nopaan aktTyanusnpaHe Ha YHKLWN Ha YyCTPOMCTBOTO.

. J

~/\' BHUMAHUE \

e 3apga ocurypute Ge3onacHocTTa u npoabikKUTeNnHaTa ekcnnoarauma Ha npoaykra, He na3nonssanTe
HUKaAKBU NMNpPaTCKn BEPCUN.

¢ Bcsika noBpeaa nnm LWeTU, HaAHECEHW CRELCTBME M3NON3BaHETO Ha NMPATCKN BEPCUN, HE Ce
obxBaLiat ot rapaHuuaTa.

L J

~@) 3ABENEXKA \

e AkcecoapuTte, MpefoCTaBeHUN 3aeHO C YCTPOMCTBOTO, MOXE a Cca pasfnnyHu B 3aBUCUMOCT OT
mozena.

 [popykToBUTE cneumdmrKaLmm Nnm CbaAbPXaHWETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXeE Aa ce NPoMeHAT 6e3
npegns3BecTne nopagu aktyanuampaHe Ha oyHKLMN Ha YyCTPOMCTBOTO.

e 3a ocurypsisaHe Ha onTumarnHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpoiictBaTta TpsibBa aa ca c rHesga
¢ nebenuHa nog 10 mm 1 wvpuHa 18 mm. M3nonseanTe yabmkuteneH kaben, konto nogabpxa USB
2.0, ako USB kabensT unn USB nameTTa He ce nobupa B USB nopta Ha Baluvs Tenesmsop.
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AucTaHuMOHHO ynpaBneHue
| 6aTtepun (AAA)

(BwxTe cT1p.18, 19)

221.S540T

27LS540T

PBKOBOACTBO Ha
nputexarens

3axpaHBauy, kaben

(BwxTte cTp.14)

©

OcHoBa Ha cToMrKaTa

(BwxTe cTp. A-3, A-4, A-6)

AC-DC apganTep

(BwxTe cTp.14)

Kopnyc Ha cTomkarta (camo 3a
moaenuTe 22L.S54*)

(BwxTe cTp. A-3, A-6)

MOHTaXXHN BUHTOBE
2 EA (camo 3a mogenute
27L.S54**)

(BwxTe cTp. A-4, A-6)

(O 0000000 )

Ckob6a 3a npubupaHe Ha
kabenu

(BwxTe cTp. A-5)

MAOdVILU99

Kopnyc Ha cTomnkara (camo 3a
mopenute 27L.S54*)

(BwxTe ctp. A-4, A-6)
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Yactu un 6yTOHM

CeH3op Ha AUCTaHUMOHHOTO
yrnpasrneHue

Standby csetnuHa
» OcseTneHve

BKIMOYEHO: BKITHOYEHO
¢ OcBeTneHne
U3KIMOYEHO: USKITHYEHO

vV A — <4 OK® SETTINGS

INPUT O/

A PCMCIA A
CARD SLOT

— CeH30pHM OyTOHM

DC-IN

HDMI/DVI IN
[ rowenn)
1

RGB IN (PC)

) /0

LAN

COMPONENT IN

r AUDIO—‘

@ @ @®-©o @

[ VIDEO -

<
z3
8]
o
/...\ o S
= 2.8
3+ O] 2%3
= 3
+ 5
+ 5
=+ I
- @ :C
i ANTENNA/
-+ . @ CABLE IN
+ 5
g —
E

—

VIDEO (MoNO) (O —AUDIO

AV2

Mopgen **LS540T (Camo
3a BenukobputaHus)

MaHen 3a ceBbp3BaHe (BuxTe cTp B-1)

CeH30peH 6yToH

OnucaHue

VA

MpeBbpTaTte Npes 3anucaHuTe Nporpamu.

-+ Perynupa cunara Ha 3Byka.

OK M36urpa mapkupaHaTa onumsi OT MEHIOTO UMK NOTBbPXAaBa BbBEAEHMW AaHHU.

SETTINGS BnvsaTte B rmaBHWUTE MEHIOTa UMK 3anucBaTe BbBeAeHUTE AaHHU U U3nusarte ot
MeHtoTaTa.

INPUT CMeHS! BXOOHWUS U3TOYHUIK.

[OYAl BkntouBa unu n3knoyBa 3axpaHBaHETO.

~@) 3ABENEXKA

Beunukn 6yTOHVI Ca CEeH30pHWU 1 MoraT ga ce aktnsumpart 4pe3 eHO JOKOCBaHe C NpbCT.
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NMoBpouraHe n npemecrBaHe
Ha TerneBu3opa

KoraTo npemecTBaTe unu nosaurate Tenesunsopa,
npoyeTeTe cregHaTa HopMaums, 3a aa
npenoTBpaTUTe HagpackeaHe v noepeaa u

Ja ocurypute 6e3npobremMHo TpaHcrnopTMpaHe,
He3aBMCUMO OT MoZerna 1 pasmepa Ha
Tenesusopa.

~/\. BHUMAHME

BuHaru nsbsreaiite ga gokocsarte ekpaHa,
TbiA KaTo TOBa MOXe Aa AoBeae A0 NoBpeaa B
HEro Unmn B HAKOW MUKCENW, KOUTO CRyXaT 3a
narpaxkaaHe Ha nsobpaxeHusita.

e [MpenopbunTeEnHO € Aa npemecTeate
Tenesm3opa B KyTusaTa 1M onakoBbYHUS
martepuarn, B KONTO MbpBOHaYanHo e 6un
[OCTaBeH.

 [peou ga mecTuTe UnNKu noBauraTe
Tenesn3opa, U3K4veTe 3axpaHeaLums n
BCUYKWM OCTaHanu kabenw.

» XBaHeTe 34paBo ropHaTa u JonHara pamka
Ha Tenesu3opa. B HukakbB cnyyai He
ro xealllanTe 3a NPO3pavyHOTO NNaTHo,
BMCOKOroBOpPUTENS UNW peLueTkaTa Ha
BMCOKOroBOpUTENS.

b

.

.
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

e KoraTto gbpxuTe Tenesm3opa, eKpaHbT
TpsbBa oa e NocTaBeH C nuue, He
HaCoO4YeHOo KbM Bac, 3a Aa ro npegnasute ot
HaJpackBaHe.

 Korato TpaHcnopTuparte Tenesusopa, He ro
nsnaramTe Ha pasgpycBaHe Unm npekoMepHa
BMOpaLmS.

» Korarto TpaHcnopTuparte Tenesunsopa, ro
OPBXTE B U3NPaBeHO MONOXeHWe, HUKora
He ro obpbluanTe Ha egHa cTpaHa u He ro
HaknaHsawTe BNSIBO UNW BASICHO.

miodvliuqg
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14  CrNOBABAHE 1 NMOLTOTOBKA

MoHTax BBbpPXYy Maca

1 TloBaurHeTe W HaknoHeTeTeNeBU3opa Taka, ve
[a 3acTaHe uU3npaBeH BbpXy Macara.
OcraBeTe pascTosiHue oT 10 cM (MUHUMYM)

OT CTeHaTa, 3a Aa ocurypute Heobxogumara
BEeHTUInauua.

R

2 Bknioyete AC-DC apanTep n3axpaHBawms
kaGen B eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

fA NMPEAYNPEXAOEHUE —

¢ Korato perynupare brohna, He XBawjanTe
Tenesn3opa 3a gofiHata My paMKa, KakTo e
NOoKa3aHOo Ha crnefgHaTta UntcTpauua, 3alloTo
MOXe da HapaHuTe NpbCTuTe CU.

~/\. BHUMAHME

Havi-nanpepn n3knioyeTe 3axpaHBaHeTo U
cnep ToBa NpUCTbMNETE KbM NMPeMeCTBaHe MUnm
MOHTax HaTenesu3opa.B npoTtuseH criyyan
MOXe [a MPUYNHUTE eNneKTpUYeckn yaap.

/\. BHUMAHWUE

He nocraesiite Tenesnsopa 61130 4o Um
BbPXY TOMMHHA U3TOYHULIM, ThiA KaTo ToBa
MOXe [a NPUYUHK NOXapWU UK APy LLETH.

~@) 3ABENEXKA

Haknonete ot +20 pgo -5 rpagyca Harope

WNW Hagony, 3a Ja perynupare brbna
HaTenesn3opa Taka, Yye Aa BY e NOAXOAALLO 33
rnedaHe.

-5 +20

Y

Ty )
[IY ;1
\ 1
I
I
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MoHTax Ha cTeHa

3a pga ocurypute /J,o6pa BeHTuUnauud, octaBete
pascTtosiHne ot no 10 cM OT Bcsika CTpaHa o
cteHata. Moxete ga nony4vynTe MHCTPyKUMNTE 3a
WMHCTanauua oT Ballna TbproBCKM npeacrtaBuTern,
pasrnegante AONbIHUTENHUTE YKas3aHuAa 3a
MOHTaX Ha KOH30Js1a NoA HaKIMoOH Ha CTeHa U
PBKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.

R

A aKo nnaHvpare Aa MOHTVpaTe Tenesu3opa Ha
CTEeHa, 3aKayeTe KOH30raTa 3a okayBaHe Ha CTeHa
(DonmbnHMTENHM YacT) KbM Mbpba Ha TeneBu3opa.
KoraTo MoHTMpaTe Teneemsopa ¢ NoMOoLLTa Ha KOH3ora
3a NOCTaBsiHE Ha CTeHa (JOMbIHUTENHU YacTK),
MOCTaBANTE ro BHUMATENHO, 3a 12 HE O U3MNyCHETe.

1 Mons, n3nonasanTte BUHT U CPEACTBA 32 MOHTaX Ha
CTeHa B CbOTBETCTBUE CbC cTaHaapTuTe VESA.

2 AKo nanonseare BUHTA No-AbIro, OTKOMKOTO €
yKa3aHo Mo CTaHAapT, TENEBMU30PBT MOXeE Ja ce
noBpeau.

3 AKo u3nonaeare HenpaBUIeH BUHT, YCTPOMCTBOTO
MOXe [a Ce NoBpeau 1 Aa ce U3nycHe oT
okayBaHeTo. Ako ToBa ce cnyuu, LG Electronics
HsIMa 1@ HOCY OTTOBOPHOCT 3a NOCeacTBMATa.

4 CbBmectuma ¢ VESA caMo no oTHoLLeHne
Ha pasMepa Ha UHTepdbenca Ha MOHTUPaHe U
cneumduKaLmmTe Ha MOHTaXKHUTE BUHTOBE.

5 Wsnonsgarite VESA cTaHgapta no-aony.
¢ 784,8 MM 1 no-marnko
* [lebenvHa Ha cTeHHaTa KoHsona: 2,6 MM
*BuHT: @ 4,0 MM X cTbka 0,7 MM X abmkmHa 10 MM
e 7874 MM 1 noBeve
* MianonagaiTte cbBMecTMmn ¢ VESA cTaHgapTta
KOH30M1 1 BUHTOBE.

VESA (A x B) 100 x 100
CrtaHpapTeH BUMHT M4

Bpoii BUHTOBE 4
KoHsona 3a moHTMpaHe |RW120
Ha cTeHa

« VESA (Ax B)

A
- B\

~/\ BHUMAHME ,

¢ Hait-Hanpen u3knoyeTe 3axpaHBaHeTo U cnep
TOBa NPUCTBMNETE KbM NPEMECTBAHE UMW MOHTaX
Ha Tenesu3opa. B npotuseH cnyyan moxe ga
NPUYUHUTE ENEKTPUYECKN yaap.

¢ AKO MOHTMpaTe Tenesun3opa Ha TaBaHa UM Ha
CTeHa Nof HaKIMOH, MOXe Ja NafHe ¥ Aa NPUYKHUA
CEpVO3HO HapaHsiBaHe.

¢ W3nonsgalite ogobpern ot LG koH3onm 3a
MOHTaX Ha CTeHa 1 ce obpbLuaiTe KbM MECTHUS
npeacTaBuTen Unn KBanuduumpaH cneuuanicr.

¢ He npeHataraiite BUHTOBETE, ThI KaTo TOBA
MOXe [a NpWYvHU NoBpeaa Ha Tenesusopa v Ja
[oBefe [0 oTnajaHe Ha rapaHuusaTa Bu.

¢ /I3non3Bante BUHTOBE 1 MOHTaXHW eNEMEHTM 3a
CTeHa, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha cTaHaapTa VESA.
Bcuukn noBpeam unm HapaHsBaHUs, Bb3HUKHAMM
nopagu HenpaswriHa ynotpeba nnu nanonssaxHe
Ha HenpaBUIeH akcecoap He ce obxBalyar ot
rapaHumsiTa.

. J

~@) 3ABENEXKA

* 3nonsBaiTe BUHTOBETE, KOUTO Ca MOCOYEH! B
crieumdvkaLysTa Ha BUHTOBETE Ha ctaHaapTa VESA.

* KoMnnekTbT 32 MOHTaX Ha CTeHa Cbabpka
PBKOBOACTBO 3@ MHCTanaums 1 HeobxoaumuTe 3a
LenTa YacTu.

¢ KoHsonara 3a MOHTaX Ha CTeHa He e 3afbIDKUTENHa.
MoxeTe fa 3aKynuTe JOMbITHUATENHM akcecoapy OT
MOBEYETO CTaHAAPTHI MarasiH 3a eNeKTPOHMKA.

* [IbmkuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe [a € pasfiyHa B
3aBUCKMOCT OT MOHTaXa Ha cTeHa. Ha Bcsika LieHa
13Mon3BaiiTe Noaxoaslara 3a Uenta ObimkuHa.

o [lonbrHuTenHa HGopMaLwst Le OTKPHETE B

PBKOBOACTBOTO KbM CTOMKATA 32 CTeHa.

MAOdVILU99
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16 NEOAHE HA TENEBM3WA

MEOAHE HA TEJNIEBU3UA

FI'prOHaqanHo BKJ1rO4YBaHe Ha TeJfieBMU30opa

Mpn NbpBOHAYanNHO BKOYBaHE Ha TEMEBMU30pa Ce MOsSIBSBA eKpaHa 3a HacTpolika. 3beperte e3nk un
nepcoHanuanpanTe OCHOBHUTE HACTPONKM.

1
2

@ 3ABENEXKA

BkntoyeTe 3axpaHBaLumsi kaben B eNeKTpU4eCKN KOHTaKT.

HatucHete O/l Ha Tenesnsopa unu 6yTOHa Ha 3axpaHBaHETO Ha ANCTAaHUMOHHOTO ynpaBrneHue, 3a aa
BKNOYNTE TENEBU3OPA.

KoratoTeneBm3opbT € B eHeprocnecTsiBall, peXxunm, CBETIIMHHUAT MHOUKATOP Ha 3axpaHBaHETO paGOTVI.

anI NbpBOHAYaNIHOTO BKIlOYBaHE Ha TeslieBn3opa e ce NosABU eKpaHbT 3a Ha4vallHa HaCTpOVIKa.

- @) 3ABENEXKA

AKo He nsnonasearte Tenesmnsopa B NpoabimkeHne Ha 40 CeKyHau cneq nosBaTta Ha eKpaHa C MeHK0TO
3a HaCTpoViKa, ToBa MEHI0 3a HAaCTPOWKa LLe ce 3aTBOPU.

E3unk

g

HacTponka Ha pexum

g

WHaukaTop 3a pabota

g

CtpaHa

4

Yac. 30Ha

g

Network Setting

4

HacTpoika napona

4

ABT. HacTpouka

Cnepngavite MHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa, 3a Aa HacTpoutTeTeneBmn3opa cnopen npeanodntaHnaTa Cu.

V|36MpaTe €3UK 3a aucnnes.

M3bupate U3non3BaHe y Aoma 3a JOMALLHM YCIOBUSI.

M3bupa Standby ceetnuHa.
Ako n3bepete ga 6bae BknoveHa, Tenesm3opsT Le Bknoun Standby ceetnvHa
Ha NpefHusa NaHer, Korato TeNeBn3opbT ObAe U3KITIOYEH.

M3bupate abpxaBa Ha aucnnes.

M3bupaTte yacosa 30Ha 1 NSTHO YAaCOBO BPeEME.
(koraTto nsbpaHaTa Abpxasa e Pycusi)

(ako nma LAN nopt) n3bupa MpexoBuTE HacTpoOWKM, kouTo Aa ce ussegart. (Mogen
**LS540T (Camo 3a Benukobputanus))

M3bepeTe naponara.
(Ako 3a cTpaHa e usbpaHa dOpaHumsa/Utanus)

Cunctemara aBTOMaTU4HO TbpPCU U 3anncBa HanuU4yHUTe nporpamMmun.
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- @) 3ABEMNEXKA

¢ 3a obpxaBuTe, 3@ KOUTO HAMa NoTebpAaeHn DTV cTaHAapTHU 3a U3NbYBaHe, € Bb3MOXHO HAKOM
oT DTV cyHKumMMTe Aa He ca akTMBHY B 3aBucumocT oT DTV cpegarta Ha nanbyBaHe.

¢ Ako nsbpaHarta gbpxxasa e ®paHums, naponata Hama ga e ‘0, ‘0°, ‘0’, ‘'0’, a ‘1’, 2, ‘3, ‘4.

¢ 3a ga morat n3obpaxeHusita 4a ca ¢ Bb3MOXHO Hali-0obpoTo kayecTBO 3a BallaTa AoMallHa
cpena, usnonssante pexum UanonseaHe y goma.

¢ PexkumbT [lemo B MarasmHa e noaxoasil, pexkmm 3a U3nona3saHe B MarasuHu.

¢ Ako n3bepete pexrMa [lemo B Mara3uHa,npeguLHo n3bpaHnuTe HaCTPOWKA e Ce Bb3CTaHOBAT
[0 CTOMHOCTUTE No nogpasbupaHe 3a pexvm [lemo B MarasuHa criesi 2 MUHyTU.

5 Cnep kaTto 3aBbpLuMTe ¢ 6a30BOTO HAcTporiBaHe, HaTucHeTe OK.

@) 3ABENEXKA

AKo He Hanpasute 6a3oBoTO HaCTpOIZBaHe, €KpaHbT MY e ce NosABu Npu cneanBawloTo BKoYBaHe
Ha Tenesn3opa.

6 3a ga usknoumnTeTenesusopa, HatucHete O/ | oTTenesmsopa.
Standby csetnuHa ce BknoyBa.

/\ BHUMAHUE

M3kntouBanTe 3axpaHBalLms kaben ot EeNeKTpn4eCkmna KOHTaKT, Korato He n3non3BareTerieBn3opa
npoAbLINKUTENTHO BpeEMeE.

@) 3ABENEXKA

e MoxeTe ga n3nonseare u ®abp. Hynupaxe, kato Bnesete B OMUUSA ot rmaBHMTE MeHIOTa.

MAOdVILU99
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18 [VCTAHLMOHHO YNPABNEHNE

ONCTAHUMOHHO YINPABJIEHUE

22155400 27L.S5400

221.8540T

27LS540T

OnvcaHusTa B TOBa PbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha OyTOHWUTE Ha AWCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue. 3a aa
n3nonaearte TeneBusopa NpaBuIHO, NpoYeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO. 3a Aa cMeHuTe BatepunTe,
OTBOpETe KanayeTo Ha rHe3aoTo UM, CMeHeTe ' CbC cboTBeTHUTE BaTepun (1,5 V AAA), kaTo cbrnocTaBuTe
® n (5 knemu cnpsaMo yKkasaHuATa B rHe3[0TO, Crief KOeTo 3aTBOpeTe KanayeTo.

3a na nsBaguTe 6atepumnTe, M3BbLPLLETE AECTBUSATA 3a NOCTaBsAHE B 06paTHa nocoka.

/\. BHAMAHME

He cmecBainTe cTtapu ¢ HoBU BaTepuu, Tbil KaTo ToBa
MOXe [a NOBpeaAV ONCTAHLMOHHOTO yrpaBrieHmne.

O

BuHarn Haco4BanTe AUCTAHLUWMOHHOTO ynpaBneHne KbM ceH30pa 3a AUCTaHLUMOHHO ynpaBfieHne Ha

Tenesusopa.

® (POWER)

Bkntousa nnm nskntoyea
3axpaHBaHETO Ha TeneBn3opa.

TV/IRAD
W3bupa paguo,
TeneBun3noHHa u DTV

(PLKoBOACTBO Ha (- Y nporpama.
notpe6utens)(Bwxre cTp.21) \\ POWER ey /
OTBaps ce MeHIOTO Ha \( ) <TV,RAD\ RATIO
PBKOBOACTBOTO Ha noTpebutens. 7 MNpeopa3mepsiBaTe
GUIDE GUDE  INFO®  RATIO ~“INPUT n3obpaxeHue.
15
MokasBa cnpaBo4HuKKa 3a %)__@“@ T~ INPUT
nporpamu. - MN3bupa pexum Ha BbBexaaHe.
INFO ®

Mpernexaate nHpopmaumsaTa
Ha TekyLlo n3bpaHarta
nporpama v ekpaH.

LIST

Yucnosu 6yToHM
BbBexaa Homepa.

Q.VIEW

Mokassa Tabnuuara c
nporpamu.

SETTINGS J

Bnun3a B rmaBHUTE MeHOTa Unu
3anucearte BbBedeHUTe AaHHU
1 U3nusate oT MeHloTaTa.

OK ———

M3bupaTe MeHoTa 1nm onumm

1 NOTBbPXAaBaTe CBOSI \_
n3bop.

-

O (BACK)

Mo3BonsBa Ha noTpebuTens
[a ce BbpHe Hasaj C egHa
CTbIKa B MHTEPAKTUBHO
npunoxenune, EPG vnu
Apyra MHTepakTuBHa
notpebutencka dyHKUus.

————

=~

e
\\
Qi/

S————

|

—

BpbLyaTte ce Ha npeanLlHO
rnegaHarta nporpama.

—— Q.MENU

Bnusate B 6'bp3VITe MEeHHIoTa.

\_ ByToHM 3a HaBuraums

MpeBbpTate Npes MeHTa unm
onuuu.

\

EXIT

M3TpmBa BCUYKO Ha ekpaHa 1
Ce Bptblla Ha TeneBnU3noHeH
pexunm, He3aBNCUMO OT TOBa B
KO€ MEHI0 Ce HamMmupare.
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FAV
[Mokassa nsbpanHara nobuma
nporpama.

AD
Bkntousa nnun naknoysa

OnncaHneTo Ha ayamo.
PIP £

)
Bkntousa unu usknoysa PIP \'\_//—V

pexuma. ~ FA\/\ / 3
~—1(VOLUME) + o P‘ !
Perynupa cunara Ha 3ByKa. P PP P 13
O = (D))
I —— =0t
ASSRCI|(CIEED

OO RN [ S —

! N

LiBeTHM GyTOHM l@_@j :L_‘,'

Teaun GyTOHM Ce n3nonaear 3a = \
TeneTekcT (camo 3a Mmogenu
¢ TEJIETEKCT), —

pefdakTpaHe Ha nNporpamu.

ByToHu 3a ynpaBneHue Ha J
USB meHioTo

USB MeH10 (CNMCHK CHUMKM,
CMUCHK My3MKa UIN CIUCHK
dunmn).

Mporpama

W3bupa nporpama.
PAGE
MpemecTBaTe ce Ha
npeauLwHns Unm Ha
cnefBaLLmsl eKpaH.

MUTE
M3knouBaTe BCUYKM 3BYLIN.

3agHo ocBeTneHue
HacTpowBare sipkocTTa Ha
eKpaHa 4pes ynpaeneHue Ha
3aHOTO OCBETIIEHME.

SUBTITLE

MpeobpasyBa n3bpaHuTe
oT Bac cybtutpu B LundpoBs
PEXUM.

ByToHu 3a TeneTekct
Tesn ByToHM criyxarT 3a
paboTa c TenerekcTa.

@) 3ABENEXKA

Mpn nsnonssaHe Ha MHEG kaHana He moxeTe aa HaCTpouTe 3agHOTO OCBETIIEHNE C XbNTUA UM

CUHNA KnaBuLL.

miodvliuqg
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20 TMEPCOHANM3MPAHE HA HACTPOVIKM

NEPC

OHANU3UPAHE HA HACTPOWUKU

docTbn Ao rmaBHUTE MEHKTA

1 HatucHete SETTINGS 3a gocTbn A0 rMaBHUTE MEHIOTA.

2 HatucHeTe GyToHWTE 3a HaBurauus, 3a Aa NpemMuHeTe 40 eQHO OT criedHUTe MeHtoTa U n3bepete OK.

3 HatucHete 6yToHMTE 3a HaBUrauys, 3a Aa NPEeMUHETe 00 KenaHarta OT Bac HAaCTPOoWKa UM onumst 1

n3bepete

OK.

4 Crepn kaTo 3aBbplunTe, HatucHeTe EXIT. Mpu BpbLUaHe Ha NPeanLHOTO MeHIo, HaTucHeTe O (BACK).

KAPTUHA  Perynuparte pasmepa Ha u3o0paXeHNeTo, Ka4eCTBOTO UM edpekTmTe.

3BYK

PeryrmpaTe Ka4yeCTBOTO Ha 3BYyKa, eq)eKTI/lTe nnu cnnarta Ha 3ByKa.

HACTPOWKA HactpoiisaTe 1 pegaktupaTte nporpamu.

BPEME

3AKIIOYBA

onuusa

BXoA

YkasBate yac, gata unu dyHkuusita Tanvep.

HE 3akntodBare unu OTKMYBaTe KaHanu 1 NporpamMu.

[MepcoHanuanparte o6LnTe HACTPONKM.

l'IperJ'le)K,ane BXOoAHUTE U3TOYHULIN CbC CbOTBETHUTE UM CUTHAIN.

MPEXA HactpoiiBa mpexata. (Mogen **LS540T (Camo 3a Benvkobputanus))

MOA MEAUA W3nonssaHe Ha BrpafeHata MynTUMeauniiHa yHKLUS.

e HatncHetre YEPBEHUA 6yToH 3a goctbn Ao MmeHioTata O6cnyKBaHe Ha KIIMEeHTM.
e HatncHete 3EJIEHUA 6yToH 3a goctbn go FAQ.

< @ > Hatucrete OK (®) 3a HacTpoiika Ha mporpamara.

{ [ ] ObcnyxBaHe Ha KnmeHTM.ii. (oo ] FAQ.E S Visxon

_____ e

O6cny)XBaHe Ha KNUeHTH FAQ

M3nonsBaHe Ha oTaena 3a obcny>KBaHe Ha KIMEHTU Cbabpxa 0TroBopuTe Ha 4ecTo
¢ Cocp1. O6HOBsIBaHE 3a[jaBaHn BbNPOCH, CBbP3aHM
o TeCT Ha KapTMHaTa C rMeaaHeTo Ha TeneBn3ng u

HaCTpOVIKaTa Ha CbOTBETHUTE MEHIOTA.
e TecT Ha 3ByKa

e TecT Ha curHana

¢ NHdbopmauus 3a npogykt/ycnyra

¢ MpexoB Tect (Mogen **LS540T (Camo 3a
BenunkobputaHus))

e PbKOBOACTBO Ha MoTpebuTtens
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U3MNON3BAHE HA TOBA PbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

HOCT-bn Ao MeH I‘OTO ¢ Bb3MOXHO € BalwmaT Tenesn3op Aa
narmexana pasrinyHo OT TO3M Ha NOKa3aHOTO

Ha PBKOBOACTBOTO Ha n306paxeHme.

n OTpe6 MTenﬂ " PbkoBOACTBO Ha noTpebutens

M 3 n on 3 Ba H e H a M e H I'OTO H a l 13nonasaHe Ha BXOAALLO YCTPOACTBO

Tene B M3° pa WanonasaHe Ha dyHKuNsATa 3a NecTeHe Ha eHeprus
-

7 Hactpoiika KAHAI Manonasane Ha cykkumsiTa Super Energy Saving

3a nanonssaxe Ha PIP (kapTuHa B kapTuHaTa)

1 HatucHete SETTINGS 3a goctbn Ao rmaBHUTE
MeHtoTa.

HacTpolika Ha onuunTe 3a BpeMeTo

Hactpoiika Ha onuunTe 3a 3aknioyBaHe Ha Tenesnsopa

2 HarucHetre YHEPBEHWUA GyToH 3a goctbn Hactpoiika Ha eauka
pomeHoTata O6cnyBaHe Ha KITUEHTU.

3 HartncHete 6yToHa 3a HaBurauus, 3a Aa MNMo3BonsBa Aa n3bepere xenaHata OT Bac
npemuHeTe o0 PLKoBOACTBO Ha kaTeropus.

notpedburtens n HatucHete OK.
MosBonsBa ga nsbepete xenaHus oT Bac

efleMeHT.
MoxeTe na nanonassateA/V 3a npexoq
MexXay cTpaHuuuTe.

4 HatucHete 6yTOHUTE 3a HaBuUrauus, 3a ga
NnpeMrHeTe [0 XenaHaTta oT Bac onuus un
n3bepete OK.

5 Cnepg kato 3aBbpnTe, HatucHete Usxogn.
Mpu BpbLUAHE HA NPEAMLIHOTO MEHIO, MosBorsiBa BX fa NperneAate on1caHeTo
HaTucHete O (BACK). Ha XenaHaTa oT Bac (yHKLMS OT UHAEKCA.

PbKoBOACTBO Ha noTpebutens 1

M3non3BaHe HAAUCTAHLUUOHHO
ynpaBrieHune

MAOdVILU99

_€0® RATO  INPUT

TTO @ ®

HAKOIIKO

1 HatucHete (PbkoBOACTBO Ha * e : e (T
noTpe6uTens) 3a 4OCTbN 40 MeHOTaTa
PbKoBOACTBO Ha NnoTpebuTtens.

2 HaTtucHete ByTOHWTE 3a HaBurauusi, 3a aa
npeMUHeTe 40 XenaHaTa OT Bac onuus u
n3bepete OK.

3 Cnep‘ KaTo 3aBbpLUnUTE, HAaTUCHETE M3xon. [NokasBa onucaHueTo Ha VI36paHOTO MEHH.
Mpu BpbLUaHe Ha NPeAULLHOTO MEHHO, MoxeTe aa nanonssateA/V 3a Npexoa.
HaTucHete O (BACK). MeXay CTpaHuuuTe.

YBenuyasa unv Hamansaea mauaba Ha
ekpaHa.
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22 MOOOPBLXKA

NnoaaPbXKA

NMouncrtBaHe Ha Bawuns Tenesmn3op

PenoBHO akTyanuampaiite v NoYMCTBaNTe CBOS TENeBM30p, 3a Aa ro nogabpxare B Ha-0obpa dopma v oa
YOBIDKATE MaKCMMariHO HEeroBOTO MOMEe3HO AENCTBME.

~/\\ BHAMAHME \

° Ha|7|-Hanpe,q HenpemMeHHO U3KI4eTe 3axpaHBaHETO U NU3KIoYeTe 3axpaHBallna U BCUYKM OCTaHanun
kabenu.

e Korato TeneBun3opbT Obae ocTaBeH 6€3 Haa30p 1 He ce U3Non3Ba NPOABLIMKUTENHO BpeEME,
U3KnoyBanTe 3axpaHBalima Kabern ot CTeHHUsA KOHTaKT, 3a Aa npeaoTBpatuTe eBeHTyasriHa noepena
no Bpeme Ha Oypsi CbC CBETKABMLM UM TOKOBM yaapw.

EkpaH n pamka

3apna OTCTPaHUTE Nnpax Ui nekn 3aMbpCAaABaHNUA, 3a6prJeTe NOBBbPXHOCTTA CbC CyxXa, YACTa N MEeKa Kbpna.
3a ga OTCTpaHuTe pr6VITe 3aMbpCABaHUA, 3a6bpu.|eTe NOBBbPXHOCTTA C MeKa Kbpna, HaBllaXHeHa C 4Yncta
BOA UM HamnoeHa cbe crab novncTealy npenapar. Cnepn ToBa BegHara 3a6prueTe C 4YUCTa 1 Cyxa Kbpna.

~/\\ BHAMAHME \

e He HaTuckanTe, TbpKanTe u He I'IOTyI'IBaVITe NOBBLPXHOCTTA C HOKBT UMM OCTbP NPELMET, Tbi KaTo
TOBa MOXe Aa NpUu4nHn HagpackBaHUA MO eKpaHa U USKpuBABaHE Ha VI306pa)KeHVI9ITa.

¢ He nanonaeanTe HMKAKBU XMMNYECKM BELLLECTBA KaTO BOCHK, OEH3€EH, ankoxort, paspeaunTenu,
MHCeCTNUMON, OCBEXNTENN 3a Bb3ayX, J'Iy6pVIKaHTVI, TbI KaTo MoraT [a NoBpeasT NOBbPXHOCTTA Ha
eKpaHa 1 ga NpudnHAT obesuBeTaBaHe.

LLikacd u cTonka

3a fga oTcTpaHuTe npax Unm neku 3aMmbpcsiBaHust, 3abbplLueTe MOBbLPXHOCTTA CbC CyXa, YACTa U MeKa
Kbpna.

3a fga oTCTpaHUTe OCHOBHUTE 3aMbpcsiBaHus, 3abbplLueTe LWkada ¢ Meka Kbpra, HaroeHa B YncTa Boaa
UK BoZa, B KOSITO € HanAaTO Marko KOnMMYecTBO paspefeH NoYncTBall npenapar.

/\\ BHUMAHME

* He npbckalite NOBbPXHOCTTA C TEYHOCT Mo doopmara Ha cripeii. AKo B Tenesmsopa NpoHUKHE Boaa,
TOBa MOXe Aa NPUYMHK NoXap, enekTpruYecky yaap Ui HemsnpaBHOCT.
* He un3snonssaiTe HUKAKBY XMMUYECKM BELLECTBA, Thil KaTo TOBa MOXe [a YBpean NoBbpPXHOCTTa.

3axpaHBaLy Kaben

PenoBHo nouncteante HaTpynannute ce 3aMbpCAaBaHUA UK Npax BbpXy 3axpaHBaLlmA kabern.
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lNpenoTrBpaTsiBaHe Ha npobnema cneacrTeue
pa3spaboTBaHeTO Ha nna3meHus naHen (burn in) Ha ekpaHa
Ha TeneBM3opa BU.

¢ AKO Ha ekpaHa Ha TeneBm3opa ce NnosiBu PMKCUpaHo N300paxeHre 1 oCTaHe Tam MPOABLIMKUTENHO
BpeMe, TO Le Ce Brpagm v e NpuYmHM TparHa NpoMsiHa Ha ekpaHa. To3n edekT Ha nporapsiHe Ha
n300paxeHneTo unm T.Hap. burn in eheKT He e BKIIOYEH B rapaHLUMOHHUTE YCIOBMS.

¢ AKO CbOTHOLLEHMETO Ha KOHTpacTa Ha TerneBm3opa € 3agafeHo Ha 4:3 NpogbIMKUTENHO BpeMe, burn
in echekTbT MOXe Aa ce nosiBu Bbpxy letterbox 3oHaTa Ha ekpaHa.

e /3bareaiiTe Ha ekpaHa Ha TeneBn3opa BM 4a CTOM HEMOABWKHO M300paKeHne NPOAbIPKUTENHO
BpeMe (2 unm noeeye yaca 3a LCD, 1 unm noseye Yaca 3a nnasMeHn Tenesm3opm), 3a ga
npegoTeBpaTuTe nosieata Ha edoekta burn in.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTHU

Oo6wm

Mpobnem

Pesontouus

He mora ga ynpasnsasam
Tenesnsopa ot
OUCTaHUMOHHOTO
ynpasneHue.

MpoBepeTe ceHsopa Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaerneH1e 1 onuTaiTe OTHOBO.
MpoBepeTe Aanu Hama NpensaTCcTBrE MeXay TeneBm3opa 1 NpoekTopa 1
OUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue.

MposepeTe aanu 6atepunTe paboTAT, KAKTO U AanM ca NOCTaBeHN NPaBuiHo () kbm

@, O kem Q).

He ce nokassa
n3obpaxeHve 1 He ce vyBa
HUKaKbB 3BYK.

MpoBepeTe fanu TeNeBM30PbT € BKITIOYEH.

MposepeTe fanv 3axpaHBalmsAT kabern e BKIOYEH B KOHTAKT Ha cTeHara.

MpoBepeTe aanv Hama nNpobriem ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIUYMUTE B HETO ApYru
ypeau.

Teneamsopr Ce U3Knw4Bsa
BHe3anHo.

MpoBepeTe HACTPOMKUTE Ha 3axpaHBaHeTO. Bb3MOXHO e TO ja € NpekbCcHATO.
lMpoBepeTte ganu dyHkumsaTa "ABTOMaTUYHO NPpEMUHABAHE B NOKON" HE € akTUBMpaHa
B HacTpOWKWTe Ha BpeMeTo.

AKO [JOKaTO TeNneBmn30pBLT € BKIIOYEH He Ce Npon3Beae HUKaKbB CUrHar, TenesnsopbT
LLie ce U3KMYM aBTOMaTUYHO cnef 15 MUHYTV Ha HeaKTUBHOCT.

miodviu9q9g






@ LG

Life's Good

~ KASUTUSJUHEND

- LED LCD-TELER

/ Enne teleri kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi
ning hoidke see alles, sest tulevikus véib seda tarvis minna.

www.lg.com
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SISUKORD

SISUKORD

2 SISUKORD 22 HOOLDUS
22  Teleri puhastamine
3 LITSENTSID 22 Ekraan ja raam
22 Korpus ja statiiv
22  Toitejuhe
3 AVATUD LAHTEKOODIGA 23  Teleriekraanil kujutise ,sissepdlemise,,
TARKVARA MARKUS valtimine
4 OHUTUSJUHISED 23 TORKEOTSING
23 Uldine
10 PAIGALDAMINE
10 MONTEERIMINE JA
ETTEVALMISTAMINE
10  Lahtipakkimine
12 Osad ja nupud
13  Teleri tdstmine ja transportimine
14 - Lauale paigaldamine
15 - Seinale paigaldamine
16 TELERI VAATAMINE
16 Teleri esmakordne sisselulitamine
18 KAUGJUHTIMISPULT
__ A\ HolaTus
20 SATETE KOHANDAMINE
» Kui eirate hoiatusteadet, voite saada
20  Pshimenulde avamine tdsiselt viga ning seada end énnetuse- voi
surmaohtu.
21 KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE
21 Avab kasutusjuhendi. & ETTEVAATUST
21 - Teleri menlu kasutamine  Kui eirate ettevaatusteadet, véite saada
21 - Kaugjuhtimispuldi kasutamine

kergelt vigastada vo6i kahjustada toodet.

@) mirkus

e Markused dpetavad toodet ohutult
kasutama. Palun lugege markused enne
toote kasutamist hoolikalt [&bi.
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LITSENTSID

Toetatavad litsentsid olenevad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

X1 DOLBY

DIGITAL PLUS
PULSE |

HuoImil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Toodetud Dolby Laboratories litsentsi alusel. "Dolby" ja topelt-D tahis on
ettevotte Dolby Laboratories kaubamargid.

HDMI, HDMI logo ja High-Definition Multimedia Interface on HDMI Licensing
LLC kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.

TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi titarettevétte DivX,
LLC valja to6tatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certified®-i seade,
mis esitab DivX-videot. Lisateavet ja tarkvarariistad failide DivX-videoteks
teisendamiseks saate veebilehelt www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX
Certified®-i seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-
on-Demandi (VOD, ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi
hankimiseks minge seadme seadistusmenlus jaotisesse DivX VOD. Kui
soovite lisateavet registreerimise kohta, kiilastage aadressi vod.divx.com.

DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme
sisu.

DivX®, DivX Certified® ja sellega seostuvad logod on Rovi Corporationi voi
selle tutarettevotete kaubamargid ja litsentseeritud.

Kaetud he voi mitme jargneva USA patendiga: 7 295 673; 7 460 668; 7 515
710; 7 519 274

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kulastage veebsaiti

http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtittlused ja

autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@Ige.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud
lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

11S33
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OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi. @

A\ HolaTus

« Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
» Otsese paikesevalguse katte
» Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
» Kuttekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
» Kbdgilauale véi 6huniisuti lAhedusse, kus teler voib jaada auru katte voi sellele voib
tilkuda 6li
» Vihma voi tuule katte
» Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul vdite péhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada.

=

\
\
°

Arge asetage toodet sinna, kus see vdib tolmuda.
N See vbib péhjustada tulekahiju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jddma vabalt kasutatavaks.

P
)
e
P
\\

« Arge puudutage toitekaablit margade kéatega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg
voi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel v6i eemaldage tolm.
Voite liigse niiskuse téttu saada surmava elektriléogi.

¢ Veenduge, et Uhendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Vodite saada elektrilodgi voi viga.

Iz
©
)
.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
~ Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, vdib tekkida tulekahju.

. _ ¢ Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
| \\/@7 » See v6ib pohjustada tulekahju voi elektrilsogil

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jitke seda toote alla.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju vdi elektril6dgi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskiilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6ogi.

Teleri seinale paigaldamisel érge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite
abil.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju ja elektrildogi.
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« Arge lihendage lihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul voib pikenduspesa lle kuumeneda ja tulekahju p&hjustada.

¢ Valisseadmete (ihendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul voite toodet kahjustada véi end vigastada.

¢ Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinlililpakend lastele
kattesaamatus kohas.
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise
korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pdérduda haiglasse. Lisaks vdib
vinuulpakend pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

« Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

» Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nbuetele ja arge lubage lastel neid alla
neelata.
Kui laps patarei alla neelab, p66rduge viivitamatult arsti poole.

« Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (n&iteks metallist
s00gipulkasid), kui kaabli teine ots on Uhendatud pistikupessa. Samuti arge
katsuge toitekaablit vahetult parast selle Uhendamist pistikupessa.

Vbite saada surmava elektrilddgi.
(Soltub mudelist)

« Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse vdi tulekahju tekkeks.

« Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu,
sOdgipulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt
tuleb silmas pidada lapsi.

Vaib tekkida elektril6ok, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
voorkeha, tbmmake toitekaabel vélja ja votke Uhendust teeninduskeskusega.

« Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
vOi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.

« Arge 166ge toodet millegi vastu ning &rge laske iihelgi esemel tootesse ega ekraani
vastu kukkuda.
Voite saada vigastada voi kahjustada toodet.

 Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektrilddgi.

« Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Sade vdib pdhjustada tulekahju vdi pdletusi.

11S33
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 Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
V6ib tekkida tulekahju voi elektrilook.

Kontrollimiseks, kalibreerimiseks voi parandamiseks poérduge
teeninduskeskusesse.

e Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivérgust ja vétke thendust
kohaliku teeninduskeskusega.

» Toode on saanud 166gi

» Toodet on kahjustatud

» Véérkehad on kukkunud tootesse

» Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See voib pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi.

¢ Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.

Tolmuga kattumine véib pohjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
pbhjustada elektrilekke, elektrilddgi voi tulekahju.

5

S
,,\
/‘W

Rl
=—m/LI]l |
= N
=

* Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning érge asetage
seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.
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/\ ETTEVAATUST
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o » Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

» Valisantenni ja elektrilinide vahele peab jaama piisavalt ruumi, et valtida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pdhjustada elektril6dgi!

i . rge asetage toodet ebastabiilsetele voi kaldus pindadele. Valtige ka vibreerivaid
"o pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
&K Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.

» Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote imberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, iihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

¢ Antenni ihendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju voi elektriloogi!

* Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vérdub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pdhjustada &hmast nagemist.

¢ Kasutage ainult maaratud tldpi patareisid.
Valede patareide kasutamine vdib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vbivad patareid Gle kuumeneda ja lekkida.

A _ » Paikesevalgus v6i muu tugev valgus vdib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Sellisel
A= juhul pimendage tuba.

¢ Valisseadmete, nagu mangukonsoolide (ihendamisel veenduge, et (ihenduskaablid
on piisavalt pikad.
Vastasel juhul voib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.
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« Arge liilitage toodet sisse/ vélja, iihendades plstlku selnaplstlkupessa voi tbmmates
ijf fxv—“c-‘ selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut lilitina.)
: Vastasel juhul voite péhjustada mehaanilise térke voi saada elektrillodgi.

¢ Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige aIIpooI toodud palgaIdUSJuhlseld
» Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
» Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse véi seinakappi).
» Arge asetage toodet vaibale véi padjale.
» Veenduge, et laudlina véi kardin ei blokeeri 6hutusava.
Vastasel juhul vdite tulekahju péhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise aJaI ventllat5|oon|ava3|d sestneed
voivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

. Kontrolllge oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele Vi kulumlsele
Uhendage see vooluvérgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teeninduse pak a samasuguse asenduskaabliga.

ge laske toitekaabli kontaktidel voi plstlkupesal tolmuda.
See vdib pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit fiisilise v6i mehaanilise kuritarvituse eest nagu vaanamlne
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. P66rake
erilist tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel
valjub seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, arge puudutage seda teravate
esemetega (nt naelad voi pliiatsid) ega kriimustage seda.

¢ Valtige ekraani puudutamist voi sérme(de) hoidmist ekraani peal plkemat aega
See voib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Toote ja selle komponentide puhastamiseks uhendage esmalt toitekaabel
pistikupesast lahti ja puhkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jou
rakendamisel vdite ekraani krimustada véi selle véarvi kahjustada. Arge pihustage
vett ega piihkige marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid,
auto vdi muid poleerimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha,
benseeni, alkoholi jne, mis vdivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

e Kuni seade on Uhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduwooluallikast lahti
Uhend tud |seg| iis, kui selle lulitist valja lulitate.

11S33

Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pdhjustada tulekahju.

muud Uhenduskaablid.
Vastasel juhul voite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
saada elektril6dgi.

aabli eraldamisel haarake pistikust ja témmake see pesast valja

¢ Enne toote liigutamist lilitage toide valja. Seejarel eraldage t0|te , antenni- Ja Kok
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» Toodet liigutades voi lahti pakkides kulsige abi; toode on raske.
Vastasel juhul voite end vigastada.

¢ Toote sisemiste osade puhastamiseks vdtke kord aastas ihendust
teeninduskeskusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

¢ Laske hooldustddd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on
vajalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli
voi pistiku puhul, vedeliku vbi esemete seadmesse sattumisel, seadme
kokkupuutumisel vihma vdi niiskusega, hairete korral seadme t66s voi seadme
mahakukkumisel.

» Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis v8ib sisselllitamisel tegemist olla
moningase “varelusega”. See on tavaline, seadmega on koik korras.

- ¢ Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
"\; Véite ndha ekraanil tillukesi musti ja/v6i heledavarvilisi punkte (punased, sinised
vdi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi térget ega mdjuta toote talitlust ja

usaldusvaarsust.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole péhjus toote
véljavahetamiseks ega huvitamiseks.

¢ Sdltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/uleval/all) vdite naha ekraanil erinevaid
heledusi ja varve.
See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

» Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenuli, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib
ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v6i rohkem tunde
plasmaekraanil).
Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, vbivad ekraani servadesse kujutised
kinnistuda.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote véaljavahetamiseks ega
hivitamiseks.

* Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjaltlitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutémbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse téttu kuju
muudavad. Elektrilhenduse Gmin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline
lUlitusskeem tekitab vaikset mira. See erineb sdltuvalt tootest.
See mura ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.
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70 PAIGALDUSTOIMING / MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

PAIGALDAMINE

1 Avage pakend ja veenduge, et koik tarvikud on olemas.
2 Uhendage alus teleriga.

3 Uhendage vélisseade teleriga.

~@) MARKUS

¢ Teie teler voib erineda pildil olevast.

¢ Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) voib juhendis nadidatust veidi erineda.
¢ Kasutatavad meniid ja valikud voivad olenevalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.
¢ Tulevikus vdime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE
Lahtipakkimine

Veenduge, et teie mutgikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vdtke thendust toote
muutnud kohaliku edasimitjaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu vdib erineda tegelikust seadmest ja
tarvikutest.

~@ MARKUS

» Tootekomplekti kuuluvad tarvikud olenevad mudelist.
¢ Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vbidakse toote funktsioonide uuendamise téttu
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

.

~/\| ETTEVAATUST

¢ Toote turvalisuse ja pika kasutusea tagamiseks arge kasutage piraattooteid.
¢ Garantii ei hiivita piraattoodetest pohjustatud kahjustusi voi vigastusi.

.

@) MARKUS

¢ Tootekomplekti kuuluvad tarvikud séltuvad mudelist.

e Toote tehnilisi andmeid vai selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise t6ttu
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

¢ Optimaalse uhenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem
kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused.

e Kui USB-kaabel vbi -malupulk ei sobi teleri USB-porti, kasutage USB 2.0 toega pikenduskaabilit.
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Montaazikruvid

Kaugjuhtimispult/patareid kasutusjuhend 2 EA (Ainult 27L.854™
(AAA) mudel)
(Vt k18, 19) (Vt Ik A-4, A-6)

(0 cococoocoo [1)
Toitekaabel Vahelduv- ja alalisvoolu Kaablisilmus
adapter
(Vt1k14) (Vt1k14) (Vt Ik A-5)
©
Alus Statiivikorpus (Ainult 22L.S54** Statiivikorpus (Ainult
mudel) 27LS54** mudel)
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(VtIkA-3, A4, A-6) (VtIkA-3, A-6) (Vtlk A4, A-6)
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Osad ja nupud

Kaugjuhtimispuldi
andur

Puhkereziimi valgus
e Tuli péleb:

vélja lUlitatud
/ e Tuli ei pole:
sisse lulitatud

V A = 4+ OKe® SETTINGS INPUT /I

A PCMCIA A
CARD SLOT

— Puutenupud

<
z3
8l
o
HDMI/DVI IN =
BN — N RGB IN (PC) ? ® o 8
1 2 + 1 el
®@ w» ww QD | )
-+ =+ [
COMPONENT IN -+~ I @ :C
-+ ANTENNA
[ VibEo— [~ Aupio -+ I @ CABLE IN/
Y P P @ e
- @-@o @ | | £+
LAN N J) z
VIDEO (MONO) © —AUDIO ‘
AV2

*S540T Mudel (Ainult UK) Uhenduspaneel (Vt Ik B-1)

Puutenupud Kirjeldus

VA Salvestatud programmide sirvimine.
-+ Reguleerib helitugevust.
OK Valib esiletdstetud menidvaliku voi kinnitab sisestuse.
SETTINGS Avab pdhimenild voi salvestab sisestuse ning valjub menuludest.
INPUT Vahetab sisendallikat.
[OYA! Lulitab toite sisse vai valja.

@ MARKUS

Kdik nupud on puutetundlikud ning neid saab lihtsalt ndpuvajutusega kasutada.
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Teleri tastmine ja . Telelll'it.hc.)ides pgab ekraan olema kriimustus-
transportimine te valtimiseks teist eemale suunatud.

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
vOi kahjustamist ja tagada teleri tulbist ja
suurusest hoolimata selle ohutu transport.

/\ ETTEVAATUST

Véltige ekraani puudutamist, vastasel juhul voi-
te ekraani voi kujutiste loomiseks kasutatavaid
piksleid kahjustada.

« Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

e Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kilili ega kallutage seda vasa-
kule voi paremale.

» Soovitame telerit transportida maugikomp-
lekti kuulunud karbis vdi pakendis.

* Enne teleri transportimist voi tdstmist eralda-
ge toitejuhe ja kdik kaablid.

» Hoidke tugevalt kinni teleri raami lla- ja ala-
osast. Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest
ega kolarite iluvdrealast.

| I

' '
ol
e

11S33



11S33

14 MONTEERIMINE JAETTEVALMISTAMINE

Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler laual pustisesse asen-
disse.

Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina
ja seadme vahele (véhemalt) 10 cm suurune
vahe.

—

2 Uhendage vahelduv- ja alalisvoolu adapter
ja toitejuhe seina pistikupessa.

/\ ETTEVAATUST

Arge paigaldage telerit kiitteseadmete l&he-
dusse, kuna see vdib pbhjustada tulekahju voi
muid kahjustusi.

- A\ HOIATUS

Nurka reguleerides arge hoidke teleri raami
pdhja kinni, nagu naidatud jargmisel joonisel,
vastasel juhul vdite sérmi vigastada.

/\ ETTEVAATUST

Eraldage esmalt toitejuhe, seejarel liigutage
telerit voi paigaldage see. Vastasel juhul voite
saada elektrilddgi.

@) MARKUS

Et kohandada teleri asendit vaatekohale vas-
tavaks, voib seda kallutada +20 kuni -5 kraadi
Ules- voi allapoole.

-5 +20

Esikulg Tagakiilg
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Seinale paigaldamine

Parema ventilatsiooni tagamiseks jatke

mdlema kilje ja seina vahele ligikaudu 10

cm. Uksikasjalikke paigaldusjuhiseid saate
edasimudjalt, vt valikulise kaldseinapaigalduse
ja haalestuse juhend (Tilt Wall Mounting Bracket
Installation and Setup Guide).

B

Kui soovite paigutada teleri seinale, kinnitage
seinakinnitusliides (lisaseadmed) teleri tagakiiljele.
Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega
(lisaseadmed), kinnitage see mahakukkumise
valtimiseks hoolikalt.

1 Palun kasutage VESA standarditele vastavaid
kruvisid ja seinakinnitusliidest.

2 Standardist pikemate kruvide korral on oht tele-
ri sisemust vigastada.

3 Valede kruvide kasutamisel voib toode kahjus-
tada saada ja kinnitatud asendist maha kukku-
da. Selliste kahjustuste eest LG Electronics ei
vastuta.

4 VESA standardiga uhilduv tksnes kruvikinni-
tuse modtude ja paigalduskruvide tehniliste
andmete osas.

5 Kasutage alltoodud VESA standardi andmeid.

e 784,8 mm ja vahem

* Seinakinnitusaluse paksus: 2,6 mm

* Kruvi: ® 4,0 mm x keere 0,7 mm x

pikkus 10 mm

e 787,4 mm ja Ule selle

* Kasutage VESA standardile vastavat

seinakinnitusalust ja kruvisid.

VESA (A x B) 100 x 100
Standardkruvi M4
Kruvide arv 4
Seinakinnitustoend RW120

« VESA (Ax B)

/\ g

~/\ ETTEVAATUST

« Uhendage esmalt toitejuhe lahti, seejarel ligu-
tage telerit voi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektril6dgi.

Kui paigaldate teleri lakke vdi kaldseinale, voib
see alla kukkuda ning tdsiseid vigastusi tekita-
da.

Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja
votke Ghendust edasimudja voi kvalifitseeritud
personaliga.

Arge pingutage kruvisid iile, vastasel juhul vdite
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.
Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vasta-
vad VESA standarditele. Garantii ei kata valest
kasutamisest voi valede lisatarvikute kasutami-
sest tulenevaid kahjustusi ega vigastusi.

~@) MARKUS

e Kasutage VESA standardi kruvide tehnilistele
andmetele vastavaid kruvisid.

¢ Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldusju-

hendit ja vajalikke osasid.

Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.

Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult edasi-

muujalt.

Kruvide pikkus oleneb seinakinnitusest. Ka-

sutage dige pikkusega kruvisid.

Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti

kuuluvast juhendist

11S33
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16 TELERI VAATAMINE

TELERI VAATAMINE

Teleri esmakordne sisselilitamine
Teleri esmakordsel sisselillitamisel kuvatakse algsatete ekraan. Valige keel ja kohandage pohisatted.
1 Uhendage toitejuhe seinapistikusse.

2 Vajutage nuppu O/l teleril v8i toitenuppu kaugjuhtimispuldil, et teler sisse ltlitada.
Puhkereziimi valgus on valja lulitatud.

@ MARKUS

Kui teler on saastureziimis, muutub puhkereziimi valguse varv kollaseks.

3 Teleri esmakordsel sisselllitamisel kuvatakse algsatete ekraan.

@ WmARKUS

Kui te ei kasuta telerit parast seadistamise meniu kuvamist 40 sekundi jooksul, siis seadistamise
menul sulgub.

4 Teleri satete kohandamiseks oma eelistustele vastavaks jargige teleril kuvatavaid juhiseid.

Keel Valib kuvakeele.
U
Reziimi seadistamine Valib kodusele keskkonnale satte Kodukasutus.
U
Sisseliilituse indikaator Valib puhkereziimi valguse. Kui valite Sees, lUlitab teler esipaneeli puhkereziimi
valguse sisse, kui teler on valja lilitatud.
4
Riik Valib kuvamisriigi.
U
. Ajavoondi ja suveaja valimine
Ajatsoon (Kui riigiks on valitud Venemaa)
U
~ . . LAN-pordi olemasolul avab valiku Vérgu seadistamine. (**LS540T Mudel (Ainult
Vorgu seadistamine UK))
4
; ; ; Maarab salasona.
Parooli seadistamine (Kui riigiks on valitud Prantsusmaa/ltaalia)
U
. - Skannib ja salvestab saada olevad programmid automaatselt.
Automaatne haalestamine




TELERI VAATAMINE

- @ MARKUS

« Riikides, kus puudub normeeritud digitelevisiooni levi, ei pruugi mdni digitelevisiooni funktsioon
tootada, olenevalt digitelevisiooni levikeskkonnast.

« Kui riigiks on valitud Prantsusmaa, ei ole algne parool ‘0, ‘0’, ‘0’, ‘0’, vaid ‘1’, ‘2’, ‘3’, ‘4".

» Kodukeskkonna jaoks parima kvaliteediga kujutiste kuvamiseks valige reziim Kodukasutus.

¢ Reziim Kaupluse demo sobib poekeskkonnas kasutamiseks.

« Kui valite reziimi Kaupluse demo, lllituvad eelnevalt kohandatud satted 2 minuti jooksul tle
Kaupluse demo vaikesatetele.

Kui pdhisatted on maaratud, vajutage nuppu OK.

@ WARKUS

Kui algseadistust ei [dpetata, kuvatakse see iga kord, kui teleri sisse lilitate.

Teleri valja liilitamiseks vajutage nuppu O/ teleril.
Puhkereziimi valgus on sisse lulitatud.

-/\ ETTEVAATUST

Kui telerit pika ajaperioodi valtel ei kasutata, eraldage toitejuhe seinapistikust.

- @) MARKUS

¢ Vbite kasutada ka funktsiooni Tehaseseaded, kui avate pohimentiis suvandi VALIK.

11S33



11S33

18 KAUGJUHTIMISPULT

KAUGJUHTIMISPULT

22185400 27L.S5400

221.S540T 27LS540T

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel. Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja
kasutage telerit juhiseid jargides. Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid

(1,5 V AAA), sobitades @ ja © otsad patareiruumis toodud sildi kohaselt ning sulgege patareide kate.
Patareide eemaldamiseks tehke paigaldamise toiming vastupidises jarjestuses.

/\ ETTEVAATUST

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid,
vastasel juhul vdite kaugjuhtimispulti

kahjustada.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

¢ (POWER)
Ldlitab teleri sisse voi valja.

[7] (Kasutusjuhend)(Vt k21)
Avab kasutusjuhendi.

GUIDE
Kuvab programmijuhi.

INFO ®
Kuvab valitud programmi
teabe.

LIST
Kuvab programmitabeli.

SETTINGS

Avab pdhimenlid voi
salvestab sisestuse ning
valjub mentldest.

OK

Menilde ja suvandite
valimiseks ning sisestuse
kinnitamiseks.

O (TAGASI)

Voéimaldab kasutajal
interaktiivses rakenduses,
EPG-s vbi muus kasutaja
interaktsiooni funktsioonis
liikuda Gihe sammu vdrra
tagasi.

—

xfﬁ POWER e /
@) (@) (md

A

TVIRAD
Valib raadio, televisiooni ja
digitelevisiooni programme.

RATIO

Kujutise suuruse muutmine.

GUDE INFO®  RATO ~INPUT
) (B85
YA lc= N.
L~ ! Valib sisendreziimi.
P ONONE]
| ]
i @ @ @ : Numbrinupud
I I Sisestavad numbreid.
| |
l® _ .... ® (9 i
o : @ : Q.VIEW
: NG Naaseb viimati vaadatud
Lem—m- . programmile.

- ~

/|

_

—/’

\_ -

S~~~

\—Q.MENU

Avab kiirmenlid.

¥ Noolenupud

Meniides voi valikutes
sirvimiseks.

\

EXIT

Sulgeb kdik ekraanil
kuvatud menuud ja naaseb
telerivaatamise reziimi.
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FAV
Kuvab valitud
lemmikprogrammi.

AD
Lulitab audio kirjelduse sisse Programm
voi vélja. / Valib programmi.
PIP ~—_] )\ PAGE
Lilitab PIP-reziimi sisse voi / Liigub eelmisele vbi jargmisele
vélja kuvale

FAV )
~—1(HELITUGEVUS) Q P
i i A
Reguleerib helitugevust. : MUTE
(MUTE;q) L Vaigistab heli.

______________________

TTENTTON T 1 T~————— Taustavalgus
'® @ ®' @ Kohandab ekraani heledust

Virvilised nupud |© @ .l ekraani taustavalgusega.

Neid nuppe kasutatakse
teleteksti (ainult funktsiooniga
TELETEXT mudelltel). VOI SUBTITLE
programmide muutmisel.

Taastab digitaalrezZiimis teie
eelistatud subtiitrid.

USB meniiii juhtimisnupud
USB menuu (fotoloend ja

muusikaloend vai filmiloend). Teleteksti nupud

Neid nuppe kasutatakse
teleteksti jaoks.

@ mARKUS

MHEG kanalil ei saa taustavalgust kollase vdi sinise nupuga muuta.
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20 SATETE KOHANDAMINE

SATETE KOHANDAMINE

Pohimeniiiide avamine

1 Vajutage SETTINGS, et avada pdhimenuud.

A wWN

Kui olete |6petanud, vajutage nuppu EXIT.

Liikuge noolenuppudega soovitud menuule ja vajutage nuppu OK.

Kasutage noolenuppe ja liikuge soovitud sattele vdi suvandile, seejarel vajutage nuppu OK.

Eelmisele meniiiitasemele naasmiseks vajutage nuppu O (TAGASI).

PILT

AUDIO

SEADED

AEG

LUKK

VALIK

SISEND

VORK

MINU MEEDIA

Reguleerib kujutise suurust, kvaliteeti voi efekti.

Reguleerib helikvaliteeti, -efekti voi helitugevuse taset.

Seadistab ja muudab programme.

Maarab kellaaja, kuupdeva voi taimeri funktsiooni.

Lukustab v&i avab kanalid ja programmid.

Kohandab uldsatteid.

Kuvab sisendallikad koos siltidega.

Mé&arab vorgu. (**LS540T Mudel (Ainult UK))

Integreeritud meediumifunktsioonide kasutamine.

» Vajutage PUNAST nuppu, et avada Klienditoe mend.
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 Vajutage ROHELIST nuppu, et avada FAQ meniiud.

Vajutage OK(®) programmiseadete seadistamiseks.

| e Klienditugi

i:r m-an-i 4 Valju

_____ CEER

Klienditugi
Klienditoe kasutamine.

Tarkvara uuendus

Pildi testimine

Heli testimine

Signaali testimine

Toode/Teenusinfo.

Vorgu test (**LS540T Mudel (Ainult UK))
Kasutusjuhend

FAQ

Naitab korduma kippuvate kiisimuste
vastuseid teleri vaatamise kohta ja
seadistab seotud menuid.
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KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

Avab kasutusjuhendi.
Teleri meniiti kasutamine

1 Vajutage SETTINGS, et avada péhimenuud.

2 Vajutage PUNAST nuppu, et avada
Klienditugi menuid.

3 Leidke noolenuppudega valik Kasutusjuhend
ja vajutage nuppu OK.

4 Liikuge noolenuppudega soovitud sattele voi
suvandile ja vajutage nuppu OK.

5 Kui olete I6petanud, vajutage nuppu EXIT.
Eelmisele menlilitasemele naasmiseks
vajutage nuppu O (TAGASI).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

VPOMR e
! (vre0)
{0 o
_60D RATO  INPUT

5O @ ®

1 Vajutage (KASUTUSJUHEND), et
Kasutusjuhend avada.

2 Liikuge noolenuppudega soovitud valikule ja
vajutage nuppu OK.

3 Kui olete I6petanud, vajutage nuppu EXIT.
Eelmisele mentutasemele naasmiseks
vajutage nuppu © (TAGASI).

* Teie teler vdib erineda pildil olevast.

Kasutusjuhend

Sisendseadme kasutamiseks

Energiasaastufunktsiooni kasutamine
IALI seadistus

ILDI, HELI seadistus

Funktsiooni SUPER Energy Saving kasutamiseks
PIP-i kasutamine (Pilt pildis)

Ajavalikute seadistamine

Teleri lukustusvalikute seadistamine

Keele seadistamine

Véimaldab valida soovitud kategooria.

Vdimaldab valida soovitud elemendi.
Kasutage nuppe A /v, et lehekiilgede vahel
likuda.

Vdimaldab registris soovitud funktsiooni
kirjeldust sirvida.

Kasutusjuhend 1 VALIK > Keele maaramiseks

SETTINGS = VALIK % Keel

Teil on voimalik valida ekraanil kuvatava meniii ja edastatava

digitaalheli keel.

* Meniiiikeel : Valib ekraanil kuvatava teksti keele.

* Audio keel [ainult digireZiimis] : Valib keele, milles soovite
vaadata mitme edastatava keelega digitelevisiooni.

* Subliitri keel [ainult digireZiimis] : Kasutage funktsiooni Subti-
itrid, kui subliitreid edastatakse kahes voi enamas keeles.
. Kui valitud keeles edastatavad subtiitrite andmed puudu

vad, kuvatakse subliitrid vaikimisi keeles.

SETTINGS = VALIK #» Keel

Teil on voimalik valida ekraanil kuvatava meniii ja edastatava

digitaalheli keel.

* Menlilikeel : Valib ekraanil kuvatava teksti keele.

* Audio keel [ainult digireZiimis] : Valib keele, milles soovite vaa-
data mitme edastatava keelega digitelevisiooni.

* Subtiitri keel [ainult digireZiimis] : Kasutage funktsiooni Subtiitrid,
kui subtiitreid edastatakse kahes v6i enamas keeles.

< Kui valitud keeles edastatavad subtiitrite andmed puuduvad,
kuvatakse subtiitrid vaikimisi keeles.

Kuvab valitud menad kirjelduse.
Kasutage nuppe A /v, et lehekiilgede vahel
likuda.

Ekraanil sisse/valjasuumimine
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22 HOOLDUS

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

/\ ETTEVAATUST

* Enne puhastamist lllitage toide valja, tdmmake juhe vorgupesast ja eraldage kdik muud juhtmed.
« Aikese ja liigpinge péhjustatud kahjustuste véltimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit pikemat aega
ei kasuta.

Ekraan ja raam

Tolmu eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas vees
vOi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel plhkige pind viivitamatult Gle puhta ja kuiva

lapiga.

~ /\ ETTEVAATUST

e Soérmekuine voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani krii-
mustada ja moonutusi pohjustada.

« Arge kasutage puhastamisel kemikaale (nt vaha, benseen, alkohol, lahusti, putukatérjevahend, &hu-
varskendajad, maardeained), sest need voivad rikkuda ekraani valimuse ja varvikatte.

Korpus ja statiiv

Tolmu eemaldamiseks puhkige korpust kuiva, puhta ja pehme lapiga.

Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage korpuse puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas

vees voi vaheses koguses pehmetoimelist puhastusainet sisaldavas vees.

/\ ETTEVAATUST

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, vaib tagajarjeks olla tulekahju,
elektrilook voi rike.
» Pinnakatte rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

Toitejuhe

Plhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.



HOOLDUS / TORKEOTSING 23

Teleriekraanil kujutise ,,sissepolemise,, valtimine

 Kui ekraanil on pikka aega pusikujutis, siis jadb sellest ekraanile jalg, mida ei saa eemaldada. Seda
nimetatakse kujutise ,sissepdlemiseks, mida garantii alusel ei hivitata.

 Kui teleri vaatamisel kasutatakse pikka aega kuvasuhet 4:3, siis voib esineda sissep&lemisefekt ek-
raani servades.

e Kujutise sissepdlemise ennetamiseks valtige ekraanil pikka aega pusikujutise kuvamist (LCD-teleri
korral kauem kui 2 tundi).

TORKEOTSING

Uldine

Probleem Lahendus

Telerit ei saa Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
kasutada. Veenduge, et patareid on téis ja Gigesti paigaldatud (P ja @, © ja ©).
Puudub pilt ja heli. Kontrollige, kas toode on sisse lulitatud.

¢ Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse tihendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, thendades sinna teisi seadmeid.

Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.

Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.

Kui teleri tootamisel puudub signaal, siis lilitatakse toide tegevusetuse korral
15 minuti parast automaatselt valja.

Teler lllitub ootamatult
valja.
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@ LG

Life's Good

' NAUDOTOJO VADOVAS

LED SKYSTUJU KRISTALU
TELEVIZORIUS

PrieS naudodami savo televizoriy atidziai perskaitykite Sj vadova ir
pasilikite jj ateiciai.



2 TURINYS

TURINYS

2  TURINYS 22 TECHNINE PRIEZIURA

22  Televizoriaus valymas
3 LICENCIJOS 22  Ekranas ir remas
22  Korpusas ir stovas
22 Maitinimo laidas

3 PASTABA DEL ATVIROJO KODO 23 Kaip iSvengti ,vaizdo jsirézimo“ arba
PROGRAMINES |[RANGOS ,i5deginimo* televizoriaus ekrane

4  SAUGOS INSTRUKCIJOS 23 GEDIMY SALINIMAS

23 Bendra
10 [RENGIMOPROCEDURA

10 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

10  ISpakavimas

12 Dalys ir mygtukai

13  Televizoriaus kélimas ir judinimas
14 - Montavimas ant stalo

15 - Montavimas ant sienos

16 TELEVIZORIAUS ZIOREJIMAS

16  Televizoriaus jjungimas pirmajj kartg

18 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

20 NUSTATYMU PRITAIKYMAS A [SPEJIMAS
20  Prieiga prie pagrindiniy meniu  Jei nepaisysite jspéjimo praneSimo,
galite smarkiai susizeisti, taip pat gali kilti
21  NAUDOTOJO VADOVO nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.
NAUDOJIMAS
r 21 Prieiga prie naudotojo vadovo meniu. A DEMESIO
) . .
g 21 -1V meniu naudojimas ) « Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo,
= 21 - Nuotolinio valdymo pulto naudojimas galite nesunkiai susiZeisti arba sugadinti
ol gaminj.
@) pasTABA

» Pastaba padés geriau susipazinti su
gaminiu ir saugiai jj naudoti. Prie$
naudodami gaminj atidZiai perskaitykite
pastaba.
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LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite adresu www.lg.com.

X1 DOLBY

DIGITAL PLUS
PULSE |

HoImil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |RANGOS

Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories* licencija. ,Dolby* ir dviguba D yra
,Dolby Laboratories” prekés zenklai.

HDMI, HDMI logotipas ir ,High-Definition Multimedia Interface” yra prekés
Zenklai arba registruotieji prekés Zenklai, priklausantys bendrovei ,HDMI
Licensing LLC*.

APIE DIVX VAIZDO |RASUS: ,DivX®"* — tai skaitmeninis vaizdo jrady
formatas, sukurtas ,DivX®, LLC, ,Rovi Corporation® antrinés bendrovés. Sis
jrenginys — oficialiai pripazintas ,DivX Certified®" jrenginys, kuriuo galima
leisti ,DivX* vaizdo jraSus. Daugiau informacijos ir programinés jrangos
priemoniy, skirty konvertuoti failus j ,DivX* vaizdo jrasus, rasite apsilanke
svetainéje divx.com.

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND®: jei norite Siame ,DivX® Certified®"
jrenginyje matyti jsigytus ,DivX Video-on-Demand® (VOD) filmus, jj reikia
uzregistruoti. Norédami gauti registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu
suraskite skyriy ,DivX VOD*. Daugiau informacijos, kaip uzbaigti registracija,
rasite apsilanke svetainéje vod.divx.com.

,DivX Certified®" jrenginys, kuriame galite matyti didelés raiSkos HD 1080p
,DiVX®" vaizdo jrasus, kartu su auksciausios kokybés turiniu.

,DIiVX®", ,DivX Certified®" ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation*“ ir jos
dukteriniy bendroviy prekiy zenklai, naudojami pagal licencija.

Patentuotas vienu ar daugiau Siy JAV patenty: 7,295,673; 7,460,668;
7,515,710; 7,519,274

.
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Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirgjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.
Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy

teisiy pastabas.

,LG Electronics” sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos koda kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG
Electronics” pateiktg paraiskg adresu opensource@lge.com. Sis pasidlymas galioja trejus (3) metus nuo

gaminio sigijimo datos.



4  SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie$S naudodami gaminj. @

A\ 1sPEJIMAS

A@ ¢ Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:

rl@_; » tiesioginiuose saulés spinduliuose;

» drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;

» Salia bet kokiy karscio Saltiniu, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzianciy
jrenginiu;

» Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;

» nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;

» Salia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smugj, gali sugesti arba

deformuotis gaminys.

Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.

Taip gali kilti gaisro pavojus.

Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai istraukti.

Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kiStuka arba nuvalykite
dulkes.

Dél per didelés dregmés galite patirti elektros smugj.

Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jzeminti.)

Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

Gerai pritvirtinkite maitinimo kabel;.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smigio pavojus.

Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

"3 NIANaI

Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali ji sugadinti ir galite patirti elektros smugj.

Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu budu nemontuokite pakabindami
maitinimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés puseés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.
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¢ Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

¢ Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medziagg vaikams
neprieinamoje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancia medziagg kenksminga. Netycia jg prarijus,
sukelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

¢ Tinkamai pa$alinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas prarytu, kreipkités j gydytoja.

¢ Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) j vieng maitinimo lizdo galg, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitinimo
kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.
Galite patirti elektros smag;.
(priklauso nuo modelio)

* Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

¢ Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtukuy, valgymo
lazdeliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargas turi
bati vaikai.
Gali iSkilti elektros smagio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito
pasalinis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés priezilros
centra.

¢ Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smugis.

¢ Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy,
daikty saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

.
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* Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkdnijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.

¢ Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kistukinio lizdo — iSvedinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.
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6 SAUGOS INSTRUKCIJOS

» SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros centra.

¢ Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.
» Gaminys buvo sutrenktas
» Gaminys buvo pazeistas
» | gaminj pateko pa$aliniy objekty
» Gaminys skleidzia dimus arba nejprastg kvapa
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

3 ¢ Jei ilgg laikg nesiruosSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali
g atsirasti elektros nuotékis, iskilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

(&3
(>

|

7 W * Prietaisqg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima
;: H déti indy su skysciais, pvz., vazy.

5

U

b




SAUGOS INSTRUKCIJOS

/\ DEMESIO

7

e Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smuagj.

* Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy paviriy. Be to, venkite
vietu, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zzmonés
arba sugadintas gaminys.

¢ Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmy, kad apsaugotuméte
gaminj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

* Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sasaja (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie
sienos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ [rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

Rekomenduojame Zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstuma,
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai Zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

¢ Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

e Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iSteketi.

A _ ¢ Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus
A =2 Sviesos Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

¢ Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo zaidimy konsole, sitikinkite, kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suzeisti zmonés arba sugadintas
gaminys.
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8 SAUGOS INSTRUKCIJOS

1(‘3‘ e 3 kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
2 : Tai gali sukelti mechaninj gedimg arba galite patirti elektros smagj.

perkaitimo.

» Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

» Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
» Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalves.

» |sitikinkite, kad veédinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.

gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

« Nuolat apZidrekite prietaiso kabel; ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, istraukite j,
nebenaudokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros paslaugy teikéjg, kad jis pakeisty
kabelj tokiu pat.

pavyzdziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo.
Ypac atkreipkite démesj | kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$
prietaiso.
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valykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti
arba iSblukinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada
nenaudokite stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliy, abrazyvy ar
vasko, benzino, spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti
gaminys (deformacija, korozija ar lGziai).

"3 NIANgaI

kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smagio pavojus.
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¢ Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

» Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

¢ Patikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. PrieziGra
bdtina, kai prietaisas kokiu nors bidu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas
maitinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai
prietaisas patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba
numetamas.

» Jeigu televizorius $altas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir
néra gaminio gedimas.

- » Ekranas yra auks$tyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki $eSiy,

e milijony pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) ryskiy spalvy

- o . L . . Lo . .
taskelius (raudonus, mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir

neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

* Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jisy ziaréjimo
padétj (i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio
charakteristikomis ir néra gedimas.

* llga laika rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo
siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo iSdeginimu, dél kurio ekrane islieka
vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar
daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai Zilrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano
krastuose.

Sis reikinys pastebimas ir tregiujy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty
bati pakeistas ar grgzintas.

» Skleidziamas garsas
Traskeéjimas: traSkantis garsas zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termisSkai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triukdmas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano dizgimas: Zzemo lygio triukSmag sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.
Sis skleidZiamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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10 |RENGIMO PROCEDURA/ SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

IRENGIMO PROCEDURA

1 Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.
2 Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.

3 Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.

~@) PASTABA

» Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

 Jisy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove pa-
teikty paveiksléliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties 3altinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triiksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote 8 gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy ir priedy i$vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

- @ PASTABA

e Su jdsy gaminiu pateikiami priedai priklauso nuo gaminio modelio.
 Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir Sio vadovo turinys gali bati keiiami be
iSankstinio jspéjimo.

.

~/\ DEMESIO

* Nenaudokite nelegaliy prekiy, kad uztikrintuméte tinkama sauguma ir gaminio eksploatavimo
trukme.
¢ Bet kokia zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nelegaliy prekiy naudojimo, garantija netaikoma.

.

~@) PASTABA

e Su jisy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

¢ Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir io vadovo turinys gali bati keic¢iami be
iSankstinio jspéjimo.

e Kad baty uztikrinta optimali jungtis, HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm
storio ir 18 mm plocio apvadus. Jei USB kabelis arba USB atmintiné netinka jasy televizoriaus USB
prievadui, naudokite USB 2.0 palaikantj prailginimo kabelj.
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221.S5400 27L.S5400 22L.S540T 27L.S540T
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000

1.5V|[1.5V
AAA || AAA

000
000
000
000

Nuotolinis valdymo pultas naudotojo vadovas
| elementai (AAA)

(Zr. psl.18, 19)

Maitinimo kabelis AC-DC adapteris
(Zr. psl.14) (Zr. psl.14)

©
Stovo pagrindas Stovo korpusas

(Tik 22LS54** modelis)

(Zr. psl. A-3, A-4, A-6) (Zr. psl. A-3, A-6)

&b

Surinkimo varztai
2 EA (Tik 27LS54** modelis)

(Zr. psl. A-4, A-6)

(0 cococoocoo [1)

Kabelio dirzelis

(Zr. psl. A-5)

Stovo korpusas
(Tik 27LS54** modelis)

(Zr. psl. A-4, A-6)
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12  SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Dalys ir mygtukai

—

V A — 4+ OKe® SETTINGS INPUT /I

— Jutikliniai mygtukai

Nuotolinio valdymo jutiklis

Budegjimo lemputé
 Sviecia: iSjungta
* Nesviecia: jjungta

A PCMCIA A
CARD SLOT

<
z3
wu |
D>
e [ HOMI/DVIIN —) RGB IN (PO ? @ o
1 2 -+ I 2 _§
® e ww Q:3D |F I
COMPONENT IN I I @ C
-+
[ VIDEo —— [~ AUDIO > I @ ‘?:NALFI-.';":S/
i
LAN @Y @PB @PR@ ©® \-I- +) %
‘ VIDEO Mo ©-AuDIO ‘
*.$540T modelis (Tik JK) Connection panel (Zr. psl. B-1)
Jutiklinis mygtukas Apibudinimas

VA Slenkama per jrasytus kanalus.
-+ Reguliuojamas garsumo lygis.
OK Parenka pazyméta meniu parinktj arba patvirtina jvestj.
SETTINGS Atveria pagrindinj meniu arba i§saugo jusy jvestj ir uzdaro meniu.
INPUT Pakeicia jvesties Saltinj.
[OYA! ljungia arba iSjungia maitinima.

@) PASTABA

Visi mygtukai yra jutikliniai, juos galima naudoti tiesiog palietus pirStu.
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Televizoriaus kélimas ir
judinimas

Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite Sig informacija, kad nesubraizytuméte
ir nepazeistuméte televizoriaus ir galétuméte jj
saugiai pergabenti nepriklausomai nuo jo tipo ir
dydZio.

/\ DEMESIO

Jokiu budu stenkités neliesti ekrano, nes taip
galite pazeisti ekrang ar dalj jo pikseliy, kurie
naudojami vaizdui sukurti.

 Televizoriy rekomenduojama pervezti nau-
dojant originalig televizoriaus pakuote arba
déze.

* Prie$ judindami arba keldami televizoriy,

atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus

kabelius.

Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir

apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skai-

driosios dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio

|| ST

' '
il
Ei

groteliy.
e Kad nesubraizytuméte ekrano, laikykite tele-
vizoriy nusuke ekrang nuo saves.

* PernesSdami televizoriy stenkités jo nekratyti
ir per daug nepurtyti.

* PerneSdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.
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14  SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Montavimas ant stalo - A\ |ISPEJIMAS

1 Pakelkite ir ant stalo pakreipkite televizoriy j Reguliuodami kampa nelaikykite uz
vertikalig padétj.
Palikite (maziausiai) 10 cm tarpa nuo sienos,
kad uztikrintumeéte tinkamag védinima.

televizoriaus rémo apacios (kaip parodyta
toliau), nes galite susizaloti pirstus.

/\ DEMESIO

U Pirmiausia atjunkite maitinimo kabelj ir tik
tuomet judinkite arba montuokite televizoriy.
Antraip gali iStikti elektros smugis.

R

2 Prijunkite AC-DC adapterj ir maitinimo kabelj
i sieninj elektros lizda. *0 PASTABA
Pritaikykite televizoriaus pokrypj, kad baty
patogu zidréti, pakreipdami jj nuo +20 iki -5
laipsniy aukstyn arba zemyn.
-5 +20

Y

Ty )
[ ;o
LY I/
Vo /|
\ ;!
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Priekis

/\| DEMESIO

Nestatykite televizoriaus Salia Silumos Saltiniy,
nes gali kilti gaisras ar bati padaryta kitokios
zalos.
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Montavimas ant sienos

Siekdami uztikrinti tinkamg védinima, palikite 10
cm atstuma kiekvienoje puséje ir nuo sienos.
ISsamias montavimo instrukcijas galite gauti i$
pardaveéjo, zr. papildoma Pakreipiamo sieninio
laikiklio montavimo ir sgrankos vadova.

B

Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie
televizoriaus galo pritvirtinkite montavimo prie
sienos sasaja (papildomas dalis).

Kai montuojate televizoriy naudodami prie sienos
montuojama sasaja (papildomas dalis), televizoriy
kruop$¢iai pritvirtinkite, kad jis nenukristy.

1 Naudokite VESA standartus atitinkancius varz-
tus ir prie sienos montuojamg sasaja.

2 Jei naudosite ilgesnius, o ne standartinius varz-
tus, galite pazeisti televizoriaus vidy.

3 Jei naudosite netinkamus varztus, gaminys
gali bati apgadintas ir nukristi. Tuo atveju LG
Electronics® neatsako uz sugadinimus.

4 VESA standartg atitinkantys varzty montavimo
sgsajos matmenys ir montavimo varzty specifi-
kacijos.

5 Naudokite toliau nurodytg VESA standarta.
e 784,8 mm ir maziau
* Prie sienos montuojamo padéklo storis:
2,6 mm
*Varztas: ® 4,0 mm x 0,7 mm nuolydis x
10 mm ilgis
e 787,4 mm ir daugiau
* Naudokite VESA standartg atitinkancius prie
sienos montuojama padéklg ir varztus.

.

VESA (A x B) 100 x 100
Standartinis varztas M4
Varzty skaicius 4
Prie sienos tvirtinamas RW120
laikiklis
* VESA (AxB)
.9
A
S

L]

~/\ DEMESIO ,

Pirmiausia atjunkite maitinimo kabelj ir tik
tuomet judinkite arba montuokite televizoriy.
Antraip gali istikti elektros smagis.

Jei sumontuosite televizoriy ant luby arba
pakreiptos sienos, televizorius gali nukristi ir
sunkiai suzaloti.

Naudokite tik LG patvirtintg sieninj laikiklj ir
kreipkités | vietinj pardavéja arba kvalifikuo-
tus meistrus.

Nepriverzkite varzty per daug, nes taip galite
pazeisti televizoriy ir prarasti teises |
garantine priezitra.

Naudokite VESA standartg atitinkancius
varztus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai zalai
ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy, priedy
naudojimo, garantija netaikoma.

~@) PASTABA \

Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.
Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
uzsakomas atskirai. Papildomy priedy galite
isigyti i$ vietos pardavéjo.

Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos
tvirtinamo laikiklio. Batinai naudokite tinkamo
ilgio varztus.

Daugiau informacijos rasite prie sienos
tvirtinamo laikiklio instrukcijose.
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16  TELEVIZORIAUS ZIUREJIMAS

TELEVIZORIAUS ZIUREJIMAS

Televizoriaus jjungimas pirmajj karta
Pirma kartg jjungiant televizoriy pasirodo pradinio nustatymo ekranas. Pasirinkite kalbg ir pageidaujamus
pagrindinius nustatymus.

1 |junkite maitinimo kabelj j elektros lizda.

2 Paspauskite O/l ant televizoriaus esantj maitinimo mygtuka arba mygtuka nuotolinio valdymo pulte ir
jjunkite televizoriy.

Budéjimo lempute iSjungiama.

@ PASTABA

Kai televizorius veikia energijos taupymo rezimu, budéjimo lemputé dega geltonai.

3 Jei televizoriy jjungiate pirma karta, pasirodo pradinio nustatymo ekranas.

@ PASTABA

Jei pasirodzius nustatymy meniu ekranui 40 sekundziy nenaudosite televizoriaus, nustatymy meniu
iSnyks.

4 Vadovaukités ekrane pateikiamais nurodymais, kad pritaikytuméte televizoriaus nustatymus pagal savo
pageidavimus.

| Kalba
4

| ReZimo nustatymas |
g

| Maitinimo indikatorius

| Parenkama ekrano kalba.

Namy aplinkai parenkamas Namy rezimas.

Parenkama budéjimo lemputé.
| Jei pasirenkate ,|jungti®, televizoriy iSjungus priekiniame skydelyje jjungiama

! budéjimo lemputé.
| &1 | Parenkama rodoma Salis.
Salis
4
| Laiko iuosta | Parenkama laiko juosta ir vasaros / Ziemos laikas.
) (kaip $alj pasirinkus Rusijq)
-
& M
[ . A : H Hk H
E | Tinklo nustatymas | g%?kl }ﬁ(el))LAN jungtis) parenka rodomus tinklo nustatymus. (**LS540T modelis
c
= 4
. . 1 Nustatykite slaptazod;.
| Nustatyti slaptazodi | (kaip $alj pasirinkus Prancizija / Italija)
U

. . Automatiskai ieSkomi ir iSsaugomi galimi kanalai.
| Automatinis derinimas | 9 9
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-@) PASTABA

* Tose Salyse, kuriose néra patvirtinty DTV transliavimo standarty, atsizvelgiant | DTV transliavimo
aplinka, gali neveikti kai kurios DTV funkcijos.

» Kai Salies nustatymo parinktis yra Prancizija, pradinis slaptazodis yra ne ,0% ,0% ,0% ,0% o ,1% ,2,
23, 4

* Norédami ziOréti geriausiai jisy namy aplinkai pritaikytos kokybés vaizdus, pasirinkite rezimg,
Namy rezimasas.

* Rezimg Demonstracinis rezimas tinka naudoti parduotuvés aplinkoje.

« Jei pasirinksite rezima Demonstracinis rezimas, anksciau pritaikyti nustatymai per 2 minutes bus
perjungti | numatytuosius rezZimo Demonstracinis rezimas nustatymus.

. Baige pagrindinius nustatymus, paspauskite mygtukg OK.

@ PAsSTABA

Jei pradinio nustatymo neuzbaigsite, jis bus rodomas, kai vél jjungsite televizoriy.

. Norédami i§jungti televizoriy , paspauskite O/ | televizoriuje.
Jjungiama budéjimo lempute.

- /\ DEMESIO

Jei ilgesnj laikg neketinate naudoti televizoriaus, iStraukite maitinimo kabelj i$ elektros lizdo.

~ @) PASTABA

¢ Taip pat funkcijag Gamykliniy parametry atstatymas galite pasiekti per PARINKTYS pagrindi-
niame meniu.
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18 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

221.55400 27L.S5400

22L.S540T

27L.S540T

Siame vadove pateikiami apragymai yra pagristi nuotolinio valdymo pulto mygtukais. AtidZiai perskaitykite
§j vadovg ir tinkamai naudokite televizoriy. Norédami pakeisti elementus, atidarykite elementy dangtelj,
pakeiskite juos (1,5 V AAA), kad jy @ ir © galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite elementy

dangtelj.

Norédami iSimti elementus, atlikite j{déjimo veiksmus atvirkS¢ia tvarka.

/\ DEMESIO

Nenaudokite vienu metu seny ir naujy elementy, ne
taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

Naudodami nuotolinio valdymo pulta, batinai nukreipkite jj | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

& (POWER)

ljungia arba i$jungia
televizoriy.

TV /RAD
Pasirenkamas radijo,
televizijos ir skaitmeninés

(7] (Naudotojo vadovas) (- a televizijos kanalas.
> \ POWER
(Zr. psl.21) I~ | r;‘vm\ RATIO
Pas'ek'a’\}"‘: dSon)“n‘ngOiL? (s Pakeigia vaizdo dydi.
GUIDE GUDE  NFO®  RATIO~INPUT
O 15U
Rodo kanaly gida. Q/Q ©) Q ~—_ INPUT
1 Parenkamas jvesties rezimas.
INFO © —— |

Parodo informacijg apie
dabartine programa ir ekrana.

SO
CIEKS
A

Skaiciy mygtukai
lvedami skaiciai.

LIST
Rodoma kanaly lentelé.

SETTINGS J

Atveria pagrindinj meniu arba

iSsaugo jasy jvestj ir uzdaro

meniu.

OK ——

Pasirenkami meniu ir

parinktys ir patvirtinama josy N\
jvestis.

O (ATGAL)

Leidzia naudotojui grjzti vienu
Zingsniu atgal interaktyvioje
programoje, EPG arba kitoje
naudojamoje interaktyvioje
funkcijoje.

- ~

A

/,, & \\\

/ \

\ /
L%,

-

S~ -~

|

Q. VIEW
Grjzta | pries tai zilrétg kanala.

¥ Q.MENU

Atveria sparciojo meniu langus.

\_ Narsymo mygtukai

Slenkama per meniu langus ir
parinktis.

™~

EXIT

ISvalo visus ekrano rodmenis
ir vél grizta j televizoriaus
Ziaréjima, i bet kokio meniu.
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FAV
Rodo pasirinktg
mégstamiausig kanala.

AD

Jjungia arba i$jungia garso tipa.
PIP

ljungia arba iSjungia PIP
rezima.

~1(GARSUMAS)
Reguliuojamas garsumo
lygis.

. Spalvoti mygtukai
Sie mygtukai naudojami
teletekstui (tik modeliams
su TELETEKSTU), kanaly,
redagavimui.

USB meniu valdymo
mygtukai

USB meniu (nuotrauky
sgrasas ir muzikos sgrasas
arba filmy sgrasas).

Kanalas

Parenkamas kanalas.
PAGE

Pereinama prie ankstesnio
arba kito ekrano.

MUTE
Nutildo visus garsus.

ApsSvietimas
Reguliuoja ekrano Sviesumg
valdant ekrano apSvietima.

SUBTITLE

Skaitmeniniu rezimu atkuria
subtitrus, kuriems teikiate
pirmenybe.

Teleteksto mygtukai
Sie mygtukai naudojami
teleteksto funkcijai.
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MHEG kanale apsSvietimo negalima reguliuoti geltonu arba mélynu klaviSu.
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NUSTATYMU PRITAIKYMAS

Prieiga prie pagrindiniy meniu

1 Paspauskite SETTINGS, jei norite atidaryti pagrindinj meniu.
Spauskite narSymo mygtukus, kad nuslinktuméte iki vieno i$ Siy meniu, ir paspauskite mygtukg OK.

Spauskite narSymo mygtukus, kad pasiektuméte norimg nustatyma ar parinktj, ir paspauskite OK.

A WwN

Baige, paspauskite mygtukg EXIT.
Norédami grizti  ankstesnj meniu, paspauskite ) (ATGAL).

VAIZDAS Pritaiko vaizdo dydj, kokybe arba efekta.
GARSAS Pritaiko garso kokybe, efekta ir / arba garsumo lygj.
DIEGIMAS Nustato ir koreguoja programas.

LAIKAS Nustato laikg, datg arba laikmacio funkcija.

UZRAKTAS UZrakina ir atrakina kanalus ir programas.
PARINKTIS Pritaiko pagrindinius nustatymus.
IVESTIS Parodo jvesties Saltinius su jy Zymémis.
TINKLAS Nustato tinkla. (**LS540T modelis (Tik JK))

MANO MEDIJA  Naudojama integruoty laikmeny funkcija.

» Paspauskite RAUDONA mygtuka, norédami atidaryti Pagalba klientui meniu.
* Paspauskite ZALIA mygtuka, norédami atidaryti FAQ meniu.

~
< (O ) Paspauskite OK(®), norédami nustatyti kanalus.  ________ .
r al 1
- Z | @ Pagalba kiientui || EXBFAQ | et
& 7 1 i
= S
E- Pagalba klientui FAQ
x Funkcijos ,Pagalba naudotojui“ naudojimas. Rodomi atsakymai | dazniausiai
* Progr. jrangos atnaujinimas uzduodamus klausimus apie

televizoriaus zidrejima ir susijusiy

* Vaizdo testas :
meniu nustatyma.

e Garso testas

« Signalo testas

e Gaminio/paslaugos info.

e Tinklo bandymas (**LS540T modelis (Tik JK))
¢ Naudotojo vadovas



NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

Prieiga prie naudotojo
vadovo meniu.

TV meniu naudojimas

1 Paspauskite SETTINGS, jei norite atidaryti
pagrindinj meniu.

2 Paspauskite RAUDONA mygtuka, norédami
atidaryti Pagalba klientui meniu.

3 Spausdami narSymo mygtuka nuslinkite iki
Naudotojo vadovas ir paspauskite OK.

4 Spauskite narSymo mygtukus, kad
nuslinktumeéte iki norimos parinkties, ir
paspauskite OK.

5 Baige, paspauskite mygtuka ISEITI.
Norédami grizti | ankstesnj meniu, paspauskite
“ (ATGAL).

Nuotolinio valdymo pulto
naudojimas

Y

\FONR e
10}
J () TVRAD
_¢0® RATO  INPUT

5O @ ®

1 Paspauskite (NAUDOTOJO VADOVAS),
,kad atidarytuméte Naudotojo vadovas.

2 Spausdami narS§ymo mygtukus slinkite,
kad pasirinktuméte norima parinktj, tada
paspauskite OK.

3 Baige, paspauskite mygtuka ISEITI.
Norédami grizti | ankstesnj meniu, paspauskite
“ (ATGAL).

e Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy
televizoriaus.

Naudotojo vadovas

Norint naudoti jvesties prietaisg
Norint naudoti energijos taupymo funkcija

NALU nustatymas ,SUPER Energy Saving" funkcijos naudojimas

'Jg!vmzno ir GARSO nustatymas
1 PIP (ekrano ekrane) naudojimas

PARINKTIS
Norint nustatyti laiko parinktis

s Norint nustatyti televizoriaus uZrakto parinktis
1 @ | Informacija . .
Norint nustatyti kalbg

Leidzia pasirinkti norimg kategorija.

Leidzia pasirinkti norimg elementa.
Galite naudoti A /v, norédami pereiti i$
vieno puslapio  kita.

LeidzZia pereiti i$ rodyklés | jasy norimos
funkcijos apradyma.

Naudotojo vadovas 1 PARINKTYS > Kalbos nustatymas

: SETTINGS = PARINKTYS ® Kalba
Galite pasirinkti ekrane rodomo meniu ir skaitmeninio garso

arso kalba [tik skaitmeniniu r Pasirinkite
ageidaujama kalba, kai Zidi tmeninés transliacijos
su galimu jgarsinimu kelion omis.
Subitry kalba [tk skaitmeniniu reZimu] : Naudokite subtitry
funkcia, kai subtitrai transliuojami dviem ar daugiau kalb
*. Jeigu pasirinkta kalba subtits eleteksto néra, subtitrai /
teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

SETTINGS = PARINKTYS # Kalba

Galite pasirinkti ekrane rodomo meniu ir skaitmeninio garso

transliavimo kalba.

* Meniu kalba : Pasirinkite ekrano kalba.

* Garso kalba [tik skaitmeniniu rezimu] : Pasirinkite pageidaujama
kalba, kai ziGrimos skaitmeninés transliacijos su galimu
igarsinimu keliomis kalbomis.

* Subtitry kalba [tik skaitmeniniu rezimu] : Naudokite subtitry
funkcija, kai subtitrai transliuojami dviem ar daugiau kalby.

*. Jeigu pasirinkta kalba subtitry / teleteksto néra, subtitrai /
teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

Rodo pasirinkto meniu aprasyma.
Galite naudoti A/v, norédami pereiti i$
vieno puslapio  kita.

Sumazina arba padidina ekrana.

21
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

/\ DEMESIO

* Prie§ pradédami, batinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo laidg ir visus kitus kabelius.
* Jeiilgg laikg televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtuméte galimos Zalos dél Zaibo ar elektros energijos pertrikiy.

Ekranas ir remas

Norédami nuvalyti dulkes, nuSluostykite pavirSiy sausu ir mink$tu audiniu.
Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nu$luostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nusluostykite Svariu ir sausu audiniu.

~/\ DEMESIO

¢ Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite pavirSiaus nagu ar astriu daiktu, nes galite subraizyti ekrang ir
sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite jokiy chemikalu, pvz., vasko, benzeno, alkoholio, skiedikliu, insekticidy, oro gaivikliu,
tepaly, nes jie gali sugadinti ekrano apdailg ir iSblukinti spalvas.

Korpusas ir stovas

Norédami nuvalyti dulkes, nuSluostykite korpusg sausu ir minkstu audiniu.
Dideliems neSvarumams pasalinti, nuSluostykite korpusg Svariame vandenyje arba vandenyje su trupuciu
Svelnaus valiklio sudrékintu audiniu.

/\ DEMESIO

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysc€iy. Jei | televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smigis
arba atsirasti gedimas.
* Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti pavirsiu.
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Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo laido.
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" wva

Kaip iSvengti ,,vaizdo jsirézimo* arba ,,iSdeginimo*
televizoriaus ekrane

« Jei televizoriaus ekranas ilgq laikg rodo fiksuotq vaizda, tas vaizdas gali jsiréZti ir tapti nuolatiniu de-
fektu ekrane. Tokiam ,vaizdo jsirézimui“ arba ,iSdeginimui“ garantija neteikiama.

« Jei televizoriaus vaizdo formatas ilgam laikui yra nustatytas kaip 4:3, ekrane gali atsirasti tokio dydzio
vaizdo jsirézimas.

* Venkite, kad ekrane ilgg laikg (skystyjy kristaly ekrane — 2 ar daugiau valandy) bty rodomas neju-
dantis vaizdas, kad jame vaizdas nejsirézty.

GEDIMUY SALINIMAS

Bendra
Problema Skiriamoji geba
Nepavyksta valdyti  Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar kartg.

f/i‘lﬁjviﬁ]ogialdﬁ$uotolinio « Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliagiy.
ymo pultd. « Patikrinkite, ar elementai dar veikia ir yra tinkamai jdéti (® prie @, © prie ©).
Néra nei vaizdo, nei * Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
garso. « Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.
* Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo
kitus gaminius.
Televizorius netikétai  Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bdti pertrauktas elektros
iSsijungia. tiekimas.
« Patikrinkite, ar laiko nustatymuose nejjungta automatinio iSsijungimo funkcija.
« Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
iSsijungs automatiskai.
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@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED LCD TELEVIZORS

Ladzu, pirms televizora lietoSanas rlpigi izlasiet So rokasgramatu
un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com
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¢ Piezime palidz izprast ierices darbibu un to
drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas, lidzu,
rapigi izlasiet piezimi.
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LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atskirties. Lai uzzinatu vairak par licencém, apmeklgjiet www.
lg.com.

m DOLBY Razots, izmantojot licenci no Dolby Laboratories. Dolby un dubultd D simbols
° ir Dolby Laboratories preCu zimes.

DIGITAL PLUS
PULSE |

Hnml HDMI, HDMI logotips un High-Definition Multimedia Interface ir HDMI
Licensing LLC pre¢u zimes vai regdistrétas precu zimes.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitala video formats, ko izstradajis uznémums
DI mm DivX, LLC, kas ir Rovi Corporation filiale. ST ir oficiala DivX Certified®
H D ierice, kas atskano DivX video. Vietné divx.com ir papildinformacija un
programmatdras riki failu parveido$anai DivX video failos.
PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: &7 DivX Certified® ierice ir
jaregistré, lai taja varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma
(VOD) filmas. Lai iegttu registracijas kodu, ierices iestatljumu izvélné atveriet
DivX VOD sadalu. Apmeklgjiet vietni vod.divx.com, lai iegttu papildinformaciju
par registracijas pabeigSanu.

DivX Certified® norada, ka iericé ir iespéjams atskanot DivX® video ar
iz8kirtspéju Itldz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.

Logotipi DivX®, DivX Certified® un ar tiem saistitie logotipi ir uznémuma Rovi
Corporation vai ta filidlu preCu zimes un tiek lietoti saskana ar licenci.

Attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti: 7 295 673; 7 460 668; 7 515 710;
7 519 274

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas $aja
iericé, lidzu, apmeklgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arT CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veikSanas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades
datuma.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lietoSanas, lidzu, rlpigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem. @

A BRIDINAJUMS

. @ ¢ Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:

:rl@_; » tieSos saules staros;
- » telpa ar augstu mitruma limeni, pieméram, vannas istaba;

» siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieri¢u, tuvuma;

» virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;

» vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;

» Udens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.

Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu,

radit ierices bojajumus vai deformaciju.

Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.

Tas var radit ugunsbistamibu.

Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
N/ , pieejamai.
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Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet putek|us.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet puteklus.
Parlieka mitruma dé| varat gt navejosu elektrotraumu.

e Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznpemot
neiezemétas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

Nenovietojiet smagus priekS8metus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas
triecienu.

Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus tGdens ieplGSanu
telpa.

Udens ieplasana var radit ierices bojajumus un izraisTt elektriskas stravas
triecienu.

NS3IALV

Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot argjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrt vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radtt ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norfts,
izraisiet personai vemsanu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila
iepakojums var izraisit nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

* Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

¢ Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gal3, ja otrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péc ta pievienoSanas sienas ieejas terminalim.
Tadejadi varat gut navéjosu elektrotraumu.
(atkariba no modela)

* Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojoSas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga
apieSanas ar viegli uzliesmojo$am vielam.

* Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuliSus
vai vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus.
Ipasa uzmaniba ir japievérs, bérniem esot ierices tuvuma.
lespé€jams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
noklast sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.

¢ Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu
(at8kaidTtaju vai benzolu). Sada riciba var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas
stravas triecienu.

¢ Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrt vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadéjadi varat gt traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

T * Nekad neskarieties pie STs ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
R s - y=:=_J: - Y 4
~ =~ L Tadejadi varat gat navéjosu elektrotraumu.
<
e
(o Fo . * Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplade. Atveriet logus

> un izvédiniet telpu.
%\ Tas var izraisTt ugunsgréku vai aizdegSanos no dzirksteles.
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¢ Neizjauciet, neremont€jiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
S&da riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$Sanas
centru.

Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpoSanas centru.
» lerice tikusi paklauta triecienam

» lerice ir bojata

» lericé ir nokluvusi sveSkermeni

» lerice rada dimus vai neparastu smaku

Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajuSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var
izraisit elektribas nopladi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

¢ lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uz§|akstities Skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.
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/\ UZMANIBU!

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ e —
L 2 o Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilnu.

 Starp aréjo antenu un elektrotikla Iniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai linija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

* Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar
pilnigi atbalstit.

e Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices

bojajumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu Iidzekli, lai nepielautu
ierices apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadejadi radot traumas.

ojat ierici stiprinat pie sienas, tds aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu
stiprindjuma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina
komplektu (papildu detalas), piestipriniet to rlpigi, lai ierice nenokristu.

e Uzstadot antenu, konsultgjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena
risku.

Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par
ekrana diagonales garumu.
ligstosa televizora skati$anas var veicinat redzes miglo$anos.

* Lietojiet tikai noradtta veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radrtt talvadibas pults bojajumus.

 Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
A5V L Tas var veicinat bateriju parkar§anu vai iztecéSanu.

« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadijuma
aptumsojiet telpu.

» Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet,
savienojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojajumus.
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8  DROSIBAS NORADIJUMI

»(“f /—X\ atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdakSu slédza vieta).
= Tadgjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

parkar§anu.

» Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.

» Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).

» Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.

» Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Pretéja gadijuma varat izraistt ugunsgréku.

¢ Neskarieties ventilacijas atverém, kad |Igst03| skataties telewzoru jO atveres var
sakarst. Tas neietekmé STs ierices darbibu vai veiktspéju.

. Perlodlskl parbaudlet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bOJajumu vai nolletOJumu atV|enOJ|et
to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota
apkopes veicéja rezerves vadu.

¢ Nepielaujiet puteklu uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktllgzda
Tas var radit ugunsbistamibu.

e Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas neparelzas lietoSanas —
savérpSanas, mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samiSanas. Pievérsiet
uzmanibu kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka art vietai, kur vads iznak no
ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu prleksmetu plemeram naglu Zimuli -
vai pildspalvu, un neskrapégjiet to.

d| ekrana varat

Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atwenouet stravas vadu un notriet ierici

ar mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radrtt krasu
bojajumus. Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad
neizmantojiet stiklu trramo I1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju,
abrazivu Iidzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. lldzekli, kas var radit ierices un tas
panela bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
vai ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus)

» Kameér &7 ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no malnstravas -
energuas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

¢ Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdak$u un izvelciet to no kontaktllgzdas

Ja stravas vada iek3€jas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

o ParwetOJot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam a
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

ojiet stravas vadus,

* Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktllgzdal vai

e Lddzu, ieverojiet talak izklastitas uzstadidanas norades lai novérstu ierices

enas
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ey "““‘-Wﬁé‘r:vietojot vai izsai@ojdt”iéﬁci, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir sma'é'é‘.w
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

* Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru, lai iztiritu ierices iekS€jas
detalas.
UzkrajusSies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

¢ Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir
nepiecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai
kontaktdaks$a, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nok|uvusi
lietd vai slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

¢ Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no
diviem I1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iespéjams, redzésiet sikus melnus
un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
8ada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericEm, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosacijumi.

¢ Panelim atkariba no skatiSanas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augsas/
apaks$as) var bt atSkirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspé€ju, un ta nav
nepareiza ierices darbiba.

» Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek
aizturéts — notiek ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav
ietverta.

Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta
attéla radi8anas ekrana.

Turklat, ja ilgstosi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielip§ana var veidoties panela
malas.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosacijumi.

» Atskanota skana
,Krak8koss” troksnis: krak§koSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada
plastmasas termiska sarau$anas temperatiiras un mitruma ietekmé. 31 skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktspéju vai droSumu.
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10 UZSTADISANAS PROCEDURA / MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UZSTADISANAS PROCEDURA

1. Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.
2. Pieviengjiet televizoram stativu.

3. Pievienojiet televizoram argjo ierici.

~@) PIEZIME \

¢ Redzamais attéls var atSkirties no jusu televizora.

¢ Jisu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamajam
izvélném.

* Pieejamas izvélnes un iespéjas var atSkirties atkariba no jusu izmantota ievades avota vai ierices
modela.

¢ Nakotneé Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainosSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atskirties no
faktiska izstradajuma un piederumiem.

~@) PIEZIME \

e |zstradajuma komplekta ieklautie piederumi var atSkirties atkartba no modela.

« 3aja rokasgramata noradttas izstradajumu specifikacijas vai saturs var tikt maintti bez iepriek$&ja
bridinajuma, ja tiek atjauninatas izstradajumu funkcijas.

~/\ UZMANIBU! \
« Lai nodrosinatu izstradajuma dro$u darbibu un kalpo$anas ilgumu, neizmantojiet neoriginalos piede-
rumus.
 Garantija neietver bojajumus un traumas, kas radusas neoriginalo piederumu lietoSanas dé|.
. J
-@) PIEZIME \

e Izstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atskirties atkariba no modela.

« Saja rokasgramata noradttas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainits bez iepriek$éja
bridinajuma, ja tiek jauninatas izstradajuma funkcijas.

e Lai nodroSinatu optimalu savienojumu, HDMI kabelu un USB ieri¢u galiem jabdt 10 mm bieziem un
18 mm platiem. Izmantojiet pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0, ja USB kabeli vai USB atminas karti
nevar ievietot televizora USB porta.
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Montazas skriuves

Talvadibas pults / baterijas lietotdja rokasgramata 2 EA (Tikai 27L.S54**
(AAA) modelim)
(Sk. 18, 19 Ipp.) (Sk. A-4, A6 Ipp.)

(0 cococoocoo [1)
Stravas vads Mainstravas-lidzstravas Kabela saite
adapteris
(Sk.14 Ipp.) (Sk.14 Ipp.) (Sk.A-5 Ipp.)
&
Stativa pamatne Stativa korpuss (Tikai 22L.S54* Stativa korpuss (Tikai
modelim) 27LS54** modelim)

(Sk. A-3, A-4, A-6 Ipp.) (Sk. A-3, A-6 Ipp.) (Sk. A-4, A-6 Ipp.)
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12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Detalas un pogas

Talvadibas pults sensors

Gaidstaves indikators
* ledegts: izslégta
* Nodzisis: ieslégta

V A = 4+ OKe® SETTINGS INPUT /I

A PCMCIA A
CARD SLOT

— Skarienpogas
z3
m |:
w |,
D>
o E_ HDMI/DVI IN jz RGB IN (PC) ﬁ ® 3 i
+ 28
= 3
@ =@ m QP |1k
COMPONENT IN I I @ :C
=
[ VIDEo —— [~ AUDIO > I @ ‘?:NALFI-.';":S/
=
® @ 0o @ 1F;
‘ VIDEO ayy MONO ©-Aupio ‘
*%
LS540T Model Savienojumu panelis (Sk.B-1 Ipp.)
(Tikai Lielbritanija)
Skarienpoga Apraksts
VA Ritina saglabatas programmas.
-+ Regulé skaluma limeni.
OK Atlasa ieziméto izvélnes iespéju vai apstiprina ievadi.
SETTINGS Atver galvenas izvélnes vai saglaba ievadito informaciju un aizver izvélnes.
INPUT Maina ievades avotu.
[OYA! leslédz un izslédz stravu.

~@) PIEZIME

Visas pogas ir skarienjutigas — tas var izmantot, pieskaroties ar pirkstu.
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Televizora celSana un
parvietosana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un parvietoSanu veiktu drosi neatkarigi
no televizora veida un izmériem.

/\ UZMANIBU!

Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo
tadéjadi var sabojat ekranu vai pikselus, kas
tiek izmantoti attélu atveidoSanai.

¢ Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnégji bija
ievietots.

¢ Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

« Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo
un apakséjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna
vai skalruna restiSu vietas.

ey

%Y

e Turot televizoru, ta ekrans nedrikst atrasties
pret kermeni, lai tas netiktu saskrapéts.

» Parvietojot televizoru, sargiet to no triecie-
niem un parmérigas vibracijas.

» Parvietojot televizoru, turiet to vertikali.
Nekad negrieziet televizoru uz saniem un ne-
lieciet to pa kreisi vai pa labi.
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana uz galda

1. Paceliet un nolieciet TV vertikali uz galda.

Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu I1dz sienai, lai
nodroSinatu pienacigu ventilaciju.

R

2. Pievienojiet mainstravas-lidzstravas adapteri
un stravas vadu sienas kontaktligzdai.

/\ UZMANIBU!

Nenovietojiet televizoru siltuma avotu tuvuma
vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraistt ugunsgré-
ku vai cita veida bojajumus.

- A\ BRIDINAJUMS

Reguléjot lenki, neturiet televizora apakséjo
dalu, ka paradits Saja attéla, jo $adi var
savainot pirkstus.

/\ UZMANIBU!

Vispirms atvienojiet stravas vadu, un péc tam
parvietojiet un uzstadiet TV. Pretéja gadijuma
varat sanemt elektriskas stravas triecienu.

@) PIEZIME

Palieciet no +20 Iidz -5 gradiem uz aug$u vai
leju, lai noregulétu TV lenki értakai skatisanai.

-5 +20

PriekSpuse Aizmugure
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Uzstadisana pie sienas

Lai nodroSinatu labu ventilaciju, monitora abas
pusés un no sienas atstajiet 10 cm lielu atstarpi.
Detalizétas instrukcijas varat sanemt no sava
izplatitaja; sk. papildu materialu Slipai sienai
paredzéta montazas kronsteina novieto$anas un
piestiprinaSanas instrukcija.

B

Ja planojat stiprinat televizoru pie sienas, ta
aizmuguré uzstadiet sienas montazas mehanismu
(papildu detalas).

Ja televizora uzstadiSanai izmantojat sienas
montazas mehanismu (papildu dalas), piestipriniet
to rapigi, lai tas nenokristu.

1. Izmantojiet tadas skrives un sienas montazas
mehanismu, kas atbilst VESA standartiem.

2. Izmantojot skrives, kuru garums parsniedz
standarta garumu, varat sabojat televizora
iek§€jas dalas.

3. Izmantojot neatbilstoSas skraves, izstradajums
var tikt bojats un nokrist no montazas pozicijas.
Saja gadijuma LG Electronics par to neuzne-
mas atbildibu.

4. Atbilstiba VESA tikai attieciba uz skrivju sienas
montazas mehanisma izmériem un montazas
skravju specifikacijam.

5. Lddzu, izmantojiet VESA standartu, ka noradits
turpmak.

e 784,8 mm un mazak
* Sienas stiprindjuma paliktna biezums: 2,6 mm
* Skrave: ® 4,0 mm x augstums
0,7 mm x garums 10 mm
e 787,4 mm un mazak
* Lddzu, izmantojiet VESA standarta sienas
stiprindjuma paliktni un skraves.

VESA (AxB) 100 x 100
Standarta skrive M4
Skravju skaits 4

Sienas stiprinajuma RW120
kronsteins

« VESA (Ax B)

.. €
_/g

e

~-/\  UZMANIBU!

* Vispirms atvienojiet stravas vadu, un péc tam
parvietojiet un uzstadiet TV. Pretéja gadijuma
varat sanemt elektriskas stravas triecienu.

» Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai sli-
pas sienas, tas var nokrist, radot nopietnas
traumas.

* |zmantojiet tikai LG apstiprinatu sienas stip-
rindjumu un sazinieties ar vietéjo izplatitaju
vai kvalificétu personalu.

* Nepievelciet skroves par stingru, jo tadéjadi
varat radit televizora bojajumus un anulét
garantiju.

* |zmantojiet skrives un sienas stiprinajumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam, ko ra-
dijusi neatbilstoSa lietoSana vai nepiemérotu
piederumu izmantoSana.

. J

@) PIEZIME \

¢ Izmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

 Sienas stiprinajuma komplekts ietver uzsta-
diSanas rokasgramatu un nepiecieSamas
detalas.

¢ Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu pie-
derums. Papildu piederumus varat iegadaties
pie vieteja izplatitaja.

e Skravju garums ir atkarigs no sienas stipri-
najuma veida. Noteikti izmantojiet atbilstoSa
garuma skraves.

 Papildinformaciju skatiet sienas stiprindjuma
komplekta ieklautaja instrukcija.
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TELEVIZORA SKATISANAS

Televizora ieslegsSana pirmo reizi

Televizora pirmaja ieslégSanas reizé tiek paradits sakotnéjo iestatljumu ekrans. Atlasiet valodu un
pielagojiet pamata iestatijumus.

1. Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

2. Nospiediet TV pogu O/l vai talvadibas pults ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu televizoru.
Gaidstaves indikators ir nodzisis.

@O PIEZIME

Ja TV ir energijas taupi$anas rezima, gaidstaves indikators ir dzeltens.

3. Pirmo reizi ieslédzot televizoru, tiek atvérts sakotnéjo iestatijumu ekrans.

@ PIEZIME

Ja neveicat darbibas 40 sekunzu laika péc iestatljumu izvélnes atvérSanas, iestatijumu izvélne
aizveras.

4. |zpildiet ekrana paradrtos noradijumus, lai televizoru pielagotu atbilstoSi savam vélmém.

Izvélas ekrana valodu.
Valoda

4

ReZima iestatiSana

U
Izvélas gaidstaves indikatoru.

Barosanas indikators Ja izvélaties leslégt, televizors ieslédz gaidstaves indikatoru priek§€ja panelr, kad

ReZima LietoSana majas izvéle majas videi.

iy TV ir izslégts.
Izvélas paradamo valsti.
Valsts
4
. Izvélas laika joslu un vasaras laika reZimu.
Laika josla (Ja valstij ir izvéléta Krievija)
g
. (Ja ir LAN ports) atlasiet Tikla iestatijums, lai paraditu iestatijumus. (**LS540T
Network Setting Model (Tikai Lielbritanija))
4
lestatit paroli Paroles iestatiSana.
P (Ja valstij ir izvéléta Francija/ltalija)
4

Automatiska meklagana Automatiski meklé un saglaba pieejamas programmas.

>
<
m
(7]
c




TELEVIZORA SKATISANAS 17

- @) PIEZIME

* Valstis bez apstiprinatiem DTV apraides standartiem dazas DTV funkcijas var nedarboties atkart-
ba no DTV apraides vides.

¢ Ja ka mitnes zeme tiks izvéléta Francija, parole ir nevis 0, 0, 0, 0, bet 1, 2, 3, 4.

e Lai panaktu labako attéla kvalitati majas apstak|os, atlasiet rezZimu LietoSana majas.

* RezZims Demonstracija veikala ir piemérots mazumtirdzniecibas videi.

* Atlasot rezZimu Demonstracija veikala, ieprieks pielagotie iestatijumi 2 minGsu laika tiks parslégti
uz rezima Demonstracija veikala nokluséjuma iestatfjumiem.

. Ja pamata iestatijumi ir noraditi, nospiediet OK.

@ PIEZIME

Ja nepabeigsit sakotnéjo iestatljumu noradisanu, tie bis redzami katra televizora ieslégSanas reizé.

. Lai izslégtu TV, nospiediet G/ITV izvelne.
Gaidstaves indikators ir ieslégts.

- /\ UZMANIBU!

Ja TV neizmantosit ilgaku laika periodu, atvienojiet stravas vadu no sienas kontaktligzdas.

- @ PIEZIME

* Funkcijai RGpnicas iestatijumi var pieklat, galvenajas izvélnés atlasot izvéini IESPEJA.
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TALVADIBAS

22185400 27185400

PULTS

221.8540T 27LS540T

S1s rokasgramatas aprakstos ir izmantotas talvadibas pults pogas. Lidzu, riipigi izlasiet o rokasgramatu
un lietojiet televizoru pareizi. Lai nomainitu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas
(1,5 V AAA), ievietojot tas atbilstosi nodalijuma iekSpuses markéjuma redzamajam @ un  polam, un
aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet to ievietoSanas darbibas pretéja seciba.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet vienlaikus vecas

un jaunas baterijas, jo

tadéejadi varat radit talvadibas pults bojajumus.

Noteikti versiet talvadibas pulti pret televizora talvadibas pults sensoru.

¢ (POWER)
leslédz vai izslédz televizoru.

[7] (Lietotaja celvedis)
(21)

Piek|tst lietotaja celveza
izvélnei.

GUIDE

Parada programmu celvedi.

INFO ©®

Skata paSreizéjas
programmas vai ekrana
informaciju.

LIST
Attélo programmu tabulu.

SETTINGS

Atver galvenas izvélnes,
saglaba ievades un aizver
izvélnes.

OK
Atlasa izvélnes vai iespéjas
un apstiprina ievadi.

O (Atpakal)

Lauj lietotajam virzities
vienu soli atpaka| interaktiva
lietojumprogramma, EPG vai
cita lietotaja mijiedarbibas
funkcija.

= N
—

TV/IRAD
Atlasa radio, televizora un
DTV programmas.

RATIO

N POAER Evm/
(ve)

GUDE INFO®  RATIO~INPUT

:
8
)

]

Maina attéla izmérus.

| ~~— INPUT
Atlasa ieejas rezimu.

Ciparu pogas
levada ciparus.

Q.VIEW

- ~

/ & X O
/ / \\
—// SN, VU
/

—/’

N~

S -"

Lauj atgriezties ieprieks
skatitaja programma.

\—Q.MENU

Pieklast atrajam izvélném.

¥ Navigacijas pogas

Ritina izvélnes vai iespéjas.

\

EXIT

Atrodoties jebkura no izvélnem
aizver visus displeja logus, lai
var turpinat skatities TV.
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FAV
Parada atlastto izlases
programmu.

AD

leslédz un izslédz audio
aprakstu.

PIP

leslédz un izslédz PIP rezimu.

=1 (VOLUME)
Regulé skaJuma limeni.

; Krasu pogas
Sis pogas paredzétas
teleteksta rezimam (tikai
modeliem ar teletekstu),
programmu redigésana.

USB izvélnes vadibas
pogas

USB izvélne (foto saraksts
un mizikas saraksts vai filmu
saraksts).

Programme (Programma)
/ Atlasa programmu.

PAGE (Lapa)
Parvietojas uz iepriek8€jo vai
nakamo ekranu.

MUTE

Izslédz visas skanas.

T——— Apgaismojums

Pielago ekrana spilgtumu,
kontroléjot ekrana
apgaismojumu.

— SUBTITLE

Atsauc vélamo subtitru rezimu
digitalaja rezima.

Teleteksta pogas
Sis pogas paredzétas
teleteksta rezimam.

@ PIEZIME

MHEG kanala nevar regulét apgaismojumu ar dzelteno vai zilo taustinu.
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IESTATIJUMU PIELAGOSANA

IESTATIJUMU PIELAGOSANA

Galveno izvélnu atversana

s

Nospiediet SETTINGS, lai piek|ttu galvenajam izvélném.
Spiediet navigacijas pogas, lai ritinatu uz vienu no talak minétajam izvélném, un péc tam nospiediet OK.
Spiediet navigacijas pogas, lai ritinatu uz nepiecieSamo iestatijumu vai iespéju, un nospiediet OK.

Kad esat pabeidzis, nospiediet EXIT.

ATTELS Attéla izméru, kvalitates vai efekta pielagosana.
AUDIO Skanas kvalitates, efekta vai skaluma Iimena pielagoSana.

IESTATISANA Programmu iestati$ana un redigésana.

LAIKS Laika, datuma vai taimera funkcijas iestatiSana.
BLOKET Kanalu un programmu blokéSana vai atblokésana.
IESPEJA Visparéjo iestatijumu pielagosana.

IEVADE leejas avotu ar to apziméjumiem skatiSana.
TIKLS lestatiet tiklu. (**LS540T Model (Tikai Lielbritanija))

MANA MULTIVIDE Integréto multivides funkciju lietoSana.

¢ Nospiediet SARKANO pogu, lai piek|itu Klientu atbalsts izvélném.
¢ Nospiediet ZALO pogu, lai pieklatu FAQ izvélném.

Nospiediet Labi (@), lai iestatitu kanala iestatijums.

0>

:rn Klientu atbalsts Hm -FRC-J-,: Y |ziet

_____ s e

Klientu atbalsts FAQ

Klientu atbalsta funkcijas lietoSana Parada atbildes uz biezi uzdotiem
¢ Programmatdras atjaunindSana jautajumiem par televizora skatianos
« Attéla parbaude un iestata attiecigas izvelnes.

e Skanas parbaude

¢ Signala parbaude

¢ Inform. par prod./pakalpoj.

e Tikla parbaude (**LS540T Model
(Tikai Lielbritanija))

¢ Lietotaja rokasgramata
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LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

Piekluve lietotaja celveza
izvélnei.
TV izvélnes lietoSana

1. Nospiediet SETTINGS, lai piek|ttu galvenajam
izvélném.

2. Nospiediet SARKANO pogu, lai piek|ttu
Klientu atbalsts izvélném.

3. Spiediet navigacijas pogas, lai ritinatu lidz
Lietotaja rokasgramata, un nospiediet OK.

4. Spiediet navigacijas pogas, lai ritinatu uz
vajadzigo iespéju, un nospiediet OK.

5. Kad esat pabeidzis, nospiediet IZIET.

O (ATPAKAL).

Talvadibas pults
lietoSana

1. Nospiediet (LIETOTAJA CELVEDIS), lai
pieklOtu Lietotaja rokasgramata.

2. Spiediet navigacijas pogas, lai ritinatu uz
vajadzigo iespé€ju, un nospiediet Labi.

3. Kad esat pabeidzis, nospiediet IZIET.

O (ATPAKAL).

¢ Redzamais attéls var atskirties no jisu
televizora.

Lietotaja rokasgramata

levades ierices lietoSana

Elektroenergijas taupi$anas funkcijas lietosana
1

SUPER Energy Saving funkcijas lieto$ana
Lai izmantotu PIP (attélu attéla)

Y Laika iespéju iestatisana
TV bloké&Sanas iespéju iestafisana

Valodas iestatisana

Lauj atlastt vélamo kategoriju.

Lauj atlasit vélamo objektu.
Varat izmantot A/v, lai parvietotos pa
lapam.

Lauj parlakot vélamo saraksta funkciju
aprakstu.

Lietotaja rokasgramata 1

vajadzigo
irakas balss

Ja tiek parraiditas
keiju Sublitr.

SETTINGS = IESPEJA # Valoda
Varat izvéléties ekrana izvélnes un digitalas skanas apraides
valodu.
¢ lzvélnes valoda : Izvélas ekrana teksta valodu.
* Audio valoda [tikai a rezima) : Izvélas vajadzigo valodu,
skatoties digitalo parraidi, i
* Subtitru valoda [tikai digitalaja rezima] : Ja tiek parraiditas divas
vai vairakas subtitru valodas, lietojiet funkciju Subtitri.
*. Ja subtitri izvélétaja valoda netiek parraiditi, tie tiks
paraditi p&c nokluséjuma iestatitaja valoda.

R&da atlasitas izvélnes aprakstu.
Varat izmantot A/v, lai parvietotos pa
lapam.

Tuvina vai talina ekranu.
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

/\. UZMANIBU!

* Vispirms izslédziet ierici un atvienojiet stravas vadu un visus citus kabelus.
 Ja televizors tiek atstats bez uzraudzibas un netiek izmantots ilgu laika periodu, atvienojiet stravas
vadu no sienas kontaktligzdas, lai zibens vai stravas parspriegojumi neraditu bojajumus.

Ekrans un ramis

Lai notiritu putek|us, slaukiet virsmu ar sausu, tiru un mikstu dranu.
Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai Gdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas l1dzeklis. Péc tam nekavéjoties notiriet ar sausu un tiru dranu.

~/\ UZMANIBU! \

¢ Nespiediet, neberziet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrapét ekra-
nu un attéls var tikt izkroplots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa atsvaidzi-
nataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Korpuss un stativs

Lai notirTtu puteklus, slaukiet korpusu ar sausu un mikstu dranu.
Lai notirTtu lielus netirumus, slaukiet korpusu ar mikstu dranu, kas samitrinata ar tiru Gdeni vai Gdenim
pievienotu nelielu mazgasanas Ilidzekla daudzumu.

/\. UZMANIBU!

¢ Nesmidziniet $kidrumus uz virsmas. Ja televizora ieklUst Gdens, tas var izraistt ugunsgréku, elektris-
kas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.
¢ Nelietojiet kKimiskas vielas, jo tas var sabojat virsmu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.
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“Attela izdegSanas/sadegSanas” novérsana televizora
ekrana

e Ja nekustigs attéls ekrana ir redzams ilgaku laiku, Sis fiksétais attéls var iespiesties ekrana un atstat
neatgriezenisku kroplojumu. Ta ir ,attéla izdegSana/sadegsSana”, ko garantija nesedz.

e Ja ilgstosi lietojat 4:3 malu attiecibas iestatijumu, attéla izdegSana var paradtties arT jisu televizora
teksta dalas.

 Lai novérstu attéla izdeg$anu, neatstajiet nekustigu attélu televizora ekrana uz ilgu laika periodu (LCD
televizoriem: 2 vai vairak stundas).

PROBLEMU NOVERSANA

Visparéeja informacija

Problema Risinajums
Nevar vadit televizora  Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
funkcijas, izmantojot « Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérsu.

talvadibas pulti. » Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir atbilstosi ievietotas (® ar @, © ar ).

Nerada attélu, un nav » Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.

skanas.  Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.

e Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.
Televizors péksni e Parbaudiet stravas vadibas iestatijumus. Stravas padeve var bt partraukta.
izslédzas. * Parbaudiet, vai laika iestatljumu rezima ir aktivizéta automatiska miega

rezima funkcija.
e Ja televizors ieslégta rezZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts,
ja 15 mindtes netiks veikta neviena darbiba.
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@ LG

Life's Good

UPORABNISKI PRIROCNIK

LCD-TELEVIZOR Z
LED-ZASLONOM

Pred uporabo televizorja pozorno preberite ta navodila za upora-
bo in jih shranite za prihodnjo uporabo.

www.lg.com



7
2
m
=
(723
23
<
>

2

KAZALO

KAZALO

2 KAZALO 22 VZDRZEVANJE
22  Cisgenje televizorja
3 LICENCE 22 Zaslon in okvir
22 Ohisje in stojalo
22 Napajalni kabel
3 OBVESTILO O ODPRTOKODNI 23 Preprecevanje "odtisa slike" ali "vtisa" na
PROGRAMSKI OPREMI zaslonu televizorja
4 VARNOSTNA NAVODILA 23 ODPRAVLJANJE TEZAV
23  Splosno
10 POSTOPEK NAMESTITVE
10 SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE
10  Vsebina paketa
12 Deli in gumbi
13 Dvigovanje in premikanje televizorja
14 - NameSc&anje na mizo
15 - Namescanje na steno
16 GLEDANJE TELEVIZIJE
16 Prvi vklop televizorja
18 DALJINSKI UPRAVLJALNIK
20 PRILAGAJANJE NASTAVITEV A OPOZORILO
20 Dostop do glavnih menijev « Ce opozorila ne upostevate, tvegate hude
telesne poskodbe oziroma nevarnost
21 UPORABA UPORABNISKEGA ERIEIED I ST
PRIROCNIKA
21 Odpiranje menija z uporabniskim A POZOR
priroénikom. ) o + Ce tega opozorila ne upostevate, tvegate
21 - Uporaba menija televizorja laZje telesne poskodbe in podkodbe
21 - Uporaba daljinskega upravljalnika izdelka.

@) oromBa

e Opomba navaja informacije za lazje
razumevanije in varno uporabo izdelka.
Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
opombo.
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LICENCE

Podprte licence so odvisne od modela. Za dodatne informacije o licencah obiscite spletno mesto www.

lg.com.

X1 DOLBY

DIGITAL PLUS
PULSE |

HoImil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Izdelano z licenco podjetja Dolby Laboratories. "Dolby" in simbol DD sta
blagovni znamki podjetja Dolby Laboratories.

HDMI, logotip HDMI in High-Definition Multimedia Interface so blagovne
znamke ali registrirane blagovne znamke druzbe HDMI Licensing LLC.

O VIDEO ZAPISU DIVX: DivX® je digitalni video zapis, ki ga je ustvarila
druzba DivX, LLC, podruznica podjetja Rovi Corporation. Naprava ima uradni
certifikat DivX Certified® in podpira zapis DivX. Za dodatne informacije in
programsko opremo, s katero boste lahko pretvarjali datoteke v zapis DivX,
obiscite divx.com.

O VIDEU DIVX NA ZAHTEVO: napravo s certifikatom DivX Certified® morate
pred predvajanjem kupljenih videov DivX na zahtevo (VOD) registrirati.
Registracijsko kodo poiscite v razdelku DivX VOD v meniju za nastavitev
naprave. Za dodatne informacije o registraciji obiscite vod.divx.com.

Certifikat DivX Certified® za predvajanje videodatotek DivX® do visoke
lo¢ljivosti 1080p, vkljuéno z dodatnimi vsebinami.

DivX®, DivX Certified® in povezani logotipi so blagovne znamke podijetja
Rovi Corporation ali njegovih podruznic in se uporabljajo v skladu z licenco.

Za izdelek velja eden ali ve¢ naslednjih ameri$kih patentov: 7.295.673;
7.460.668; 7.515.710; 7.519.274

OBVESTILO O ODPRTOKODNI PROGRAMSKI

OPREMI

Ce zelite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL, LGPL, MPL in z drugimi odprtokodnimi licencami, ki jo
vsebuje ta izdelek, obiCite spletno mesto http://opensource.lge.com.
Poleg izvorne kode so za prenos na voljo Se vsi omenjeni licen€ni pogoji, zavrnitve jamstva in obvestila o

avtorskih pravicah.

Druzba LG Electronics vam bo priskrbela tudi izvorno odprto kodo na CD-ju za ceno, ki pokriva stroske
distribucije (na primer stroske za medij, poSiljanje in obdelavo), €e to zahtevate po e-posti na naslov
opensource@lge.com. Ponudba velja tri (3) leta od datuma nakupa izdelka.

VNIQSNIAOTS
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Varnostna navodila

[72]
-
o
ﬁ Pred uporabo izdelka pozorno preberite varnostne ukrepe.
&
<
3 A\ oPozoRILO
/4@ ¢ Televizorja in daljinskega upravljalnika ne namestite v naslednja okolja:
f\l@; » na neposredno soncéno svetlobo;
S/

» v prostor z visoko zraéno vlaznostjo, kot je kopalnica;

» v blizino virov toplote, kot so $tedilniki in druge naprave, ki oddajajo toploto;

» v blizino kuhinjskih pultov ali vlazilnikov zraka, kjer bi lahko izpostavljen pari ali olju;
» v obmocje, kjer bi bil izpostavljen dezju ali vetru;

» v blizino posod z vodo, kot so vaze.

V nasprotnem primeru tvegate pozar, elektricni udar, okvare ali deformacije izdelka.

* Naprave ne names$cCajte na mesto, kjer bi lahko bila izpostavljena prahu.
Lahko predstavlja nevarnost pozara.

% ~— e Omrezni vti€ je pripomocek za odklop iz elektricnega omrezja. Vti€ mora biti vedno
A\/@ Qu, na voljo za uporabo.

« Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce je kabelski prikljuéek moker ali pragen,
ga povsem osusite oziroma z njega obrisSite prah.
Zaradi vlage bi lahko prislo do elektricnega udara.

Napajalni kabel priklopite v ozemljeno omrezje. (Razen pri neozemljenih
napravah.)
V nasprotnem primeru tvegate elektri¢ni udar ali poSkodbe.

Napajalni kabel trdno priklopite.
Ce napajalni kabel ni trdno priklopljen, lahko pride do poZara.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vro€imi predmeti, na primer z grelniki.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

Na napajalne kable ne postavljajte tezkih predmetov ali samega izdelka.
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

Kabel antene na zunaniji strani pred vstopom v notranjost prepognite, tako da voda
ne bo mogla pritekati v stavbo.
Voda bi lahko poskodovala izdelek in povzrocila elektri¢ni udar.

Ce je televizor name$&en na steno, pazite, da ni obeden za napajalni ali signalni
kabel na hrbtni strani televizorja.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.
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Ne priklopite preve¢ elektri¢nih naprav na en sam razdelilnik.
Lahko bi prislo do pozara zaradi pregrevanja.

Pazite, da vam izdelek med priklopom zunanjih naprav ne pade.
Lahko bi prislo do telesnih posSkodb ali Skode na izdelku.

Snovi za vpijanje vlage ali vinilno embalazo hranite zunaj dosega otrok.
Snovi za vpijanje vlage so strupene, Ce jih zauzijete. V primeru nenamernega
zauzitja pacienta prisilite k bruhanju in odpeljite v najblizjo bolni$nico. Vinilna
embalaza predstavlja tveganje zadusitve. Hranite jo zunaj dosega otrok.

Otrokom ne pustite plezanja ali obe$anja na televizor.
Televizor bi se lahko prevrnil in povzroc€il hude poSkodbe.

Izrabljene baterije zavrzite odgovorno, da jih ne bo mogel zauZziti otrok.
Ce jih otrok vendarle zauzije, nemudoma poigite zdravni§ko pomod.

Ce je en konec napajalnega kabla prikljuden v stensko vti¢nico, v drugi konec
ne vstavljajte prevodnikov (kot je kovinska pali¢ica). Poleg tega se ne dotaknite
napajalnega kabla tik po tem, ko ga vstavite v vti¢nico.

S tem bi tvegali elektri¢ni udar.

(odvisno od modela)

Blizu naprave ne postavljajte ali hranite vnetljivih snovi.
Neprevidno ravnanje z vnetljivimi snovmi lahko privede do eksplozije ali pozara.

V izdelek ne vstavljajte kovinskih predmetov, na primer kovancey, lasnih igel,
paliic in Zic, ali vnetljivih predmetov, na primer papirja ali vZigalic. Se zlasti bodite
previdni v prisotnosti otrok.

Lahko bi priglo do elektridnega udara, pozara ali poskodb. Ce v izdelek pade
predmet, izkljuCite napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

Izdelka ne Skropite z vodo ali ga Cistite z vnetljivimi sredstvi (razredgila ali benzen).
Lahko bi priSlo do poZara ali elektricnega udara.

Izdelka ne izpostavljajte udarcem, vanj ne vstavljajte predmetov in ne tolcite po
zaslonu.
Sicer lahko pride do elektricnega udara ali poskodb izdelka.

Izdelka ali antene se ne dotikajte med nevihto ali bliskanjem.
S tem bi tvegali elektri¢ni udar.

Ce pride do uhajanja plina, izdelka ni dovoljeno odklopiti iz vtiénice. Sobo je treba
najprej dobro prezraciti.
Lahko bi prislo do pozara ali opeklin zaradi iskrenja.

VNIQSN3AOTS
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VARNOSTNA NAVODILA

¢ Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.
Za pregled, umerjanje ali popravilo se obrnite na servisni center.

¢ V naslednjih primerih nemudoma odklopite izdelek in se obrnite na lokalni servisni
center.

» lzdelek je utrpel udarec.

» lzdelek je poSkodovan.

» V izdelku so predmeti.

» lzdelek oddaja dim ali nenavaden von;.

Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

gﬁ « Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, izkljugite napajalni kabel.

(&3
(>

|

Prah lahko povzroc€i pozar, poskodovana izolacija pa lahko povzro€i preskok
Lo elektricne iskre, elektri¢ni udar ali pozar.

5

U

e

7 W ¢ |zdelka ne izpostavljajte kapljanju ali razlitju tekocin, nanj pa tudi ni dovoljeno
i | I postavljati predmetov, napolnjenih z vodo, na primer vaz.
' 1
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7

— 27« Zunanja antena mora biti dovolj oddaljena od napajalnih vodov, da med njimi ne

‘ N more priti do stika, tudi ¢e bi antena padla.
3 Q\/@ Lahko bi prislo do elektricnega udara.

¢ |zdelka ne namescajte na mesta, kot so majave police ali nagnjene povrsine.
Izogibajte se tudi povrSinam, kjer bi bil izdelek izpostavljen tresljajem, in povr§inam
s Sibko nosilnostjo.
Izdelek bi lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzrocilo telesne poSkodbe ali
8kodo na izdelku.

¢ Pri namestitvi televizorja na stojalo televizor zas¢itite pred prevraanjem. Izdelek bi
se lahko prevrnil in povzrocil hude poskodbe.

« Ce nameravate izdelek namestiti na steno, na hrbtno stran namestite vmesnik za stensko namestitev
(dodatna oprema). Ce namestite komplet za uporabo stenskega nosilca (izbirna oprema), ga dobo
pritrdite, da ne pade.

¢ Pri namestitvi antene se posvetujte z usposobljenim serviserjem.
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

¢ Priporo¢amo, da ste pri gledanju televizorja oddaljeni vsaj za 2- do 7-kratno dolzino
diagonale zaslona.
Po daljSem gledanju v televizor lahko obcutite zamegljen vid.

¢ Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij.
Lahko bi poskodovali daljinski upravljalnik.

* Ne uporabljajte novih baterij skupaj s starimi.
Baterije bi se lahko pregrele in zaCele puscati.

= * Med daljinskim upravljalnikom in senzorjem ne sme biti nobenega predmeta.
""" ()4 ~+ Sonéna ali druga mocna svetloba lahko moti si'dr‘i‘é'lmdaljinskega upravlj‘é‘lﬁ‘i'i{é. V tem
AU primeru zatemnite sobo.
P SNA¢

e Za povezavo zunanjih naprav, kot so konzole za videoigre, uporabite dovolj dolge
kable.
Izdelek bi sicer lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzrocilo telesne poSkodbe
ali Skodo na izdelku.

VNIQSN3AOTS
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« Izdelka ne vklapljajte ali izklapljajte tako, da bi vstavili ali odstranili vti€ iz stenske
ﬁ(% rX*"“i" vti¢nice. (Vti¢a ne uporabljajte kot stikalo.)
= ) Lahko bi povzrocili mehanske okvare ali elektri¢ni udar.

¢ Sledite spodnjim navodilom za namestitev, da se |zognete pregrevanju izdelka.

¢ » Razdalja med izdelkom in steno mora biti vec¢ja od 10 cm.

¢ » lzdelka ne namestite na mesto s slabim prezraevanjem (na primer na polico ali
v omaro).

¢ » lzdelka ne namestite na preprogo ali blazino.

* » PrepriCajte se, da zracnika ne prekriva prt ali zavesa.

¢ V nasprotnem primeru bi lahko pri$lo do pozara

* Pazite, da se po daljSem delovanju telewzorja ne dotaknete prezracevalmh odprtm
saj se lahko mocno segrejejo. To ne vpliva na delovanje ali zmogljivost izdelka.
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. Redno preverjajte kabel naprave. Ce opazite poskodbe ali poslabsanje stanja ‘kabel odkloplte R
prenehajte z uporabo naprave in poskrbite, da ga pooblas&eni serviser zamenja z ustreznim
nadomestnim kablom.

¢ Nozice vti€a in vti€nico zas¢itite pred nablranjem prahu
Lahko predstavlja nevarnost pozara.

¢ Napajalni kabel zavarujte pred fizicnimi ali mehanskimi poskodbaml na prlmer
zvijanjem, prelomi, stiskanjem, pripiranjem z vrati ali poSkodbami zaradi stopanja.
Posebej pozorni bodite na vti€e, vti€nice in izhodno to€ko kabla iz naprave.

ne opraskajte.

* Ne dotikajte se zaslona in obenj ne prltlskajte s prstl 'S tem bi lahko povzrocm -
zacasnha popacenja na zaslonu.

izdelek obriSite z mehko krpo. Zaradi premocnega pritiskanja bi se lahko |zdelek
opraskal ali spremenil barvo. Ne Skropite z vodo ali briSite z mokro krpo. Nikoli ne
uporabljajte Cistil za steklo, 105¢€il za avtomobile ali industrijskih [0S¢€il, abrazivnih
sredstev ali voska, benzena, alkohola ali drugih izdelkov, ki bi lahko poSkodovali
izdelek ali zaslon.

Lahko bi priSlo do pozara, elektricnega udara ali poSkodovanja izdelka (deformacije,
korozija ali zlom).

+ Na plos¢o ne pritiskajte z roko ali ostrim predmetom, kot so Zeblji ali pisala, inga

e Dokler je izdelek priklopljen na stensko vti¢nico (AC), je pod napetostjo tudl g ga |zklop|te s

stikalom.

» Kabel odklopite tako, da primete vti¢ in ga izviedete.
Ce se Zice v napajalnem kablu iztaknejo, lahko pride do poZara.

kable, kable antene in vse prikljuéne kable.
Lahko bi poskodovali televizor ali napajalni kabel, kar predstavlja nevarnost pozara
ali povzrodi elektrini udar.

¢ Pri premikanju izdelka vedno najprej |zklop|te napajanje ‘Nato odkloplte napajalne
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* |zdelek je tezak, zato ga naj vam pri odstranjevanju iz embalaze in premikanju kdo
pomaga.
V nasprotnem primeru bi lahko prislo do poskodb.

¢ Enkrat letno se obrnite na servisni center za €iS€enje notranjih delov naprave.
Nabrani prah lahko povzro&i mehanske okvare.

VNIQSN3AOTS

¢ Servise mora izvajati usposobljeno servisno osebje. Servis je treba opraviti, Ce
je prislo do kakrsnih koli poskodb izdelka, na primer poskodb napajalnega kabla
ali vti¢a, razlitja tekocine po izdelku, vstavljanja predmetov v izdelek, je bil izdelek
izpostavljen dezju ali vlagi, ne deluje normalno ali pa je padel.

« Ce je televizor hladen na dotik, lahko ob vklopu slika rahlo migeta. To je obi¢ajno in
s televizorjem ni ni¢ narobe.

e Zaslon je napredna ploS¢a z locljivostjo od dveh do Sest milijonov slikovnih pik. Na
njem lahko opazite drobne &rne pikice ali pikice Zivih barv (rdee, modre ali zelene)
velikosti 1 ppm. To ne kaze na okvaro izdelka in ne vpliva na njegovo delovanje in
zmogljivost.

Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo
ali povracilo denarja.

¢ Svetlost in barva zaslona se lahko spreminjata glede na polozaj, s katerega
gledate (levo, desno, zgoraj, spoda;j).

Pojav je mogoce pripisati lastnostim zaslona. Ni povezan z zmogljivostjo izdelka in
ni okvara.

 Dolgotrajno prikazovanje stati¢ne slike (kot je logotip kanala, meni na zaslonu, prizor v videoigri)
lahko poskoduje zaslon in povzroci zadrzanje slike oz. tako imenovani vtis slik. Garancija izdelka ne
krije vtisa slik.
Pazite, da zaslon dlje ¢asa ne prikazuje nepremicne slike (2 uri ali ve€¢ pri LCD- in 1 uro ali ve¢ pri
plazemskih zaslonih).
Do vtisa slik lahko pride tudi na robovih zaslona, Ce dlje Casa gledate televizijo pri zaslonskem
razmerju 4:3.
Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo ali povracilo
denarja.

* Proizvajanje zvoka
Pokljanje: pokljanje, ki ga je mogoce sliSati med gledanjem ali ob izklopu televizorja, povzro¢a
kréenje plastike zaradi sprememb v temperaturi in viaznosti. Ta zvok je znacilen za izdelke, kjer
prihaja do toplotnega kréenja in raztezanja. Brnenje elektricnega vezja/plosce: hitro preklopno vezje,
ki posreduje velike koli¢ine toka za napajanje izdelka, oddaja nezno brnenje. Brnenje se med izdelki
razlikuje.
Tako proizvedeni zvok ne vpliva na zmogljivost in zanesljivost izdelka.
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10 POSTOPEK NAMESTITVE / SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

POSTOPEK NAMESTITVE

1 Odprite embalazo in se prepriCajte, da je prilozena vsa dodatna oprema.
2 Stojalo pritrdite na televizor.

3 Zunanjo napravo priklopite na televizor.

~-@) orpomBA \

¢ Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.

e OSD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) televizorja se lahko rahlo razlikuje od tega, kar je
prikazano v navodilih.

¢ Razpolozljivi meniji in moznosti se lahko razlikujejo glede na vhodni vir ali model, ki ga uporabljate.

¢ V prihodnosti lahko ta televizor $e izboljSamo z dodatnimi funkcijami.

L J

SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

Vsebina paketa

Preverite, ali so v paket vkljuéeni naslednji predmeti. Ce kateri od delov dodatne opreme manjka, se obrnite
na lokalnega prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Slike v teh navodilih za uporabo se lahko razlikujejo
od dejanskega izdelka in dodatne opreme.

~-@) orpomBA \

¢ Glede na model izdelkov je lahko prilozena razli€cna dodatna oprema.
¢ V primeru nadgradnje funkcij izdelka si pridrzujemo pravico do sprememb specifikacij izdelka ali vse-
bine teh navodil za uporabo brez predhodnega obvestila.

~/\\ POZOR \

¢ Ne uporabljajte nelicenéne opreme, da zagotovite varnost in dolgo zivljenjsko dobo izdelka.
e Garancija ne krije Skode in poSkodb, ki so posledica uporabe nelicenéne opreme.

. J

~@) oPoOMBA \

¢ |zdelku je glede na model priloZzena razli¢na dodatna oprema.

* Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij izdelka ali vsebine teh navodil za uporabo brez
predhodnega obvestila zaradi nadgradnje funkcij izdelka.

e Za optimalno prikljucitev mora biti priklju¢ni del kablov HDMI in naprav USB tanjSi od 10 mm in ozji
od 18 mm. Ce kabla USB ali pomnilnigkega klju¢a USB ne morete priklopiti v vrata USB televizorja,
uporabite podaljSek, ki podpira USB 2.0.
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221.S5400 27L.S5400

0
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{Op) cooo

@) E500000 0

@9|°<z>° 00000 0

000

1.5V|[1.5V
AAA || AAA

000
000
000
000

Daljinski upravljalnik/
bateriji (AAA)
(Glejte stran 18, 19)

Napajalni kabel

(Glejte stran 14)

9

Podstavek

(Glejte stran A-3, A-4, A-6)

22L.S540T 27L.S540T

uporabniski priro€nik

Adapter AC-DC

(Glejte stran 14)

Ohisje stojala (Samo model
221.S54*)

(Glejte stran A-3, A-6)

Vijaka za sestavljanje
2 EA (Samo model
27L.S54*)

(Glejte stran A-4, A-6)

(O 0000000 )

Kabelska vezica

(Glejte stran A-5)

Ohisje stojala (Samo model
27L.S54**)

(Glejte stran A-4, A-6)

VNIQSN3AOTS
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12 SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

Deli in gumbi

Senzor daljinskega
upravljalnika

Indikator stanja pripravljenosti
 Sveti: televizor je

izklopljen
* Ne sveti: televizor je
vklopljen

A PCMCIA A
CARD SLOT

V A = 4 OK® SETTINGS INPUT /I
— Gumbi
.
m |:
w |,
D>
o [ HOMI/DVIIN —) RGB IN (PC) ﬁ ® 3 H
1 2 + 2%
= 3
@ =@ m QP |1k
COMPONENT IN I I @ :C
[ VIDEo —— [~ AUDIO I I @ ‘?:NALFI-.';":S/
=
® @ 0o @ 1F;
‘ VIDEO ayy MONO ©-Aupio ‘
Model **LS540T . o )
(Samo Zdruzeno kraljestvo) ——Plosca s prikljucki (Glejte stran B-1)
Gumbi Opis
VA Pomikanje po shranjenih programih.
-+ Nastavitev glasnosti.
OK Izbira ozna¢ene menijske moznosti ali potrditev nastavitve.
SETTINGS Dostop do glavnih menijev ali shranjevanje nastavitev in izhod iz menijev.
INPUT Preklop na drug vhodni vir.
10YA] Vklop ali izklop televizorja.
Vsi gumbi so obCutljivi na dotik; upravljate jih s preprostim dotikom s prstom.
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Dvigovanje in premikanje
televizorja

Pred dviganjem ali premikanjem televizorja
preberite navodila za varno prestavljanje, da ga
ne opraskate ali poSkodujete, ne glede na njegovo
velikost in vrsto.

/\ POZOR

Pazite, da se ne dotaknete zaslona, saj bi
lahko poskodovali njegovo povrsino ali slikovne
pike, s katerimi se ustvarja slika.

e Svetujemo vam, da televizor premikate v
Skatli ali embalazi, v kateri ste ga prejeli ob
nakupu.

* Preden televizor premaknete ali dvignete,
odklopite napajalni kabel in vse druge kable.

» Trdno ga drZite za spodnji in zgornji del okvi-
ra. Pazite, da ga ne boste drzali za prozorne
dele, zvocnike ali njihove reSetke.

|| ST

' '
il
Lyt

e Televizor drzite tako, da je njegov zaslon obr-
njen stran od vas, da ga ne opraskate.

e Televizor naj med premikanjem ne bo izpo-
stavljen udarcem ali prekomernim tresljajem.

¢ Med prevozom naj bo televizor obrnjen nav-
zgor. Ne polozite ga na bok in ga ne nagnite
na levo ali desno stran.

VNIQSN3AOTS
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14 SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

Namesc¢anje na mizo

- A\ OPOZORILO

1 Dvignite in nagnite televizor ter ga v pokon¢-

L i ) Ohisje pri prilagajanju kota zaslona ne drzite na
nem poloZaju postavite na mizo. spodniji strani, kot je prikazano na naslednjih
Za dobro zraCenje naj bo televizor od stene slikah, ker si lahko poSkodujete prste.

oddaljen (najmanj) 10 cm.

- —

10cm —,
\l 10cm

\
~/\\ POZOR
Preden premaknete ali namestite televizor,
U izkljucite napajalni kabel, sicer lahko pride do
elektri¢nega udara.
i

2 Prikljucite adapter AC-DC in napajalni kabel v

stensko vtiénico. ko OPOMBA

Prilagodite kot gledanja tako, da televizor na-
gnete od +20 do -5 stopinj navzgor ali navzdol.

-5 +20

K~

/\ POZOR

Televizorja ne postavljajte v blizino ali na vire
toplote, ker lahko zanetite pozar ali televizor
kako drugace poskodujete.

Spredaj Zadaj
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Namesc¢anje na steno

Ob straneh in na hrbtni strani pustite 10 cm
prostora za ustrezno zraenje. Podrobna navodila
za namestitev so na voljo pri prodajalcu. Glejte tudi
priro¢nik za namestitev in nastavitev dodatnega
nagibnega stenskega nosilca.

Ce nameravate televizor namestiti na steno,

na hrbtno stran namestite vmesnik za stensko
namestitev (dodatna oprema).

Pri uporabi vmesnika za stensko namestitev
(dodatna oprema) televizor namestite previdno, da
ne pade.

1 Uporabite vijake in stenski nosilec, ki ustrezajo
standardu VESA.

2 Ce uporabite dalj$i vijak, kot je predvideno, lah-
ko poskodujete notranjost televizorja.

3 Ce uporabite nepravilen vijak, lahko poskodu-
jete televizor ali pa ta pade z nosilca. Druzba
LG Electronics v tem primeru ne odgovarja za
Skodo.

4 Mere vmesnika za stensko namestitev in pritr-
ditveni vijaki morajo biti v skladu s standardom
VESA.

5 Upostevajte spodaj navedeni standard VESA.

e 784,8 mm in manj
* Debelina plos¢e za stensko namestitev: 2,6 mm
* Vijak: @ 4,0 mm x korak navoja 0,7 mm x

dolzina 10 mm

e 787,4 mm in veé

* Uporabljajte plos€o za stensko namestitev in
vijake, ki ustrezajo standardu VESA.

VESA (A x B) 100 x 100
Standardni vijak M4
Stevilo vijakov 4

Stenski nosilec RW120

« VESA (Ax B)

g
- B\

X

~/\ POZOR .

¢ Preden premaknete ali namestite televizor,
izklopite napajalni kabel, sicer lahko pride do
elektricnega udara.
 Ce televizor namestite na strop ali poSevno
steno, lahko pade in vas huje poSkoduje.
Uporabite odobren stenski nosilec znamke
LG in se obrnite na lokalnega prodajalca ali
usposobljeno osebje.
Vijakov ne privijte premo¢no, ker lahko s tem
poskodujete televizor in posledi¢no razvelja-
vite garancijo.
Uporabite vijake in stenske nosilce, ki ustre-
zajo standardu VESA. Garancija ne krije
Skode ali telesnih poskodb, ki so posledica
nepravilne uporabe ali uporabe napacne

dodatne opreme.

. J

~@) orpomBA \

¢ Uporabite vijake, ki so po standardu VESA
navedeni v specifikacijah vijakov.

¢ Stenskemu nosilcu so prilozena navodila za
uporabo in ustrezni deli.

 Stenski nosilec je izbirna dodatna oprema.
Dodatni pripomocki so na voljo pri vasem
lokalnem prodajalcu.

» DolZina vijakov je lahko razli€na glede na
stenski nosilec. Uporabite primerno dolzino.

* Za dodatne informacije preberite navodila za
uporabo, ki so priloZzena stenskemu nosilcu.

VNIQSN3AOTS
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16 GLEDANJE TELEVIZIJE

GLEDANJE TELEVIZIJE

Prvi vklop televizorja

Ob prvem vklopu televizorja se prikaze zaslon z za¢etnimi nastavitvami. Izberite jezik in izberite osnovne
nastavitve.

1 Vkljucite napajalni kabel v stensko vti¢nico.

2 Pritisnite O/ na televizorju ali gumb za vklop/izklop na daljinskem upravljalniku, da vklopite televizor.
Indikator stanja pripravljenosti se izklopi.

¢ oromMBA

Ko je televizor v nacinu var€evanja z energijo, indikator stanja pripravljenosti sveti oranzno.

3 Ob prvem vklopu televizije se pojavi zaslon z zaCetnimi nastavitvami.

@ oromBA

Ce v 40 sekundah po prikazu zaslona z zagetnimi nastavitvami ne storite nigesar, meniji z nastavitva-
mi izginejo.

4 Sledite navodilom na zaslonu, da prilagodite televizor glede na svoje Zelje.

| Jezik | Izberite jezik zaslona.
g

| Nastavitev nacina | Za domace okolje izberite moznost Za domaco uporabo.
g

| Izberite indikator stanja pripravljenosti.

| Indikator vklopa Ce izberete Vkloplieno, televizor vklopi indikator stanja pripravljenosti na sprednji
ploséi, ko je televizor izklopljen.
g
| - | Izberite drzavo za prikaz.
Drzava
4
& . Izberite €asovni pas in poletni/zimski ¢as.
asovni pas (ko je za drzavo izbrana Rusija.)
0
. (Ce so na voljo vrata LAN) lahko izberete omrezne nastavitve za prikaz. (Model
| Network Setting | *| 8540T (Samo Zdruzeno kraljestvo))
4
: Nastavite geslo.
| Nastavite geslo | (ko je za drzavo izbrana Francija ali Italija)
4

| Samod. nastavitev | Samodejno iskanje in shranjevanje programov.
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- @) orPomBA

«V drzavabh, ki nimajo potrjenih standardov oddajanja DTV, nekatere funkcije DTV ne bodo delovale
(odvisno od okolja oddajanja DTV).

«Ce je za drzavo izbrana Francija, zacetno geslo ni "0", "0", "0", "0", ampak "1", "2", "3", "4".

« Za optimalno kakovost slike v domacem okolju izberite na¢in Za domaéo uporabo.

* Nacin Predst. v trgovini je primeren za trgovine.

« Ce izberete nadin Predst. v trgovini, se prej izbrane nastavitve v 2 minutah preklopijo na privzete
nastavitve nacina Predst. v trgovini.

5 Ko izberete osnovne nastavitve, pritisnite OK.

@ oromBA

Ce ne dokongate zagetnih nastavitev, se bo ta zaslon pojavil ob vsakem vklopu televizije.

6 Za izklop pritisnite O/ na televizorju.
Indikator stanja pripravljenosti se vklopi.

- /\ POZOR

Ce televizorja ne boste uporabljali dlje &asa, izkljugite napajalni kabel iz stenske vti¢nice.

- @) orPomBA

+ Moznost Tovarn. ponast. lahko odprete tudi tako, da v glavnih menijih izberete MOZNOST.

VNIQSN3AOTS
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18 DALJINSKI UPRAVLJALNIK

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

221.S5400 27L.S5400 22L.S540T 27LS540T

Opisi v teh navodilih za uporabo temeljijo na gumbih daljinskega upravljalnika. Skrbno preberite ta navodila
za uporabo in pravilno uporabljajte televizor. Ce Zelite zamenjati baterije, odprite pokrov leZi$¢a za baterije
in vstavite baterijo (1,5 V AAA) tako, da se konca @ in © ujemata z oznako v leZi$¢u, nato pa znova zaprite

pokrov lezis¢a.
Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.

/\ POZOR 0y %

Ne mesajte starih in novih baterij, ker lahko s
tem poskodujete daljinski upravljalnik.

Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju.

O (POWER) TVIRAD
VKI li izklop televizorja.
op ali izklop televizorja \zbira radijskega,
televizijskega ali DTV-
[7] (Uporabniski priroénik) & AN programa.
(Glejte stran 21)\\. POIVER o) / RATIO
od i bnisk : . \
pre meni uporgrigséniekgaa. @/ Sprememba velikosti slike.

GUDE  INFO@  RATIO ~“INPUT

GUIDE =4 ) (©) (B

Prikaz sporeda. r + [T~——INPUT

Izbira nacina vhoda.
INFO O ———

Prikaz informacij o trenutnem
programu in zaslonu.

/

Gumbi s stevilkami
Vnos Stevilk.

i | Q.VIEW
LIST @ ': @ i @ Vrnitev na program, ki ste ga

Prikaz tabele programov. || = te—aeo 4 gledali prej.

SETTINGSJ N Q.MENU

Dostop do glavnih menijev Dostop do hitrih menijev.
ali shranjevanje nastavitev in

izhod iz menijev. 7 N
oK [ @\\CQ”%U \— Navigacijski gumbi

Izbira menijev ali moZnosti b Pomikanje po menijih ali

SO
CIEKS
A

A

N
g0
A Y
N\
N\
: :\
\
’
/
7/
//
(9
=
o
c

__~
\\

(o)
e

4

\--_"

oziroma potrditev izbire. \-L —— TN moznostih.
O (NAZAJ) ——— | L EXIT
Pomik za en korak nazaj IzbriSe vse zaslonske prikaze
v interaktivnih aplikacijah, in se vrne iz katerega koli
elektronskem sporedu menija nazaj na televizijski
(EPG) ali drugih interaktivnih zaslon.

funkcijah.
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FAV
Prikaz izbranega
priljubljenega programa.

AD

Za vklop ali izklop zvo¢nega
opisa.

PIP

Za vklop ali izklop nacina slike
v sliki.

~1 (GLASNOST)
Nastavitev glasnosti.

Barvni gumbi

Ti gumbi se uporabljajo za
teletekst (samo pri modelih,
ki ga podpirajo) in urejanje
programa.

Gumbi za upravljanje
menijev naprav USB

Meni naprav USB (seznam
fotografij, glasbe ali filmov).

@ oromBA

~

Program

Izbira programa.

PAGE

Pomik na prejsnji ali nasledniji
zaslon.

MUTE
Izklop vseh zvokov.

Osvetlitev ozadja
Prilagodite svetlost zaslona z
nastavitvijo osvetlitve zaslona
iz ozadja.

SUBTITLE
Prikaz podnapisov v izbranem
jeziku v digitalnem nacinu.

Gumba za teletekst
Ta gumba se uporabljata za
teletekst.

Pri kanalih MHEG osvetlitve ne morete prilagajati z rumeno ali modro tipko.

VNIQSN3AOTS
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PRILAGAJANJE NASTAVITEV

Dostop do glavnih menijev
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1 Pritisnite gumb SETTINGS, da odprete glavne menije.
Z navigacijskimi gumbi se pomaknite na enega od naslednjih menijev in pritisnite OK.

Z navigacijskimi gumbi se pomaknite na Zzeleno nastavitev ali moznost in pritisnite gumb OK.

A WwN

Ko koncate, pritisnite gumb EXIT.
Ko se vrnete v prej$nji meni, pritisnite gumb O (NAZAJ).

SLIKA Nastavitev velikosti slike, kakovosti ali uginkov.
AUDIO Nastavitev kakovosti zvoka, u€inkov ali glasnosti.
NASTAVITEV Nastavitev in urejanje programov.

CAS Nastavitev ure, datuma ali ¢asovnika.

ZAKLEPANJE Zaklepanije ali odklepanje kanalov in programov.
MOZNOST Prilagajanje splo$nih nastavitev.
VHOD Prikaz vhodnih virov z njihovimi oznakami.
OMREZJE Nastavitev omrezja. (Model **LS540T (Samo Zdruzeno kraljestvo))

MOJA PREDSTAVN Using integrated media feature.

o Pritisnite RDECI gumb, da odprete menije Podpora za stranke.
* Pritisnite ZELENI gumb, da odprete menije FAQ.

A
< @ > Pritisnite OK (@) za nastavitve programov.
Z e Podpora za stranke || gxrg FAQ | 45 1zhod
Podpora za stranke FAQ
Uporaba podpore za stranko. PrikaZze odgovore na pogosta vprasanja
e Posod. prog. opr. o gledanju televizorja in nastavitvi

o Preizkus slike povezanih menijev.

e Preizkus zvoka

* Preizkus signala

Info. o izdelku/storitvi

e Preizkus omrezja (Model
**L.S540T(Samo Zdruzeno kraljestvo))

» Uporabniski priro¢nik
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UPORABA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA

Odpiranje menija Z  Prikazana slika se bo morda razlikovala od
av gy = . v _u vasega televizorja.
uporabniskim priroénikom.
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Uporabniski priro¢nik

Uporaba menija televizorja

Za uporabo vhodne naprave

1 Pritisnite gumb SETTINGS, da odprete glavne : M Za uporabo energijsko vartne funkcije

Uporaba funkcije SUPER Energy Saving

menije.
Uporaba funkcije PIP (slika v sliki)
2 Pritisnite RDECI gumb, da odprete menije zapes e slinea s
Podpora za Stranke i Za nastavitev moznosti za zaklep televizije

Zanastavitev jezika

3 Z navigacijskimi gumbi se pomaknite na

Uporabniski priro€nik in pritisnite gumb OK.
Izbira Zelene kategorije.
4 Z navigacijskimi gumbi se pomaknite na Zeleno

moznost in pritisnite OK. Izbira zelenega elementa.

5 Ko koncate, pritisnite gumb EXIT. Za pomikanje po straneh pritisnite A/v.

Ko se vmete v prejSnji men, pritisnite gumb 3 V kazalu lahko poiS¢ete opis Zelene funkcije.

(NAZAJ).
Uporaba daljinskega ; posa
upravljalnika ] i Lanoe) sk  oseiona

dia [samo v digitalnem naginu] : Izbira jezika za
oddajanje, ki avd

inu] : Funkcijo
apisi oddajani v

i v izbranem jeziku niso na voljo, bodo
prikazani v privzetem jeziku

SETTINGS = MOZNOST # Jezik

Izberete lahko jezik na zaslonu prikazanega menija in oddajanega
digitalnega zvoka.

« Jezik menija (Language) : Izbira jezika za besedilo na zaslonu.

" . X « Jezik avdia [samo v digitalnem nacinu] : Izbira jezika za digitalno
1 Pritisnite gu mb (U PORABNISKI oddajanje, ki vsebuje avdio v veé jezikih.
x P « Jezik podnapisov [samo v digitalnem nacinu] : Funkcijo Podnapisi
PRIROCNIK), da Odpl'ete Uporabnlskl lahko uporabljate, ¢e so podnapisi oddajani v dveh ali ve¢ jezikih.
. . . . Ce podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo
pri rocnik. prikazani v privzetem jeziku.

2 Z navigacijskimi gumbi se pomaknite na
Zeleno moznost in pritisnite OK.

3 Ko koncate, pritisnite gumb EXIT.
Ko se vrnete v prej$nji meni, pritisnite gumb O Prikaz opisa izbranega menija.
(NAZAJ). Za pomikanje po straneh pritisnite A/v.

Povecanje ali pomanjSanje zaslona.
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VZDRZEVANJE

Cis€enje televizorja
Televizor redno Cistite, da zagotovite najboljSe delovanje in podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo.

/\| POZOR

* Najprej ne pozabite izklopiti napajanja in izklju€iti napajalnega in vseh drugih kablov.
« Ce televizorja ne boste uporabljali dlje &asa, izkljugite napajalni kabel iz stenske vti¢nice, da prepredi-
te morebitne poSkodbe zaradi udara strele ali prenapetosti.

Zaslon in okvir

Prah s povrSine obriSite s suho in mehko krpo.
Vecjo umazanijo ocistite z mehko krpo, navlazeno s Cisto vodo ali razred€enim blagim detergentom. Nato
ga takoj obriSite s Cisto in suho krpo.

~/\\ POZOR \

e Z nohti ali ostrim predmetom ne potiskajte, praskajte ali udarjajte po povrsini, ker lahko spraskate
zaslon in povzrocite popaceno sliko.

¢ Ne uporabljajte kemicnih sredstev, kot so vosek, benzen, alkohol, razredcilo, insekticid, osvezilec
zraka in mazivo, ker lahko poskodujejo prevleko zaslona in povzrocijo razbarvanja.

Ohisje in stojalo

Prah z ohisja obriSite s suho in mehko krpo.
Vecjo umazanijo odistite z mehko krpo, navlazeno s ¢isto vodo ali vodo z nekaj blagega detergenta.

/\ POZOR

 Na povrsino ne prsite tekogin. Ce v televizor prodre voda, lahko pride do pozara, elektriénega udara
ali okvare.
* Ne uporabljajte kemi¢nih sredstev, ker lahko poSkodujete povrsino.

Napajalni kabel

Redno odstranjujte prah ali umazanijo z napajalnega kabla.
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Preprecevanje "odtisa slike" ali "vtisa" na zaslonu
televizorja
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« Ce je na zaslonu televizorja dlje ¢asa prikazana nepremiéna slika, se bo ta vtisnila in ostala trajno
vzgana na zaslonu. To je "odtis slike" ali "vtis", Cesar garancija ne krije.

« Ce je format slike televizorja dlje asa nastavljen na 4:3, lahko ostane odtis slike znotraj prikaza.

* |zogibajte se dolgotrajnemu prikazu nepremicne slike na zaslonu televizorja (2 ali ve€ ur za televizor
LCD), da preprecite odtis slike.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Splosno
Tezava Resitev
Televizorja ni mogoce * Preverite senzor daljinskega upravljalnika in poskusite znova.
upravljati z daljinskim « Preverite, ali je med televizorjem in daljinskim upravljalnikom morda ovira.

upravljalnikom.
pravi « Preverite, ali baterije delujejo in so pravilno vstavljene (® na®, © na (9).

Ne vidite slike in ne sliSite * Preverite, ali je televizor vklopljen.
zvoka. « Preverite, ali je napajalni kabel vkljuéen v stensko vtinico.
Preverite, ali je za tezavo kriva stenska vti¢nica tako, da vanjo vkljucite drug izdelek.

Televizor se nenadoma
izklopi. .

Preverite nastavitve za napajanje. Napajanje je morda prekinjeno.

V nastavitvah ¢asa preverite, ali je morda vklopljena funkcija samodejnega izklopa.
Ce vklopljen televizor ne prejme nobenega signala, se bo samodejno izklopil po 15
minutah neaktivnosti.
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Life's Good

© KORISNICKI PRIRUCNIK

" LED LCD TV

|
,-"/ Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego Sto pocnete da koristite
televizor i saCuvajte ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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2  SADRZAJ 22 ODRZAVANJE
22  Ciséenje televizora
3 LICENCE 22 Ekran i okvir
22  Komoda i postolje
22  Kabl za napajanje
3 NAPOMENA O SOFTVERU SA 23  Sprecavanje zadrzavanja slike na ekranu
OTVORENIM KODOM televizora
4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA 23 RESAVANJE PROBLEMA
23  Opste
10 PROCEDURA INSTALACIJE
10 MONTIRANJE | PRIPREMA
10  Otpakivanje
12 Delovi i dugmad
13  Podizanje i premestanje televizora
14 - Montiranje na sto
15 - Montiranje na zid
16 GLEDANJE TV PROGRAMA
16 Prvo ukljuCivanje televizora
18 DALJINSKI UPRAVLJAC
20 PRILAGODAVANJE POSTAVKI A UPOZORENJE
20  Pristupanje glavnim menijima  Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete
biti ozbiljno povredeni, doZiveti nezgodu ili
21 KORISCENJE KORISNICKOG poginuti.
UPUTSTVA
21 Pristupanje meniju korisni¢kog uputstva. A OPREZ
21 - Koris¢enje menija televizora » Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete
21 - Kori8¢enje daljinskog upravljaca

biti lakSe povredeni ili moze doci do
oStecenja uredaja.

@naAPOMENA

* Napomena vam omoguc¢ava da razumete
neke Cinjenice i da koristite uredaj na
bezbedan nacin. Pre koriS§¢enja uredaja
detaljno procitajte napomenu.
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

m DOLBY Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby“ i dvostruki D simbol

predstavljaju zigove kompanije Dolby Laboratories.

DIGITAL PLUS
PULSE |
Hnml HDMI, HDMI logotip i High-Definition Multimedia Interface su zastitni zigovi ili
HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE registrovani zastitni zigovi kompanije HDMI Licensing LLC.
DI m O DIVX VIDEO FORMATU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala
™ kompanija DivX, LLC,koja predstavlja cerku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo
HD je zvaniéni DivX Certified® uredaj koji reprodukuje DivX video zapise. Vise

informacija i softverske alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise
potrazite na lokaciji divx.com.

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified®
uredaj mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-
on-Demand (VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite
odeljak DivX VOD u meniju za podeSavanje uredaja. Da biste dobili kdd za
registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u meniju za podeSavanje uredaja.

Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata
HD 1080p, Sto obuhvata premium sadrzaje.

DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne zigove
korporacije Rovi ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.

Pokriveno nekim od sledecih patenata u SAD: 7.295.673; 7.460.668;
7.515.710; 7.519.274

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM
KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com .

Pored izvornog koda, mozete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguc¢nost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da
poSaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koris¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva. @

A\ uPOZORENJE

¢ Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledec¢a okruzenja:

» Na lokaciju direktno izlozenu sunéevim zracima

» U prostoriju s velikom vlaznos$c¢u poput kupatila

» U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generisu toplotu

» U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlazivaa gde lako mogu biti izlozeni dejstvu
pare ili ulja

» U zonu izlozenu kisi ili vetru

» U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

Utika€ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. UtikaC mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt
utikac¢a mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

Osigurajte da kabl za napajanje bude prikljuéen na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne priévrstite dobro kabl za napajanje, moze doc¢i do pozara.

Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od poZara ili strujnog udara.

Ne stavljajte teSke predmete na ureda;j ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doci do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.

Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i strujni
udar.

Prilikom montaZze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.
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* Ne priklju€ujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe prikljucaka.
U suprotnom moze doc¢i do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju€ivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oStecenja uredaja.

» Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drZite dalje od domasaja
dece.
Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
slu¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu
bolnicu. Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je dalje od
domasaja dece.

¢ Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

* Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slucaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

¢ Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za
napajanje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti€nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl
za napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.
Strujni udar vas moze ubiti.
(u zavisnosti od modela)

* Ne postavljajte i ne skladiStite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara usled nemarnog tretiranja zapaljivih
supstanci.

* Nemojte da ispustate metalne predmete poput novci¢a, igala za kosu, metalnih
Stapova ili Zice u uredaj. Isto vaZi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

MoZe doci do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

¢ Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze doci do pozara ili strujnog udara.

L @ e Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da nista ne upadne u njega i nemojte
E0 5 da ispustate predmete na ekran.
= [t ~F Jsiale pre ekran. .
L= To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.
T ¢ Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
2 34 Strujni udar vas moze ubiti.
N B
>
L CC . * Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slu€aju curenja gasa. Otvorite prozore i

P provetrite prostoriju.
?\ MozZe doci do pozara ili opekotina usled varni¢enja.
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* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze doci do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

» Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreZe i obratite se lokalnom servisu.
» Uredaj je udaren
» Uredaj je oStecen
» U uredaj su upali strani predmeti
» Uredaj je po€eo da se dimi ili cudno mirise
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje
iz njega.
Nagomilavanje praSine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

¢ Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€noscu, poput vaza.
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— 9’ « |zmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo

‘ 3 da antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu¢aju da padne.
3 \/@ To moze dovesti do strujnog udara.
"""""" ”"// - .W-.“”Nréfﬁojte da montirate uredaj na mestima poprﬂr‘i‘éé‘tabilnih polica ili nagnutlh
E“ povrSina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZenim vibraciji i mestima
K koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede
ili oSte¢enje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doc¢i do preturanja uredaja,
Sto moze izazvati povrede.

e Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje
na zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za
montiranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Preporuc€ujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

e * Ne meSajte nove i stare baterije.
% 250 To moZe dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.
""""" fﬁ U_FL h Wiﬂbéiéurajte da se izmed't‘jﬁaé‘l'jinskog upravlja(:aHiué‘d“g‘ovarajuéeg senzora ne nalaze
. %—%:i&w ] nikakve prepreke.
.
""" (), ~ « Sundeva svetlost li er'j';cj‘imi‘i(/‘orjake svetlosti moZe ometati signal dalji'ﬁék‘éé‘
4? S upravljaca. U tom slu€aju zamracite sobu.
N \\\J)/

¢ Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze doci do pada uredaja, Sto moze izazvati povrede ili oStecenje
uredaja.
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izvlacenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

pregrevanje uredaja.

» lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.

» Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).

» Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

» Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom moze do¢i do pozara.

savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gaZzenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne uti€nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

izobli¢enosti slike na njemu.

Prilikom Ciscenja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a zatim ga

obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka
boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom
slu¢aju nemojte da koristite sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje
automobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol
itd., jer moze doc¢i do oStecenja uredaja.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja uredaja (izobli¢enja,
rozije ili pucanja).

kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge prikljuCene kablove.
Moze doc¢i do ostecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost
od pozara ili strujnog udara.
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¢ Imajuci u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doci do povrede.

¢ Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutradnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

¢ Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisiranje
je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napajanje
ili utika¢ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te€nost ili su u njega upali neki
predmeti, ukoliko je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioni$e ispravno ili
je ispusten.

» Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja mozZe doc¢i do malog
Lreperenja“. Ovo je uobiCajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu
neispravan.

— e Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
V\; do Sest megapiksela. Na panelu mozete da uocite sicusne crne tacke i/ili svetle
tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu

na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povracaj novca.

¢ Mozda cete uociti razliCito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta
posmatranja (levo/desno/gore/dole).

Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$cu uredaja i ne predstavlja kvar.

» Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-
igre) moze dovesti do oStecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je
poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili
duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze doci do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

e Zvuci koje uredaj stvara
,Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je
termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generi$e Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti€e na rad i performanse uredaja.
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PROCEDURA INSTALACIJE

1 Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.
2 Pricvrstite postolje na televizor.

3 Povezite spoljni uredaj sa televizorom.

~@) NAPOMENA

» Vas uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

e OSD (ekranski meni) vaseg televizora se moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priru¢niku.

¢ Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i
modela uredaja koji koristite.

e Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

MONTIRANJE | PRIPREMA
Otpakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledec¢e stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru€¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i pribora.

~@) NAPOMENA

¢ Pribor koji je isporu¢en uz proizvod moze se razlikovati u zavisnosti od modela.
e Specifikacija proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promenjeni bez prethodnog obavestenja
zbog unapredenja funkcija proizvoda.

.

~/\ OPREZ

» Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka proizvoda nemojte koristiti piratske proizvode.
e Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe piratskih proizvoda nisu pokriveni garancijom.

.

~@) NAPOMENA

* Pribor koji se isporu€uje uz uredaj moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

 Specifikacija proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promenjeni bez prethodnog obavestenja
zbog unapredenja funkcija proizvoda.

e Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaji imaju otvore Cija je debljina
manja od 10 mm, a Sirina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze
umetnuti u USB priklju¢ak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB 2.0.
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Zavrtnji za montiranje

Daljinski upravljac/baterije korisnicki priru¢nik 2 kom. (samo za model
(AAA) 27L.S54*%)
(Pogledaite str.18, 19) (Pogledaite str.A-4, A-6)

(0 cococoocoo [1)
Kabl za napajanje AC-DC adapter Kablovska vezica
(Pogledaijte str.14) (Pogledaijte str.14) (Pogledaijte str.A-5)
©
Stand Base. Osnova postolja (samo za model Osnova postolja (samo za
221.S54**) model 27LS54**)

(Pogledajte str. A-3, A-4, A-6) (Pogledaite str.A-3, A-6) (Pogledaite str.A-4, A-6)
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Delovi i dugmad

Senzor daljinskog
upravljaca

Lampica mirovanja
e Lampica svetli:

isklju¢eno
e Lampica ne svetli:

ukljuéeno

V A = 4+ OKe® SETTINGS INPUT /I

A PCMCIA A
CARD SLOT

— Tastatura
z3
m |:
w |,
D>
- [ HOMI/OVIIN—) RGB IN (PC) ﬁ ® 9 %
1 2 &= 2 Zs
i [
® e ww QD |F I
COMPONENT IN I I @ :C
[ VIDEo —— [~ AUDIO I I @ ‘?:NALFI-.';":S/
=
LAN @Y ©P5©Pn® ©® \-I-+) %
‘ VIDEO ayy MONO ©-Aupio ‘
o Tabla za povezivanje
LS540T Model (Samo UK) (Pogledajte str.B-1)
Dugme Opis
VA Kretanje kroz saCuvane programe.
-+ Podes$ava jacinu zvuka.
OK Bira ozna€enu opciju iz menija ili potvrduje unos.
SETTINGS Pristupanje glavnim menijima ili €uvanje unosa i zatvaranje menija.
INPUT Menja izvor ulaznog signala.
[OYA! Ukljucuije ili iskljuCuje napajanje.
Sva dugmad je osetljiva na dodir i mogu se koristiti samo dodirom prsta.
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Podizanje i premestanje
televizora

Kada premestate ili podizete televizor, procitajte
tekst u nastavku kako biste sprecili ogrebotine
ili oStecenja televizora i omogucili bezbedan
transport bez obzira na tip i veli€inu televizora.

/\| OPREZ

Izbegavaijte dodirivanje ekrana posto to moze
dovesti do oStecenja ekrana ili nekih od piksela
koji se koriste za stvaranje slike.

e Preporucuje se da televizor premestate u
kutiji ili ambalazi u kojoj je isporucen.

¢ Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira
televizora. Vodite racuna da ne drzite
providni deo, zvucnik ili reSetku zvucnika.

|| ST

' '
il
Lyttt

* Prilikom drzanja televizora, ekran treba da
bude okrenut od vas kako se ne bi ogrebao.

¢ Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e Prilikom transporta televizor drzite uspravno,
nikad ga ne okrecite bo€no i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite televizor u uspravan
polozaj na stolu.

Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida
zbog odgovarajuce ventilacije.

R

2 Ukljucite AC-DC adapter i kabl za napajanje
u zidnu utiénicu.

-4\ UPOZORENJE

Kada podesavate ugao, nemojte drzati
podnozje rama televizora na nacin prikazan na
slici jer mozete povrediti prste.

/\' OPREZ

Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti
na njih, jer to mozZe dovesti do pozara i drugih
ostecenja.

/\ OPREZ

Prvo iskljucite kabl za napajanje, a zatim
premestite ili postavite televizor. U suprotnom
moze doci do strujnog udara.

~@) NAPOMENA

Nagnite televizor od +20 do -5 stepeni naviSe
ili nanize da biste podesili ugao televizora koji
vam odgovara.

-5 +20

Prednja
strana

Zadnja strana




MONTIRANJE | PRIPREMA 15

Montiranje na zid

Da bi se odrzala odgovarajuca ventilacija, ostavite
10 cm slobodnog prostora sa obe strane uredaja

i isto toliko od zida. Detaljna uputstva za montazu
mozete dobiti od distributera. Pogledajte priru¢nike
»instalacija opcionalnog zidnog nosaca sa
moguc¢no$cu naginjanja“ i ,Vodi¢ za podeSavanje®.

R

Ako nameravate da montirate televizor na zid,
pricvrstite interfejs za montazu na zid (opcionalni
delovi) sa zadnje strane televizora.

Kada televizor montirate pomocu interfejsa za
montazu na zid (opcionalni delovi), pazljivo obavite
montazu kako uredaj ne bi pao.

1 Koristite zavrtnje i interfejs za montazu na zid
koji su uskladeni sa VESA standardima.

2 Ako budete koristili zavrtnje duze od
standardnih, mozZe da dode do osteéenja
unutrasnjih komponenti televizora.

3 Ako budete koristili neodgovarajuce zavrtnje,
moze da dode do osteéenja proizvoda ili
njegovog pada. U tom slu€aju, kompanija LG
Electronics nije odgovorna za nastalu Stetu.

4 Dimenzije interfejsa za montazu pomocu
zavrtanja i zavrtanja za montaZzu moraju da
budu u skladu sa VESA standardima.

5 Koristite sledec¢e stavke koje su uskladene sa

VESA standardom.

e 784,8 mm i manje
* Debljina plo¢e za montiranje na zid: 2,6 mm
* Zavrtanj: @ 4,0 mm x gustina 0,7 mm x

duzina 10 mm

e 787,4 mm i viSe

* Koristite plo€u za montiranje na zid i zavrtnje
uskladene sa VESA standardom.

VESA (Ax B) 100 x 100
Standardni zavrtanj M4

Broj zavrtanja 4

Zidni nosac¢ RW120

.

-/\l OPREZ ,

« VESA (Ax B)

A

A

* Prvo iskljucite kabl za napajanje, a zatim

premestite ili postavite televizor. U suprotnom

moze doci do strujnog udara.

Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi

zid, uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih

povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite

se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

¢ Nemoijte suviSe pritezati zavrtnje, jer to moze
dovesti do ostecenja televizora i gubitka
garancije.

 Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva oSte¢enja i povrede
koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
koris¢enja neodgovarajuc¢eg pribora.

~@) NAPOMENA 3

* Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

e Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik
za montazu i neophodne delove.

e Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

e Duzina zavrtnja se moze razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li
koristite odgovaraju¢u duzinu.

¢ Da biste dobili viSe informacija, pogledajte
priru¢nik koji se isporu€uje sa zidnim
nosacem.
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GLEDANJE TV PROGRAMA

Prvo ukljuéivanje televizora

Kada prvi put ukljucite televizor, pojavi¢e se ekran za po¢etno podeSavanje. Izaberite jezik i prilagodite
osnovne postavke.

1 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite O/ na televizoru ili dugme za ukljucivanje/iskljugivanje na daljinskom upravlja¢u da biste
ukljugili televizor.
Lampica mirovanja ¢e se iskljuciti.

0 NAPOMENA

Kada je televizor u rezimu za ustedu energije, lampica mirovanja svetli narandzasto.

3 Ekran PocCetno podeSavanje pojavice se ukoliko ste televizor ukljuili prvi put.

@ NAPOMENA

Ukoliko ne aktivirate nijednu komandu televizora u roku od 40 sekundi od pojavljivanja menija za
podeSavanje, meniji ¢e nestati.

4 Sledite uputstva na ekranu da biste prilagodili postavke televizora u skladu sa svojim potrebama.

| Jezik | Izbor jezika za prikazivanje.
g
| Postavke reZima | Izbor opcije Kuéna upotreba za kuéne uslove.
g
Izbor opcije za lampicu mirovanja.
| Indikator rada | Ako izaberete Ukljuéeno, lampica mirovanja sa prednje strane televizora ukljuci¢e
g se kada je televizor iskljucen.
| Driava | Izbor drzave za prikazivanje.
4
[ viemenskazona | ficf wemenshe zone | leieg ecunania wemena
4
| Network Setting | Eég?ngojﬁ))j; LAN priklju¢ak), izbor mrezne postavke za prikaz. (**LS540T Model
g
| Postavi lozinku | (P}?:deas ilt(:(ljog'i’ggsu izaberete Francusku/ltaliju)
g

| Automatsko podesavanje | Automatsko skeniranje i duvanje raspoloZivih programa.
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- @) NAPOMENA

* U zemljama bez potvrdenih DTV standarda, neke DTV funkcije mozda nece raditi, u zavisnosti od
okruzenja DTV emitovanja.

» Kada je za drZzavu odabrana Francuska, lozinka nije ,0%, ,0¢ ,0% ,0% ve¢ 1% ,2% ,3% ,4“

» Da bi slika bila najboljeg kvaliteta za ku¢nu upotrebu, izaberite rezZim Kuéna upotreba.

¢ Rezim Demo za prodavnice se Koristi u prodavnicama.

» Ako izaberete rezim Demo za prodavnice, u roku od 2 minuta prethodno prilagodene postavke ¢e
zameniti podrazumevane postavke rezima Demo za prodavnice.

5 Kada su osnovne postavke zavrSene, pritisnite dugme OK.

@ NAPOMENA

Ukoliko pocetno podeSavanje nije zavr§eno, pojavice se uvek kada pristupite opciji TV.

6 Da biste iskljugili televizor, pritisnite /| na televizoru.
Lampica mirovanja ¢e se ukljugiti.

- /\| OPREZ

Iskljucite kabl za napajanje iz zidne uti€nice kada televizor necete koristiti duze vreme.

- @) NAPOMENA

¢ Osim toga, u glavnim menijima, u meniju OPCIJA, mozete pristupiti funkciji Vra¢anje na fabricke
postavke.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

22185400 27185400

221.8540T

27LS540T

Opisi u ovom priru¢niku zasnovani su na dugmadima na daljinskom upravljacu. PaZljivo procitajte ovaj
prirucnik i pravilno koristite televizor. Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama,
zamenite baterije (1,5 V AAA) tako da polovi @ i ) odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac

odeljka za baterije.

Da biste izvadili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

/\ OPREZ

Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to
moze dovesti do oStec¢enja daljinskog upravljaca.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

& (POWER)

Uklju€ivanje ili isklju€ivanje
televizora.

[7] (Korisniéko uputstvo)
(Pogledajte str.21)

Pristup meniju korisni¢kog
uputstva.

—

F

RN

GUDE  INFO®  RATIO

GUIDE
Prikazuje programski vodic.

INFO O —— |

Prikazivanje informacija o
trenutnom programu i ekranu.

LIST

C oL ) ©)

=/
(g

/ﬁ

U f
TV/RAD
Izbor radija, TV i DTV
programa.
RATIO

INPUT

(B35

r

Prikazivanje spiska
programa.

SETTINGS —/

Pristupanje glavnim menijima
ili Cuvanje unosa i zatvaranje
menija.

OK ——

Izbor menija ili opcija i

potvrdivanje unosa. N

O (NAZAD)

Omogucava korisniku da
se vrati jedan korak nazad
u interaktivnoj aplikaciji,
EPG ili ostalim interaktivnim
funkcijama korisnika.

-

- ~

4
i

—-_——
~
~

VAN

D
\

S~ -~

@

Promena dimenzija slike.

/

[ ~~— INPUT
Izbor ulaznog rezima.

Numeri¢ka dugmad
Unos brojeva.

Q.VIEW

f

Povratak na program koji ste
prethodno gledali.

¥Q.MENU

Pristupanje brzom meniju.

\_ Dugmad za navigaciju
Kretanje kroz menije ili opcije.

™~

EXIT

BriSe sve poruke sa ekrana i
vraca se na prikaz TV-a sa bilo
kog od menija.
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FAV

Prikazivanje izabranog
omiljenog programa.

AD

Ukljucuje ili iskljuuje audio
opis.

PIP
Ukljucivanje/iskljucivanje
rezima PIP.

~—1(JACINA ZVUKA)
PodeSava jacginu zvuka.

Dugmad u boji

Ova dugmad sluzi za
uredivanje teleteksta (samo
za modele koji poseduju
funkciju TELETEKST) ili
programa.

Dugmad za upravljanje
USB menijem

USB meni (Lista fotografija i
Muzicka lista ili Lista filmova).

@ NAPOMENA

Program

Biranje programa.

PAGE

Premestanje na prethodni ili
naredni ekran.

MUTE
Iskljucivanje svih zvukova.

Pozadinsko osvetljenje
PodeSavanje osvetljenja
ekrana kontrolisanjem

pozadinskog osvetljenja.

SUBTITLE

Aktiviranje titla na jeziku koji
ste podesili u digitalnom
rezimu.

Dugmad za teletekst
Ova dugmad se koristi za
teletekst.

Ako gledate MHEG kanal, pozadinsko osvetljenje ne mozete da podeSavate pomocu zutog ili plavog

dugmeta.
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PRILAGODAVANJE POSTAVKI

Pristupanje glavnim menijima

1 Pritisnite dugme SETTINGS da biste pristupili glavnim menijima.
2 Pritisnite dugmad za navigaciju da biste dosli do nekog od sledeéih menija, a zatim pritisnite dugme OK.

3 Pritisnite dugmad za navigaciju da biste dosli do Zeljenog podes$avanija ili opcije, a zatim pritisnite
dugme OK.

4 Kada zavrsite, pritisnite dugme EXIT.
Kada se vratite na prethodni meni, pritisnite dugme O (NAZAD).

SLIKA Podesavanje veli¢ine, kvaliteta ili efekata slike.
ZVUK PodeSavanje kvaliteta zvuka, efekta ili jacine zvuka.
PODESAVANJE Pode$avanje i uredivanje programa.

VREME PodesSavanje vremena, datuma ili tajmera.

ZAKLJUCAJ Zaklju€avanije i otklju¢avanje kanala i programa.

OPCIJA Prilagodavanje opstih postavki.
ULAZ Prikazivanje ulaza sa oznakama.
MREZA PodeSavanje mreze. (**LS540T Model (Samo UK))

MOJI MEDIJUMI  Kori$cenje integrisane medijske funkcije.

« Pritisnite CRVENO dugme da biste pristupili menijima Korisni¢ka podrska.
* Pritisnite ZELENO dugme da biste pristupili menijima FAQ.

A
< @ > Pritisnite OK (®) da biste podesili postavke programa.
X E @ Korisnicka podrika Hm FAQ ‘: 4 lzlaz
Korisni¢ka podrska FAQ
KoriS¢enje funkcije Korisnicka podrska. Prikazivanje odgovora na Cesta pitanja
e AZuriranje softvera o gledanju TV programa i podeSavanju

e Test slike menija u vezi sa tim.

* Test zvuka

¢ Test signala

¢ Info. o proiz./serv.

e Test mreze (**LS540T Model (Samo UK))
¢ Korisnicki vodi¢
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KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA

Pristupanje meniju
korisni¢kog uputstva.

KoriSéenje menija televizora

1 Pritisnite dugme SETTINGS da biste pristupili
glavnim menijima.

2 Pritisnite CRVENO dugme da biste pristupili
menijima Korisni¢ka podrska.

3 Pritisnite dugmad za navigaciju da biste dosli
do opcije Korisnicki vodi¢, a zatim pritisnite
dugme OK.

4 Pritisnite dugmad za navigaciju da biste dosli
do Zeljene opcije, a zatim pritisnite dugme OK.

5 Kada zavrsite, pritisnite dugme EXIT.
Kada se vratite na prethodni meni, pritisnite
dugme O (NAZAD).

KoriSéenje daljinskog upravljaca

E’; N
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1 Pritisnite (Korisni¢ki vodig) da biste
pristupili Korisnicki vodic.

2 Pritisnite dugmad za navigaciju da biste dosli
do Zeljene opcije, a zatim pritisnite dugme OK.

3 Kada zavrsite, pritisnite dugme EXIT.
Kada se vratite na prethodni meni, pritisnite
dugme O (NAZAD).

» Vas uredaj moze izgledati drugacije od
uredaja prikazanog na slici.

Korisnicki vodic¢

Za koris¢enje ulaznog uredaja

Za kori$cenje opcije za ustedu energije

:ﬁ Podesavanje KANALA

Koris¢enje funkcije SUPER Energy Saving
1

1334 Podesavanje SLIKE | ZVUKA} e ) D

| ' Koriséenje funkcije PIP (Slika u slici)

-@ OPCIA d _ s
Za podeSavanje vremenskih opcija

Za podeSavanje opcija za zakljucavanje TV-a

+O) Informacije
Za podesavanije jezika

Omogucava odabir Zeljene kategorije.

Omogucava odabir Zeljene stavke.
Pomoc¢u dugmadi A/v mozete da listate
stranice.

Omogucava prikaz opisa Zeljene funkcije
koju birate pomocu indeksa.

Korisnicki vodi¢ 1. OPCIJA > Za podesavanje jezika

! SETTINGS = OPCIJA ® Jezik
I Zete da izaberete j meni koji se prikazuje na ekranu i :
digitalno emitov uka
enija : Izbor jezika za tekst na ekranu.
ezik za zvuk [Samo u digitalnom rezimu] : Izbor Zeljenog
jezika prilikom gledanja digitalnog programa koji sadrzi
vise jezika

! Jezik titla [Samo u digitalnom rezimu] : Koristite funkciju Tit
kada se emituju dva ili vise jezika titla

*. Ako se ne emituju podaci titla na odabranom jeziku, onda ¥
¢ biti reprodukovan titl na podrazumevanom jeziku

SETTINGS = OPCIJA #» Jezik

Mozete da izaberete jezik za meni koji se prikazuje na ekranu i za

digitalno emitovanje zvuka.

« Jezik menija : Izbor jezika za tekst na ekranu.

« Jezik za zvuk [Samo u digitalnom reZimu] : Izbor Zeljenog jezika
prilikom gledanja digitalnog programa koji sadrzi vise jezika.

« Jezik titla [Samo u digitalnom reZimu] : Koristite funkciju Titl kada
se emituju dva ili vise jezika titla

*. Ako se ne emituju podaci titla na odabranom jeziku, onda ¢e
biti reprodukovan titl na podrazumevanom jeziku.

Prikazuje opis izabranog menija.
Pomoéu dugmadi A/v mozZete da listate
stranice.

Uvecava ili umanjuje prikaz na ekranu
zumiranjem.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora
Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

/\| OPREZ

* Prvo, iskljuCite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da
biste sprecili moguéa oStecenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran i okvir

Da biste uklonili praSinu, obriSite povr§inu suvom i mekom krpom.
Da biste uklonili velike necistoée, obriSite povrsinu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili razblazenim
blagim deterdzentom. Odmah zatim obriSite ¢istom i suvom krpom.

~/\ OPREZ i

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrsinu svojim noktima ili ostrim objektima jer to moze dovesti do
ogrebotina na ekranu ili narusavanja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije, poput voska, benzena, alkohola, razredivace, insekticide, osvezivate
vazduha ili maziva jer mogu oStetiti povrsinu ekrana i dovesti do gubitka boja.

Komoda i postolje

Da biste uklonili prasinu, obriSite komodu suvom i mekom krpom.
Da biste uklonili velike necistoce, obriSite komodu mekom krpom nakvasenom Cistom vodom ili vodom sa
malom koli¢inom blagog deterdzenta.

/\| OPREZ

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, mozZe doc¢i do pozara,
strujnog udara ili kvara.
* Ne koristite hemikalije koje mogu oStetiti povrSinu.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu pras$inu ili necistocu sa kabla za napajanje.
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Sprecavanje zadrzavanja slike na ekranu televizora

¢ Ako se fiksirana slika duzi vremenski period prikazuje na ekranu televizora, ona ¢e se urezati i postati
stalan nedostatak na ekranu. Ovo ,zadrzavanje slike® ili ,urezivanje” nije pokriveno garancijom.

¢ Ukoliko je format slike televizora duze vreme podeSen na 4:3, moze doéi do urezivanja slike u crne
trake na ekranu.

¢ |zbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 ili viSe sati za LCD) da biste
sprecili zadrzavanije slike.

RESAVANJE PROBLEMA

Opste

Problem ResSenje
Nije moguce upravljati ¢ Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim poku$ajte opet.
televizorom pomocu « Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaga.

daljinskog upravljaca.
J g tpravl « Proverite da li baterije rade i da li su ispravno postavljene (# na @, © na ().

Nema slike i zvuka. * Proverite je li uredaj ukljucen.
* Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.
* Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada * Proverite postavke napajanja. Mogucée je da je do$lo do prekida u napajanju.

iskljucuje. « Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko spavanje.

* Ako nema signala na ukljuéenom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti nakon
15 minuta neaktivnosti.







@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

" LED LCD TELEVIZOR

Prije rukovanja televizorom pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i zadrzite
ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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23  Opcenito
10 POSTUPAK MONTAZE

10 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

10  Raspakiravanje

12  Dijelovi i gumbi

13  Podizanje i premjestanje televizora
14 - Postavljanje na stol

15 - Montaza na zid

16 GLEDANJE TELEVIZIJE

16 Prvo ukljuCivanje televizora

18  DALJINSKI UPRAVLJAC

20 PRILAGODAVANJE POSTAVKI A UPOZORENJE
20  Pristup glavnim izbornicima ¢ Ako zanemarite poruke upozorenja,
moZzete se tesSko ozlijediti, odnosno postoji
21  KORISTENJE KORISNIEKOG O
VODICA
21 Pristup izborniku Korisnicki vodi¢. A OPREZ
21 - KoriStenje izbornika TV  Ako zanemarite poruku koja poziva na
21 - Koristenje daljinskog upravljaca oprez, moze doci do lak$e ozljede ili

oStecenja proizvoda.

@) naPOMENA

* Napomene objasnjavaju proizvod i
omogucuju sigurno koristenje proizvoda.
PaZljivo procitajte napomene prije
koriStenja proizvoda.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Dodatne informacije o licencama potrazite na www.

lg.com.

X1 DOLBY

DIGITAL PLUS
PULSE |

HoImil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Proizvedeno pod licencom Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol dvostrukog
slova D zastitni su znakovi tvrtke Dolby Laboratories.

HDMI, HDMI logotip i High-Definition Multimedia Interface zastitni su znakovi
ili registrirani zastitni znakovi tvrtke HDMI Licensing LLC.
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O DIVX VIDEOZAPISIMA: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je
stvorila tvrtka DivX, LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni
DivX Certified® uredaj na kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Na
web-mjestu divx.com mozete pronaci dodatne informacije i softverske alate
za konverziju svojih datoteka u DivX video.

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX
Certified® potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj
DivX videozapisa na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku Sifru,
pronadite odjeljak DivX VOD na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-
mjestu vod.divx.com potrazite dodatne informacije o dovrsetku registracije.

DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p,
ukljuCujuéi i premium sadrzaj.
DivX®, DivX Certified® i odgovarajuci logotipi zastitni su znakovi tvrtke Rovi

Corporation ili njenih podruznica i koriste se u skladu s licencom.

Pokriveno jednim ili viSe sljedecih patenata u SAD-u: 7,295,673; 7,460,668;
7,515,710; 7,519,274

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM"
IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com .

Osim izvornog koda, mozete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ¢e se naplatiti dostava
takvog medija (1j. troSak nabave medija, poStarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na opensource@
Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere. @

A\ uPozORENJE

A@ e TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:

rl@_; » izloZzenost izravnim zrakama sunca

» visoka vlaznost (poput kupaonice)

» blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu

» blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju

» izlozenost kisi ili vjetru

» blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

IMSLVAYHH

* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Mrezni utikaC sluzi za iskopCavanje uredaja. Utikac uvijek mora biti potpuno funkci-
onalan.

Nemojte dodirivati utika€ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)

MoZe doci do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice
grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.

Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzro€iti strujni udar.

Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa stra-
Znje strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.
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Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili oSteéenja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz pakiranja podalje
od djece.

Materijal za odvlazivanje Stetan je ako se proguta. U slu€aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moZe pasti, $to mozZe prouzroditi teZu tjelesnu ozljedu.
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PaZljivo odloZite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lijeniku.

¢ Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju€en na mreZnu utinicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati
kabel napajanja odmah nakon prikljuivanja na mreznu uti¢nicu.
Strujni udar moze biti smrtonosan.
(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito pazljiva.

Moze do¢i do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proi-
zvod, iskopc&ajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

“g
J ¢
L]

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
é%< = Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj
te pazite da niSta ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

®

Nikada nemoijte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

(@@ g Nikada nemoijte dodirivati mreznu uti€nicu ako je doS$lo do istjecanja plina, ve¢
P otvorite prozore i prozracite prostoriju.
@\ MoZe doci do pozara potaknutog iskrenjem.
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* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskopc&ajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
» Proizvod je izloZzen udarcu
» Proizvod je oStecen
» U proizvod su dospjeli strani predmeti
» Proizvod se dimi ili stvara €udan miris
Zbog navedenog moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

>3 * Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskop&ajte kabel napajanja iz
uredaja.

: Pasina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti
do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.
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¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stav-
ljati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.
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_©’ e |zmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da ante-

‘ " na u sluéaju pada ne zahvati vodove.
3 Q\/@ To bi moglo dovesti do strujnog udara.
"""""" ”"// - .W-.“”Nréfﬁojte montirati uredéjuﬁéunestabilne police irl‘i”ﬁénbodloge pod nagib‘cﬂ)'r‘ﬁ‘.ml‘ibje-
o gavajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
K pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.
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Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod moze pasti, $to mozZe prouzrociti tjelesne ozljede.

» Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pri€vrstite kako ne bi pao.

¢ Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Preporuc€ujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

» Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doc¢i do oStecenja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Pripazite da izmedu daljinskog upravlja€a i senzora za daljinski upravlja¢ nema
predmeta.

A ¢ Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
4! =L upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.

 Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.
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* Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukopcavanjem ili |skopcavanjem utkada

napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemoijte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregruavao

» Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.

» Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na policu
ili u ormaric).

» Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

» Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

U suprotnom moze do¢i do pozara.
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Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore pr|I|kom duzeg gledanja televi-
Zije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje€e na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

. S vremena na vrueme prOVJerlte kabel uredaja i ako njegov |zgled otkriva ostecenja |skopcajte ga

prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovladtenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

* Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktima utikaga ili zidne utidnice.

To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanlckog habanja zakretanja uvuanJa
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
priklju€ke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti ostrim predmetom poput cavla olovkeili
kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu Tobi moglo
prouzrociti privremena izobli¢enja na zaslonu.

Pri €iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastOJl prvo |skopcajte uredaj iz
napajanja, a zatim ga obrisite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti
vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

e Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije |skopcan izAC napajanja ‘bezobziranato
jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

¢ Priiskop&avanju napajanja uhvatite utikac i ISk|jUCIte napajanje

Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moZe dovesti do poZara.

¢ Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo |skIJUC|te ‘Potom |skopcajte kabele

napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.
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Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moze doc¢i do ozljede.

Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova proi-
zvoda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

jelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog ostec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili viazi, nei-
spravnog rada uredaja ili pada uredaja.

Ako je proizvod hladan na dodir, moze do¢i do manjeg “treperenja” pri ukljucivanju. %
To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda. §
-
X
— » Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivos¢u od dva do Sest milijuna piksela. —
V\; Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili
zelene) veliine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjeCe na djelotvornost i pouz-

danost proizvoda.
Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja pri-
hvatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.
* Mozda cete uociti razliCitu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehni¢kih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost

proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i “urezivanja” slike. Jamstvo ne pokriva takvo
urezivanje slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore,
1 ili viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana
moze doc¢i do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

e Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog to-
plinskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobi€ajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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POSTUPAK MONTAZE

1 Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.
2 Pri¢vrstite postolje na televizor.

3 Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

~@) NAPOMENA 3

* Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

* Prikaz na zaslonu va$eg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.

» Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

* U buduénosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

. J

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. Slike u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od kupljenog proizvoda
i dodatne opreme.

~@) NAPOMENA \

¢ Dodatna oprema koja se isporucuje s uredajem moze se razlikovati ovisno o modelu.
« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog na-
dogradivanja funkcija uredaja.

. J

~/\' OPREZ \

* Nemojte koristiti piratske proizvode kako biste osigurali sigurnost i dugi vijek trajanja proizvoda.
e Ostecenja ili ozljede uzrokovane piratskim dijelovima nisu pokrivene jamstvom.

~@) NAPOMENA \

* Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

e Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

e Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili
USB memoriju ne mozete prikljuciti na USB ulaz televizora.
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Daljinski upravlja¢ /
baterije (AAA)

(Pogledajte stranicu 18, 19)

22L.S540T 27L.S540T

korisnicki priruénik

Kabel napajanja
(Pogledajte stranicu 14)

©

Baza postolja

(Pogledaijte stranicu A-3, A-4,
A-6)

AC-DC adapter
(Pogledaijte stranicu 14)

Tijelo postolja (Samo model
221.S54*)

(Pogledajte stranicu A-3, A-6)

b

Vijci za sastavljanje
2 EA (Samo model
27L.S54*)

(Pogledajte stranicu A-4, A-6)
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Spona za kabele
(Pogledajte stranicu A-5)

Tijelo postolja (Samo
model 27L.S54**)

(Pogledajte stranicu A-4, A-6)
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Dijelovi i gumbi

Senzor daljinskog
upravljaca

Indikator mirovanja
¢ Indikator svijetli: Uredaj

je isklju¢en
¢ Indikator isklju¢en: Ure-
daj je ukljucen

T
2
2
»
2

A PCMCIA A
CARD SLOT

V A = 4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Dodirni gumbi
z3
&l;
o>
DC-IN HDM'/DV' 'N RGB IN (PC) 4\ ° g
i == @ 2 23
+ £
’ ++
+* e
COMPONENT IN + I @® :C
== ANTENNA/
[ VIDEO—— [~ AuDIO—| I I @ CABLE IN
o e-0coe 13,
‘ VIDEO ono) ©-AuDIO ® ‘
AV2
**L.S540T Model \ S x . .
(Samo za UK) Plo¢a s prikljuécima (Pogledajte stranicu B-1)
Dodirni gumb Opis
v A Kretanje kroz spremljene programe.
-+ PodeSavanje glasnoce.
OK Odabir oznacenih opcija izbornika ili potvrda unosa.
SETTINGS Pristup glavnim izbornicima ili spremanje unosa i izlaz iz izbornika.
INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
[OYA Ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja.

~@) NAPOMENA

Svi gumbi osjetljivi su na dodir i njima se upravlja jednostavnim dodirom prsta.
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Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sljedece upute kako se televizor ne bi izgrebao ili

oStetio te kako biste televizor sigurno premjestili
bez obzira na njegovu vrstu i veli€inu.

/\ OPREZ

Nikada ne dodirujte zaslon jer tako mozete
ostetiti njega ili piksele koji stvaraju sliku.

e Preporucujemo da televizor premjestate u
kutiji ili ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora.
Pazite da ga ne drzite za prozirne dijelove,
zvuénik ili otvor zvuénika.

|| ST

' '
il
oL

» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako biste sprijecili
ogrebotine.

e Televizor prilikom prenoSenja nemojte izlaga-
ti trzajima ni jakim vibracijama.

» Kada prenosite televizor, drzite ga usprav-
no, nemojte ga polagati na bok niti naginjati
lijevo ili desno.
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14 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozZaj
na stolu.

Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida
radi odgovarajuce ventilacije.

| Ve

2 Prikljucite AC-DC adapter i kabel napajanja u

zidnu utiénicu.

8

'm

/\| OPREZ

Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to moze dovesti do pozara
ili drugih ostecenja.

- A\ UPOZORENJE

Prilikom prilagodavanja kuta nemojte dno
televizora drzati kao $to je prikazano na slici
ispod jer na taj naCin mozete ozlijediti prste.

~/\ OPREZ

Prije prenoSenja ili montaze televizora iskljucite
kabel za napajanje.U suprotnom moze doci do
strujnog udara.

~@) NAPOMENA

Kako biste prilagodili kut gledanja televizora
mozete nagnuti prema gore ili dolje, u rasponu
od +20 do -5 stupnjeva.

-5 +20

Prednja
strana

Straznja strana
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Montaza na zid

Za nesmetanu ventilaciju ostavite 10 cm prostora
sa svake strane i od zida. Detaljne upute za
montiranje dostupne su kod prodavaca, a mozete
i procitati vodi¢ za postavljanje i montiranje zidnog
drzaca pod nagibom.

B

Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite
sucelje za montiranje na zid (dodatni dijelovi) na
straznji dio televizora.

Kada televizor montirate pomocu sucelja za
montiranje na zid (dodatni dijelovi), pazljivo ga
montirajte kako ne bi pao.

1 Vijaki sucelje za montiranje na zid koristite u
skladu s VESA standardima.

2 Ako koristite vijak koji je duzi no $to je navede-
no u specifikacijama, mozete ostetiti unutarnje
dijelove televizora.

3 Ako ne upotrijebite odgovarajuci vijak, proizvod
se moze oStetiti te pasti s mjesta na koje ste ga
montirali. U tom sluc¢aju tvrtka LG Electronics
ne snosi nikakvu odgovornost.

4 Sukladno VESA standardu samo u odnosu na
dimenzije sucelja za montiranje na zid s vijcima
i specifikacije vijaka.
5 Koristite VESA standard kao $to je opisano u
nastavku.
e 784,8 mm ili manje
* Debljina podloska za montiranje na zid:
2,6 mm
* Vijak: ® 4,0 mm x otklon 0,7 mm x
duljina 10 mm
e 787,4 mmiili viSe
* Koristite vijke i podlozak za montazu na zid
sukladan VESA standardu.

VESA (A x B) 100 x 100
Standardni vijak M4
Broj vijaka 4

Nosac¢ za montiranje na |RW120
zid

« VESA (Ax B)

/\ g
- B\

X

-/\' OPREZ ,

* Prije preno$enja ili montaze televizora isklju-
Cite kabel za napajanje. U suprotnom moze
doci do strujnog udara.

* Ako ga montirate na strop ili kosi zid, televi-
zor moze pasti i uzrokovati teSke ozljede.

« Koristite ovlasteni LG nosac za zid te se
obratite lokalnom zastupniku ili kvalificiranom
osoblju.

* Nemojte previSe stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

 Koristite vijke i zidne nosace koji zadovolja-
vaju VESA standard. Sva ostecenja ili ozlje-
de nastale pogresSnim koriStenjem ili koriste-
njem neodgovarajuce dodatne opreme nisu
pokrivene jamstvom.

. J

~@) NAPOMENA 3

« Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

e Komplet za montiranje na zid sadrzi priruénik
za montiranje i sve potrebne dijelove.

* Nosa€ za montiranje na zid ubraja se u do-
datnu opremu. Nabaviti ga mozZete od lokal-
nog distributera.

* Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o
zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke
odgovarajuce duljine.

e Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosacem.
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GLEDANJE TELEVIZIJE

Prvo ukljuéivanje televizora

Kada prvi put ukljucite televizor, prikazat ¢e se pocetni zaslon s postavkama. Odaberite jezik i prilagodite
osnovne postavke.

1 UkljuCite kabel za napajanje u uti¢nicu.

2 Pritisnite O /1 na televizoru iligumb za ukljugivanje/iskljugivanje nadaljinskom upravljacu kako biste
ukljugili televizor.

Indikator mirovanja ce se iskljuditi.

( ¢ NAPOMENA

Ako je televizor u nacinu rada za ustedu energije, indikator mirovanja zasvijetlit ¢e Zutom bojom.

3
>
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3 Kada prvi put ukljucite televizor, prikazat ¢e se pocetni zaslon s postavkama.

@ NAPOMENA

Ako televizorom ne pocnete upravljati u roku od 40 sekundi nakon prikaza izbornika s postavkama,
izbornici s postavkama ¢e nestati sa zaslona.

4 Slijediteupute na zaslonu i prilagodite televizor prema svojim Zeljama.

Jezik Odabir jezika za prikaz.

4

. i ke Kué kué kruzenje.
Postavke nacina rada Odabir postavke Kuéna upotreba za ku¢no okruzenje

U

Odabir indikatora mirovanja.
Ako odaberete opciju Ukljuéeno, na prednjoj ploci televizora zasvijetlit ¢e indikator
mirovanja kad je televizor iskljucen.

Indikator rada

g
. Odabir zemlje.
Zemlja
4
Vi K Odabir vremenske zone i ljetnog raCunanja vremena
remenska zona (ako je kao zemlja odabrana Rusija).
4
L N (Ako postoji LAN priklju¢ak) odabire mreznu postavku za prikaz. (**LS540T Model
Postavljanje mreze (Samo za UK))
g
. . Postavite lozinku
Postavi lozinku (ako je kao zemlja odabrana Francuska/ltalija).
4

. . Automatsko skeniranje i spremanje dostupnih programa.
Autom. podeSavanje
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- @) NAPOMENA

* U zemljama u kojima standardi DTV emitiranja nisu potvrdeni neke DTV znacajke mozda nece
funkcionirati, ovisno o okruzenju DTV emitiranja.

» Kad je kao Zemlja odabrana Francuska, po¢etna lozinka nije "0", "0", "0", "0", ve¢ "1", "2", "3", "4".

» Kako biste u svom ku¢nom okruzenju postigli najbolju kvalitetu slike, odaberite opciju
Kuéna upotreba.

* Rad u trgovini je opcija prikladna za prodajna okruzZenja.

» Ako odaberete nacin rada Rad u trgovini, prethodno prilagodene postavke prebacit ¢e se na
zadane postavke nacina rada Rad u trgovini u roku od 2 minute.

Kada zavrsite s postavljanjem osnovnih postavki, pritisnite OK.

@ NAPOMENA

Ako ne zavrsite s postavljanjem pocetnih postavki, one ¢e se prikazivati svaki put kada ukljucite tele-
vizor.

3
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Kako biste iskljugili televizor, pritisnite O/ natelevizoru.
Zasvijetlit ¢e indikator stanja mirovanja.

- /\ OPREZ

Ako televizor ne koristite dulje vremensko razdoblje, iskljucite kabel za napajanje iz zidne utinice.

- @) NAPOMENA

¢ Opciji Vra¢anje tvorni¢kih postavki mozete pristupiti i putem zna€ajke OPCIJAu glavnim izbornici-
ma.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

22185400 27185400

221.8540T

27LS540T

Opisi u ovom priru€niku temelje se na gumbima daljinskog upravlja¢a. Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i
ispravno koristite televizor. Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA)
tako da odgovaraju @ i © polu, kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije te vratite poklopac.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

/\ OPREZ

Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako

mozete ostetiti daljinski upravljac.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

& (POWER)

Ukljugivanje i iskljuCivanje
televizora.

Pristup izborniku Korisnicki

TV/IRAD
Odabir radijskog, televizijskog
ili DTV programa.

[7] (Korisniéki vodi&) = AN
(Pogledaite stranicu 21) x\

RATIO

~ POWER EI/EG/
(e

vodic.
G GUDE INFO® RATIO .~ INPUT
UIDE =
Prikaz programskog vodica. Q/Q @ @ X
INFOO—— |

Prikaz informacija o trenutnom
programu i zaslonu.

Promjena veli€ine slike.

[~~—INPUT
Odabir ulaznog signala.

Brojc¢ani gumbi
Unos brojeva.

Q.VIEW

LIST
Prikaz tablice programa.

SETTINGS J

Prikaz Zeljenih podnaslova u
digitalnom nacinu rada.

OK——
Odabir izbornika ili opcija i

/|

L

potvrda unosa.

O (Natrag)

Korisniku omogucuje povratak
za jedan korak u interaktivnoj
aplikaciji, u EPG nacdinu

rada ili u drugoj korisnickoj
interaktivnoj funkciji.

|
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N
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\Y
: :\
\
’
/
7/
//
(9
=
o
c

__~
\\

(o)
e

4

\\\\\\\

Povratak na posljednji gledani
program.

\—Q.MENU

Pristup brzim izbornicima.

|

/ N\
@\®,’%U \_ Navigacijski gumbi

—

Kretanje kroz izbornike ili
opcije.

EXIT

Brisanje svih zaslonskih
prikaza i povratak na gledanje
TV programa iz bilo kojeg
izbornika.
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FAV

Prikaz odabranog omiljenog
programa.

AD
Ukljucivanje/iskljucivanje

. . . Program
znacajke Audio Ogﬁi / Odabir programa.

Ukijugivanjefiskludivanie S A" 7 PAGE
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Prelazak na prethodni ili

hacina rada PIP. r \o 2 ) sliedeci zaslon.
: + FAV + r
~—1(Glasnoéa) 1 \» ( .
v . Fa P A
PodeSavanje glasnoce. vep ) : MUTE
©) @ O Iskljugivanje zvuka.
i

:@ @ @: @Bm@ — Pozasimst osyje'tljenje
FE==4 T\, PodeSavanije svjetline zaslona
Gumbi u bojama '( ) @ !---QIJ kontrolom pozadinskog
Ti se gumbi koriste samo = osvijetljenja zaslona.

za teletekst (samo na
TELETEKST modelima), —

Ured. programa. SUBTITLE

Prikaz Zeljenih podnaslova u
digitalnom nacinu rada.

Upravljacki gumbi

USB izbornika

USB izbornik (Popis slika,
Popis glazbe i Popis filmova).

Gumbi teleteksta
Ovi se gumbi koriste za
teletekst.

@ NAPOMENA

Na MHEG kanalu ne mozete podesiti pozadinsko osvjetljenje pomocu Zute ili plave tipke.
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PRILAGODAVANJE POSTAVKI

Pristup glavnim izbornicima

E -V V]

Pritisnite SETTINGS za pristup glavnim izbornicima.
Pomocu navigacijskih gumba prijedite na jedan od sljedecih izbornika i pritisnite OK.
Pomocu navigacijskih gumba prijedite na zeljenu postavku ili opciju i pritisnite OK.
Po dovréetku pritisnite EXIT. Kada se vratite na prethodni izbornik, pritisnite 9O (Natrag).
SLIKA Podesavanije veliCine, kvalitete ili efekata slike.
ZVUK PodeSavanije kvalitete, efekata ili glasnoée zvuka.

POSTAVLJANJE  Postavljanje i uredivanje programa.

VRIJEME  Postavljanje vremena, datuma ili mjeraca vremena.

ZAKLJUCAJ Zakljuavanie ili otklju¢avanje kanala i programa.
OPCIJA Prilagodavanje opc¢ih postavki.
ULAZ Prikaz izvora ulaza s njihovim oznakama.
MREZA Postavlja mrezu. (**LS540T Model (Samo za UK))

MOJI MEDIJI  KoriStenje integriranih multimedijskih znacajki.
* Pritisnite CRVENI gumb za pristup izbornicima Podrska za korisnike.
* Pritisnite ZELENI gumb za pristup izbornicima FAQ.

A
< @ 3| Pritisnite OK (@) za postavijanje postavki programa.

X | @ Podrska za korisnike || gmm FAQ | S Exit
L

_____ prenmm et

FAQ

Odgovori na najces¢éa pitanja u vezi
gledanja televizora i postavljanja
povezanih izbornika.

Podrska za korisnike

KoriStenje znacajke PodrSka za korisnike
e AZur. softvera

e Test slike

e Test zvuka

» Test signala

¢ Info. o proiz./usluzi

¢ Testiranje mreze (**LS540T Model
(Samo za UK))

 Korisnicki vodi¢
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KORISTENJE KORISNICKOG VODICA

Pristup izborniku Korisniéki * Prikazana slika mozZe se razlikovati od vaseg
VOdié televizora.

Korisni¢ki vodi¢

Koristenje izbornika TV

Koristenje ulaznog uredaja

Koristenje znacajke Usteda energije

1 Pritisnite SETTINGS za pristup glavnim
izbornicima. ' Korigtenje funkcije PIP (Slika u slici)

Koridtenje znacajke SUPER Energy Saving

Postavljanje opcija vremena

2 Pritisnite CRVENI gumb za pristup izbornicima
Podrska za korisnike.

Postavljanje opcija zaklju¢avanja televizora

Postavijanje jezika

3 Pomocu navigacijskih gumba prijedite na

Korisnicki vodi€ i pritisnite OK. Omogucavanje odabira Zeljene kategorije.
4 Pomocu navigacijskih gumba prijedite na Omoguéavanije odabira Zeljene stavke.
Zeljenu opciju i pritisnite OK. Pomocu strelica /v mozZete se kretati

5 Po dovrSetku pritisnite EXIT. Kada se vratite na izmedu stranica.

prethodni izbornik, pritisnite O (Natrag). Omogucavanije pregleda opisa Zeljene
funkcije iz indeksa.

Koristenje daljinskog upravlja¢a

Korisnicki vodié 1

gz . .

f \ POWER
! (vre0)
J0) (o

_¢0® RATO  INPUT

TTO @ ®

[
[}
1
\

OPCIJA ® Jezik
ti jezik na izborniku koji je prikazan na zaslonu i emitiranje

1 Pritisnite (Korisni€ki vodi€) za pristup
izbornicima Korisni¢ki vodi€.

2 Pomocu navigacijskih gumba prijedite na
Zeljenu opciju i pritisnite OK.

3 Po dovrsetku pritisnite EXIT.Kada se vratite na
prethodni izbornik, pritisnite D (Natrag).

Prikaz opisa odabranog izbornika.
Pomocu strelicana /v mozete se kretati
izmedu stranica.

Povecavanje ili smanjivanje zaslonskog
prikaza.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

/\| OPREZ

» Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskop€ajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.

* Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskopcajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili oStecenja uzrokovana udarom groma ili nestankom
struje.

Zaslon i okvir

Prasinu uklonite tako da povrSinu prebrisete suhom i mekom krpom.
Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdzentom. Zatim odmah prebriSite €istom i suhom krpom.

~/\' OPREZ

» PovrSinu nemojte gurati, trljati ili udarati noktima ili oS$trim predmetima jer to moze ostaviti ogrebotine
na zaslonu i uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti kemikalije, kao $to su vosak, benzen, alkohol, razrjedivac, insekticid, osvjezZivac zra-
ka ili mazivo, jer one mogu oSstetiti premaz na zaslonu i uzrokovati gubitak boje.

Ormaric¢ i postolje

Prasinu uklonite tako da kuéiste prebriSete suhom i mekom krpom.
Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdzentom.

/\ OPREZ

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar,
strujni udar ili kvar.
* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu oStetiti povrSinu.

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu praSinu ili prljavstinu s kabela.
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Sprje€avanje prikaza "urezane slike" ili “zaostale slike” na
zaslonu televizora

¢ Ako se na zaslonu televizora dulje vrijeme prikazuje nepomi¢na slika, ona ¢e se urezati na zaslon i
ostati kao trajno izobli¢enje. To je "urezana slika" ili "zaostala slika" i nije pokrivena jamstvom.

¢ Ako je format slike duze vrijeme postavljen na 4:3, moze doc¢i do efekta urezane slike u gornjem i
donjem dijelu zaslona.

¢ Izbjegavajte dugo prikazivanje nepomicne slike na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD) kako
biste sprijecili nastanak urezane slike.

T
2
2
»
2

RJESAVANJE PROBLEMA

Opcenito
Problem Rjesenje

Ne mogu upravljati * Provjerite senzor daljinskog upravljaca i pokusajte ponovno.

televizorom pomocu * Provijerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.

daljinskog upravljaca. « Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute () na @, & na (9).

Nema slike ni tona. * Provjerite je li uredaj ukljucen.
* Provijerite je li kabel za napajanje priklju¢en u zidnu uti€nicu.
* Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.

iskljucuje. * Provjerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana zna¢ajka Automatsko gasenje.
* Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15 minuta

bez aktivnosti.
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Life's Good

" MANUALI | PERDORIMIT

- TVLEDLCD

|
/ Ju lutemi, lexoni me kujdes kété manual para se té vini né pérdorim

televizorin tuaj dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.

www.lg.com
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3 LICENCAT

3 NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM
TE HAPUR

4 UDHEZIMET MBI SIGURINE

10 PROCEDURA E INSTALIMIT

10 MONTIMI DHE PERGATITJA

12 Pjesét dhe butonat

13 Ngritja dhe zhvendosja e televizorit
14 - Montimi mbi tavoliné

15 - Montimi né mur

16  SHIKIMI | TV-SE

16 Ndezja e televizorit pér heré té paré

18 TELEKOMANDA

20 PERSONALIZIMI | CILESIMEVE

20  Hyrja né menyté kryesore

21 PERDORIMI | UDHEZUESIT TE

PERDORIMIT
21 Hyrja né menyné Udhézuesi i pérdorimit
21 - Pérdorimi i menysé sé televizorit
21 - Pérdorimi i telekomandés

22 Pastrimi i televizorit

22 Ekrani dhe korniza

22 Mobilja e televizorit dhe mbéshtetésja

22 Kordoni elektrik

23  Parandalimii "djegies sé figurés" ose
i "djegies né brendési" né ekranin e
televizorit

23 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

23  Té pérgjithshme

A\ PARALAIMERIM

e Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues,
ju mund té Iéndoheni réndé ose mund té
shkaktohet aksident ose vdekje.

/\ KUJDES

e Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti mund
té démtohet.

@ sHenm

e Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi
siguriné pérpara pérdorimit t€ produktit.
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LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave
vizitoni www.lg.com.

m DOLBY Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. “Dolby “dhe simboli i dy D-ve
° jané marka tregtare té Dolby Laboratories.

DIGITAL PLUS
PULSE |

Hnml HDMI, logoja HDMI dhe High-Definition Multimedia Interface jané marka
tregtare ose marka té regjistruara tregtare t€ HDMI Licensing LLC.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX,
DI mm LLC, filial i Rovi Corporation. Kjo éshté pajisje zyrtare DivX Certified® pér
H D luajtjen e videove DivX. Vizitoni www.divx.com pér mé shumé informacion
dhe mjete softuerike pér konvertimin e skedaréve tuaj né video DivX.
RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified®
duhet té regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés
(VOD). Pér té marré kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né
menyné e konfigurimit t& pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé
informacion se si t& pérfundoni regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré
pérmbaijtje premium”.

DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare t€ Rovi
Corporation ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.

Mbulohet nga njé a mé shumé prej patentave t€ méposhtme t& SHBA-sé:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit gé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni fagen http://opensource.lge.com.

Pérveg kodit t& burimit, té€ gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té hapur né nj¢ CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vjet gé
nga data e blerjes sé kétij produkti.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té& pérdorni produktin. @

A\ PARALAIMERIM

e Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:
= » Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

» Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

» Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera qé
prodhojné nxehtési

» Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit

» Né njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés

» Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose

deformim té produktit.

s * Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
N Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t& mbetet e gatshme pér pérdorim.

£5
)>
(D)

3

¢ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

Sigurohuni gé kordoni elektrik t&¢ mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

* Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike

N e Kur té montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
' kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.
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Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t’ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg
nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa
dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu,
paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t& shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.

Nése ndodh gé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit
elektrik kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni
kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca t€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave t&€ ndezshme paraqet rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte té& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése.
Fémijét duhet té béjné kujdes té vecanté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose 1éndim. Nése te produkti hidhet njé
objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té€ ndezshme

(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni gé produkti té€ goditet ose gé té bien objekte t& ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té€ démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrijedhje gazi, hapni dritaret qé t€ ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.
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¢ Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.

» Produkti ka pésuar goditje

» Produkti éshté démtuar

» Né produkt kané hyré objekte té huaja

» Produkti ka I€shuar tym ose njé eré té guditshme

Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

e; * Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
‘ " kordonin elektrik nga produkti.
Sl - Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rriedhje

elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

| ¢ Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té& vendoset asnjé objekt i mbushur me 1éngje, si p.sh. vazo.

5
I

%
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/\ KUJDES

Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér t& shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

e Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t& pagéndrueshme ose né
sipérfage té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund té mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t’ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t€ merrni masa qé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té
shkaktojé 1éndim.

end gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né& pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

e Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé qgé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fis
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

e Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

* Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

¢ Sigurohuni gé t&€ mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit té saj.

« Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér
e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

» Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni gé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé gé mund t’ju shkaktojé Iéndim ose mund
té démtojé produktin.




8  UDHEZIMET MBI SIGURINE

prizén elektrike si celés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

mbinxehjen e produktit.

» Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

» Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose né
dollap).

» Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

» Sigurohuni gé vrima e ventilimit t&€ mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline ose
perde.n.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo
performanca e produktit.

shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté
nga njé riparues i autorizuar.
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pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi t& ose nga shkelja. Béni kujdes
té veganté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt t&
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

"« Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e gishtit (gishtave) mbi t& pér periudha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t& pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

e Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza dhe
pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t& mund té shkaktojé
gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té
njomé. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial,
gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund té& démtojé produktin dhe panelin e
tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té shkaktojé
zjarr.

nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik
zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.
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¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti &shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé léndim.

* Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

¢ Kalojini té gjithé shérbimin personelit t€ kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur &shté démtuar kablloja
e ushqimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné
objekte mbi aparat, kur aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk
funksionon normalisht ose kur éshté rrézuar.

¢ Nése produkti €shté i ftohté né té prekur, mund té keté njé “drit€” té€ vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté
milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo

nuk tregon kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné
e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

¢ Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqfunksionimin.

» Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje
té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund t& démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né
ekran, gjé gé njihet si ngjitie e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitie t€ imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaqget
né kufijté e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

e Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej qarkut té€ gelésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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PROCEDURA E INSTALIMIT

1 Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shteseé.

2 Bashkoni mbéshtetésen me televizorin.

3 Lidhni njé pajisje té jashtme me televizorin.

~@) SHENIM \

e Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

e OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té& ndryshojé pak nga ajo gé shfaqet né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té& ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
gé pérdorni aktualisht.

o Kétij televizori mund t'i shtohen vecori té reja né t€ ardhmen.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né kété manual mund té ndryshojné nga produkti aktual
dhe aksesorét.

~@) SHENIM \

» Aksesorét e ofruar me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.
» Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té& ndryshohet pa njoftim paraprak pér
arsye té pérmirésimit t& funksioneve té produktit.

L J

~/\ KUJDES \

e Mos pérdorni artikuj pirateriké pér t€ garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
e Cdo dém apo léndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve pirateriké nuk mbulohet nga garancia.

L J

~@) SHENIM \

* Artikujt g€ vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.

¢ Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkage pérmirésimi té funksioneve té produkiit.

¢ Pér njé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm
dhe gjerési prej 18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese qé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB ose
njésia e memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né televizor.
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Vidat pér montim

Telekomanda / baterité manuali i pérdorimit 2 EA (Vetém pér modelet
(AAA) 27L.S54*)
(Shikoni f. 18, 19) (Shikoni f.A-4, A-6)

(O 0000000 I
Kordoni elektrik Pérshtatési AC-DC Lidhése kabllosh
(Shikoni f. 14) (Shikoni f. 14) (Shikoni f.A-5)
)
Baza e mbéshtetéses Trupi i mbajtéses (Vetém pér Trupi i mbajtéses (Vetém pér
modelet 221.S54**) modelet 27L.S54**)

(Shikoni f.A-3, A4, A-6) (Shikoni f.A-3, A-6) (Shikoni f.A-4, A-6)
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Pjesét dhe butonat

Sensori i telekomandés

Drita e pritjes
e Drita ndezur: Fikur
e Drita fikur: Ndezur

v A INPUT O/

+ OK® SETTINGS

A PCMCIA A
CARD SLOT

— Butonat me prekje

DC-IN

LAN

<
z3
al
o
[—HDMI/DVIINj RGE IN (PO ? o s
2 I ® s5=3
1 d==b |13 i
- @ £
COMPONENT IN II @ C
[V AR HE @ Pt
@ @ @@ @ I+
1)
N J =
| vioeo o1 ©-AUDIO |

Modeli **LS540T

> - Paneli i lidhjeve (Shikoni f.B-1)
(Vetém né MB)

Butoni me prekje

Pérshkrimi

VA

Léviz népér programet e ruajtura.

-+ Rregullon nivelin e volumit.

OK Zgjedh opsionin e theksuar t€ menysé ose konfirmon njé t€ dhéné.
SETTINGS Hyn né menyté kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del nga menyté.
INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

[OYA! Bén ndezjen ose fikjen.

~@) SHENIM

Té gjithé butonat jané té ndjeshém ndaj prekjes dhe mund té pérdoren thjesht me prekje gishti.
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Ngritja dhe zhvendosja e
televizorit

Gjaté Iévizjes apo ngritjes sé televizorit, lexoni né
vijim se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin

e televizorit, si dhe né lidhje me transportin e sigurt

pavarésisht llojit dhe madhésisé.

/\ KUJDES

Né cdo kohé shmangni prekjen e ekranit,
pasi kjo mund té sjellé démtime té tij ose té
pikézave gé pérdoren pér krijimin e figurave.

* Rekomandohet ta I&vizni televizorin né kuti
ose né materialin e paketimit me té cilin erdhi
fillimisht.

» Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini televizorin,

shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha

kabllot.

Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme

té kornizés sé televizorit. Sigurohuni t& mos

e prekni pjesén transparente, altoparlantin

ose zonén e rrjetés sé altoparlantit.

¢ Kur e mbani televizorin né krahé, ekrani

' '
in s )
e

duhet té jeté né drejtim t€ kundért me trupin
tuaj né ményré qé té mos gérvishtet.

e Gjaté transportimit té televizorit, mos i
shkaktoni tronditje apo dridhje té tepérta.

e Gjaté transportimit té televizorit, mbajeni
drejt, mos e ktheni nga anét, as mos e anoni
majtas apo djathtas.
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Montimi mbi tavoliné

2

Ngrijeni dhe anojeni televizorin mbi tryezé né
pozicionin drejt.

Lini njé hapésiré 10 cm (4 ing) (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

T

i

Lidhni pérshtatésin AC-DC dhe Kordonin
elektrik te priza né mur.

- A\ PARALAJMERIM

¢ Gjaté rregullimit t& kéndit mos e mbani
pjesén e poshtme té kornizés sé televizorit
si¢ tregohet né figuré, pasi mund té Iéndoni
gishtat.

/\ KUJDES

Mos e vendosni televizorin prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr
ose démtime té tjera.

/\ KUJDES

NEé fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni televizorin. Né té
kundért mund té ndodhé goditje elektrike.

~@) SHENIM

Ano nga +20 né -5 gradé lart ose poshté pér té
rregulluar kéndin e televizorit pér t'iu pérshtatur
shikimit.

-5 +20

Pjesa e
pérparme
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Montimi né mur

Pér ajrosje té pérshtatshme, lini njé hapésiré prej
10 cm né ¢do ané dhe nga muri. Udhézimet e
detajuara pér instalim ofrohen nga shitési juaj.
Shikoni instalimin e mbajtéses sé montimit né mur
me funksion animi dhe udhézuesin e konfigurimit.

R

Nése keni ndérmend gé ta montoni televizorin né
mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur (pjesét
fakultative) né pjesén e prapme té televizorit.

Kur instaloni televizorin duke pérdorur ndérfagen e
montimit né mur (pjesé fakultative), bashkojeni me
kujdes né ményré gé té mos bjeré.

1

Ju lutemi té pérdorni vidat dhe panelin pér
montim né mur né pérputhje me standardet
VESA.

Nése pérdorni vida mé té gjata se standardi,
televizori mund té démtohet nga brenda.

Nése pérdorni vidat e gabuara, produkti mund
té démtohet dhe té rrézohet nga pozicioni i
montimit. Né kété rast, LG Electronics nuk
mban pérgjegjési pér té.

Pér sa i pérket specifikimeve té vidave té
montimit dhe pérmasave té panelit t& montimit
me vida, pérdorni vetém ato né pérputhje me
standardin VESA.

Ju lutemi, pérdorni standardin VESA si mé

poshté.

784,8 mm dhe mé poshté

* Trashésia e pllakés sé& montimit né mur:

2,6 mm

*Vida : ® 4,0 mm x Hapi i filetave 0,7 mm x
Gjatésia 10 mm

787,4 mm dhe lart

* Ju lutemi, pérdorni pllaké dhe vida montimi

né mur té standardit VESA.

VESA (A x B) 100 x 100
Vidé standarde M4
Numri i vidave 4

Kllapa montimi né mur RW120

« VESA (Ax B)

/\ g
N

=

~/\. KUJDES

* Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni televizorin. Né té
kundért mund té ndodhé goditje elektrike.

* Nése e instaloni televizorin né tavan ose né
njé mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé léndim té réndé.

e Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

e Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té& démtojé televizorin dhe
té mos pérfshihet né garanci.

e Pérdorni vida dhe montuese pér mur, qé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori t&€ papérshtatshém
nuk mbulohet nga garancia.

~@) SHENIM

e Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

o Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

 Kllapa e montimit né mur éshté fakultative.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési
vendas.

¢ Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t& montueses sé& murit. Sigurohuni té
pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

e Pér mé tepér informacion, referojuni
udhézimeve té€ marra sé bashku me
montuesen pér mur.
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SHIKIMI | TV-SE

Ndezja e televizorit pér hereé té parée

Kur hapni televizorin pér heré té paré, shfaget ekrani i konfigurimit fillestar. Zgjidhni njé gjuhé dhe pérshtatni
cilésimet bazé.

1
2

Drita e pritjes fiket.

@) sHENIM

Lidheni kordonin elektrik me njé prizé.

Shtypni O/ te televizori ose butonin e energjisé te telekomanda pér t& ndezur televizorin.

Kur televizori éshté né modalitetin e kursimit t& energjisé, drita e pritjes kthehet né ngjyré té qgelibarté.

- @) SHENIM

Nése nuk e pérdorni televizorin brenda 40 sekondave pas shfagjes s€ ekranit t&€ konfigurimit té
menysé, menyté e konfigurimit do t&€ zhduken.

Ekrani i konfigurimit fillestar shfaget nése e hapni televizorin pér heré té paré.

Gjuha

U

Cilésimi i regjimit

U

Treguesi i energjisé

4

Shteti

U

Zona e orés

U

Parametrizimi i rrjetit

U

Vendos fjalékalim

U

Sintonizimi Automatik

Ndigni udhézimet né ekran pér té personalizuar televizorin sipas déshirés.

Zgjedh gjuhén pér paragitje.

Zgjedh Pérdorimi né shtépi pér mjedisin e shtépisé.

Zgjedh dritén e pritjes.
Nése zgjidhni Aktiv, televizori ndez dritén e pritjes né panelin ballor kur televizori
éshté i fikur.

Zgjedh shtetin pér paragitje.

Zgjedh orén lokale dhe orén verore.
(Kur si shtet zgjidhet Rusia)

(Nése ka porté LAN) zgjedh pér té afishuar Parametrizimi i rrjetit. (Modeli
**LS540T (Vetém né MB))

Vendosni fjalékalimin.
(Kur si shtet zgjidhet Franca/ltalia)

Skanon dhe ruan automatikisht programet e disponueshme.
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- @) SHENIM

* Pér ato shtete pa standarde té konfirmuara DTV, disa vecori t&€ DTV-s€ mund té€ mos funksionojné,
né varési t& mjedisit t& transmetimit t&é DTV-sé.

* Kur si shtet zgjidhet Franca, fjalékalimi nuk éshté "0", "0", "0", "0" por "1", "2", "3", "4".

« Pér té shfaqur figurat né cilésiné mé té miré né mjedisin e shtépisg, zgjidhni regjimin e Pérdorim
né shtépi.

e Demonstrim né dyqan é€shté modalitet i pérshtatshém pér mjedise tregtare.

* Nése zgjidhni Modaliteti i Demonstrim né dyqan, cilésimet e personalizuara mé paré do té
kalojné pér 2 minuta né cilésime té parazgjedhura té€ Modalitetit t¢ Demonstrim né dygan.

5 Kur té pérfundoni me cilésimet bazé, shtypni OK.

@) sHENIM

Nése nuk e pérfundoni konfigurimin fillestar, ai do té shfaqet sa heré qé hapni televizorin.

6 Pér té fikur televizorin, shtypni O/ te televizori.
Drita e pritjes ndizet.

/\ KUJDES

Shképuteni kordonin elektrik nga priza kur nuk e pérdorni televizorin pér njé kohé té gjaté.

@) sSHENIM

¢ Ju mund té vendosni gjithashtu Rivendos si né fabriké népérmjet futjes s€¢ OPSION né
menyté kryesore.
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TELEKOMAN

22185400 27185400

DA

221.S540T 27LS540T

Pérshkrimet né kété manual bazohen te butonat e telekomandés. Lexojeni manualin me kujdes dhe
pérdoreni televizorin si¢ duhet. Pér té& ndérruar baterit€, hapni kapakun e baterive, ndérroni baterité
(1,5 V AAA) sipas skajeve @ dhe (=) né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun.

Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

/\ KUJDES

Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra,
pasi mund té€ démtoni telekomandén.

Sigurohuni t'ia drejtoni telekomandén sensorit té telekomandés né televizor.

¢ (POWER)
Bén ndezjen ose fikjen e
televizorit.

[7] (Udhézuesi i pérdorimit)
(Shikoni f. 21)

Hap menyné Udhézuesi i
pérdorimit.

GUIDE

Shfaq drejtuesin e
programeve.

INFO ©®

Shfaq informacionin e
programit aktual dhe té
ekranit.

LIST
Shfaq tabelén e programit.

SETTINGS

Hyn né menyté kryesore ose
ruan té dhénat tuaja dhe del
nga menyté.

OK

Zgjedh menyté ose opsionet
dhe konfirmon té dhénat
tuaja.

O (PAS)

| mundéson pérdoruesit

té kthehet njé hap pas né
aplikacione ndérvepruese,
EPG ose funksion tjetér té
ndérveprimit me pérdoruesin.

* N
—

—

TV/RAD
Zgjedh programin Radio,
televizor dhe DTV.

RATIO

POWER VR /

\\.
o (0)
GUDE INFO®  RATIO

C L D)

r

INPUT

(B35

/.

]

Ndryshon pérmasat e figurés.

[ ~~—— INPUT
Zgjedh regjimin e hyrjes.

Butonat me numér
Fut numrat.

- ~

/|

_

—/’

\_ -

S~ -~

Q.VIEW
Kthehet te programi i paré mé
paré.

\—Q.MENU

Hyn né menyté e shpejta.

N Butonat e navigimit

Léviz népér meny ose népér
opsione.

\

EXIT

Pastron té gjitha afishimet né
ekran dhe kthehet te pamja e
televizorit nga ¢do meny.
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FAV
Shfaq programin e zgjedhur
té preferuar.

AD .
i i - : Programl
Ndérron Pérshkrimin e audios
né Aktiv ose Joaktiv. Wi ﬁgjg‘éh njé program.
) _— PIP T\ ,V Léviz né ekranin e méparshém
Ndez ose fik regjimin PIP. ~ / S ose pasardhés

\
FAV
.A.(VOLUM.I) E AD P‘ I
Rregullon nivelin e volumit. PP P : MUTE
b

Heq zérin e té gjithé tingujve.

H e G R H ~—————— Drita e pasme
'® @ ®J @ Rregullon shkélgimin e ekranit

duke kontrolluar dritén e
Butonat me ngjyra 'D @ @ .' « .

. - A — |t g==——===a t===1-==< 4) pasme té ekranit.
Kéta butona pérdoren pér
teletekst (vetém pér modelet
me TELETEKST) — SUBTITLE
modifikim programi. Rivendos titrat tuaja té
preferuara né regjimin dixhital.

Butonat e kontrollit té J \
menysé sé USB-sé Butonat e teletekstit

o Menyja e l_lJ(gB-sé (:!sia e Kéta butona pérdoren pér
otove, e muzikés ose lista e teletekst.

filmave).

@) SHENIM

Te kanali MHEG, mund té rregulloni dritén e pasme me butonin blu ose té verdhé.
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PERSONALIZIMI | CILESIMEVE

Hyrja né menyté kryesore

1 Shtypni SETTINGS pér té hyré te menyté kryesore.
Shtypni butonat e navigimit pér té lévizur né njé nga menyté e méposhtme dhe shtypni OK.

Shtypni butonat e navigimit pér té lévizur te cilésimi ose opsioni gé déshironi dhe shtypni OK.

A wWN

Kur té keni pérfunduar, shtypni EXIT.
Kur té riktheheni né menyné e méparshme, shtypni O (PAS).

FIGURA Rregullon madhésiné, cilésiné ose efektin e imazhit.
AUDIO Rregullon cilésiné dhe efektin e tingullit ose nivelin e volumit.
KONFIGURIMI  Konfiguron dhe redakton programet.

KOHA Vendos orén, datén ose funksionin e kohématésit.

KYC Bllokon ose zhbllokon kanalet dhe programet.
OPSION Personalizon cilésimet e pérgjithshme.
HYRJA Shfaq burimet e hyrjes me etiketat e tyre.
RRJETI Cakton rrjetin. (Modeli **LS540T (Vetém né MB))
MEDIA IME Pérdorimi i vegorive té integruara té medias.

 Shtypni butonin E KUQ pér té hyré te menyté Mbéshtetja pér klientin.
* Shtypni butonin E GJELBER pér té hyré te menyté FAQ.

A
< @ ) Shtypni OK(®) pér té vendosur cilésimet e programit.

v : nMIbéshtetja pér khentin}[.ln FAQ} < Di
Mbéshtetja pér klientin FAQ
Pérdorimi i vegorisé Mbéshtetja pér klientin. Shfaq pyetjet & béhen vazhdimisht
o Pérditésim i softuerit rreth shikimit té televizorit dhe
e Testiifigurés vendos menyté pérkatése.
e Testii zérit

o Testii sinjalit

e Infor. i produktit/shérbimit

Testi i rrjetit (Modeli **LS540T (Vetém né MB))
e Udhézuesi i Pérdorimit
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PERDORIMI | UDHEZUESIT TE PERDORIMIT

Hyrja née menyné Udhezuesi « Figura e shfaqur mund t& ndryshojé nga
i pérdorimit TVia juaj.

Udhézuesi i pérdorimit

Pérdorimi i menysé sé televizorit

Pér té pérdorur pajisjen e hyrjes
1 Shtypni SETTINGS pér té hyré te menyté e PR e e ey
kryesore . : Pér té pérdorur vegoriné SUPER Energy Saving
Pér té pérdorur PIP (Figura né Figuré)

2 Shtypni butonin E KUQ pér té hyré te menyté ‘[ Pér & cakiuar opsionet e korés
Mbéshtetja pér klientin. Pér t& caktuar opsionet e bilokimit té televizorit

Pér té caktuar gjuhén

3 Shtypni butonin e navigimit pér té lévizur te

Udhézuesi i Pérdorimit dhe shtypni OK. o L
Lejon té zgjidhni kategoriné gé déshironi.
4 Shtypni butonat e navigimit pér té lévizur te

opsioni q& déshironi dhe shtypni OK. Lejon té zgjidhni elementin gé déshironi.

Mund té pérdorni A /v pér té lévizur ndérmjet
5 Kur té keni pérfunduar, shtypni EXIT. fageve.

Kur té -riktheheni né menyné e méparshme, Lejon & shfletoni pérshkrimin e funksionit qé
shtypni O (PAS). déshironi nga indeksi.

Péerdorimi i telekomandés

dhe transmetimin

it

oY

\POUER ey

! (vre)
{0 (o
_¢0® RATO  INPUT

TTO @ ®

né regjimin dixhital] : Zgjedh gjuhén e déshiruar
etimeve dixhitale gjuhé t ndryshme

érdoni funksionin Titrat kur

SETTINGS = OPSION # Gjuha

. .. .. Mund té zgjidhni gjuhén e menysé qé afishohet né ekran dhe transmetimin
1 Shtypni (UDHEZUESI IPERDORIMIT) o tingullt dixhil
.- . " . .. - . .  Gjuha e menysé : Zgjedh gjuhén pér paragitien e tekstit
per te perdorur Udhézuesi i Pérdorimit. « Gjuha e audios [Vetém né regjimin dixhital] : Zgjedh gjuhén e déshiruar
gjaté shikimit té transmetimeve dixhitale gé pérmbajné gjuhé té ndryshme
audioje.
2 Shtypr" butonat e naV|g|m|t per te |eV|Zur te * Gjuha e titrave [Vetém n"e regjimin dixhital] : Pérdorni funksionin Titrat kur
transmetohen dy ose mé shumé gjuhé titrash
OpSioni qe deSh | roni d he Shtypnl OK < Nése té dhénat e titrave nuk transmetohen né gjuhén e zgjedhur, do té

shfagen titrat e gjuhés sé paracaktuar.
3 Kur té keni pérfunduar, shtypni EXIT.
Kur té riktheheni né menyné e méparshme,
shtypni O (PAS).

Shfaq pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.
Ju mund té pérdorni A/v pér té lévizur
ndérmjet fageve.

Zmadhon/zvogélon ekranin.
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Pastrimi i televizorit

Pastrojeni televizorin tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e
produktit.

/\ KUJDES

» Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
e Kur televizori nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike nga
priza né mur pér té shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani dhe korniza

Pér té hequr pluhurin, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté dhe té buté.
Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me
detergjent té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté dhe té pastér.

~/\\ KUJDES

¢ Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té fort€, sepse
mund té gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

¢ Mos pérdorni kimikate, si¢ jané dylli, benzeni, alkooli, holluesit, insekticidet, freskuesit e ajrit,
lubrifikantét, sepse kéto mund té démtojné ndricimin e ekranit dhe té shkaktojné hegjen e ngjyrave.

Mobilja e televizorit dhe mbéshtetesja

Pér té hequr pluhurin, pastrojeni mobilien me njé lecké té thaté dhe té buté.
Pér té hequr papastértite e médha, pastrojeni mobilien me njé lecké té buté, té lagur me ujé té pastér ose
me ujé gé pérmban njé sasi té€ vogél detergjenti té buté.

/\ KUJDES

¢ Mos spérkatni [Engje mbi sipérfage. Nése uji futet né televizor, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje
elektrike ose defekt.
¢ Mos pérdorni kimikate, sepse mund té démtojné ekranin.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.
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Parandalimi i "djegies sé figurés" ose i "djegies né
brendési" né ekranin e televizorit

* Nése njé figuré e palévizshme shfaget né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté, ajo do té mbetet
e stampuar dhe do té kthehet né njé figuré té shpérfytyruar né ekran. Kjo quhet "djegie e figurés" ose
"djegie né brendési" dhe nuk mbulohet nga garancia.

* Nése raporti i pamjes sé televizorit vendoset 4:3 pér njé periudhé té gjaté, djegia e figurés mund té
shfaget né pjesén standarde t&€ madhésisé sé videos né ekran.

» Evitoni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 oré ose mé
shumé pér LCD-né) pér té parandaluar djegien e figurés.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Te pergjithshme

Problemi Zgjidhja
Televizori nuk mund » Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
té kontrollohet nga ¢ Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
telekomanda. e Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet

(P né®, ©né ).

Nuk nxjerr as figuré as | » Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.

zé. ¢ Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.
 Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fiket papritmas. | ¢ Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré rryma.

* Kontrolloni nése éshté aktivizuar vegoria e fietjes automatike né Vendosjet e orés.

* Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht
pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.







@ LG

Life's Good

"KORISNICKI PRIRUCNIK

LED LCD TV

Molimo pazljivo procitajte korisnicko uputstvo prije rada s TV-om
i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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2  SADRZAJ 22 ODRZAVANJE
22  Ciséenje TV-a
3 LICENCE 22 Ekran i okvir
22 Ormaric i postolje
22  Kabl za napajanje
3 NAPOMENA O SOFTVERU 23  Sprjecavanje “utiskivanja slike” ili
OTVORENOG KODA “dvostruke slike” na TV ekranu
4 SIGURNOSNE UPUTE 23 RJESAVANJE PROBLEMA
23 Opéi
10 POSTUPAK INSTALIRANJA
10 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE
10  Raspakivanje
12  Dijelovi i tipke
13  Podizanje i micanje TV-a
14 - Montiranje na sto
15 - Postavljanje na zid
16 GLEDANJE TV-A
16 Ukljucivanje TV-a po prvi put
18 DALJINSKI UPRAVLJAC
20 PRILAGODAVANJE POSTAVKI A UPOZORENJE
20  Pristupanje glavnim izbornicima * Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti teSke povrede ili dozivjeti nesrecu
. . ili smrt tradati.
21 KORISTENJE KORISNIEKOG i Smrino astracat
PRIRUCNIKA 2
21  Pristupanje izborniku korisni¢kog OPREZ
priru¢nika. * Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
21 - Koristenje TV izbornika pretrpiti lakSe povrede ili moze doc¢i do
21 - Koristenje daljinskog upravljaca ostecenja proizvoda.

@) naPOMENA

* Napomena vam daje dodatno objasSnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte
napomene.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vise informacija o licencama, posjetite www.lg.com.

m DOLBY Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol
° dvostrukog slova D su zasti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

DIGITAL PLUS
PULSE |

Hnml HDMI, logotip HDMI i High-Definition Multimedia Interface su zasti¢eni
znakovi ili registrirani zasti¢eni znakovi kompanije HDMI Licensing LLC.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DI m INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala
™ kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je

H D zvani¢ni DivX Certified® uredaj koji reproducira DivX video. Posjetite stranicu
www.divx.com kako biste saznali dodatne informacije i preuzeli softverske
alate za konvertovanje datoteka u DivX video.
O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX
Certified® mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene
putem opcije DivX Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski
kod, pronadite odjeljak DivX VOD u izborniku postavljanja uredaja. Idite na
vod.divx.com za vi$e informacija o okonavanju procesa registriranja.

DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p,
ukljuéujuéi premium sadrza;.

DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasti¢eni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.

Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD: 7,295,673; 7,460,668;
7,515,710; 7,519,274

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kéd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva tro$ak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to poSaljete zahtjev na adresu
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

IMSNVSOS9
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute. @

A\ uPozORENJE

A@ ¢ Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljede¢a okruzenja:

rl@_; » Lokacija izloZzena direktnoj suncevoj svjetlosti

» Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

» U blizini nekog izvora toplote kao $to je pec ili neki drugi uredaj koji stvara toplotu

» U blizini kuhinjskih pultova ili ovlazivaca zraka gdje uredaj moze biti lako izlozen
pari ili ulju

» Podrucje izlozeno kisi ili vjetru

» U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

¢ Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izlozen praSini.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

Qz ~— ¢ Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora
20, uvijek biti dostupan.

¢ Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla
mokar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite
prasinu s njega.

Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

Pazite da kabl za napajanje priklju¢ite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu€aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)

MoZete dozZivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

¢ Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrscen, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vruéim predmetima kao $to je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijecili ulazak kise.

To moze dovesti do oStecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za
napajanje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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Nemojte prikljuCivati previSe elektricnih uredaja u jednu uti€nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasticnu ambalazu drzite van
domas$aja djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu€aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticna ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domasaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapi¢) u jedan kraj kabla za
napajanje dok je drugi kraj uklju€en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga ukljucite u uti¢nicu.

Mozete dozivjeti strujni udar.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao Sto su nov€ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

Nikada nemoijte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
MozZete dozZivjeti strujni udar.

Nikada nemoijte dodirivati zidnu uti¢nicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

IMSNVSOS9
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¢ Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili
popravak.

Ako se desi nesto od sljedeceg, odmah iskljuCite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru

» Uredaj je bio izlozen udaru

» Uredaj je oStecen

» Strani predmeti su dospjeli u proizvod

» |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

3 ¢ Ako nemate namjeru ureda;j koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
‘ B uredaja.
| Syl b Prasina na uredaju moze izazvati pozar dok oste¢ena izolacija moze izazvati
curenje elektricne energije, strujni udar ili pozar.
7 W ¢ Uredaj se ne smije izlagati kapaniju ili zapljuskivanju tekucinom niti se predmeti
% / ‘ | ;: H ispunjeni teku¢inama, kao Sto su vaze, smiju stavljati na uredaj.
= i
N
=l
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— 27 « |zmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako

‘ S antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
3 Q\/@ To moze izazvati strujni udar.
"""""" ”// N .““';""Nré'r‘ﬁojte instalirati uredua'jmﬁ‘é‘mjestima kao sto Hsuljmr‘i‘éstabilne police ili nagnute
"e° povrSine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
[ nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja
na proizvodu.

¢ Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ce se sprijeciti
prevrtanje proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

» Ako uredaj namjeravate montirati na zid, priévrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazZljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

 Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Prilikom gledanja TV-a, preporu€ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja
jednaku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

» Koristite samo odgovarajudéi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

= ¢ Pazite da izmedu daljinskog upravljac¢a i njegovog senzora nema nikakvih
= predmeta.

e Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost mozZe poremetiti signal s daljinskog
upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

* Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao Sto su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja na
proizvodu.

IMSNVSOS9



8  SIGURNOSNE UPUTE

sa fxv—“c-‘ za napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju€ak za napajanje kao
: prekidag.)
Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpltl strUJnl udar.

proizvoda.

» Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.

» Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).

» Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.

» Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

U suprotnom mozete izazvati pozar.

mogu biti vru¢i. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

¢ Nemojte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj ukljucwanjem ili |skIJu0|vanJem prlkljucka

Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spruecnl pregrljavanje o

e Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodlrUJete ventllacuske otvore Jer -

. Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja i

istroSenosti, iskljuCite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

Na taj nacin mozZete izazvati poZar.

uvrtanje, izvijanje, gnje€enje, prikljeStenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu
paznju na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

IMSNVSOS9

grebati.

nacin mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete
izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati
mokrom krpom. Nikada nemoijte koristiti sredstvo za CiS¢enje stakla, automobilsko
ili industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog
mogucih oStecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda
(deformacija, korozija ili pucanje).

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili utinici nakuplja prasma

Zastitite kabl za napajanje od fizickog ili mehanlckog ostecwanja kao sto Je -

¢ Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oStrim |V|cama npr ‘noktom ili olovkom ili gauw

¢ Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodlrUJete ili drzite prst(e) na njemu ‘Na taJ o

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih komponenata prvo |sklju0|te napajanje i

» Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti€nicu za naizmjeni¢nu struju nJegova veza s izvorom

napajanja naizmjeni¢nom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj |skIJu0|te prekldacem

¢ Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za pnkljucak i izvucite ga.
Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.

e Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo |skIJuC|te napajanje Zatim |sklju0|te



SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi ¢iS¢enja unutrasnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju.
Servisiranje je neophodno kada je proizvod oste¢en na bilo koji nacin, npr. ako je
ostecen kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako
su u njega dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi
pravilno ili ako je ispusten prilikom nosenja.

Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest miliona
piksela. Moguce je da Cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene
tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe na
ucinkovitost i pouzdanost uredaja.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu

Moguce je da cete na ekranu uoditi razli€itu svjetlinu i boju ovisno o polozaju
gledanja (lijevo/desno/gore/dolje).

Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s
radom proizvoda i ne predstavlja kvar.

IMSNVSOS9

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moZe izazvati oStecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duZi vremenski period uz omjer slike 4:3, moZe doci do utiskivanja slike na

ivicama ekrana.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu novca.

¢ Generirani zvuk

Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isklju¢ivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/plo€e: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.

Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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10 POSTUPAK INSTALIRANJA/ SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

POSTUPAK INSTALIRANJA

1 Otvorite pakovanje i provjerite je li isporuc¢en sav pribor.
2 Pricvrstite postolje na TV.

3 Povezite vanjski uredaj na TV.

~@) NAPOMENA

¢ Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

e OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priruéniku.

¢ Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE
Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i pribora.

~@) NAPOMENA

* Pribor koji je isporu¢en uz proizvod moze se razlikovati u zavisnosti od modela.
¢ Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promijenjeni bez prethodnog
obavjestenja radi unaprijedenja funkcija proizvoda.

.

~/\ OPREZ

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proiz-
voda.

* Bilo kakva ostecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvacene
garancijom.

.

~@) NAPOMENA

¢ Stavke isporu¢ene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

¢ Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

¢ Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji bi trebali imati obrube manje od 10 mm de-
bljine i 18 mm S$irine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memori-
jski uredaj za pohranjivanje ne mogu uklju€iti u USB priklju¢ak na TV-u.
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221.S5400 27LS5400 221.S540T 27L.S540T

0
Oa

{Op) cooo

@) E500000 0

@9|°<z>° 00000 0

000

1.5V|[1.5V
AAA || AAA

000
000
000
000

Daljinski upravljac. Korisni¢ki priruénik Vijak za sklapanje.
Baterije (AAA). 2 EA (Samo model 27LS54**)

(Pogledaijte str.18, 19) (Pogledaijte str. A-4, A-6)

(0 cococoocoo [1) =
(@]
Kabl za napajanje. AC-DC adapter. Kablovska vezica. ‘é’
%
(Pogledaijte str.14) (Pogledaijte str.14) (Pogledaijte str. A-5) =
&
Baza postolja. Osnova postolja. Osnova postolja.
(Samo model 22L.S54**) (Samo model 27L.S54**)

(Pogledajte str. A-3, A-4, A-6) (Pogledajte str. A-3, A-6) (Pogledajte str. A-4, A-6)
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12 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Dijelovi i tipke

Senzor daljinskog
upravljaca

Lampica mirovanja

¢ Svijetli: uredaj isklju¢en
/ « Ne svijetli: uredaj ukljugen

4+ OK® SETTINGS INPUT /I

A PCMCIA A
CARD SLOT

L— Tastatura

<
z3
al:
D>
- ~ HDMI/DVI IN . RGB IN (PO) T+ . zg
1 2 +3 ®© i
® == e + 3 :
3
+ [N
COMPONENT IN I I @® :C
[V Ao HE ) e
=
-+
LAN @Y @PB @PR@ ©® - +) %
‘ VIDEO a2 (MoNo) © - AUDIO ® ‘

) Plo¢a za povezivanje (Pogledajte str. B-1)
Modeli **LS540T (samo

Ujedinjeno Kraljevstvo)

Tipka osjetljiva na dodir Opis
VA Pomijeranje kroz saCuvane programe.

-+ PodeSavanje jacine zvuka.
OK Odabire naznacéenu opciju izbornika ili potvrduje unos.
POSTAVKE Pristupa glavnim izbornicima ili €uva vas unos i izlazi iz izbornika.
ULAZ Promjena ulaznog signala.
[OYA! Ukljucuje ili iskljuCuje napajanje.

@ NAPOMENA

Sve tipke su osjetljive na dodir i mogu se koristiti pomoc¢u jednostavnog dodira prstom.




SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE 13

Podizanje i micanje TV-a

Kada premjestate ili podizete televizor, procitajte
tekst u nastavku kako biste sprijecili ogrebotine ili
ostecenja televizora i obezbjedili siguran transport
bez obzira na tip i veli€inu televizora.

/\| OPREZ

Uvijek izbjegavajte dodirivanje ekrana, jer to
moze prouzrociti oSte¢enje ekrana ili piksela
koji se koriste za stvaranje slike.

* Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite
da ne hvatate za providni dio, zvu¢nik ili
podrucje reSetke zvuénika.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran

' '
il
oo

okrenite suprotno od vas kako biste sprijecili
grebanje ekrana.

* Prilikom transporta, televizor ne izlazite udar-
cima ili prejakim vibracijama.

* Prilikom transporta, televizor drzite uspravno,
nikad ga ne okrecite bo¢no i ne naginjite ga
nalijevo ili nadesno.

IMSNVSOS9



14 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Montiranje na sto fA UPOZORENJE

1 Podignite i nagnite TV u uspravnu poziciju na Prilikom podeSavanja ugla, nemojte drzati donji
stolu. dio okvira TV-a na nagin prikazan na sljedecoj
Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida ilustraciji jer mozete povrijediti prste.

zbog odgovarajuce ventilacije.

—_—

110 cm
10 cm
— /
10 cm —
\‘ 10 cm

\ I

/ /\ OPREZ
U Najprije iskljucite kabl za napajanje, a zatim

pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
— moze doci do strujnog udara.

IMSNVSOS9

2 UkljuCite adapter za naizmjeni€énu struju i

kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.
i ~@) NAPOMENA

Naginjite uredaj od +20 do -5 stepeni gore ili
dolje kako biste podesili ugao nagiba TV-a za
lakSe gledanje.

-5 +20

Y

LY ;|
[ ;o
' 1

1

1

Prednja

A OPREZ strana

\ Straznja
® strana

Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na
takve izvore jer to moze izazvati pozZar ili druga
ostecenja.
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Postavljanje na zid

Da bi se odrzala odgovarajuca ventilacija, ostavite
10 cm slobodnog prostora sa obe strane uredaja

i isto toliko od zida. Detaljna uputstva za montazu
mozete dobiti od distributera. Pogledajte priru¢nike
Instalacija opcionalnog zidnog nosaca sa
mogucno$cu naginjanja i Vodi¢ za podeSavanje.

Ako TV namjeravate montirati na zid, pricvrstite
sklop za montazu na zid (opcionalni dijelovi) na
straznji dio TV-a.

Prilikom instaliranja TV-a pomocu sklopa za
montazu na zid (opcionalni dijelovi), pri€vrstite ga
pazljivo kako ne bi pao.

1 Koristite vijak i sklop za montazu na zid
uskladen sa VESA standardima.

2 Ako koristite vijak koji je duzi od standardnog,
mozete ostetiti unutrasnjost TV-a.

3 Ako koristite neodgovarajuci vijak, proizvod se
moze ostetiti i pasti nakon postavljanja. U tom
slu€aju, kompanija LG Electronics ne preuzima
odgovornost za osteéenja.

4 kompatibilno s VESA standardom samo u
pogledu dimenzija vijka za sklop za montazu i
specifikacija vijka za montiranje.

5 Koristite VESA standard kako je opisano u nas-

tavku.

e 784,8 mm i manje
* Debljina jastuci¢a za postavljanje na zid: 2,6
mm
* Vijak : ® 4,0 mm x zaokret 0,7 mm x

Duzina 10 mm

e 787,4 mm i viSe

* Koristite jastuci¢ za postavljanje na zid i vijke
uskladene sa VESA standardom.

VESA (A x B) 100 x 100
Standardni vijak M4
Broj vijaka 4

Postolje za postavljanje |RW120
na zid

« VESA (Ax B)

/\ g
N

~/\ OPREZ .

* Najprije iskljucite kabl za napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doci do strujnog udara.

* Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,

moguce je da uredaj padne i izazove teSke

povrede.

Koristite konzolu zidnog nosaca koju je odo-

brila kompanija LG i kontaktirajte lokalnog

prodavaca ili kvalificirano osoblje.

¢ Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze

dovesti do oStecenja televizora i gubitka

garancije.

Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju

VESA standard. Sva ostecenja ili povrede

koje nastanu nepravilnim koriStenjem do-

datne opreme ili koriStenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

~@) NAPOMENA \

 Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

e Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za mon-
tiranje i neophodne dijelove.

e Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

» Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno
o zidnom nosacu. Obavezno koristite
odgovarajucu duzinu.

» Za viSe informacija pogledajte upute koje ste
dobili sa zidnim nosagem.

IMSNVSOS9



IMSNVSOS9

16 GLEDANJE TV-a

GLEDANJE TV-A

Ukljucivanje TV-a po prvi put
Kada prvi put ukljucite TV, pojavljuje se poCetni ekran za postavljanje. Odaberite jezik i prilagodite osnovne
postavke.

1 Uklju€ite kabl za napajanje u elektricnu uti¢nicu.

2 Pritisnite O/l na TV-u ili tipku za napajanje na daljinskom upravljacu kako biste ukljucili TV.
Lampica mirovanja se iskljucuje.

@ NAPOMENA

Kada je TV u nacinu rada za usStedu energije, lampica mirovanja svijetli narandzastom bojom.

3 Pojavljuje se pocetni ekran za postavljanje ako ste TV ukljucili prvi put.

@ NAPOMENA

Ukoliko ne pritisnete nijednu komandu televizora u roku od 40 sekundi od pojavljivanja izbornika za
podeSavanje, izbornici ¢e nestati.

4 Slijedite upute na ekranu kako biste prilagodili postavke TV-a prema vasim Zeljama.

| Jezik | Odabir jezika za ekran.
4
| Postavljanje nacina rada | Odabire Kuéno okruzenje za koristenje u kuéi.
g
| Indikator napajanja | Odabir lampice mirovanja. Ako odaberete Ukljuci, TV ¢e ukljuivati lampicu
mirovanja na prednjoj ploc¢i kada je TV iskljucen.
4
| Country | Odabire zemlju za prikaz.
g
Odabire vremensku zonu i ljetno/zimsko racunanje vremena.
| Vremenska zona | (Kada se pod opcijom Drzava odabere Rusija)
g
o 3 (Ako postoji LAN priklju¢ak) vrsi odabir Postavljanja mreze za prikaz.
| Postavijanje mreze | (Modeli **LS540T (samo Ujedinjeno Kraljevstvo))
g
oz Postavite lozinku.
| Postavi lozinku | (Kada su pod opcijom Zemlja odabrane Francuska ili ltalija)
4

| Auto-podesavanje | Automatski skenira i uva dostupne programe.
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- @) NAPOMENA

* U zemljama u kojima ne postoje potvrdeni standardi emitiranja digitalne televizije (DTV) neke oso-
bine digitalne televizije, ovisno o radiotelevizijskom okruzenju, mozda nece funkcionirati.

« Da biste prikazali slike koje su najboljeg kvaliteta za ku¢no okruzenje, izaberite rezim Kuéno
okruzenje.

* Nacin rada Demo u prodavnici pogodan je za gledanje u okruzenju prodavnice.

« Ako izaberete nacin rada Demo u prodavnici, prethodno prilagodene postavke ¢e u roku od 2
minuta zamijeniti zadane postavke nac¢ina rada Demo u prodavnici.

Kada se zavrsi podeSavanje osnovnih postavki, pritisnite OK.

@ NAPOMENA

Ako ne okonc&ate pocetno postavljanje, ono ¢e se pojaviti svaki put kada ukljucite TV.

Da biste iskljugili TV, pritisnite ® /| na TV-u.
Lampica mirovanja se ukljucuje.

- /\ OPREZ

Iskopcajte kabl za napajanje iz uti€nice za napajanje kada TV necete Koristiti duzi vremenski period.

- @) NAPOMENA

¢ Vracanju na pocetne vrijednosti takoder mozete pristupiti odlaskom na stavku OPCIJA u
glavnim izbornicima.

IMSNVSOS9
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18 DALJINSKI UPRAVLJAC

DALJINSKI UPRAVLJAC

22185400 27185400

221.8540T

27LS540T

Opisi u ovom uputstvu temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu. Pazljivo procitajte korisnicki

priruénik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA) povezujuci krajeve

@i

(© prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u obrnutom smijeru.

/\ OPREZ

Nemojte kombinovati stare i nove baterije,
jer to moze dovesti do ostec¢enja daljinskog

upravljaca.

a
O f

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

& (NAPAJANJE)

Uklju€ivanje i isklju€ivanje TV-a.

(7] (Korisni€ki priruénik)
(Pogledaijte str.21)

Pristupa izborniku Korisni¢kog
prirucnika.

GUIDE

\\Q PONER rgvm/
) () e

GUDE  INFO@  RATIO ~“INPUT

Prikazuje programski vodic.

INFORMACIJE ® —— |
Prikazuje informacije o
trenutnom programu i ekranu.

r b

TVIRAD
Odabir Radija, TV i DTV
programa.

A

C L ) (©) (B9

RATIO
Promjena veli€ine slike.

/

~~—— INPUT

Vrsi odabir ulaznog nacina
rada.

SO
CIEKS
A

Tipke s brojevima
Sluze za unoSenje brojeva.

LIST
Prikazuje tabelu programa.

SETTINGS J

Pristupa glavnim izbornicima
ili Guva va$ unos i izlazi iz
izbornika.
OK ———

Odabir izbornika ili opcija i
potvrda unosa. N\

A

-

O (BACK)

Omogucava korisniku da se
vrati jedan korak unazad u
nekoj interaktivnoj aplikaciji,
EPG-u (elektronskom
programskom vodicu) ili nekoj
drugoj interaktivnoj korisnickoj
funkciji.

- ~

4
X
@
EO

—-_——
~
~

S~ -~

U
\
O‘i/

|

—

Q.VIEW
Povratak na prethodni gledani
program.

¥Q.MENU

Pristup brzim izbornicima.

\_ Dugmad za navigaciju
Pomjeranje kroz izbornike ili
opcije.

EXIT

Zatvara sve prikaze na ekranu
i vraca se na gledanje TV-a iz
bilo kojeg menija.
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FAV
Prikazuje odabrani omiljeni
program.

AD

Isklju€uje ili ukljucuje opis
zvuka.

PIP

Uklju€uje ili iskljucuje PIP
nacin rada.

—

\.\’ﬂ )

~1(GLASNOCA)
PodeSavanije jacine zvuka.

Obojene tipke —/

Ove tipke se koriste za
teletekst (samo na modelima
s funkcijom TELETEXT
), uredivanje programa.

Kontrola USB izbornika
tipke

USB izbornik (Foto lista i
Muzi¢ka lista ili Lista filmova).

ﬂ!

\

@Ut

Program

Odabire program.

PAGE

Pomijeranje na sljededi ili
prethodni ekran.

MUTE
Isklju€ivanje svih zvukova.

Pozadinsko svjetlo
PodeSava svjetlinu ekrana
pomocu kontrole pozadinskog
svjetla.

IMSNVSOS9

SUBTITLE
Pamti vas Zeljeni titl u
digitalnom nacinu rada.

Tipke za Teletekst
Ove tipke koriste se za
teletekst.

@) NAPOMENA

Na MHEG kanalu ne mozete pode$avati pozadinsko svjetlo Zutom ili plavom tipkom.
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PRILAGODAVANJE POSTAVKI

Pristupanje glavnim izbornicima

A wWN

Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili glavnim izbornicima.
PritiS¢ite navigacijske tipke kako biste se pomijerili na jedan od sljedec¢ih izbornika i pritisnite OK.
PritiS¢ite navigacijske tipke kako biste se pomijerili na postavku ili opciju koju zelite i pritisnite OK.

Kad zavrsSite, pritisnite EXIT.
Kad se vratite na prethodni izbornik, pritisnite O (NAZAD).

SLIKA Podesava veli¢inu slike, kvalitet ili efekt.
ZVUK Pode$ava kvalitet zvuka, efekt ili jacinu zvuka.
PODESAVANJE  Postavljanje i uredivanje programa.

VRIJEME Postavlja vrijeme, datum ili funkcije brojaca.

ZAKLJUCAJ Zaklju€ava ili otklju¢ava kanale i programe.

OPCIJA Prilagodava opc¢e postavke.
ULAZ Prikazuje ulazne izvore sa njihovim oznakama.
MREZA Vrsi postavljanje mreze. (Modeli **LS540T (samo Ujedinjeno Kraljevstvo))

MOJI MEDWJI Koristenje funkcije integriranih medija.

e Pritisnite CRVENO dugme kako biste pristupili izbornicima za podrsku kupcima.
¢ Pritisnite ZELENO dugme kako biste pristupili izbornicima za ¢esto postavljana pitanja.

A~
<0Q> Pritisnite OK(®) kako biste podesili postavke programa. _____
r 4l esto |
4 ! @om Podrska kupcima || gapmpostaviie- | 4 Izlaz
B (e ‘l.l._i‘alp.“a.”l'?,'
Podrska kupcima Cesto postavljana pitanja
Koristenje funkcije za podrsku kupcima. Prikazuje odgovore na Cesto
 AZuriranje softvera postavljana pitanja o gledanju TV-a i
» Test slike postavlja povezane izbornike.

e Test zvuka

» Test signala

e Info. o proiz./usluzi

Test mreze (modeli **LS540T (samo Velika
Britanija))

e Korisnicki priru¢nik
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Pristu panje izborniku ¢ Moguce je da se va$ TV uredaj razlikuje od
. . v . - onoga na slici.
korisnickog prirucnika. Korisnicki prinuenik

Ko riéte nj e TV iZborn i ka Koristenje ulaznog uredaja

Koristenje funkcije Ustede energije

(! Koristenje funkcije SUPER ustede energije

1 Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili

Postavljanje opcija viremena

glavn I m iZborn ICI ma. Postavljanje opcija zaklju¢avanja TV-a
2 Pritisnite CRVENO dugme kako biste pristupili RE A
. . " . Postavljanje zemlje
izbornicima za podr§ku kupcima. . £} e—— v -

3 Pritis¢ite navigacijske tipke kako biste dosli do ] ) L

opcije Korisnigki priruénik i pritisnite OK. Omogucava da izaberete kategoriju koju Zelite.

4 Priti8¢ite navigacijske tipke kako biste se pom- Omogucava da izaberete stavku koju zelite.
jerili na opciju koju zZelite i pritisnite OK. Mozete koristiti A /v da biste se pomjerali
izmedu stranica.

Omogucava pretrazivanje opisa funkcije koju
Zelite iz indeksa.

5 Kad zavrsSite, pritisnite EXIT.

Kad se vratite na prethodni izbornik, pritisnite
“O(NAZAD).

. ) . . Korisnicki priruénik 1 5o in's pstaviane iosik
Koristenje daljinskog upravljaéa e

w
]
@
>
=
»
=

'
'

'

'

'

'

'

L uka samo u digital
' priikom gledania digita ranj
' jezika glasa.
'

'

'

'

'

'

'

'

'

ada) : koristte funkciju Titlovi

N

N PR e
! (vro)
[0 ) ()
_€0® RATO  INPUT

TTO @ ®

2 PR I

POSTAVLJANJE = ® OPCIJA ® jezik
Mozete odabrati jezik izbornika koji se prikazuje na ekranu i jezik digitalnog
emitiranja zvuka
Jezik izbornika : odabire jezik za prikaz teksta.
Jezik zvuka [samo u digitalnom nacinu rada] : odaberite Zeljeni jezik
prilikom gledanja digitalnog emitiranja koje sadrZi nekoliko
jezika glasa

1 Pritisnite (Vodié za korisnika) kako biste *  Jezik titlova [samo u digitalnom naginu rada] : koristite funkciju Titlovi
kada se emitira dva ili viSe jezika titiova

prlstuplll Vodiéu za korisnika < Ako se podaci o titlovima ne emitiraju na odabranom

jeziku, prikazuju se titlovi na zadanom jeziku

2 PritiS¢ite navigacijske tipke kako biste se pom-
jerili na opciju koju Zelite i pritisnite OK.

3 Kad zavrsite, pritisnite EXIT.

Kad se vratite na prethodni izbornik, pritisnite
“O(NAZAD).

Prikazuje opis odabranog izbornika.
Mozete koristiti A /v da biste se pomjerali
izmedu stranica.

Umanjeni ili uveéani prikaz ekrana.
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ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produzili Zivotni vijek proizvoda.

/\| OPREZ

e Pazite da prvo iskljuCite napajanje i iskopCate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz uti¢nice
kako biste sprijecili moguc¢a ostecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran i okvir

Da biste uklonili praSinu, obriSite povr§inu suhom i mekom krpom.
Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povr§inu mekom krpom nakvasenom &istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

~/\ OPREZ

¢ Nemoijte gurati, trljati ili udarati povrSinu noktom ili nekim o$trim predmetom jer to moze izazvati ogre-
botine na ekranu i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije, recimo voskove, benzen, alkohol, razrjedivace, insekticide, osvjezivace
zraka, lubrikante, jer oni mogu ostetiti zavrsni sloj ekrana i izazvati promjene boje.

Ormaric¢ i postolje

Da biste uklonili praSinu, obriSite ormari¢ suhom i mekom krpom.
Za uklanjanje veceg zaprljanja, obriSite ormari¢ mekanom krpom navlazenom u Cistoj vodi ili vodi koja
sadrzi malu koli¢inu blagog deterdzenta.

/\ OPREZ

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu€aju da voda dospije u TV, moze doc¢i do pozara, strujnog
udara ili nepravilnog rada uredaja.
* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti povrsinu.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.
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Sprje€avanje “utiskivanja slike” ili “dvostruke slike” na TV
ekranu

¢ Ako se nepokretna slika prikazuje na TV ekranu duzi vremenski period, ona ¢e biti utisnuta i postat
Ce stalno izobli¢enje na ekranu. To se zove “utiskivanje slike” ili “dvostruka slika” i nije obuhvaceno
garancijom.

* Ako je omjer Sirine i visine na TV-u postavljen na 4:3 duzi vremenski period, mozZe do¢i do utiskivanja
slike na LetterBox dijelu ekrana.

* |zbjegavaijte prikazivanje nepomicne slike na TV ekranu duzi vremenski period (2 sata ili viSe za LCD
ekrane) kao biste sprijecili utiskivanje slike.

RJESAVANJE PROBLEMA

Opéi

Problem Rjesenje

Nije moguce kontrolirati TV | e Provjerite senzor daljinskog upravljaca na uredaju i poku$ajte ponovo.
putem daljinskog upravijaca. | , proyierite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravijaca.
* Provijerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu li propisno instalirane ( @ na

®, Gna Q).

Nema slike na ekranuine |e Provijerite je li uredaj ukljucen.

reproducira se zvuk. * Provjerite je li kabl za napajanje ukljuden u utiénicu.

* Provijerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem
drugih uredaja.

TV se iznenada iskljuCuje. |« Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

* Provjerite je li funkcija Automatsko isklju€ivanje aktivirana u opciji Postavke
vremena.

* Ako nema signala kada je TV ukljucen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon
15 minuta neaktivnosti.

IMSNVSOS9
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Life's Good

< %
VIATCTBO 3A KOPUCHUKOT L O

LED LCD TEJIEBU3OP

Be monnme BHMMATENHO npquTajTe ro ynatcteoTO npen aa
paKkyBaTe CO TeneBun3opoT 1 3adp>KeTe ro 3a KOpucteHe BO MaHUHA.

www.lg.com
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COOPXWUHA

COOPXUHA

2 COOPXWHA 22 OOPXYBAHE
22  Yuctemwe Ha TENEBM30OPOT
3 NULUEHLMN 22  EkpaH u pamka
22 KykuwTte n gpxad
22  Kaben 3a HanojyBae
3 M3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO 23 CnpedyBatse Ha “BpexyBare Ha
OTBOPEH U3BOPEH KOA cnukata” Ha eKpaHoT 04 TENEBM30POT
4 BE3BEQHOCHU YNATCTBA 23 OTCTPAHYBAHE HA NMPOBJIEMU
23  OnuwrTto
10 TMOCTANKA 3A MHCTAJTMPAHE
10 COCTABYBAHKE M NOAIOTOBKA
10  PacnakyBare
12  [denoBu n Kon4ymkba
13  TlogwurHyBame 1 npeHecyBakwe Ha
TeneBn3opoT
14 - lNocTaByBawe Ha maca
15 - MoHTupame Ha sug
16 TTIEOAHWE TENEBU3UJA
16 [lpw NnpBOTO BKIyYyBake Ha TENEeBM30POT
18 [ANEYMHCKM YNIPABYBAY A\ nPERYNPEQYBAHE
* AKO ja UrHopupare nopakara 3a
npegynpenyBake, MoXeTe Aa buaete
20 H(I;%J_;I_ﬁgﬁﬂ_}’EAl-bE HA CEpPUO3HO MOBPEAEHMN WU NOCTOU MOXKHOCT
3a Hecpeka M CMpT.
20 [MpucTtan oo rmaBHUTE MeHMja
/\ BHUMAHME
21 YNOTPEBA HA YNATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE « [loKOsIKy ja UrHopupare nopakara 3a
NPEeTNasnuBOCT, MOCTOM MOXHOCT MOMECHO
21 MpucTan 4o MEHUTO Ha ynaTcTBOTO 3a [1a ce noBpeanTe nn Aa Aojae A0
KOpUcTehe. OLUTETYBaH-€ Ha NPOU3BOOT.
21 - Kopuctetse Ha TV MeHuTO
21 - KopucTtewe Hagane4YmHcknoT

ynpasyBa4

@) 3ABENEWKA

e 3abenellkaTa B nomara ga ro pasbeperte
1 6e36e4HO Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT.
Mpen kopucTere Ha NPOV3BOAOT
BHMMAaTEMNHO MpoyuTajTe ja 3abeneLukara.



NULUEHLUMN | UBBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH U3BBOPEH KOO 3

NTMUEHLUN

MopapkaHuTe NMULEHLM MOXe [a ce pas3nuKyBaaT BO 3aBMCHOCT 0f MOAerNoT. 3a noBeke MHopMaLmm
OKOy NMLEHLUTe, NoceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

m DOLBY MpousseneHo noa nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby “u aBojHuoT-D
° cumbon ce 3awTntHu 3Haum Ha Dolby Laboratories.
DIGITAL PLUS
PULSE |
Hnml HDMI, noroto HDMI un High-Definition Multimedia Interface (myntumeanjanex

UHTEepdejc co BUCOKa AedrHMLMja) Ce TProBCKU MapKu Ui pernctpmpaHn
Tproecku mapku Ha HDMI Licensing LLC.

DI mm ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH Bugeo opmat co3gageH og

DivX, LLC, dmnumjana Ha Rovi Corporation. OBa e ypea co ocduuujaneH DivX
Certified® cepTudukar koj penpogyumpa DivX Buageo. MoceTeTe ja Be6-
cTpaHuuara divx.com 3a noseke MHopmauunmn n copTBEPCKM anaTtku 3a
KOHBepTUpane Ha BawuTte dajnosu Bo DivX Buaeo sanucu.

3A DIVX BUOEO-IMO-MOTPEBA: OBoj ypen co DivX® ceptudumkar mopa
na bupe pervctpupaH 3a ga penpogyuupa DivX Bugeo-no-notpeba (VOD)
cogpxuHu. 3a aa ro gobuete KoOoT 3a perucTpaumja, Hajoete ro ogaenot
DivX VOD Bo MeHWTO 3a nocTaByBare Ha ypeaoT. [NoceTeTe ja Beb-
cTpaHuuaTa vod.divx.com 3a noBeke UHopMaLumn OKony 3aBpLUyBaETO Ha
peructpauujara.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DivX Certified® 3a penpogykuuja Ha DivX® Buageo oo HD 1080p, Bkny4dyBajku
N NPEMUYM COOPXKUHN.

DivX®, DivX Certified® n npuapyxHuTe noro 03Haku ce 3aliTUTEHN TProBCKU
mMapku Ha Rovi Corporation unu HejavHuTe dounujanu n ce kKopucTar nog
nuueHua.

OndaTteHo co egeH unu noseke of cnegHute nateHtn Bo CALl: 7,295,673;
7,460,668; 7,515,710; 7,519,274

U3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KOO

3a pga ro pobuerte n3BopHMOT kof cnopen GPL, LGPL, MPL n gpyrute nuueHum 3a OTBOPEH M3BOPEH KOO
KOj Ce KOpUCTU Kaj OBOj Npon3B0of, NoceTeTe ja cTpaHuuara http://opensource.lge.com .

Mokpaj N3BOPHMOT KOA, AOCTaNHW 3a NpeB3eMame ce U CUTe HaBedeHW oapeadu Ha nuueHua,
ofpeKyBaka 0f OArOBOPHOCT U M3BECTYBaka 3a aBTOPCKU Npasa.

LG Electronics ucto Taka ke B1 06e36ean otBopeH n3sopeH kog Ha CD-ROM awnck 3a ogpeneH
HaJOMECTOK KOj o MOKpMBa TPOLLUOKOT 3@ BpLUEH-E Ha AUCTpubyuujaTa (kako TPOLLOKOT 3a

MeavyMOT, ucrnopakarta v pakyBaheTo) No AocTaBeHOo e-mail 6apare 0o opensource@lge.com. OBaa
noHyaa e BanvaHa Tpu (3) rognHn oA 4atyMoT Ha KynyBare Ha Mpoun3BO4OoT.

VNOHOT NV
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4 BE3BEOHOCHU YNATCTBA

Bbe3b6eaHOCHM ynaTcTBa

Mpepn oa ro KopucTUTE NPOU3BOAOT NPOYUTA]TE M BHUMATENHO oBMe 6e36eaAHOCHN MepKkM Ha

npeTnasnnBocCT.

A\ nPEQYNPENYBAHSE

¢ He noctaByBajTe rv TeneBn3opoT 1 AanNe4YMHCKUOT ynpaByBay BO CrieaHuTe

ONKpy)XyBaa:MecTa n3noxeHn Ha QUPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA

» OBnacT co BUCOKa BNaXHOCT Kako Oara

» Bo 6rnnanHa Ha n3Bopu Ha TOMSIMHA KaKo NEeYKM 1 OpYrn ypeam Kov eMuTyBaat
TONMNHA

» Bo 6rnnanHa Ha paboTHM Macy BO KyjHM UK pasBnakHyBayn Kae NecHo MoXe Aa
OvaaT n3noXeHu Ha napea Unyu Macrno

» OBNacTy N3NoXeHu Ha OOXA WU BETEP

» Bo 6rnnanHa Ha cagoBuM CO BOAA Kako Ba3Hu

Bo cnpoTtuBHO, TOa MOXe Aa nNpeans3Buka noxap, enekTpuyeH yaap, HEUCnpaBHO

byHKUMOHMpPare nnu gedopmMmpane Ha NPOM3BOAOT.

e He I'IOCTaByBajTe ro Npon3BoaoT Ha MeCTa Kage MoXe aa Ovae U3noxeH Ha
npawinHa.
Toa 6y moxeno ga npean3Brka onacHOCT o4 noXap.

* [puUKNy4oKOT 3a enekTpuyHa mMpexa Tpeba fa Cryu Kako enemMeHT 3a
ncknydyBame. [NprknyyokoT Tpeba Aa Moxe BegHall ga ce ynotpebu.

¢ He ponupajTe ro cTpyjHMoT kaben co BnaxHu paue. MNokpaj Toa, LOKOMNKY
NPUKNyYoLMTe Ha kKabenoT ce BNaXXHW U MOKPMEHUN CO MpaLlvHa, UcyLleTe ro
LIeNIoCHO NPUKITYYOKOT Ha enekTpUYHMOT Kaben nnmn n3bpuiueTe ja npawmHaTa.
Moxe aa pobueTe CTpyjeH yaap Kako pesynTtaT Ha nperofiema BraXHoCT.

¢ Bopgete cmeTka cTpyjHMOT kaben aa ro nosp3ete Ha 3a3emMjeHa cTpyja. (OcBeH 3a
ypeau Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa ce cryyu Aa Be yapuy CTpyja unu ga buaete noBpeneHu.

» KaGernot 3a cTpyja BMETHETE o LeNOoCHO.
[lokonKy cTpyjHMOT kaben He Buae LEenocHO BMETHAT, MoXe fa u3byBHe noxap.

¢ BHumaBajTe cTpyjHMoT kaben fa He fojae BO AOMMP CO XELLKU NPegMeTU Kako Ha
np. rpeanka.
Toa 61 Moxeno Aa npean3BuKa NoXxap UM oNacHoOCT Of, eNeKTPUYeEH yaap.

¢ He noctaByBajTe TeX0K NPeAMET, NN CamMmnoT NPOM3BOA, Ha kabenoT 3a
HanojyBatbe.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MoXeno Aa Aojae Ao noxap Unn enekTpuyeH yaap.

° npeBVITKajTe ro kabenoT Ha aHTeHaTa nomefy BHaATPELHNOT N HagaBOPELWHUNOT aen
o[ 3rpagata 3a fa ce cnpeyun npoTteKkyBawe Ha 40XKOO0T BO kabernor.
Toa 6u moxeno aa npeansBuka owTeTyBake 3apagn Bogata BO NpoOnU3BoAO0T U
€neKTpu4eH yaap.

e [pn nocTaByBaw-€ Ha TENeBM30pPOT Ha sua, BHMMaBajTe Ha HeroBaTta 3aJHa CTpaHa
Oa He ce nporteraart kabnuTe 3a HarIijBal-be 1 curHarn.
Toa 6y moxeno aa npeansBuKa noxap uin enekTpudeH ygap.
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He npuknyyyBajTe npeMHory enekTpuyHn ypeam Ha eQnHeYeH enekTpuyeH LuTekep
CO MnoBeKe NPUKNy4oLW.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXxeno aa aojae Ao noxap 3apaaw nperpesamse.

He ucnywrajte ro npon3soaoT 1 He A03BONyBajTe Aa NagHe npu NoBp3yBaHe Ha
Ha[BOpPELLHW Ypeau.
Bo cnpoTuBHO, 61 MoXeno Aa Aojae A0 noBpeda Unn oTeTyBake Ha NPON3BOAOT.

MaTepujanute OTNOPHM Ha Brara unu HajnnoHCKNTe OOBMBKM 3a NaKkyBake YyBajTe
rm HagBop oA godhat Ha geua.

MaTtepujanoT oTnopeH Ha Bnara e WTeTeH AOKOMKY ce nporonTa. AKO CryyajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMUeTo Aa NoBpaTtu U NoceTeTe ja Hajonuckata 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHckMTe 06BUBKM MOXe Aa Npeav3Bukaar ryluere. Yysajte rm
HaaBop o4 godhat Ha deua.

He possonyBajTe geua aa ce kadyBaaT unu fa ce ApXart Co cBojaTa TeXuHa Ha
TENEeBM30OPOT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBM3OPOT MOXe Aa NagHe 1 Aa NpeausBuKa CEPUO3HM NoOBpeau.

BHumaBajTe Kora rvu ppnate uctpolwieHuTe 6atepum 3a ga cnpeduTe Aete aa m
CTaBu BO ycTa.
Bo cniyyaj ga rv nporonTta, BegHall OQHECETE ro Ha rnekap.

He BMeTHyBajTe NPOBOAHWMK (KaKO LUTO Ce MeTanHU Npayku) Ha egHaTa cTpaHa
of CTpyjHMOT kaben Jofeka HeroBaTta gpyra cTpaHa e noBp3aHa Ha Brne3HuoT
NPUKITy4oK Ha suaoT. MNMokpaj Toa, He AonupajTe ro CTPyjHUOT kaben BegHaLl no
HEroBOTO NMPUVKIyYyBahe Ha BNE3HWNOT NPUKITYYOK Ha SMOOT.

Moxe pa Be yapm cTpyja.

(Bo 3aBMCHOCT 0 MOZENOT)

HeMOjTe Aa ctaBaTte unm vyyesarte 3ananmeu CyrnctaHuu Bo O6nusnHa Ha npon3BoOaoT.
[NocTon onacHocT og, eKCFIJ'IO3VIja Mnn noXKap Kako pe3yntart Ha HeBHUMaTEeNnHO
paKyBaH-€ CO 3anannBun CynctaHuu.

He vicnywtajte MmeTanHu o6jekTy Kako LUTO ce MeTanHu napuyku, WHOMMU, Unn
Xu1Lia BO NPOU3BOZOT, UK 3ananvem 06jeKTU Kako LUTO ce XapTuja U Ykopyumnksa of
knbpuT. deuata Tpeba ocobeHo Aa BHMMaBaar.

Moxe fa nojae oo cTpyeH yaap, noxap unu nospega. [Jokonky HaaBopeLleH
NpeaMeT ce UCMYLLTY BO NPOU3BOLOT, UCKIyYETE O CTPYjHUOT Kaben u
KOHTaKTUpajTe CO CEPBUCHMOT LieHTap.

He npckajTe Boga Ha NPoM3BOAOT U He YMCTETE o CO 3ananueu maTepun
(paspenysay unu GeHson). Moxe da gojae 40 NoXap Uv Hearoaa of CTpyeH yaap.

He posBonyBajTe yaupare unm narawe Ha objekT Bo Npou3BoaoT U He chpnajte
NPeAMETU KOH eKpaHoT.
Bu moxene ga ce nospeguTe My NPOM3BOAOT MOXe Aa Ce OLUTETU.

o

4

Hwkoraw He gonupajte ro 0BOj NPOM3BOA UNN aHTEeHaTa 3a BpeMe Ha rpMOTEBULN
U MOIHU.
Moxe ga Be yaopu cTpyja.

Hukoralu He gonupajTe ro LTeKepoT Ha SUAOT Kora NoCToM MUCMyLUTaHe Ha rac -
OTBOpPETE ' NPO30pLIMTE U NPOBETPETE.
Toa Moxe a nNpeavsBrka noxap Unv 3ananyBame co Uckpa.

VOHOT IV
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* Hewmojte camu fa ro packnonysarte, nonpasarte unv MogudrkysaTe Nnpon3BoaoT.
Moxe ga gojae 4o noxap unu Hearoga oA CTpyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro CepBMCHWNOT LieHTap 3a NpoBepka, kanubpauuja unu nonpaska.

AKO Ce CIy4Yu HeLTo of NOAOINY HaBeAeHOTOo, BeAHALL UCKIyYeTe ro Npou3BogoT
o[ HanojyBatse 1 obpaTeTe ce A0 NOKaNHWOT CEPBUCEH LieHTap.

» Mpon3BoaoT e yapeH

» MNpon3BoaoT € oLTeTeH

» Tyfu Tena ce HaBneseHu BO NPOU3BOAOT

» Mpon3BoAOT UCNyLUTa Ya Unu YyaeH MUPUC

OBa MoXe [la npean3Buka noxap Unm enekTpudeH yaap.

¢ AKO HemaTe Hamepa fia ro KOpUcTUTe NPOU3BOAOT NOJONTO BPEME, UCKIYYEeTE o
CTpYyjHMOT kaben o NpoM3BOAOT.
HatanoxeHata npawunHa Moxe Aa npean3BunKka noxap unm nopagu owiTteteHa
nsonaumja Mmoxe Aa fojae Ao UCTeKyBake Ha eneKkTpuyHa cTpyja, CTpyeH yaap
nnu noxap.

* Ypenot He oun Tpe6ar|o Aa ce N3noXyBa Ha Kanewe N Npckake n Ha Hero He Tpe6a
Aa ce noctaByBaat npegmMmeTn HanomnHeTn Co TeYHOCTU, KakKo Ha np. Ba3HU.

VOHOT IV
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/\ BHUMAHMUE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g .
e ° MHCTaJ’IVIpajTe ro Nnpon3BoAOT Ha MeCTa Kage WTo HemMa pagno 6paHOBVI.

¢ Tpeba oa nma OOBOMHO pacTojaHMe NoOMery HagBopeLLHaTa aHTeHa n
ENeKTPUYHMOT BOA 3a Aa Ce Cnpeyn KOHTaKT Mefy HUB ypU N aKOo aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno aa npean3Buka enekTpuyeH yaap.

* He uHcTanupajTe ro npousBoaoT Ha MecTa Kako HeCcTabuUIHM NonuLUmM Un 3aKoCeHN
nospLwmnHKU. VcTo Taka, n3berHysajTe Mecrta kade nocrojat Bubpaumm unm kage
npou3BoaoT He 61 uman gobpa nognora.

Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXeE [Aa nadHe Unu ja ce NpeBpTy, LITO MOXe Aa
npeavsBrka NoBpeamn Uy oLITeTyBaHe Ha NpPon3BOAOT.

* AKO ro MHcTanupare TeneBu3opoT Ha Apxay, NoTpeGHO e Aa ce npesemat Mepku
3a [a ce Cripeyv NpeBpTyBaHe Ha NPoM3BOAOT. Bo CNpoTMBHO, NPOM3BOAOT MOXEe
[a nagHe v Aa npeavsBrKa nospeau.

» AKo UMaTe Hamepa NpPOM3BOAOT Aa ro MOHTMPATe Ha SWA, Ha 3adHaTa cTpaHa of NpPoV3Bo4oT
npukayeTe pamka 3a MOHTUpakbe ycornaceHa co VESA cTaHgapgoT (onumoHaneH gen). Mpu
MHCTanmpame Ha ypedoT CO KOPUCTEHE Ha Hocad 3a Ha su (onuMoHarneH aen), BHUMaTenHo
npuuBpcTeTE O 3a Ja He A0jAe A0 Nnarawe.

¢ [Mpu nHCTanMpake Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce 40 KBanudurKyBaH CEpBUCEp.
Moxke ga fojae 40 ONacHOCT of NoXap Uiy eNnekTpuYdeH yaap.

« Kora rmepate Tenesunsuja, B npenopadyBamMe Ja ce Haorate Ha pacTojaHve bapem
2 0o 7 naTv noronemMo oA AuvjaroHanara Ha eKpaHoT.
[okonky rmeparte Tenesuanja NoJoNro Nnepunog, Toa Moxe Aa npeavssuka
3amaTyBake Ha BUAOT.

VOHOT IV

W\ * He MeLlajTe M HOBUTE CO cTapuTe BaTepuu.
o 1oV Toa Moxe [a npeausBrika Nperpesarbe UNn UCTeKyBake Ha GaTtepumTe.

« BogeTe cmeTka Ja HeMa npeaMeTi noMery JaneumHCKy yrpasyBay W HeroBMOT
=" CeH3op.

e CurHanoT of AanevynmHCKVOT ynpaByBay Moxe Aa buae nonpeyeH og CoHYeBa
CBeTNMHa unv Apyr BuA cunHa ceetnuHa. Bo oBoj cnyyaj, 3atemHete ja cobara.

Mpy noBp3yBare HaABOPELLHN Ypeam Kako KOH30MM 3a BUAEO Urpu, npoBepeTe
nanu kabnvTte 3a NnoBp3yBake Ce AOBOMHO AOMIN.

Bo cnpoTtuBHO, Npon3BOA0T MOXe Aa ce NPeBPTH, LUTO MOXe Aa Npean3Buka
NOBPEAM UNW OLITETYBaHE Ha NPON3BOAOT.




VOHOT VI
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Ha CcTpyjHMOT kaben of WTekepoT Ha sugoT. (He ynotpebysajTe ro npukny4oKoT Ha
CTPYjHVOT kaben kako npekuHyBaY.)

¢ Cneperte ri ynatcteaTa 3a UHCTanvpare HaBedeHW NoAory 3a Aa ce Cnpeyn

nperpeBake Ha NPOM3BOAOT.

» PacTtojaHneTo mery nponsBogoT u suaoT Tpeba aa 6uae noronemo og 10 cm.

» He BpLueTe nHcTanmpame Ha Npon3BOAOT Ha MecTa 6e3 BeHTuUnaumja (Ha np. Ha
nonvua unu wkad)

» HemojTe ga ro uHctanuparte npou3BoAoT Ha TENUX UMW NepHULA.

» BHMMaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTMMaUMja Aa He e BnokMpaH of NOKpUBKa 3a Maca Unm
3aBeca.

TeneBn30pOT NOJOIIO Bpeme, buaejkn oTBopuTe 3a BeHTUNauwvja moxar ga
cTaHat xelwkn. OBa He Bnnjae Bp3 PyHKLMOHMPaHETO Unn nepdopMaHcuTe Ha
NpPON3BOAOT.

HencnpaBHOCT, UCKITy4eTe o U NPEeKNHEeTe Co yn0Tp96aTa Ha ypeaoT AodeKa He Cce 3aMeHU
HeuncnpasHWOT Aen o4 kabernoT of CTpaHa Ha oBnacTeH cepBucep.

LUTEKEPOT.
Toa 61 MOXeno Aa Npefu3BKKa ONacHOCT Of Noxap.

N3BWTKYBakbe, BCYyKyBare, MpUKNeLLTYBake, MPUTUCHYBake Co BpaTa, Unm
HaragdyBare. OcobeHO BH/MaBajTe Ha NpMKyyYouuTe, LUTEKEpPUTE U MECTOTO Kade
6enoT naneryea og yp

¢ He nputuckaTe CMITHO Ha NaHEernoT Co paka unu ocTap n
U NeHkano, un He rpedere ro.

nogonro Bpeme. py oBa Moxe Aa ce NpeansBrKaaT HEKoM NMpUBpPeMeHn edekTu
Ha 1306nnyyBare Ha eKpaHoT.

3a HanojyBawe 1 NnoToa n3bpuLleTe ro Npon3BoA0T CO Meka kpna. MNprMeHa Ha
npeKkymMepeH NpUTUCOK MOXe Aa npeansBurka rpebere nnu ryberwe Ha 6ojaTta.

He npckajte Boga Ha Npou3Bod0T U He DpuLLIETe ro CO BriaXkHa kpna. Hukoraw He
KOopuCTeTe cpecTBa 3a YNCTEHE CTaKNo, UHOAYCTPUCKM U CPeACTBa 3a AaBake
cjaj 3a aBTomobunun, abpasueu 1M BOCOK, GEH30I1, arnkoXorn UTH., KoM MOXe Aa ro
owiTeraT MPoU3BOA0T U HEFOBMOT MaHer.

Bo cnpotuBHO MoOXe Aa 4ojae 4o noxap, enekTpuyeH yaap unuv owTeTyBame Ha
Npoun3BoaoT (aedopmalmja, Koposuja U KpLUeHe).

e Cé pogeka ypeaoT e noBp3aH Ha sUAeH WTekep Ha HanaMeHn4Ha Cprja, TOj € NoBp3aH Ha U3BOpP Ha

HanojyBarbeTo. [0oTOa, OTKaYeTe M KabnuTe 3a HanojyBake, aHTEHCKUTE Kabnu u
I?éﬁé cuTe Kabnu 3a noBp3yBaH-e.

TeneBu3opoT Unn kabenoT 3a HanojyBake MOXe Aa ce owTeTaT 1 Aa

npeaun3BuKaaT noxap Unu enekTpuyeH yaap.
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¢ [pu NnpemecTyBake UMK pacnakyBake Ha NPOM3BOAOT, 3apaan HeropaTta TexmHa
paboTeTe no ABajua.
Bo cnpoTtuBHO, MoXe Aa fojae oo nospesa.

KOHTaKTI/IpajTe ro CeEpBUCHUOT LeHTap egHall roguHo 3a aa ce ncymucrart
BHaTpelwHuTe 0enosn Ha ypenor.
Haco6paHaTa npalnHa Moxe Aa npean3Bmka MexaHUYky oLuTeTyBaHa.

€ noTpebHO Kora ypeaoT e OLWTETEH Ha KakoB BMNo HauMH, Kako BO Cryyaj Ha
HEMCNpaBHOCT Ha kKabenoT 3a HanojyBake UM MNPUKIY4YOKOT Ha KabenoT, Npckake
Ha TeYHOCT Unun kora 0b6jekTV NagHane BO ypeaoT, M3MNOoXyBake Ha YpeaoT Ha [oXKA
Unu Briara, Kora Toj He PYHKUMOHUPA HOPMAIHO, UK JOKOSKY CEe UCMYLUTK.

e AKO NMpOoM3BOAOT € NafieH Ha Jonup, NpuY BKIyYyBaHETO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepene”. OBa e HopmarHo, Kaj NPon3BOA0T HEMAa HMKaKOB NpoGneMm.

— * [laHenoT e nNpon3Boa CO BUCOKA TEXHOMOrMja, Co pesosnyuuja o4 Asa 40 LWecT
V\; MUIMOHW NUKCenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BuaaT Manu LpHW TOYKM W/Mnn CBETNO
060eHN TOYKM (LpBEHN, CUHW UNW 3ereHun) co rorieMmHa o 1 ppm. OBa He ykaxyBa

Ha fedekT u He Bnujae Bp3 nepopMaHcuTe 1 CUrypHoTO (PYHKLMOHUPaHE Ha
NpOn3BOAOT.

OB0j heHOMEH NCTO Taka ce Cry4yBa U Kaj NPOM3BOAM HA TPETU CTPaHU U HE MOXe
na byuge npyvynHa 3a 3amMeHa unv Bpakarke Ha napu.

* Bo 3aBWCHOCT 0 MeCTOTO Ha rmefare Moxe Aa 3abenexvte pasnuyHa
OCBETIEHOCT 1 60ja Ha ekpaHoT (neBo/gecHo/rope/gony).
OB0j heHOMEH Cce O0MKM Ha KapaKTepUCTUkMTe Ha naHenot. OBa He e NOBpP3aHo
€O nepgopmaHcMTe Ha NPOM3BOAOT, U TOa He MPEeTCTaByBa HENCMPABHOCT.

e [lonroTpajHOTO NprKaxyBake Ha HEMOABIDKHA CrvKa (Ha Np. eMUTYBakbEe Ha JTOro Ha KaHar, MeHn
Ha eKpaH, CLeHa o1 BUAEO urpa ) Moxe [a npeans3BrKka OLUTETYBakE Ha eKpaHoT, LWTO pesynTupa
CO ehbeKT No3HaT kako BpexyBake Ha crukarta. MapaHumjata Ha Npou3BOA0T He o NoKpMBa
BpEeXyBaH-ETO Ha CrinkaTa.

M3berHyBajTe npukaxyBare Ha HEMOOBMKHA CIMKa Ha eKpaHOoT of TeneBn3opoT NoAonro Bpeme (2
unu noeeke yacosu 3a LCD, 1 nnu noseke 4Yacosu 3a nnasma).

WcTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegarte TeneBusmja co COOQHOC Ha cnvkata 4:3, Moxe fa fojae oo
BpeXyBak€e Ha CriukaTa Ha paboBuTe Ha MaHenoT.

OBOj cheHOMEH UCTO Taka ce CriydyBa 1 Kaj MpoM3BOAM Ha TPETW CTPaHU 1 He MoXe Aa buae
NpuYYnHa 3a 3aMeHa UNn Bpakake Ha napu.

FeHepupaH 3BYK

3ByK Ha “kpukare”: 3BYKOT Ha KpLKaHe KOj HacTaHyBa 3a Bpeme Ha rnejame Unm UCknyyyBame

Ha TeneBM30pOT Ce reHepupa npy TepMrmyko cobrpare Ha nnacTukarta 3apaguv Temneparypara u
BrnaxHocTa. OBoj Wym e Boobn4aeH kaj Npom3BoAUTE Kaj kou goara 4o TepMuyku aedopmanuu.
Bpmuerse Ha enekTpuyHWUTE Kona/ayewe Ha naHenot: LLlym co HUCko HMBO ce reHepupa og

Konara co npeknonyBakke co ronieMa 6p3nHa, Kov ncnopadysaaT rofieMu KofMYnHU Ha CTpyja 3a
YHKLUMOHMpaHe Ha npon3sofoT. LLyMoT ce pa3nvkyBa BO 3aBUCHOCT Of NMPOV3BOAOT.

OBoj reHepu1paH 3ByK He Bnujae Bp3 nepdopmMaHcuTe U CUTYPHOTO DYHKLMOHUPaHe Ha NPOV3BOAOT.

VOHOT IV
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170 NOCTAIMNKA 3A UHCTAINMUPAHKE / COCTABYBAHE U NOANOTOBKA

NMOCTAINKA 3A UHCTAJTUPAKE

1 OrTBOpeTe ro NakyBaH-eTO M NPOBEPETE Aanu € BKIyYyeHa KOMMNIeTHaTa AOoMNoSIHUTeNHa onpema.
2 TpukayeTe ro ApXKayoT Ha TENEBU3OPOT.

3 TlloBp3eTe HaABOpELLEH ypea Ha TeNeBU30pPOT.

fo 3ABEJNELWIKA :

« [MpukaxkaHaTa crnvka Moxe [ia ce pa3nuKyBa of BalUMOT TeNeBm3op.

¢ OSD (On Screen Display - npuka3 Ha ekpaHOT) MOXe Marsiky Aa ce pasnuKyBa Of NPUKasoT LWTO e
JafeH BO 0Ba ynaTcTBoO.

e [locTanHuTe MeHuja 1 onuMn MOXe [a ce pasnvKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of BIIE3HMOT U3BOP UM
MOZESOT Ha NPOU3BOAOT KOj Fo KOpUCTUTE.

¢ Bo ngHuHa, Ha 0BOj TENEBU30P MOXe Aa My BuaaT gogadeHn HoBu pyHKLMK.

COCTABYBAHKE U MOAIOTOBKA

PacnakyBame

[posepeTte ganu Bo KyTI/IjaTa Ha Npon3BOAO0T 'M nMma enemMeHTuTe noaony. ,D,OKOJ'IKy HegocTtacyBa HeKOj aen
oA onpemarta, o6paTeTe Cce [0 NoKalH1OT npoaaBsay Kaj KOj CTe ro Kynmne npon3soiorT. CnuknTe BO oBa
ynaTtCcTBO MOXe fa ce pa3nnKyBaaT o pealilHMOT Npon3Bo U AOMNONHUTENHaTa onpema.

~@) 3ABENELLKA \

e [lononHuTenHata onpema KOja Ce ncnopadysa CO BaLUMOT NPOM3BOL4 MOXe [a Ce pa3rinkyBa BO
3aBUCHOCT o4 MoAernoT.

° CI'IeLIM(bVIKaLI,VIVITe Ha npon3BognTe Unn cogpKmMHata BO OBa ynaTtCTBO MOXe Aa ovgat npomMeHeTn
oes NpeTxogHO U3BeCTyBawe 3apadn HaarpagyBakhe Ha d)yHKLI,MMTe Ha npoun3soguTe.

~/\' BHUMAHUE \

e 3a ga obe3benunTe CUrypHO 1 AOMTOTPAjHO KOPUCTEHE, HEMOJTE Aa KOPUCTUTE NMMPATCKN NpeaMeTy.

e Kaksu 6rno owtetyBawa Unv noBpean HactaHaTu 3apagu ynotpeba Ha nupaTcku npeamMeTu He ce
ondarteHn co rapaHuujara.

L J

@) 3ABENELWIKA w

» EnemeHTtnTE KOM CE MCMOpayyBaaT Co BALUMOT MPOM3BOA MOXE [a Ce pa3nunKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of MOAENOT.

* CneuudukaummTe Ha NPOU3BOAWTE UMM COAPXKMHATA HA OBA YMaTCTBO MOXe Aa bugat npomeHeTn 6e3
NPETXOAHO U3BECTYBaH-E 3apaay HaarpagyBamwe Ha PyHKLMMTE Ha MPOM3BOAMTE.

 3a ontmanHo nospaysawe, HDMI kabnute n USB ypegute Tpeba aa nmaar nexuwre co gebenvHa nomana
oa 10 mm u wmpounHa nomana og 18 mm. [okonky USB kabenot unn USB memopucknot ypen He Moxe fa ce
BmeTHe Bo USB Bne3oT Ha Tenesu3opor, ynotpebeTe npogomkuTeneH kaben koj nogapxyea USB 2.0.
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3aBpTKVI 3a cocTaByBame€e

[OaneunHckmn ynpasysau / YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT 2 EA (Camo 27L.S54*)
6aTepun (AAA)

(MornepHete Ha cTp.18, 19) (MornegHete Ha cTp.A-4, A-6)

(0 coococoo0o 1)
KaGen 3a HanojyBawe AC-DC apanTtep OpraHusaTop Ha Kabnu
(MornepHete Ha cTp.14) (MornepgHete Ha cTp.14) (MornegHete Ha cTp.A-5)
=
=
i
=]
— 2
N\ 2
OcHoBa Ha apxay Teno Ha apxay Teno Ha apxay (Camo
(Camo 22L.S54*) 27L.S54*)

(MornepHeTte Ha cTp.A-3, A-4, A-6) (MornenHete Ha cTp.A-3, A-6) (MornenHete Ha cTp.A-4, A-6)
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OdenoBu n Konuynmwa

CeH30p Ha JaneynHcKMoT
ynpaByBau

CBeTnrnka BO pexum Ha
NMoOAroTBEHOCT
* BknyyeHa cBeTunka:
WUcknyueH ypea
* WcknyyeHa cBeTunka:
J BknyyeH ypea

V A = 4+ OKe® SETTINGS INPUT /I

A PCMCIA A
CARD SLOT

— Konuuha Ha gonup

3

© © [mm
USB IN
5V===05A

=
>
HDMI/DVI IN =
& BCN — M RGB IN (PC) - o %
g s = D (32
(=] -3
& (® o o +3
= = I &C
COMPONENT IN + 7 z
== ANTENNA
[ VIDEo —— [~ AUDIO > I @ popi IN/
=
LIS RORY THESIE
‘ VIDEO o ©-AuDIO ‘
**L.S540T mopen (Camo 3a “———TlaHen 3a noBp3yBake
O6eguHeToTo Kpancteo) (MornegHete Ha cTp.B-1)
Konue Ha gonup Onuc
v A [Bxere HU3 3a4yBaHUTE NPOrpamu.
-+ MpunarogyBare Ha jauMHaTa Ha 3BYKOT.
OK M3buvparbe Ha o03HayYeHaTa onuuja of MeHV Unu NoTBpAyBake Ha BHECEHOTO.
SETTINGS [MpucTan go rnaBHWTE MeHWja, N 3a4yByBaH-€ Ha BaLLMOT BHEC M U3Ne3 04 MeHujaTa.
INPUT [MpomeHa Ha M3BOPOT Ha BNEe3eH CUrHar.
[OYA BknyuyBare unu ncknyvyBame Ha HarmojyBarEeTO.

~@) 3ABENELLKA

CuTe Konuuma ce YyBCTBUTENHU Ha Joonup n d)yHKLl,I/IOHVIpaaT CO e4HOCTaBHO gonnpare Co NPCT.
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nonM rHyBa be u e Kora ro gp>xuTe TeneBu3opoT, ekpaHoT Tpeba

Oa buge 3aBpTeH CNPOTUBHO Of BalleTo
npeHecyBai-be Ha Teno 3a [ja ce Ccrpeyn Heroeo rpebekse.
TenesBn3opoT

Mpu npeHecyBake Unu NogurHyBake Ha
TENeBU30pPOT, NPOYMTajTE TN CrieaHUTe HanaTcTeumja
3a [la ce crpeyu rpebere unm owTeTyBame Ha
TeneBn3opoT 1 3a 6e36eaHO NnpeHecyBare 6e3
orneq Ha BUAOT M rofieMuHaTta.

~/\. BHUMAHVE
e [lpy npeHecyBare Ha TENEBN30POT,

N36ernyBajTe cekakBo fonupar-e Ha HeMOjTe Aa ro M3NIOXYBaTe Ha HULWAKe UMn
ekpaHoT, 61aejku Toa Moxe Aa pesynTupa NPEKYMEPHM BMBpALIMN.

BO OLUTETYBak-E Ha eKPaHOT MM HEeKOU Of
NUKCEnuTe Kou ce kopucTar 3a gobvBame
cnvika.

* [lpy npeHecyBare Ha TENEBN30POT,
3agpkeTe ro BO ncnpaeeHa nonoxoa,
HMKOraLl HeMOjTe [a ro 3aBpTyBaTe
CTPaHUYHO UMK [a ro HakocyBaTe Haneso

e Ce npenopadyyBa Tenesmn3opoT Aa ce nnn HagecHo.
npeHecyBa BO KyTujaTa unu matepujanot 3a
nakyBak€e BO KOW TEMNEeBMU30POT OPUTMHANHO
6un ncnopavaH.

* [pen npemecTyBake UNN NOAUTHYBaHE
Ha TeneBu30pOT, OTKayeTe ro kabenot 3a
HanojyBake 1 cuTe Kabnu.

* LiBpCTO ApXETE ro rOPHUOT U AOMNHWOT Aen
o[, pamkaTta Ha TeneBu3opoT. BHumaBajte aa
He M ApXUTe NPOSUPHWNOT Aen, 3BYYHUKOT
Unu 4enoT 3a peLueTka Ha 3BYYHUKOT.

s

T

e

VOHOT IV
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HOCTaByBaI-be Ha maca

1 TllogurHeTte rotTeneBn3opoT 1 3aKOCETE IO Mo
notpeba 3a Aa fojae BO UCMpaBeHa nonoxota
Ha macara.

OcraBeTte npoctop og 10 cm (MUHUMYM) Of
SWMAOT 3a NpaBuIHa BeHTUNaumja.

. 4/

10 cm —
\‘ 10 cm

R

2 Toepsete rn AC-DC apanTepoT 1 kKabenoT 3a
HanojyBame CO LUTEKEP Ha SuA.

fA npeaynpeanyBame

Kora ro npunarogysate aronor, He ApXKeTe ro
[OMHWOT [en of paMKaTta Ha TENeBU30POT Kako
LUTO e NpUKaXkaHo Ha criegHaTa crnuka, 3a aa
He rv noBpeauTe nNpcTuTe.

/\' BHUMAHME

Hewmojte ga ro nocrasyeaTe TeNeBM3opoT BO

OnnsnHa Ha U3BopKU Ha ToMNmnuHa, uaejkn moxe

Toa MOXe Aa npeamssuka noxap U gpyra
wreta.

/\ BHUMAHWE

MpBo oTKayeTe ro kKabenoT 3a HamnojyBaEeTO
1 oypv Notoa NpeMecTyBajTe ro U MOHTUpajTe
rotenesnsopoT. Bo cnpoTuBHO Moxe Aa fojae
[0 eneKkTpuyeH yaap.

~@) 3ABENELIKA

Bpuuete 3akocyBare og +20 go -5 crenexu
Harope unv Hagony 3a Aa ro npunarogute
aronioT HaTeneBn3opPOT Cropes BallnTe
notpebw.

3agHa
cTpaHa

MpegHa
cTpaHa
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MoHTupame Ha sug

3a HenpeyeHa BeHTUNaLmja ocTaBeTe NnpocTop

on 10 cm Ha cekoja cTpaHa v of svuaoT. [leTanHo
ynaTcTBO 3a UHCTanNMpawe € JOCTanHo Kaj BawmoT
npogasay, NornegHeTe ro onuMoHanHMOT BoauY 3a
WHCTanMpawe Ha suaHata pamka Co 3aKoCyBaH-e.

T

Ako “maTe HaMmepa TENEeBK30POT Aa o MOHTVPATE Ha S,
Ha 3aHarta cTpaHa of TENEeBM30POT NpKKaYeTe M AenoBuTe
32 MOHTMparbe Ha sua (OnuUMoHanHy Aenosu).

[Mpu MHCTanMpatbe Ha TeNeBM30POT CO NMOMOLL Ha AenoBuTe
3a MOHTMpatbe Ha sua (OnuMoHanHy Aernosw), MpykadeTe
BHVMATESHO 3a [ja He [10jae [0 narake Ha ypeaor.

1 Be Mon1me KopuCTeTe 3aBpTKa U EMIEMEHT 3a
np1LBPCTYBakse Ha sug BO cornacHocT co VESA
CTaHaapauTe.

2 [lokonky KopUCTUTE 3aBpTKa Koja € noJorra of
CTaHpapaHara, Moxe fia fojae [0 BHaTPeLLHO
OLLTETYBaH-E Ha TENEBV30POT.

3 [loKorKy KOpMUCTUTE HECOOLBETHA 3aBPTKA, NPON3BOLOT
MOXe [ia Ce OLUTETU 1 Aa NafHe oA NpuLBpCTeHaTa
nonoxba. Bo Bakos cnyyaj, LG Electronics Hema aa
CHOCM OArOBOPHOCT.

4 KomnatnbunHo co VESA ctaHagapaoT camo Bo 0QHOC
Ha AUMEH3MUTE Ha UHTEPCE|COT KOj Ce NpuUBpCTYBa
€O 3aBPTKM U CrieuycuKkaLmMmnTe Ha 3aBpTkIUTE 3a
NPULBPCTYBaH-E.

5 Be monume kopucTete ro VESA cTaHaapaoT Kako LUTO €
HaBedeHo noaony.
o 784,8 mm 1 nomarnky
* [lebenvHa Ha nogrorara 3a NpUUBPCTYBarbE Ha SUA
2,6 mm
* 3aBptka: ® 4,0 mm x Bucuna 0,7 mm x JomkuHa 10
mm
e 787,4 mm 1 noeeke
* Be Monmme KopucTeTe noarora 3a NpuLBPCTyBakbe Ha
sva v 3aBpTku criopen VESA cranaapaor.

VESA (A x B) 100 x 100
CraHpappHa 3aBpTKa M4

Bpoj Ha 3aBpTKKN 4

Hocau 3a RW120

npuuBpcTtyBak€ Ha sua

« VESA (Ax B)

/\
- B\_

X

~/\. BHUMAHWE

¢ [pBo oTKayeTe ro kabenot 3a HanojyBaH-eTO
n Aypu notoa npemecTyBajTe ro u
MOHTUpajTe ro Tenesm3opoT. Bo cnpoTtneHO
MOXe [a [ojae [0 enekTpuyeH yaap.

¢ AKO TENEBU30POT ro MOHTUPATE Ha TaBaH
UNn 3aKoCeH sunfa, Toj MOXe Aa nagHe v ga
npeau3BrKka Cepro3Hn NoBpeaun.

e Kopuctete aBTopusmpaH LG Hocauy 3a sug u
obpateTe ce 4O NoKanHUOT NpodaBay unm
KBanuduKysaHo nuue.

e HemojTe npemMHory ga ru 3aterHysare
3aBpTkUTE BMaejkn Toa MoXe Aa NpeausBuka
OLUTETYBakE Ha TENEBM30POT 1 Aa ja
MOHMLUTK BallaTa rapaHuuja.

e KopwucTeTe 3aBpTKUM 1 HOCaY 3a Ha SWf Ko
v 3agoBonyBaat VESA ctangapante. Kaksu
Ou1no owTeTyBaka UM NOBpeaM HacTaHaTh
3apagu norpeluHa ynotpeba nnu kopucterwe
Ha HeCOOAOBETEH €MNeMEeHT He ce ondaTteHn
CO rapaHuujara.

.

~@) 3ABENELLKA

 KopucTeTe 3aBpTKM KO Ce HaBedeH) BO
cneundumkaummte 3a VESA cTaHgapaHu 3aBpTKu.
o KomnneToT 3a MOHTUpamE Ha Suf BKIyyyBa
ynaTCTBO 32 UHCTanMpawe U HEOMXOAHW AENOBMU.
* Hocayort 3a npuuBpCTyBatbe Ha suf e
onuuoHaneH. lononHuTenHa onpeMa Moxete a
HabaBWTe 0f BaLIMOT floKaneH npogakau.
 [lomxuHaTa Ha 3aBPTKUTE MOXe [a Ce pasnuKysa
BO 3aBMCHOCT Of} HOCa4oT 3a Ha sua. BHumagajte
[a KOpuCTUTe COOABETHA AOMMKMHA.
3a noseke HGopmaLmu, nornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMOpaYaHo Co HOCAYoT 3a Ha Sua.

VNOHOT NV
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MEOAHWE TENNEBU3UJA

Mpu npBOTO BKNy4YyBaHe Ha TeNeBU3opoT

Kora npBnat ke npuctanute 4o TENEBU3OPOT, ke Ce MojaBu EKPAHOT 3a MHULMjaNHO NOCTaByBaksE.
M3GepeTe jasuk 1 npunarogeTe rm OCHOBHUTE MOCTaBKU.

1 Top3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake Ha ENEKTPUYEH LUTEKEP.
2 MputncHete O /| HaTENEBM30POT MNMKONYETO 3a HaMOjyBarbe Ha AaNeUYMHCKMOT yrpaByBady 3a Aa ro

BKITy4YMNTETENEBN30POT.
CeeTunkaTta 3a peXxvM Ha NOAroTBEHOCT Ke Ce UCKITYYM.

0 3ABEJNELLKA

Korateneen3opoT e BO pexuM 3a 3aliTefa Ha eHeprija, CBETMIIKaTa 3a PeXMM Ha NMoAroTBEHOCT
CTaHyBa xonTa.

3 AKO Ha TeneBm30poT ce npucrtanyBa npBnaTt, ce NpuKaxkyBa eKpaHOoT 3a VIHI/ILI,VIjaJ'IHO noctaByBaH-€.

@) 3ABENELWIKA

[okornky He HanpaBuTe HMKAKBO AejCTBO Ha TeneBu3opoT 40 cekyHaM OTKaKo Ke ce NnojaBu eKpaHoT
Ha MEHWTO 3a NOoCTaByBake, MEHUTO 3a MOCTaBYyBaHE Ke UCHE3HE.

4 Cnepeteru WHCTPYKUMUTE HA €KpPaHOT 3a Aa ro npunarogunteTenesn3opoT cnopen sawuunte xenow.

= | Jaauk | M36upatbe jasnk 3a NpUKasor.
e
=]
S g
% | OnpenyBame pexum | M3bepete [lomalwHa ynotpe6a Bo JOMALLHW YCIIOBU.
g
WHaunkatop Ha
HANOIYBArLE M360p Ha cBeTunkarta 3a pexum Ha NoaroTBEHOCT.
1y Ako n3bepete BknyveHo, cBeTurkaTa 3a pexum Ha NOArOTBEHOCT Ha NPeaHNOT
18 naHen ce BKMy4vyBa Kora TeNeB130pPOT € UCKIMyYeH.
| 3emja | )
M3bupatrse 3emja 3a npukasor.
g
MN3buparbe BpemeHcka 30Ha 1 pyHKLUMjaTa 3a NIETHO CMeTake Ha BPEMETO.
Bp. 3oHa : :
(Kora Pycuja e nsbpaHa 3a 3emja)
4
. (Ako uma LAN npukny4ok) M3brpane npukas Ha MpexxHO noctaByBahs€.
| Network Setting | (**LS540T mogen (Camo 3a O6eanHeToTo KpancTso))
4
n [MocTaBeTe ja no3uHkaTa.
ocTaByBatb€ Jo3nHka (Kora ®paHuwnja/MTanuja ce n3bpann 3a 3emja)
4

ABTOMATCKO CKEHMpPaHE 1 3a4yBYyBaH-€ Ha JOCTaNHUTE Nporpamu.
| ABTOMaTCKO BUpar-e | P yBY A porp
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- 0 3ABEJNELLKA

* 3a 3emjuTe BO KOV HEMa NOTBPAEHN cTaHAapau 3a emutyBanwe DTV, Hekon DTV dpyHKLMKN MOXxXebu
Hema Aa paboTtaT BO 3aBUCHOCT Of YCrNoBuTe Ha emutyBawe Ha DTV.

 Kora kako 3ewmja e usbpaHa PpaHumja, nHuumnjanHarta nosuHka He e ‘0°, ‘0, ‘0, ‘0’ tyky ‘1’, 2, ‘3’, ‘4’.

* 3a npukaxyBare Ha crnvka co Hajaobap kBanuTeT BO BaLLETO AOMALLHO OMKPYXXyBake, nsbepete
ro pexxumot [lomaluHa ynotpeo6a.

* [lemo npoAaBHMULIA PEXMMOT € NorodeH 3a ynotpeba Bo npogasBHULN.

* Ako nsbepete pexvm [lemo npogaBHULA cUTe NpunarogyBaHn napameTpu NOBTOPHO Ke ce
BpaTaT Ha 3ajafeHuTe BpegHOCTH 3a pexum [leMo npogaBHULUA MO 2 MUHYTU.

5 Kora ke 3aBpLuMTE CO OCHOBHOTO NOCTaByBawe, NputucHeTe OK.

@) 3ABENEWKA

[lokonky He ro 3aBpLUMTE MHMLMjaNHOTO NOCTaByBake, TOa Ke ce MnojaByBa Npu CeKoe npuctanysake
Ha Tenesn30poT.

6 3a aa ro ncknyuutetenesmsopor, nputucHete O/ | HaTenesusopor.
CeeTunkarta 3a pexum Ha NoaroTBEHOCT Ke ce BKIy4M.

- /\\ BHUMAHUE

Kora Hema fa ro KopuctuTeTeneBmn3opoT NOAOMT Neprog, oTKkayeTe ro kabenoT 3a HaI'IijBaI-be oa
ENEKTPUYHUNOT LUTEeKep.

- @) 3ABENELLKA

¢ WcTo Taka, moxeTe fa npuctanute o Pabpuyku peceT npeky npucrtanysake no OMNMUUJA Bo
rmaBHUTE MeHMja.

VOHOT IV
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OATNNE4YNHCKU YINPABYBAY

22185400 27185400

221.8540T

27LS540T

OnucoT BO 0Ba ynaTcTBO ce 6a3upa Ha Konyukata o AanevynmHCKUOoT yrnpasyBad. Be monume BHUMaTenHo
npoymTajTe ro OBa ynaTCTBO U KOPUCTETE O TENEBM3OPOT HA NPaBUIIEH HAYMH. 3a Ja M 3aMeHnTe
OaTepunTe, OTBOPETE IO KanakoT Ha baTtepunTte, 3ameHeTe 1 6atepumute (1,5 V AAA) BHMMaBajku ga ce
coBrnagHaT @ v () KpaeBWTe CO BHaATPELLHUTE O3HaKM U 3aTBOPETE o KanakoT Ha GatepuuTe.

3a pa rv nsBaguTe 6atepunTte, M3BPLLETE MM YEKOPUTE 3a UHCTanupame Bo obpaTeH pegocres.

/\. BHAMAHME

Hewmojte aa kombuHupate ctapu 1 HoBu 6atepun, buaejkn
TOa MOXe [a ro OLITETU JaNevYnMHCKMOT yrpaByBay.

O f

BHVIMaBajTe [a ro Hacodysarte gaJled4NHCKUOT yrnpaByBa4y KOH CEH30POT 3a AaneYnHCKO yrnpaByBal-€ Ha

TEeneBn3opoT.

¢ (POWER)
BknyuyBate Unu UCKIyYyBakbe
Ha Ternesn3opoT.

(YnaTcTBO 32 KOPUCTEHSE)
(MornenHeTte Ha cTp.21)

—

TV/RAD
WN36op Ha paamo, TeneBmnsmncku
n DTV nporpamu.

MpucTan 4o MeHUTO Ha Iy (TvRap) RATIO
ynaTCcTBOTO 3a KOPUCTEH:E. MeHysarbe Ha ronemvHara
GUIDE GUDE  INFO®  RATIO,~INeUT Ha crnukara.
) (B85
l'o npukaxysa BOoOWYOT 3a %--Q"Q —~—INPUT
nporpamu. =1 MN36op Ha pexum Ha Bres.
INFO @ —— |

[Npernea Ha nHgopmaummTe
3a TeKOBHaTa nporpama u

Konuuka co 6poesu

cnvkara. 0 BHecyBamne Ha 6poeBsu.
L'@'": @ o - Q.VIEW
LIST | ! N, Bpakate Ha npeTxogHo

Ja NpuUKaxxyBa TabenaTa Ha

————

rmegadHarta nporpama.

nporpamu. = S
SETTINGS ¥Q.MENU

[MpucTtan go rmasHUTE MeHuja
UIn 3a4yBYyBak-€ HA BaLLMOT
BHEC W 1U3Ne3 of MeHujaTa.
OK ———

-

=~

N

oS
\\
-

S————

Mpuctan go 6p3ute meHuja.

\_ Konuuksa 3a HaBuraumja

WN3bnpare Ha meHunjaTa nnu [Buxere H13 MeHwjaTta unu
onuuuTe n noTeBpayBaH-€ Ha -L;/ "\ onuuuTe.
BaLLMOT BHEC.
O (HA3AD) EXIT

My oBo3moxyBa Ha
KOPUCHMKOT a ce BpaTtu
e[leH YeKop HaHasaj BO

WHTEpaKTMBHaTa annukauuja,
EPG wnu gpyra uHtepakTvBHa
annukauuja.

'm GpuLLie cuTe ekpaHcKu
npuKasu 1 ce Bpaka Ha
rnefarbe TeneBunsunja og Koe
OVNo MeHu.
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FAV

Ja npukaxysa n3bpaHata
oMUneHa nporpamMa.

AD

o BKNy4yBa UNu UCkyvyBsa
Ayauo onvcor.

PIP

Bkny4yBatbe unu
ncknyyvyeamne Ha PIP pexunmor.

~—1(JAYMHA HA 3BYK)
MpunarogyBatbe Ha jadynHaTa
Ha 3BYKOT.

Konuuwa Bo 6oja

OBue Konunka ce Kopuctat
3a TeneTekcT (camo Kaj
TENETEKCT mogenuTte)
unu 3a ypeayBsare Ha
nporpamure.

KoHTponHu konunkwa Ha
USB meHun

USB meHnu (®oTo nucta un
Mysunuka nucta unm dunmcka
nicra).

@) 3ABENELLKA

Mporpama
/ M36op Ha nporpama.

PAGE

MpemuHyBane Ha
NPETXOOHVOT NN HapegHWOoT
eKpaH.

—]

— SUBTITLE

MUTE
WcknyyyBare Ha cuTe 3ByLM.

T——— 3agHo ocBeTnyBawe

MpunarogyBare Ha
OCBETEHOCTa Ha eKkpaHoT
NpeKy KOHTPOnMpake Ha
3aHOTO OCBETIyBaH:E.

VOHOT IV

Mo NoBUKYBa NPeTnoYnTaHnoT
TUTN BO AUTUTANEH PeXnm.

\— TeneTekcT KONYMHa

OBue konumma ce Kopuctart
3a TEeNeTeKCT.

Ha MHEG kaHan, He e MOXHO npunarogyBare Ha 3a4HOTO OCBETITyBak€e CO XONMTOTO UIN CUHOTO

Kon4ye.
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20 MNPUNAroayBAHE HA NOCTABKUTE

NMPUNATOOYBAHE HA NMOCTABKUTE

[MpucTtan oo rnaBHUTE MeHUWja

1 MputucHete SETTINGS 3a ga npuctanuTte A0 rMaBHUTE MeHMja.

2 TlpuTucHeTe M KonuuksaTa 3a HaBurauvja 3a aa [ojaeTe 40 cnefHuTe MeHuvja u nputucHete OK.

3 TlpuTucHeTe rv KonuukaTa 3a HaBurauuvja 3a Aa Aojaete Ao cakaHWoT napameTap unu onuuja u

nputucHete OK.

4 Kora ke 6ugete rotosu, nputucHete EXIT. Kora ke ce BpaTuTe Ha NPETXOQHOTO MEHU, NPUTUCHETE

O (HA3AD).

CINNKA
Ayano
NOAECYBAHKE

BPEME

SAKINYYU
OnuuJA
BINE3
MPEXA

MOW MEONYMU

I'IpMnaroquarbe Ha rorleMuHaTa Ha crnvkara, KBanuTeToT Unn edexkTuTe.

I'Ipmnaro,u,yBal-be Ha KBaJINTETOT Ha 3BYKOT, ereKTVITe,\ mnn jaHMHaTa Ha 3BYKOT.

MocTaByBarbe 1 ypedyBake Ha nporpamuTe.

[MocTaByBatbe Ha Bpeme, 4aTym unu dpyHkumjaTa 3a Tajmep.

3aKnyquaH>e Unn OTKNyvyyBake Ha KaHanute u nporpamMmure.

[Mpunarogysare Ha OMLITUTE NOCTaBKU.

[Mpernen Ha BNe3HNTE N3BOPU CO HUBHUTE O3HAKM.

MoctaByBame Ha Mmpexarta. (**LS540T mogen (Camo 3a O6eguHeToTo KpancTeo))

KopucTere Ha MHTerpmpaHy MEAUCKU PyHKLMK.

e MpuTtucHere ro UPBEHOTO konye 3a ga npuctanute Ao MeHuvjaTa 3a NMopapluka Ha KOPUCHULM.
¢ MputncHete ro 3EJIEHOTO konye 3a ga npuctanute 4o MeHujaTa 3a FAQ.

< @ > MputucHete OK(®) 3a nocTaByBare Ha NOCTaBKUTE Ha Nporpamure.

Aapm—————— -
)

{ @ Nocpuka Ha KOpMCHMLlM‘: !.m FAQ i S Wanes
l l
Moanpluka Ha KOPUCHULM FAQ
KopucTerbe Ha (hyHKUmjaTa 3a NogapLUIKa 3@ KOPUCHULIN. MpuKaxyBak-e OAroBOpY Ha
* AXyp. Ha codTBEP YeCTO MOCTaByBaHWUTE Mpallak-a
e TecT Ha cnuka OKOy rrefareTo Ternesmamja
« TecT Ha 3ByK 1 NOoCTaByBarbe Ha NoBp3aHnTe
o TecT Ha curHan MeHnja.

MHdo. 3a npounssoa/ycnyra

Tect Ha mpexa (**LS540T mogen (Camo 3a
O6eguHeToTo KpancTeo))

YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT
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YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A KOPUCTEHE

anCTan Ao MEeHUTO Ha * [pukaxaHaTa crnvka MoXxe fa ce pasnukysa
o4 BaLlNOT TeneBn3op.
ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEH-E. 8 P

YnaTtcTBO 3a KOPUCHUKOT

Kopuctewe Ha TV meHuTo

3a [1a KOPUCTHTE BrIE3eH ypes

3a fja kopucTUTe hyHKUMja 3a WTeaeHe Ha eHeprija

1 TputucHete SETTINGS 3a ga npucranute go

. :@ﬂo KopucTere Ha dyHkupjata 3a SUPER Energy Saving
rmaBHUTE MEHUja. A3 Nocrasysatee CIVKA,
$ Kopuctete Ha PIP (Cnuka Bo cnivka)
OMUMJA
2 [putucHete ro UPBEHOTO konye 3a ga 3a na nocrase o Ha spevie

. lanpenxa dyHkuvja
npucTanuTe 40 MeHujaTa 3a nompu"(a Ha W— 3a f1a NocTaBiUTe ONUMK 3a 3aKiyuyBakbe ekpaH
KOpMCHMuM. 3a fja nocrasuTe jasuk

3 TlpuTucHeTe ru KonyMkaTta 3a Hasurauuja 3a
[a fojnete 4o YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT 1 OB03MOXYyBa cenekTupame Ha cakaHaTa
nputucHete OK. Kareropuja.

OBO3MOXYBa CenekTupahe Ha cakaHuoT
€ITIEMEHT.
MoxeTe ga rm kopuctuteA/Vv 3a ga ce

4 TlpuTuUcHeTe M KonuYukwaTa 3a HaBurawmja 3a
[a Jojoete 0o cakaHaTta onuuja u nputucHeTe

OK. OBWXUTE NOMery cTpaHuuuTe.
5 Kora ke 6bunete rotosu, nputucHete EXIT. Bu oBoamoxyBa npebapyBsatse Ha onucuTe
Kora ke ce BpatuTe Ha NPEeTXOAHOTO MEHM, Ha cakaHuTe yHKUMM 0f NHOEKCOT.
nputucHete O (HA3AL).
YnarcTeo 3a KOPUCHUKC 1 =
ETTINGS = OMLWJA ® Jasuk );
eTe Aa ro usbepere jasukoT Ha MEHUTO KOE Ce NpuUKaxysa Ha
KOpI/ICTe Hbe Hagane4YnHCKUoT T q:J E e S U
Ha MeH : M3bupatbe jasuk 3a NpUKaXaHnoT TEKCT.
yam aMO BO AUrMTanNEeH Pexmm] 1360p Ha O
ynpaByBa4 2 = rozano va . =
T R T o B Q
Jaauk Ha npesog [Camo o AvruTaneH pexwm] : Kopuctere =

@ TMTT KOra Ce eMWTYBAAT TUTIIOBM Ha ABa
mum,

Ce eMUTYBaaT NOAATOLY 33 THTI Ha UIBPHKOT
€ NpYIKaXaH TUT Ha OAHANPEA ACHUHMPAHHOT

VPONR e
! (vre0)
[0 (o
_60D RATO  INPUT

TTO @ ®

SETTINGS = OlNUNJA » Jasuk

MoxeTe Aa ro u3bepete ja3ukoT Ha MEHUTO KOE CE MPUKaxysa Ha

€KpaHOT 1 Ha AWUIUTAIHWOT 3BYK Ha MPEHOCOT.

* Jasuk Ha MeHV : V36Mpatbe jasuk 3a NPUKaXaHMOT TEKCT.

« Ayawo jasuk [Camo Bo avrutaneH pexum] : N36op Ha cakaHuoT
jasuk Npu rmeaarbe Ha AUrMTanHU NPEHOCH KoW CopXar noBeke
jasuum Ha roeop.

Jasuk Ha npesog [Camo Bo aurutaneH pexum] : Kopuctete ja
1 mn putucHete (YHaTCTBO 3a KOpVICHVIKOT) CbyHKUVaTa Ha TUTN KOra Ce eMUTYBaaT TUTOBY Ha ABa N
3a fa npucTanuTe 40 MeHujaTa 3a YnaTcTeo oeckaliasyt
. J10KOIKy He Ce eMUTYBaaT NoJaToLy 3a TUTN Ha N3GPaHUOT
3a KOPMCHMKOT jasuk, ke Guae npukaxaH TUTN Ha ogHanpen AeUHUPaHNOT

jasuk.

2 TlpuTUCHETe v KonmYMHaTa 3a HaBurauuja 3a
Aa fojaete 4O cakaHaTa onuwuja u npuTUCHeTe
OK.

2 e T

[0 npukaxyBa onncoT Ha N3GPaHOTO MEHMW.

3 Kora ke 6uaete rotosu, nputucHete EXIT. MoxeTe fa rv kopucTute A/Vv 3a fa ce
Kora ke ce BpaTute Ha NpeTxogHOTO MEHU, OBWXNTE NMOMEry cTpaHuuuTe.
nputucHete O (HA3AL).

3ronemyBatbe Uny HamarnyBake Ha 3yM Ha
€KpaHoT.
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22 OOPXYBAHE

OAOPXYBAHE

Yucrewe Ha TeneBU3OpoT

PenoBHO BpLUETE UMCTEHE HA BALLMOT TENEBU30P 3a Aa AobveTte Hajaobpu nepdopmaHcu n aa ro
npogomknTe paboTHNOT BEK.

/\. BHAMAHME

* [NpBO, He 3abopaBajTe Aa ro UCKMy4uTe HamnojyBakeTO 1 Aa ro oTkayuMTe KabenoT 3a HanojyBame U
cuTe apyru kabnu.

 Kora TenesusopoTt Tpeba aa 6buage octaBeH 6e3 HaA30p UM Hema Aa ce KOpUCTU MOAOIIo BpeMe,
oTkayeTe ro kabenoT 3a HamnojyBare 0f SUOHWOT LUTEKep 3a Aa CrpeynTe MOXHO OLITETYBaHe Of
rPOM UnNu CTPYjHW yaapu.

EkpaH u pamka

3a ga usBpLIMTe OTCTpaHyBakbe Ha Nnpas, M3BpuLLeTe ja MoBpLUMHATA CO CyBa U MeKa TKaeHUHa.

3a fga usBpLIMTe OTCTPaHyBake Ha MorofieMmn HEYNCTOTUM, U3BPULLETE ja MOBPLUMHATA CO MeKa TKaeH1Ha
HaTomneHa BO YMCTa BoAa UM paspeneH Mek aetepreHT. BeaHalu notoa npeGpuiuere co YmcTa u cysa
TKaeHuHa.

~/\' BHUMAHUE

e HewmojTe aa ja TpueTe nnu yavpare noBpLUMHaTa Co BalUMTE HOKTU UK OCTPU NpeameTu, buaejku toa
MOXe Oa npeaunsBuka rpeberse Ha eKpaHoT 1 n306nMyyBare Ha cnvkara.

e HemojTe ga kopuctute Kaksu 61no xemMmnckn cpeacTsa, Kako Ha np. BOCOK, 6eH3eH, ankoxon,
pa3spenyBayu, MHCEKTULMAMW, OCBEXYBaYM Ha BO34yX, CpeAcTBa 3a nogmadkyBake, buaejku tne Moxe
[a ja owTeTar 3aBpLUHMLATa Ha ekpaHOT 1 Aa npeamsBukaat rybene Ha 6ojaTa.

Kyknwte n gpxad

3a ga usspunte OTCTpaHyBaw€ Ha npas, M36pv1u.|eTe ro Kyl'(VILIJTeTO CO CyBa U MeKa TKaeHuHa.
3a ga usspunte OTCTpaHyBaw-€ Ha noronemMun He4ncToTuu, |/|36p|/|LueTe ro KykMLLITeTO CO MeKa TKaeHuHa
HaToneHa BO 4YnCTa BOAa Ui Boaa KOja COoApPXM Mario Kormnm4ecTBoO MeK AeTepreHT.

/\\ BHAMAHME

¢ HemojTe ga npckate TeYHOCT Ha noBpLuMHaTa. [Jokonky BO TENEBU30POT HaBne3e Boaa, MoXe Aa
[ojae [0 noxap, enekTpuyeH yaap unv HeMcnpaBHOCT.
* HewmojTe aa kopuctute Kakeu Guno xemuckn cpeactea buaejkvm Tme Moxe Aa ja owTeTaT NoBpLUMHATA.

KaGen 3a HanojyBamwe

PepnoBHo oTcTpaHyBajTe ja akymynupaHaTta npalumHa U He4ncToTumTe og kabenoT 3a HanojyBar-e.
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CnpeyyBake Ha “BpexXyBaH-€ Ha crimkaTta” Ha eKpaHoT o

Tenesn3opoT

 JlokorKy Ha eKpaHOT MoAO0Sro BpeMe ce NpukaxKysa hMKCHa Cruvka, ke Aojae A0 HEj3UHO BpexXyBahe
1 TpajHO n3obnm4yyBane Ha ekpaHoT. CTaHyBa 300p 3a “BpexyBawe Ha crinkata’ u Toa He e
ondareHo co rapaHuujaTa.

 J1oKkomKy COOAHOCOT Ha CrukaTta Ha eKpaHOT NOAOMIo BpeMe e nocTaseH Ha 4:3, Moxe Aa Aojae Ao
BpeXyBak-€ Ha Crvkarta BO MpaBoarofiHata paMmka Ha eKkpaHoT.

* V3berHyBajTe nNpukaxyBahe Ha HEMOABWKHA CIKa Ha eKPaHOT Of TeNeBn3opoT MNOAONTo Bpeme (2
nnu noseke 4Yacosu 3a LCD) 3a ga cnpeunTe BpexyBare Ha crvkara.

OTCTPAHYBAHKE HA MNMPOBJIEMUA

OnwTo

Mpobnem

PewweHne

He e MoxHo ynpaByBate
Ha Tenesu3opoT Co
[aneyvHCK1OT ynpaByBauy.

MpoBepeTe ro CeH30pOT 3a AaneymHCKo ynpaByBake Ha NPOM3BOAOT M obuaeTe ce
MOBTOPHO.

I'IpOBepeTe panun nomel‘y npou3BOAO0T U OAaNTEYNHCKUOT ynpaByBa4y MMa HEKaKBa npedka.

EIDpogpeTé nanu 6aTepunTe cé ywTe paboTaT u ganu ce npasunHo noctasexn () co
, (=) co ().

Hewma npukas Ha cnuka n He
ce eMuTyBa 3BYK.

[poBepeTe Aanu NPpoM3BOAOT € BKITyYeH.
MpoBepeTe fanv kabenoT 3a HanojyBake € NoBP3aH Ha SWAHWOT LUTEKeP.
MpoBepeTe Aanu uMa Npobnem co SUAHWOT LUTEKeP NPEKY MOBP3yBake Ha ApYrv Ypeau.

TeneBn3opoT HEHaZEjHO ce
MCKIyYyBa.

[MpoBepeTe v NocTaBkMNTe 3a KOHTPOIA Ha HamnojyBaweTo. HanojyBaweTo Moxe aa
1Ma NpeKuH.

[MpoBepeTe ganu yHKUMjaTa 3a aBTOMaTCKO MUpyBake € aKTUBMpaHa BO MOCTaBKUTE
3a Bpeme.

[okonKy HeMa Bre3eH curHan kora TefieBM3opoT € BKIyYeH, TENEeBM30POT aBTOMAaTCKM
ke ce uckny4m no 15 MUHYTN HEaKTUBHOCT.

VOHOT IV
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MAKING
CONNECTIONS

Connecting an antenna

r3 .
* ANTENNA/}
' CABLE IN *
=
2

.

222l

emmmmm ~
~

(*Not
Provided)

English

Connect an antenna, cable or cable box to watch TV
referring to the following. The illustrations may differ from
the actual accessories and an RF cable is not provided.
Connect the TV to a wall antenna socket with an RF
cable (75 Q).

~@) NoTE \

Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

* |f the image quality is poor, install a signal amplifier
properly to improve the image quality.

o |f the image quality is poor with an antenna
connected, aim the antenna to the proper direction.

o Visit http://AntennaWeb.org for more information
about the antenna and cable connection.

Magyar

A tévénézéshez csatlakoztasson antennat, kabelt
vagy vevlegységet a kdvetkez8knek megfeleléen.
Az abrakon bemutatott egységek eltérhetnek a
tényleges tartozékoktdl; az RF-kabel opcionalis
tartozék. Csatlakoztassa a tévét egy fali antenna-
aljzatba egy RF-kabellel (75 Q).

@) MEGJEGYZES

 2-nél tobb TV hasznalatahoz haszndljon jelelosztot.

* Nem megfelel6 képminéség esetében alkalmazzon
jeler6sitét a minéség javitasa érdekében.

* Ha a képmindség csatlakoztatott antenna esetén nem
megfeleld, iranyitsa az antennat a megfelel6 irdnyba.

* Az antenna és kabel csatlakoztatasanak tovabbi rész-
leteirdl a http://AntennalVeb.org weboldalon tajékozdd-
hat.

Polski

Ponizej pokazano, jak podtaczy¢ antene, przewdd
telewizji kablowej lub odbiornik kablowy. Akcesoria
pokazane na ilustracjach moga sie rézni¢ od zakupionych
przez uzytkownika, za$ przewdd antenowy RF jest
wyposazeniem dodatkowym.

Podiacz telewizor do $ciennego gniazda antenowego za
pomoca przewodu antenowego RF (o opornosci 75 Q).

~@) uwaca |

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwdch odbiomikdw
telewizyjnych, nalezy uzy¢ rozdzielacza sygnatu
antenowego.

o Jezeli jakos¢ obrazu jest niska, nalezy zainstalowaé
odpowiedni wzmacniacz sygnatu w celu jej poprawienia.

o Jezeliw przypadku korzystania z anteny jakos¢ obrazu
jest niska, nalezy dostosowac kierunek ustawienia
anteny.

* Odwiedz stronehttp://AntennaWeb.org, aby uzyskac¢
wiecej informacji o antenach i ich podtaczaniu.

Cesky

Pfipojte anténu, pfipojeni kabelové televize nebo zafize-
ni pro kabelovou TV pro sledovani televize podle nasle-
dujicich pokynu. Vyobrazeni se muize liSit od skuteéného
pfisludenstvi, kabel RF je volitelny.

Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény pomoci
kabelu RF (75 Q).

~@) PozZNAMKA \

* Jestlize budete pouzivat vice nez 2 televizory, pouzijte
rozdélovac signalu.

* Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu, nainstalujte spravnym
zpUsobem zesilovac signalu, aby se kvalita zlepsila.

* Pokud je pfipojena anténa a obraz ma Spatnou kvalitu,
namifte anténu spravnym smérem.

« DalSi informace o pfipojeni antény a kabelového pfipoje-
ni naleznete na webu na adrese htfpz/AntennalVeb.org. |

Slovenéina

Pri pripéjani antény, kabla televizora alebo kéblového prijimaca
na sledovanie televizie postupujte podfa nasledujucich
pokynov. Obrazky sa mézu odliSovat’ od skutoéného vzhfadu
prisluSenstva. Kabel RF patri medzi volitelné prisluSenstvo.
Pripojte televizor ku konektoru antény v stene prostrednictvom
kabla RF (75Q).

- ) POZNAMKA ~

Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory, pouzite
rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylep3enie kvality
obrazu spravne pripojte zosilfiova¢ signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu je slab3,
otoCte anténu spravnym smerom.

najdete na stranke http://AntennaWeb.org.
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Romana

Conectati 0 antena, un cablu TV sau o cutie de cablu
pentru a vizualiza programe la televizor consultand
urmétoarele. llustratiile pot fi diferite fata de accesoriile
reale si un cablu RF este optional.

Conectati televizorul la priza unei antene de perete cu
un cablu RF (75Q).

~@ NoTA w

* Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza mai
mult de 2 televizoare.

* In cazul in care calitatea imaginii este slaba,
instalati in mod corect un amplificator de semnal
pentru a imbunatati calitatea imaginii.

» Daca este slaba calitatea imaginii cu o antena
conectatd, indreptati antena spre directia corecta.

* Vizitatihttp://AntennaWeb.org pentru mai multe
informatii despre antena si conectarea cablurilor.

L J

Bbnrapcku

CBbp:KeTe aHTeHa, YCTPOWCTBO 3a kabernHa Tenesnsums
1N AeKoaep, 3a Aa rnefate TeNeBu3ns, kato cnasuTe
cnegHuTe ycnosus. MnoctpauunTe Moxe Aa ce
pasnnyaBart OT AENCTBUTENHO HAaNIMYHUTE aKcecoapy, a
pafvo4ecTOTHUAT Kaben ce 13MNon3ea no XenaHue.
BkrioyeTe TeneBm3opa B CTEHHO rHE30 3@ aHTeHa Ype3
papvoyecToTeH kaben (75Q).

- @) 3ABENEXKA w

* V3nonagaiiTe CnnuTep Ha curHara, KoiTo e
npenHasHayeH 3a noBeye OT 2 TereBsu3opa.

¢ AKO KA4eCTBOTO Ha 306PaXEHVETO € NOLLIO, MOHTUPATE
yCUrBaTeN Ha curHara, 3a Aa ro nogobpure.

¢ AKO Ka4eCTBOTO Ha 1300PaXEHNETO € MOLLIO MU
MOHTVpaHa aHTeHa, HacoueTe 51 B MpaBimaTa nocoka.

* [oceretehttp:/AntennalVeb.org 3a nombnHuTeNHa

MHEDOPMALISA OTHOCHO AHTEHM 1 CBbP3BaHe Ypes kabern.

Eesti

Teleri vaatamiseks Uhendage antenn, kaabel voi kaab-
likarp; toimides jargmiselt. Joonised vdivad tegelikest
tarvikutest erineda, RF-kaabel on valikuline lisaseade.
Uhendage teler antenni seinapistikusse RF-kaabliga
(75Q).

~@) MARKUS \

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage
signaalijaoturit.

Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise
kvaliteedi parendamiseks signaalivéimendi.

Kui kujutise kvaliteet on ka antenni Ghendamisel
kehv, suunake antenn diges suunas.

Lisateavet antenni ja kaablihenduste kohta leiate

aadressilt http://AntennaWeb.org.

Lietuviy k.

Vadovaudamiesi toliau pateiktais nurodymais,
prijunkite anteng, kabelinés televizijos kabelj arba
priedélj, kad galétumeéte ziaréti televizoriy. Priedai
gali atrodyti kitaip, nei pavaizduoti iliustracijose, o
RF kabelis yra jsigyjamas atskirai. Prijunkite televi-
zoriy prie sieninio antenos lizdo RF kabeliu (75Q).

~@) PAsTABA ~

¢ Naudokite signalo skirstytuva, jei norite nau-

doti daugiau nei 2 televizorius.

Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti tinka-

mai sumontuokite signalo stiprintuva.

Jei prijungus anteng vaizdo kokybé yra pras-

ta, nukreipkite anteng tinkama kryptimi.

» Daugiau informacijos apie antenos ir kabelio
prijungima rasite http://AntennaWeb.org.

L J

LatvieSu

Lai pievienotu antenu, kabeli vai kabelu bloku tele-
vizijas skati$anai, izpildiet talak minétas darbibas.
Attéli var atskirties no faktiskajiem piederumiem,
un RF kabelis ir papildu piederums.

Pievienojiet televizoru pie sienas antenas ligzdas,
izmantojot RF kabeli (75Q).

@) PIEZIME |

¢ Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

* Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlabo3anai uzstadiet signala pastiprinataju.

» Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, vérsiet antenu pareiza virziena.

e Laiiegutu papildinformaciju par antenu un
kabelu savienojumiem, apmeklgjiet vietni
http://AntennaWeb.org.

Slovenscina

Za priklop antene, kabelske televizije ali kabelskega
sprejemnika za televizijski signal upoStevajte naslednja
navodila. Slike se lahko razlikujejo od dejanske opreme,
kabel RF pa je izbirna dodatna oprema.

Televizor prikljucite na stensko antensko vticnico s ka-
blom RF (75Q).

@) oromBA |

« Ce zelite uporabljati ve& kot 2 televizorja,
uporabite razcepnik za signal.

« Ce je kakovost slike slaba, jo izbolj$ajte tako,
da ustrezno namestite ojaCevalnik signala.

« Ce je kakovost slike slaba in uporabljate
anteno, usmerite anteno v ustrezno smer.

e Za dodatne informacije o anteni in kabelski
povezavi obisCite spletno mesto http://Anten-
naWeb.org.

L J
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Srpski

Na sledeci nacin povezite antenu, kablovski uredaj
ili kablovski konvertor signala da biste gledali

TV program. llustracije se mogu razlikovati od
stvarnog pribora, a RF kabl je opciona oprema.
Povezite televizor na zidni antenski priklju¢ak
pomocu RF kabla (75Q).

* Ukoliko imate viSe od dva televizora, upotrebite
skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte pojaavac
signala da biste postigli bolji kvalitet slike.

* Ako je slika loSeg kvaliteta a antena je povezana,
usmerite antenu u odgovarajuéem smeru.

* Za viSe informacija o povezivanju antene ili kabla,
posetite lokaciju http://AntennaWeb.org.

@) NAPOMENA \

L J

Hrvatski

Prilikom priklju€ivanja antene, kabelske televizije ili
kabelske kutije za gledanje televizije pridrzavajte
se sljedecih uputa. Slike se mogu razlikovati od
stvarne opreme, a RF kabel nije obavezan.
Televizor pomoc¢u RF kabela (75Q) prikljucite na
zidnu antensku uticnicu.

@) NAPOMENA |

 Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora, upotrijebite
razdjelnik signala.

* Ako je kvaliteta slike lo8a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu slike.

* Ako je kvaliteta slike loSa Cak i kada je antena
prikljuéena, usmjerite antenu u ispravnom smjeru.

 Dodatne informacije o priklju€ivanju antene i

kabela potraZite na http://AntennaWeb.org.

Shgqip

Lidhni antenén, kabllon apo marrésin kabllor pér té
paré televizor né lidhje me sa mé poshté. llustrimet
mund té ndryshojné nga pajisjet aktuale shtesé
dhe kablloja RF éshté fakultative.

Lidheni televizorin me njé prizé té€ antenés né mur
me njé kabllo RF (75Q).

~@) sHENIM \

e Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét pas
lidhjes sé antenés, drejtojeni antenén né
drejtimin e duhur.

« Vizitoni http://AntennaWeb.org pér mé tepér
informacion rreth lidhjes sé antenés dhe té
kabllos.

Bosanski

Povezite antenu, kabl ili pretvara¢ za kablovsku
kako biste gledali TV uz obracanje paznje na
navedene elemente. llustracije se mogu razlikovati
od stvarnog pribora, a RF kabl je opcionalan.
Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75Q).

- @) NAPOMENA :

» Ako zelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu antenskog
signala.

» Ako je kvalitet slike 10§, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste poboljsali kvalitet
slike.

» Ako je kvalitet slike lo$ kada je povezana an-
tena, okrenite antenu u pravilnom smjeru.

 Za viSe informacija o povezivanju antene ili
kabla, posjetite stranicu http://AntennaWeb.org.

L J

Make[OHCKMU

3a pga rmepare Tenesu3nja NoOBP3eTe aHTEHa,
kabercka Tenesmnaunja unu kabencku pecusep
NpuapXyBajkn ce KOH cnegHoTo. CriMkuTe Moxe
[a ce pa3nvKyBaaT of peanHara onpema, a RF
KabenoT e onuuoHaneHx.

lMoBp3eTe ro TeNeBU30POT CO SUAEH NPUKIYYOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75Q).

~ ) 3ABENELIKA

 3a KopucTere Ha noeeke of 2 TerneBm3opu
ynotpebeTte pa3genHuk Ha curHan.

AKO KBanuMTETOT Ha crnvkaTa e cnab,
npaBuMHO UHCTanupajTe 3acunyBay Ha
curHan 3a nogobpyBarbe Ha KBanuMTeToT Ha
crvkara.

AKO KBanuTETOT Ha crnvkaTa e cnab kora e
noBp3aHa aHTeHa, HacoYeTe ja aHTeHaTa BO
npaBuiHa Hacoka.

MoceTeTe ja BeG-cTpaHuuatahttp:/
AntennaWeb.org 3a noseke nHdopmaLuum
OKOSy NOBP3yBaH-€TO Ha aHTeHaTa U
kabnure.
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Adapter connection

Bl N\

AC-DC Adapter

<
~—

English
1. Connect the antenna cable to the antenna input port
on the TV.
2. Connect the DC adapter plug to the power input jack
on the TV.
3. Connect the power cord to the DC adapter first, then
plug the power cord into the wall power outlet.

A CAUTION

* Please be sure to connect the TV to the DC
power adapter before connecting the TV’s
power plug to a wall power outlet.

Magyar

1. Csatlakoztassa az antennakabelt a TVantenna
bemeneti portjahoz.

2. Csatlakoztassa a DC adapter csatlakozédugaszat a
TV tapellatasanak bemeneti csatlakozéjahoz.

3. Atapkabelt csatlakoztassa el6szor a DCadapterhez,
majd ezutan a fali aljzathoz.

& FIGYELEM

* Mielétt bedugna a TV tapcsatlakozojat a fali aljzatba,
mindig elészor a DC adapterhez csatlakoztassa a
TV-készUléket.

Polski

1. Podtacz przewod anteny do gniazda wejéciowego
anteny w telewizorze.

2. Podtacz wtyczke zasilacza DC do gniazda
wejsciowego zasilania w telewizorze.

3. Najpierw podtacz przewdd zasilajacy do zasilacza
DC, a nastepnie wtdz wtyczke przewodu
zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

A PRZESTROGA

* Telewizor nalezy podtaczy¢ do zasilacza DC przed
wiozeniem wtyczki do gniazdka elektrycznego.

Cesky

1. Pfipojte kabel antény ke vstupu antény na televizoru.

2. Pripojte adaptér DC ke vstupnimu konektoru
napajeni na televizoru.

3. Nejprve pfipojte napajeci kabel k adaptéru DC a
poté zastréte napajeci kabel do zasuvky elektrické
sité ve sténé.

A UPOZORNENI

e Pred pfipojenim napajeci zastrcky
televizoru do zasuvky elektrické sité na
zdi, zkontrolujte, zda je televizor pfipojen k
adaptéru DC.

Slovencina

1. Zapojte kabel antény do vstupného portu antény na
televizore.

2. Zapojte koncovku sietového adaptéra DC do
konektora vstupu napajania na televizore.

3. Zapojte najskér napajaci kabel do sietového
adaptéra DC a potom zapojte napéjaci kabel do
elektrickej zasuvky v stene.

A UPOZORNENIE

* Uistite sa, Ze ste najprv pripojili televizor k sietovému
adaptéru DC, a az potom zapojte napajaciu zastrku
televizora do elektrickej zasuvky v stene.

Romana

1. Conectati cablul antenei la portul de intrare al
antenei de pe televizor.

2. Conectati mufa transformatorului CC la mufa de
alimentare de pe televizor.

3. Conectati mai intai cablul de alimentare la
transformatorul CC, apoi conectati cablul de
alimentare la priza de alimentare din perete.

A ATENTIE

* Asigurati-va ca ati conectat televizorul la transforma-
torul CC inainte de a conecta stecherul televizorului
la priza de perete.

Bbnrapcku

1. CsbpxeTe kabena Ha aHTeHaTa KbM Bxofa 3a
aHTeHa Ha Tenesuaopa.

2. Bkniovete wencena Ha DC aganTepa B xaka Ha
3axpaHBaHETO Ha Tenesu3opa.

3. CsbpxeTe 3axpaHBaLys kaben nbpeo ¢ DC
afanTepa ¥ crief ToBa NOCTaBETE 3axpaHBaLLms
kaben B CTEHHUS KOHTAKT.

A BHUMAHUE

+ TMpenv Aa BKMIOYWTE LUercena Ha 3axpaHBalLys kaben
Ha TeNneB13opa B eNEKTPUYECKI KOHTAKT Ha CTeHaTa,
HempemMeHHo cBbpxeTe Teneausopa ¢ DC afanTepa.
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Eesti

1. Uhendage antennikaabel teleri antenniporti.

2. Uhendage DC-adapter teleri toitepessa.

3. Uhendage toitejuhe esmalt DC-adapteri ja seejarel
seinapistikupesaga.

A ETTEVAATUST

* Veenduge, et te Uihendate teleri DCadapteriga enne, kui
Uihendate teleri pistiku seinapistikupessa.

Lietuviy k.

1. Antenos kabelj jjunkite | antenos jvesties jungtj
televizoriuje.

2. Prijunkite DC adapterio kiStuka prie maitinimo jvesties
lizdo televizoriuje.

3. Pirmiausia prijunkite maitinimo laidg prie DC adapterio,
tada jjunkite maitinimo laida j sieninj elektros lizda.

/\ DEMESIO

* Pries jungdami televizoriaus maitinimo kistuka | sieninj
elektros lizda, nepamirdkite DC maitinimo adapter; prijungti
prie televizoriaus.

LatvieSu
1. Pievienojiet antenas kabeli televizora antenas iegjas portam.
2. Pievienojiet lidzstravas adapteri televizora stravas iegjas ligzdai.
3. Vispirms elekiribas vada vienu galu pievienojiet lidzstravas

adapterim un péc tam ta otru galu iespraudiet sienas
kontaktligzda.

A UZMANIBU!

* Pirms televizora kontaktdakSas iesprauSanas sienas
kontaktligzda parliecinieties, ka televizors ir pieslégts
[idzstravas adapterim.

Slovenscina

1. Antenski kabel prikljucite na vhodni antenski prikljuc¢ek na
televizorju.

2. Vi€ enosmemega napajalnika prikljucite na napajalni prikljuéek
na televizorju.

3. Napajalni kabel najprej prikljucite na enosmemni napajalnik,
potem pa priklju¢ite napajalni kabel v stensko vtiénico.

POZOR

+ Televizorja ne pozabite prikljuciti na enosmermi napajalnik,
preden prikljucite napajalni kabel televizorja v stensko vtiénico.

Srpski

1. Prikjucite kabl antene na ulazni port antene na televizoru

2. Prikljucite DC adapter u ulazni priklju¢ak za napajanje na
televizoru.

3. Prvo prikljucite kabl za napajanje na DC adapter, a zatim u
zidnu utiCnicu.

A OPREZ

* Televizor obavezno priklju¢ite na DC adapter pre no Sto
utika¢ za napajanije televizora priklju¢ite u zidnu uticnicu.

Hrvatski

1. Ukljucite antenski kabel u antenski ulaz na televizoru.

2. UKljucite DC adapter u prikljuak za napajanje na televizoru.

3. Kabel za napajanje najprije ukljucite u DC adapter, a zatim u
zidnu utiCnicu.

A OPREZ

+ Televizor obavezno prikljucite na adapter za istosmjernu
struju prije no Sto utikac za napajanje televizora ukljucite u
strujnu utiénicu.

Shqip
1. Lidhni kabllon e antenés me portén hyrése € antenés né
televizor.
2. Lidhni spinén e ushqyesit me folené e energjisé né televizor.
3. Lidhni fillimisht kordonin elektrik me ushqyesin dhe pastaj futeni
kordonin né prizé.

/\ KUJDES

+ Sigurohuni ta lidhni televizorin me ushqyesin pérpara lidhjes
sé spinés elektrike té televizorit me prizén.

Bosanski

1. Spajite kabl antene na antenski ulazni priklju¢ak na TV.

2. Spojite utika¢ adaptera istosmjeme struje na ulaznu uticnicu
napajanja na TV-u.

3. Prvo spojite kabl za napajanje sa adapterom istosmjerne struje,
a zatim utaknite utikac kabla za napajanje u zidnu uticnicu.

A OPREZ

* TV obavezno spajite na DC adapter prije nego $to TV utika¢
za napajanie prikljucite u zidnu uticnicu.

MakeQoOHCKMU

1. ToBp3eTe ro aHTEHCKMOT Kaben co BNESHIOT MPUKITY4OK 3a
aHTeHa Ha TeneanaopoT.

2. TMospaete ro npuknyyHkoT o DC apanTeport co BresHuoT
MPUKITY4OK 3a HaMnojyBat-€ Ha TENEBU30POT.

3. TpBo noBp3eTe ro kabenot 3a Hanojyeatse Ha DC apanTepor,
roToa BMETHETE 10 kabenoT 3a HanojyBarse BO LUTEKEP Ha SWA.

A BHUMAHUE

* BHumasajTe Tenesu3opot aa Guae nospaaH co DC
a[anTepoT 3a HarojyBarbe Mpes Aa ce Noepae kabenor 3a
HarojyBatbe Ha TENEBN30pOT BO LUTEKEP Ha SW.
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Connecting to a HD
receiver, DVD, VCR player
or Gaming device

Connect a HD receiver, DVD, VCR player or
Gaming device to the TV and select an appropriate
input mode.

HDMI connection
HDMI is the best way to connect a device.

¢ Choose any HDMI input port to connect.
¢ |t does not matter which port you use.

DVD/ Blu-Ray

/ HD Cable Box

/ HD STB / Gam- 5[]

ing device .

| (*Not
(N Provided)
—=a
- HDMI OUT

English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable.

@ noTE \

¢ Use a High Speed HDMI™ Cable.

* High Speed HDMI™ Cables are tested to carry an
HD signal up to 1080p and higher.

¢ Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital.

¢ Supported HDMI Audio format: Dolby Digital, PCM
(Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/176k/ 192K,
DTS Not supported.)

Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kilsé eszkdzrdl a TV-készulékre. Az alabbi abra
alapjan csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez a
HDMI-kabel segitségével.

- @) VEGJEGYZES

e High Speed HDMI™ kabelt hasznaljon.

¢ A High Speed HDMI™ kabeleket 1080p és
annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

* Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital.

e Tamogatott HDMI hangformatumok: Dolby
Digital, PCM (max. 192 KHz, 32k/44,1k/48k/
88k/96k/176k/192k, DTS nem tamogatott.)

L J

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia zewnetrznego
do telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu HDMI w
sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

~@) uwaca \

o Zalecamy korzystanie z przewodow High Speed HDMI™.

¢ Przewody High Speed HDMI™ umoziiwiaja przesytanie
sygnatu o rozdzielczosci 1080p i wyzsze;.

* Obstugiwane formaty dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital.

¢ Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby Digital, PCM (do
192 kHz, 32 kHz/44,1 kHz/48 kHz/88 kHz/96 kHz/176 kHz/19
2 kHz, brak obstugi DTS.)

L J

Cesky

Prenasi signal digitainiho videa nebo zvuku z externiho zafizeni
do televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci kabelu
HDMI podle nasledujiciho vyobrazeni.

@) PozNAMKA :

* Pouzijte kabel High Speed HDMI™.

¢ Kabely High Speed HDMI™ jsou testovany pro pfe-
nos HD signalu s rozliSenim az 1 080p a vy3Sim.

* Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby Digital.

* Podporovany format HDMI Audio: Dolby Digital, PCM
(do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS
nepodporovano.)

. J

Slovencina

Sluzi na prenos digitaineho obrazového a zvukového signalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor prostrednictvom kabla HDMI podla nasledujliceho obrazku.

~@) POzZNAMKA \

* PouZite vysokorychlostny kabel High Speed HDMI™.
* Vlysokorychlostné kable HDMI™ su testované tak, aby
prenaSali HD signél s rozliSenim aZ do 1080p a viac.
¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG, Dolby Digital.
* Podporovany format zvuku cez konektor HDMI: Dolby
Digital, PCM (az do 192 kHz, 32 k/44,1 k/48 k/88 k/96

k/176 k/192 k, DTS nie je podporované.)
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Romana

Transmite semnalul video digital $i semnalele audio de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si televizorul cu
ajutorul cablului HDMI, aga cum se araté in ilustratia urmatoare.

~@) NOoTA \

« Utilizati un cablu High Speed HDMI™.

+ Cablurile High Speed HDMI™ sunt testate sa transporte
un semnal HD de pana la 1080p si peste.

* Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby Digital.

¢ Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital, PCM (Pana
la 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS
neacceptat.)

L J

Bwnrapcku

IMpenasa uychpoBIst BUAEO CUrHaM OT BBHLUHO YCTPOIACTBO KbM
Tenean3opa. CBbp3Ba BLHLUHOTO YCTPOICTBO U TENEBI30pa Ypes
DVI-HDMI kaben, kaKTo € NokasaHo Ha crienHarta UiocTpaLys.

~@) 3ABENEXKA |

Wsnonsgaitte High Speed HDMI™ kaben.

High Speed HDMI™ kabenwTe ca TeCTBaHy 3a Bb3MOXHOCT
na noemat HD curHan go 1080p v no-Bucok.

MonawbpkaH DTV 3syk: MPEG, Dolby Digital

Monmbpxan HDMI ayamodopmar: Dolby Digital, PCM (g0
192 KHz, 32k/44.1k/48K/88K/96k/176k/192k, DTS He ce
noagbpxa.)

L J

Eesti

Edastab vélisseadme digitaalsed video- ja helisignaalid tele-
risse. Unendage vélisseade ja teler HDMI-kaabliga, nagu on
naidatud jargmisel joonisel.

~@) MARKUS |

¢ Kasutage High Speed HDMI™-kaablit

* High Speed HDMI™ kaablite vime edastada kuni 1080p ja
rohkem eraldusvéimega HD-signaali on kontrollitud.

¢ Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital.

* Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital, PCM (kuni 192
KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS ei ole toetatud).

L J

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi
HDMI kabeliu, kaip tai parodyta Siame paveikslélyje.

~@) PASTABA \

¢ Naudokite ,High Speed HDMI™* kabelj.

* ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

e Palaikomas DTV garsas: MPEG, ,Dolby Digi-
tal®

» Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby
Digital”, PCM (iki 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS nepalaikomas)

LatvieSu

Parraida digitalos video un audio signalus no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici
un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams
nakamaja attéla.

~@) PIEZIME ~

* |zmantojiet High Speed HDMI™ kabeli.

¢ High Speed HDMI™ kabeli spéj parraidit 1080p un
lielaku signalu.

o Atbalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby Digital.

o Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby Digital, PCM
(Tdz192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/
192k, DTS nav atbalstiti).

L J

Slovenséina

Prenasa digitalne video in zvo¢ne signale iz zunanje naprave v
televizor. Povezite zunanjo napravo in televizor s kablom HDMI,
kot je prikazano na naslednji sliki.

-@) opomBA \

¢ Uporabite kabel High Speed HDMI™.

o Kabli High Speed HDMI™ so preizkuSeni, tako da lahko
prena3ajo signal visoke logljivosti do 1080p in vec.

¢ Podprte oblike zvoka za DTV: MPEG, Dolby Digital.

* Podprte oblike zvoka za HDMI: Dolby Digital, PCM (do 192
KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS ni podprt.)

L J

Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

@) NAPOMENA \

o Koristite High Speed HDMI™ kab.

* High Speed HDMI™ kablovi su testirani za prenos HD signala
rezolucije do 1080p i vece.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby Digital.

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital, PCM (do 192
kHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS nije podrzan.)

L J

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoéu HDMI kabela kako je prikazano
na sljedecoj slici.

- @) NAPOMENA ~

¢ Koristite High Speed HDMI™ kabel.

¢ High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na testovima da
prenose HD signal do 1080p i viSe.

¢ Podrzani DTV audio: MPEG, Dolby Digital.

¢ Podrzani format za HDMI audio: Dolby Digital, PCM (do
192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS nije
podrzan.)
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Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té
audios nga njé pajisje e jashtme te televizori.
Lidhni pajisjen e jashtme dhe televizorin me
kabllon HDMI si¢ tregohet né ilustrimin e
méposhtém.

e Pérdorni kabllo High Speed HDMI™.

e Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér
mbartje sinjali HD deri né 1080p e sipér.

e Audio e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital.

e Formati audio i mbéshtetur HDMI:
Dolby Digital, PCM (deri né 192 khz,
32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/

@) SHENIM :

192k, DTS nuk mbéshtetet.)

L J

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV putem
HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj ilus-
traciji.

@) NAPOMENA |

Koristite HDMI™ kabl velike brzine.

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital.

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (Do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/1
76k/192k, DTS nije podrzan.)

L J

MakegoHCKu

OB0O3MOXYyBa NpeHecyBake Ha QUrnTanHu BUAEO
W ayamo cUrHanu of HagBOPELUHWOT ypes, KOH
TeneBn3opoT. [NoBp3eTe rv HaABOPELLHNOT ypea
1 TenesmsopoT co HDMI kaben kako wTo e
NpuKaxaHo Ha criegHaTa crivka.

~ @) 3ABENELLKA |

» Kopuctete High Speed HDMI™ kaben

e High Speed HDMI™ kabnute ce TecTMpaHu
3a npeHecyBawe Ha HD curHanu go 1080p n
NMOBUCOKO.

e MNopgppxaHo DTV ayauo: MPEG, Dolby
Digital.

* MMopapxxaH HDMI ayguno copmart: Dolby
Digital, PCM (oo 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He e nogapxaH.)

L J

HDMI to DVI connection

i-—(*Not Provided) -

|
EED @ ©

DVIOUT AUDIO OUT
S (]

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / HD STB / Gaming device

English

Transmits the digital video signal from an external device
to the TV. Connect the external device and the TV with the
HDMI to DVI cable. To transmit an audio signal, connect an
audio cable.

@ notE

* [If you do not use an optional external speaker,
connect the external device to the TV with the
optional audio cable.

Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket egy kiilsé esz-
kozrél a TV-készulékre. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuilsé eszkdzt a TV-hez a HDMI
- DVI-kabel segitségével. Audiojel tovabbitasahoz
csatlakoztasson egy opcionalis audiokabelt.

@) vEGJEGYZES

* Ha nem hasznal opcionalis kulsé hangszorot,
a kiils6 eszkdzt az opcionalis audiokabellel
csatlakoztassa a TV-készilékhez.
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Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu HDMI do
DVI w sposob pokazany na ponizszej ilustraciji. W
celu przesytania sygnatu audio nalezy podtaczy¢
dodatkowy przewdd audio.

@ uwaca

» Jezeli dodatkowe gtosniki zewnetrzne
nie sg uzywane, urzgdzenie zewnetrzne
nalezy podtaczy¢ do telewizora za pomocg
opcjonalnego przewodu audio.

Cesky

PFenasi signal digitalniho videa z externiho zafize-
ni do televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor
pomoci kabelu HDMI az DVI podle nasledujiciho
vyobrazeni. Chcete-li pfenaset signal zvuku, pfi-
pojte volitelny zvukovy kabel.

@) PozNAMKA

¢ Pokud nepouzivate volitelné externi repro-
duktory, mlizete externi zafizeni propaijit s te-
levizorem volitelnym zvukovym kabelem.

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla HDMI az DVI podla nasledujiuceho obrazku.
Na prenos zvukového signalu musite pripojit
volitefny zvukovy kabel.

@) PozNAMKA

¢ Ak nepouzivate volitelny externy reproduktor,
pripojte externé zariadenie k televizoru
pomocou volitelného zvukového kabla.

Romana

Transmite semnalul video digital de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern

la televizor cu ajutorul cablului HDMI la DVI, agsa
cum se arata in ilustratia urmatoare. Pentru a
transmite un semnal audio, conectati un cablu
audio optional.

@ noTA

 Daca nu utilizati un difuzor extern optional,
conectati dispozitivul extern la televizor cu
ajutorul cablului audio optional.

Bbnrapckum

lMpenasa LMdpPoBKS BUAEO CUrHAN OT BBHLUHO YCTPOMCTBO
KbM Tenesn3opa. CBbp3Ba BLHLLHOTO YCTPOWCTBO 1
Tenesm3opa ype3 HDMI kbm DVI kaben, kakTo e nokasaHo
Ha cnegHaTa uniocTpauys. 3a a npeHeceTe ayano
CUrHan,cBbpXXeTe AOMbIHUTENEH ayano kaben.

@) 3ABENEXKA

* AKO He 13non3BaTe JOMbMHUTENHUS BbHLLEH
BMCOKOrOBOPUTET, CBbPXKETE KOMMIOTHPA C TENEBM3opa ¢
rnomMoLLTa Ha NpefocTaBeHUs ayamo kaber.

Eesti

Edastab valisseadme digitaalse videosignaali telerisse. Uhen-
dage vélisseade ja teler HDMI kuni DVI-kaabliga, nagu on nai-
datud jargmisel joonisel. Helisignaali edastamiseks iihendage
valikuline audiokaabel.

@) vArkus

¢ Kui te ei kasuta valikulisi véliskdlareid, ihendage
vélisseade teleriga valikulise audiokaabli abil.

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ iSorinio jrenginio

| televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi HDMI |
DVI kabeliu, kaip parodyta Siame paveikslélyje. Garso signalui
perduoti prijunkite papildoma garso kabel].

@) rasTABA

* Jei nenaudojate papildomo iSorinio garsiakalbio,
sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi papildomai
isigyjamu garso kabeliu.

Latviesu

Parraida digitalu videosignalu no aréjas ierices uz televizoru.
Savienojiet argjo ierici un televizoru, izmantojot HDMI lidz DVI
kabeli, ka redzams $aja attéla. Lai parraiditu audiosignalu,
pievienojiet papildu audiokabeli.

@ rieziveE

 Ja nelietojat papildu ar&jo skalruni, savie-
nojiet aréjo ierici ar televizoru, izmantojot
papildu audiokabeli.

Slovenscina

Prenas$a digitalni video signal iz zunanje naprave

v televizor. PovezZite zunanjo napravo in televizor s
kablom HDMI do DVI, kot je prikazano na naslednji
sliki. Za prenos zvo¢nega signala prikljucite izbirni
zvocni kabel.

@) oromBA

+ Ce ne uporabljate zunanjih zvoénikov, televizor in
zunanjo napravo povezite z zvo¢nim kablom, ki je na
voljo kot dodatna oprema.
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Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog uredaja do
televizora. PoveZite spoljni uredaj i televizor pomocu HDMI do
DVI kabla na na€in prikazan na sledecoj slici. Za prenos audio
signala, povezite opcionalan audio kabl.

@) NAPOMENA

¢ Ako ne Zelite da koristite opcionalni spoljni
zvucnik, povezite spoljni ureda;j i televizor
pomocu opcionalnog audio kabla.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog uredaja na televizor.
Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomoéu HDMI do DVI
kabela kako je prikazano na sliedecoj slici. Za prijenos audio
signala priklju¢ite dodatni audio kabel.

@) NAPOMENA

e Ako ne koristite dodatni vanjski zvucnik,
vanjski uredaj na televizor priklju€ite pomocu
dodatnog audio kabela.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé pajisje e jashtme
te televizori. Lidhni pajisjen e jashtme dhe televizorin me kabllon
HDMI né DVI si¢ tregohet né ilustrimin e méposhtém. Lidhni njé
kabllo fakultative pér audion, nése doni té transmetoni njé sinjal
audio.

@) sHENIM

e Nése nuk pérdorni altoparlant fakultativ
té jashtém, lidheni pajisjen e jashtme te
televizori me kabllo audio fakultative.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja na TV.
Povezite vanjski uredaj i TV putem kabla HDMI u DVI na
nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji. Za prenos audio signala
povezite opcionalni audio kabl.

@ NAPOMENA

» Ako ne koristite opcionalni spoljni zvu¢nik,
povezite vanjski uredaj na TV putem opcio-
nalnog audio kabla.

MakeaoOHCKMU

OBo3MOXyBa NpeHecyBakbe Ha AUruTaneH BUAEO curHan

0 HaABOPELLHWOT Ypen KOH Tenesu3oport. Mosp3ete rm
Ha[BOpeLLHNOT ypen v Tenesuaopot co HDMI ko DVI kaben
KaKo LUTO e NpMKaxaHo Ha cregHata cnmka. 3a npeHecyBatbe
Ha ayauo curHar, noBp3eTe onuvoHaneH ayano kaben.

@) 3ABENELLKA

° ,D,OKOJ'IKy HEe KOpUCTuTte onunoHaneH
HagBopelleH 3By4YHUK, NnoBp3eTe ro
HagBOpPELWHNOT ypen co TeneBn3opoT Co
NMOMOLL Ha onuuoHanHWoT ayano kabern.

Component connection

.....................................................

COMPONENT IN
[— VIDEO ﬁ [— AUDIO—|

@ @ @G0 e |

i) v2 ;T2 O @880 @ | :

- —(*Not

I Provided)

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / HD STB / Gaming device

English

Transmits the analog video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the component cable. To
display images by using progressive scan, make
sure to use the component cable.

@ notE

« If cables are installed incorrectly, it could
case the image to display in black and white
or with distorted colour.

¢ Check to ensure the cable are matched with
the corresponding colour connection.
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Magyar

Tovébbitja az analdg video- és audiojeleket egy kiilsé eszkdzrél
a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatlakoztassa a kiilsé esz-
kozt a TV-hez a komponens kabel segitségével. Progressziv
keresés segitségével torténd képmegjelenitéshez feltétlenil
komponens kabelt hasznaljon.

MEGJEGYZES

* Ha a kabelek helytelenul vannak telepitve, a
kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy eltor-
zulhatnak a szinek.

 Ellenérizze, hogy a kabelek a megfeleld
szinkédolasu csatlakozéba kerlltek-e.

Polski

Przekazuje analogowe sygnaly wideo i audio z urzadzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ kablem Component w sposob przedstawiony na
ponizszej ilustracji. W celu wyswietlania obrazéw w trybie skanowania
progresywnego nalezy korzysta¢ z przewodu Component.

@ uwaca

¢ Jesli przewody zostang podtaczone
nieprawidtowo, moze to powodowaé
wyswietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

* Przewody nalezy podtaczy¢ do ztgczy o
odpowiednich kolorach.

Cesky

Prenasi signal analogového videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zafizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li zobra-
zovat snimky pomoci progresivniho skenovani,
pouzijte komponentni kabel.

@) PozNAMKA

¢ PFi nespravné instalaci kabeltl se mlize zob-
razit Cernobily obraz nebo zkreslené barvy.

» Ujistéte se, zda jsou v kabelu spravné
propojeny prislusné barvy.

Slovencéina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla podla
nasledujuceho obrazku. Na zobrazovanie obrazu
s pouzitim progresivneho skenovania pouzite
komponentny kabel.

@) PozNAMKA

¢ Ak nie su kable nainstalované spravne, obraz
sa mbze zobrazovat v Cierno-bielych farbach
alebo so skreslenymi farbami.

e Skontrolujte, &i su kable pripojené ku
konektorom prislusnej farby.

Romana

Transmite semnalul video analogic i semnalele audio de la

un dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu ajutorul cablului component, asa cum se aratd in
ilustratia urmatoare. Pentru a afisa imaginile utilizand scanarea
progresiva, asigurati-va ca utilizati un cablu component.

@ noTA

« Tn cazul instalarii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru
sau cu culori distorsionate.

* Verificati potrivirea cablului cu conexiunea de
culoare corespunzatoare.

Bwnrapcku

MpefaBa aHaNOroBUTE BUAEO M ayANO CUrHAMM OT BBHLIHO
YCTPOWCTBO KbM Tenean3opa. CBbp3Ba BLHLIHOTO YCTPOACTBO
11 TENEeBN30pa Ype3 KOMMOHEHTEH kaber, kakTo € nokasaHo

Ha criegHaTa untocTpauus. 3a aa usseaete obpasute

uYpe3 NMporpecuBHO CkaHMpaHe, HeMpemMeHHo M3non3asaiiTe
KOMMOHEHTHMS! kaben.

~@) 3ABENEXKA |

» Ako kabenuTe ca NocTaBeHV HenpaBuIHo,
MOXe [1a IOBeAaT [0 rokassaHe Ha
n306paxxeHMeTo B YepHO 1 BAMO Unu ¢
HESICHW L|BETOBE.

* [poBepeTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye
kabenuTe CbOTBETCTBAT Ha CbOTBETHATA
NAaeHTMUKaLMA No LBAT.

. J

Eesti

Edastab vélisseadme video ja heli analoogsignaalid telerisse.
Uhendage vélisseade ja teler komponentkaabliga, nagu on
ndidatud jargmisel joonisel. Taiskaadrilaotuse puhul kasutage
komponentkaablit.

@) vArkus

* Kui kaablid ihendatakse valesti, voib kuvatav pilt
olla must-valge v6i moonutatud vérvidega.

* Kontrollige, et kaablid on tihendatud vastavat
varvi pistikusse.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus i$ iSo-
rinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi komponentiniu kabeliu, kaip tai parodyta
Siame paveikslélyje. Jei norite, kad bty rodomi vaizdai
naudojant progresyvujj skenavima, batinai naudokite
komponentinj kabelj.

@) PasTABA

¢ Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas
gali bati rodomas nespalvotai arba iSkraipy-
tomis spalvomis.

* Patikrinkite, kad jsitikintuméte, jog kabelis
atitinka atitinkamos spalvos jungtj.
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Latviesu

Tas parraida analogo video un audiosignalu no argjas ierices
uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un televizoru, izmantojot
komponentsignala kabeli, ka redzams nakamaja attéla. Lai
paraditu attélus, lietojot progresivo izvérsi, noteikti izmantojiet
komponento kabeli.

@ riEzivE

» Ja kabeli ir uzstaditi nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai izkroplotas krasas.

e Parbaudiet, vai kabelis ir pievienots atbilstosi
nepiecieSamajam krasu savienojumam.

Slovenséina

Prenasa analogne video in zvogne signale iz zunanje naprave v
televizor. PoveZzite zunanjo napravo in televizor s komponentnim
kablom, kot je prikazano na nasledniji sliki. Komponentni kabel morate
uporabiti za prikaz slik s funkcijo progresivnega skeniranja.

@) oromBA

+ Ce so kabli nepravilno name$éeni, se lahko slika
prikaze kot ¢rno-bela ali s popaceno barvo.

* Poskrbite, da se bodo kabli ujemali z ustrezno
barvno povezavo.

Srpski

Prenos analognih video i audio signala sa spoljasnjeg
uredaja do televizora. PoveZite spoljni uredaj i televizor
pomocéu komponentnog kabla na nacin prikazan

na sledecoj slici. Da biste prikazali slike upotrebom
progresivnog skeniranja, koristite komponentni kabl.

@) NAPOMENA

o Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan nacin, moze
doéi do naruSavanja kvaliteta slike, pri cemu Ce slika
postati crno-bela ili boje nece biti verno prikazane.

¢ Proverite da li se kabl podudara sa odgovarajucom
bojom prikljucka.

Hrvatski

Prenosi analogni video i audio signal s vanjskog uredaja
na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor
pomocéu komponentnog kabela kako je prikazano na
sljedecoj slici. Za prikaz slika pomoc¢u progresivnog
snimanja koristite komponentni kabel.

@) NAPOMENA

¢ Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze
do¢i do prikaza crno-bijele slike ili iskrivijenih
boja.

e Provjerite podudara li se kabel s
odgovaraju¢om bojom priklju¢ka.

Shgqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe

audios nga njé pajisje e jashtme te televizori.
Lidhni pajisjen e jashtme dhe televizorin me
kabllon komponent si¢ tregohet né ilustrimin e
méposhtém. Pér t'i shfaqur imazhet duke pérdorur
skanimin progresiv, sigurohuni té pérdorni kabllon
komponent.

~@) SHENIM ~

¢ Nése kabllot jané instaluar né ményré
té pasakté, mund té ndodhé gé imazhi
té shfaget bardhé e zi ose me ngjyra té
prishura.

 Kontrolloni pér t'u siguruar qé€ kablloja
pérputhet me lidhjen e ngjyrave
korresponduese.

Bosanski

Prenosi analogne video i audio signale sa ekster-
nog uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV
putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji. Da biste prikazali slike upotre-
bom progresivnog skeniranja, koristite komponent-
ni kabl.

@) NAPOMENA

¢ Ako se kablovi nepravilno instaliraju, moguce
je da ¢e se slika prikazivati u crno-bijeloj
tehnici ili da ¢e boje biti izoblicene.

e Pazite da se boje kablova podudaraju
prilikom povezivanja sa priklju¢cima.

MakeQOHCKMU

OBO3MOXyBa NpeHecyBake Ha aHanorHu BUaeo

W ayAMo CUrHanm o HaABOPELUHUOT ypen KOH
Tenesm3opoT. [MoBp3eTe rv HaABOPELLHNOT ypea 1
TENEBU30POT CO KOMMOHEHTEH Kaben Kako LITo e
MpUKaXkaHo Ha criegHaTa crvka. 3a npukaxysare
Ha crnvka co KOpPUCTEHE Ha NMPOrpecUBHO
CKeHMpahe, KopucTeTe KOMMNOHEHTEH Kabern.

@) 3ABENEWKA

e Ako kabrnmTe He ce NPaBUITHO UHCTaNMpaHw,
MOXHO € CrukaTta fa ce npukaxe BO LipHO-
6en copmat unu co n3obnmyeHn Gow.

* [poBepeTe Aanu kabnuTte ce NoOBp3aHN Ha
MPWKIYYOKOT CO cooaBeTHa 6oja.
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Composite connection

.....................................................

\

%Y @PB @m@@ @@

MOTIIA
a3y

VIDEO(MONO)  [R-AuDIO-[§
g sl —— - —— |

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / HD STB / Gaming device

English

Transmits the analog video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the composite cable.

@ notE

e Check to ensure the cable are matched with
the corresponding colour connection.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kilsé eszkdzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alap-
jan csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez a
kompozit kabel segitségével.

@) vEGUEGYZES

 Ellendrizze, hogy a kabelek a megfeleld
szinkodolasu csatlakozéba kertlltek-e.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczy¢ za pomoca przewodu typu Component w
sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

@ uwaca

* Przewody nalezy podtaczy¢ do ztgczy o
odpowiednich kolorach.

Cesky

Pfenasi signal analogového videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zarizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

@) PozNAMKA

» Ujistéte se, zda jsou v kabelu spravné propo-
jeny pfislusné barvy.

Slovencéina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazka.

@) PozNAMKA

» Skontrolujte, ¢i su kable pripojené ku
konektorom prislusnej farby.

Romana

Transmite semnalele video analogice si audio

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu ajutorul
cablului component, asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

@ noTA

* Verificati potrivirea cablului cu conexiunea de
culoare corespunzatoare.
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Bbnrapcku

[Mpenasa aHanorosuTe BUAEO U ayAMO CUTHANM ot
BBHLUHO YCTPONCTBO KbM Tenesusopa. Cebp3sa
BBHLLHOTO YCTPOWCTBO U TEMNeBM3opa Ypes
KOMMNO3MTeH kaben, KakTo e NokasaHo Ha criegHaTa
unocTpaums.

@) 3ABENEXKA

* [poBepeTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye
kabenuTe CbOTBETCTBAT HA CbOTBETHATa
naeHTUUKaLUms no LBsT.

Eesti

Edastab valisseadme video ja heli analoogsignaa-
lid telerisse. Uhendage vaélisseade ja teler kompo-
nentkaabliga, nagu on naidatud jargmisel joonisel.

@ mARKus

* Kontrollige, et kaablid on Ghendatud vastavat
varvi pistikusse.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
tai parodyta Siame paveikslélyje.

@) pPasTABA

» Patikrinkite, kad jsitikintuméte, jog kabelis
atitinka atitinkamos spalvos jungtj.

LatvieSu

Tas parraida analogo video un audiosignalu no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici
un televizoru, izmantojot kompozitsignala kabeli,
ka redzams nakamaja attéla.

@ riezivE

e Parbaudiet, vai kabelis ir pievienots atbilstosi
nepiecieSamajam krasu savienojumam.

Slovenscina

Prena8a analogne video in zvo¢ne signale iz zuna-
nje naprave v televizor. Povezite zunanjo napravo
in televizor s kompozitnim kablom, kot je prikazano
na naslednji sliki.

@) oromBA

¢ Poskrbite, da se bodo kabli ujemali z ustre-
zno barvno povezavo.

Srpski

Prenos analognih video i audio signala sa
spoljasnjeg uredaja do televizora. PoveZite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog kabla na
nacin prikazan na sledecoj slici.

@) NAPOMENA

¢ Proverite da li se kabl podudara sa
odgovaraju¢om bojom prikljucka.

Hrvatski

Prenosi analogni video i audio signal s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomocéu kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

@) NAPOMENA

* Provjerite podudara li se kabel s
odgovaraju¢om bojom prikljucka.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme te televizori. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe televizorin me kabllon e
pérbéré si¢ tregohet né ilustrimin e méposhtém.

@) sHENIM

¢ Kontrolloni pér t'u siguruar qé kablloja
pérputhet me lidhjen e ngjyrave
korresponduese.

Bosanski

Prenosi analogne video i audio signale sa ekster-
nog uredaja na TV. Povezite vanjski uredaji TV
putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

@) NnAPOMENA

» Pazite da se boje kablova podudaraju pri-
likom povezivanja sa priklju¢cima.

MakeaoOHCKMU

OBO3MO)KyBa npeHecyBak€ Ha aHanorHn suaeo
n ayano curHanum og HaaBopeLwHMOoT ypen KOH
TeneBn3opoT. I'IospseTe ' HagBOPELWHNOT ypen
N TENEBN30POT CO KOMMO3NTEH kaben Kako LWTo e
NnpukKa)kaHo Ha crneaHarta cnuka.

@) 3ABENELWIKA

* [poBepeTe Aanu kabnuTte ce NOBp3aHN Ha
MPVKITYYOKOT CO cooaBeTHa 6oja.
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Euro Scart connection

———

mn |

Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kilsé eszkozrdl
a TV-hez. Az alabbi 4bra alapjan csatlakoztassa a kilsé
eszkozt a TV-hez az Euro Scart kabel segitségével.

Progressziv keresés segitségével torténd képmegjeleni-

téshez Euro Scart kabelt hasznaljon.

==

(LTI LT L)

trrrrrrorot

& (*Not Provided)

~

—/)
o I
ittt
ittt ttt

AUDIO / VIDEO

N

. &L

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the Euro Scart cable. To
display images by using progressive scan, make
sure to use the Euro Scart cable.

Output
Type AV1

Current (TV Out")
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component / RGB Analogue TV
HDMI

Kimenet tipusa
AV1
Aktualis (TV-kimenet')
bemeneti méd
Digitalis TV Digitalis TV
Analog TV, AV
Component/ RGB Analog TV
HDMI
@) MEGJEGYZES
e Csak arnyékolt Euro Scart kabelt szabad
hasznaini.
Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu Euro
Scart w sposéb pokazany na ponizszej ilustracji.
Przewod Euro Scart jest niezbedny, jesli obraz ma
by¢ wyswietlany przy uzyciu techniki skanowania

progresywnego.

Typ wyjscia

Aktualny
sygnal wejsciowy

AV1
(Wyijscie telewizyjne')

Telewizja cyfrowa

Telewizja cyfrowa

Telewizja analogowa,
audio-wideo

Component/RGB

HDMI

Telewizja analogowa

~@) uwaca

Euro Scart.

L

¢ Nalezy uzywac¢ ekranowanego przewodu

~@) NoTE :

* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.
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Cesky

Prenai signal videa nebo zvuku z extemiho zafizeni do televizoru.
Spojte externi zafizeni a televizor pomoci kabelu Euro Scart podle
nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li zobrazovat snimky pomoci pro-
gresivniho skenovani, pouZijte kabel Euro Scart.

Typ vystupu
AV1
Aktualni (TV vystup')
vstupni rezim
Digitalis TV Digitalni TV
Analog TV, AV
Component/ RGB Analogova TV
HDMI
~{) POZNAMKA
¢ Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim signalu.

L

Slovencina

SI0Zi na prenos obrazového a zvukového signalu z externého zariadenia
do televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla Euro Scart podla nasledujliceho obrazka. Na zobrazovanie obrazu

Bbnrapcku

MpenaBa BMAEO 1 ayano CUrHanuUTe oT BbHLUHO
YCTPOMCTBO KbM Tenesm3opa. CBbp3Ba BbHLUHOTO
YCTPOWCTBO 1 TeneBmnsopa ype3 Euro Scart kaben,
KaKTo e nokasaHo Ha criegHaTta untocTpauus. 3a ga
nsBenete obpasnTe Ypes NPOrpecmMBHO CKaHpaHe,
HernpeMeHHO M3non3BalnTe KOMMOHEHTHUS Kaber.

Twun na3xop
AV1

Tekywy, (TV Out")
BXOASALL PeXUM

Lindpposa Tenesnsus Lindposa Tenesnsus

AHanorosa
TeneBusna, AV

AHarnoroBa Tenesusus
KomnoHeHT/RGB

HDMI

~@) 3ABENEXKA |

¢ Bcuyku nanonasanu Euro scart kabenu
TpsAbBa Aa ca CbC 3alUMTEH cuUrHarn.

s pouZitim progresivneho skenovania pouZite kabel Euro Scart. ; .
. Eesti
Typ vystupu
AV1 Edastab valisseadme video- ja helisignaalid telerisse.
Aktualny (vystup TV Out") Uhendage vélisseade ja teler Euro Scart-kaabliga, nagu
rezim vstupu on naidatud jargmisel joonisel. Taiskaadrilaotuse puhul
— — kasutage Euro Scart-kaablit.
Digitalna TV Digitalna TV — -
Analogova TV, AV Valjundi
tulip
Komponentny/RGB Analégova TV AV1
—
HDMI Praegune (TV-valjund")
0 , sisendtiiiip
(" POZNAMKA Digitaalteler Digitaalteler
* Kazdy kébel Euro Scart musi pouZivat signalové tienenie. Analoogteler, AV

L

Romana

Transmite semnalele video i audio de la un dispozitiv exter la televizor.
Conectati dispozitivul extern si televizorul cu ajutorul cablului Euro Scart,
aga cum se arata in ilustratia urmdtoare. Pentru a afisa imaginile utilizand
scanarea progresivd, asigurati-va ca utilizati un cablu Euro Scart.

Tip de iesire
AV1

Mod intrare (TV Out")

curent

Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV
Component/RGB
HDMI

Televizor analogic

~@) NOTA

¢ Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fatd de semnal.

L

Komponent/RGB
HDMI

Analoogteler

@) MARKUS \

¢ Kui soovite kasutada Euro Scart kaabilit,
peab see olema varjestatud.

L J
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Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio jrenginio | televizoriy.
Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi ,Euro Scart” kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje. Jei norite, kad bty rodomi vaizdai nau-
dojant progresyvuji skenavima, bitinai naudokite ,Euro Scart” kabel.

Slovenséina

Prenaa video in zvocne signale iz zunanje naprave v televizor. Pove-
Zite zunanjo napravo in televizor s kablom evro scart, kot je prikazano
na naslednji sliki. Evro scart kabel morate uporabiti za prikaz slik s
funkcijo progresivnega skeniranja.

¢ Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bati ekra-

ISvesties Vrsta
tipas AVA izhoda AVA
i i TV Out!

Dabartinis (TV lizdas') Trenutni (TV Out)
jvesties rezimas nacin vhoda
Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija Digitalna TV Digitalna TV
Analoginé televizija, AV Analogna TV, AV

Analoginé -
Komponentas / RGB o Komponentni / RGB Analogna TV

televizija
HDMI HDMI
~@) PAsTABA - @) oromea :

nuotas signaly kabelis.

Latviesu

Tas parraida video un audiosignalu no aréjas ierices uz televizoru.
Savienajiet aréjo ierici un televizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, ka
redzams attéla. Lai paraditu attélus, lietojot progresivo izvérsi, noteikti
izmantojiet Euro Scart kabeli.

Izejas

veids AVA

TV izeja’
Pasreizejais U lceiz))
ievades rezims

Digitala televizija Digitala televizija

Analoga televizija, AV
Komb. sign./RGB
HDMI

Analoga televizija

» Kabel Euro Scart mora biti signalno zasciten.

L J

Srpski

Omogucava prenos video i audio signala sa
spoljnog uredaja na televizor. PoveZite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u Euro Scart kabla na
nacin prikazan na sledecoj slici. Da biste prikazali
slike upotrebom progresivnog skeniranja, koristite
Euro Scart kabl.

Tip izlaza
AV1
Trenutni (TV izlaz")

ulazni rezim

Digitalna televizija
Analogna TV, AV

Digitalna televizija

- @) PIEZIME ~

* |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli, nepie-
cieSama signala ekranésana.

Komponenta/RGB Analogna televizija
HDMI

~@) NAPOMENA |
e Svaki scart kabl mora biti oklopljen.
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Hrvatski

Prenosi video i audio signal s vanjskog uredaja

na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na televizor
pomocu Euro Scart kabela kako je prikazano na
sljedecoj slici. Za prikaz slika pomocu progresivnog
snimanja koristite Euro Scart kabel.

Vrsta
izlaza AVA
i 1
Trenutacni (TVizlaz’)
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponentni/RGB Analogna TV
HDMI
~@) NAPOMENA ~
e Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.
Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme te televizori. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe televizorin me kabllon Euro Scart sig
tregohet né ilustrimin mé poshté. Pér t'i shfaqur
imazhet duke pérdorur skanimin progresiv,
sigurohuni té& pérdorni kabllon Euro Scart.

Lloji i daljes
AV1

H 1
Modaliteti G )

aktual i hyrjes

Televizion dixhital Televizion dixhital

AV, televizion analog
Component / RGB
HDMI

~@) sHENIM |

* Kabllot Euroscart duhet té kené mbrojtje nga sinjalet.

Televizion analog

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na
sliedecoj ilustraciji. Pazite da koristite Euro Scart
kabl za prikaz slika koriStenjem progresivnog ske-
niranja.

Tip izlaza
AV1
Trenutni (TV Out1)
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponenta/
RGB Analogna TV
HDMI
@) NAPOMENA w
» Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu signala.
MakeQoOHCKMU

OBO3MOXYBa NpeHecyBak-e Ha BUAEO 1 ayano
CUrHanu of HaABOPELLHWOT ype[ KOH TENEBU30POT.
[MoBp3eTe rM HaABOPELUHUOT ypea v TENeB1M3opoT
co Euro Scart kaben kako LITO € NpuKaxxaHo Ha
crnepgHaTa crivka. 3a npukaxxyBake Ha crivka

CO KOpUCTEHE Ha NPOrPECUBHO CKEHUpPaH-E,
kopucteTe Euro Scart kaben.

Tun Ha

unanes AV1

;
TekoBeH (TV nanes’)

peXxum Ha Bries

Ourutanna TV
AnanorHa TV, AV
KomnoHeHTeH/ RGB

Ourutanna TV

AHarnorna TV

HDMI

L J

@) 3ABENELLKA |

¢ Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopucTu
Mopa [a 1Mma OKIon 3a 3allTuTa Ha CUrHarsoT.
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Connecting to an audio
system

Use an optional external audio system instead of
the built-in speaker.

Headphone connection

(*Not Provided) —

Headphone

English

Transmits the headphone signal from the TV
to an external device. Connect the TV with the
headphone.

@ notE

* AUDIO menu items are disabled when
connecting a headphone.

e Headphone impedance: 16 Q

e Max audio output of headphone: 10 mW to
15 mW

* Headphone jack size: 0.35 cm

Magyar

Afejhallgato altal eldallitott jeleket tovabbitja a TV-késztilékrél
egy kiilsé eszkdzbe. Az alabbi abranak megfeleléen csatlakoz-
tassa a fejhallgatét a TV-hez.

@) vEGUEGYZES

¢ Fejhallgaté csatlakoztatasakor az AUDIO menii elemei
nem mikddnek.

* Afejhallgaté impedancigja: 16

* Afejhallgaté maximalis hangteljesitménye: 10-15 mW

¢ Afejhallgato-csatlakozd atméréje: 0,35 cm

Polski

To pofaczenie umozliwia przesytanie dzwigkowego sygnatu z
telewizora do urzadzenia zewnetrznego. Stuchawki nalezy podiaczy¢
do telewizora w sposéb pokazany na ponizszej ilustracji.

@ uwaca

* Po podtaczeniu stuchawek pozycje menu AUDIO beda
zablokowane.

¢ Impedancja stuchawek: 16

¢ Maksymalna moc dzwieku dla wyjcia stuchawkowego: od 10
do 15 mW

¢ Rozmiar gniazda stuchawek: 0,35 cm

Cesky

Prenasi signal sluchatek z televize do externiho zafizeni. Spoj-
te televizor se sluchatky podle nasledujiciho vyobrazeni.

@) PozNAMKA

* Polozky nabidky ZVUK pfi pfipojeni sluchétek nejsou
aktivni.

¢ |Impedance sluchatek: 16

* Maximalni vykon sluchatek: 10 mW az 15 mW

* Velikost konektoru pro sluchatka: 0,35 cm

Slovencina

Sluizi na prenos signalu slichadiel z televizora do extemého zariadenia.
Prepojte televizor so sluchadlami podia nasledujuceho obrazka.

@) PozNAMKA

* Po pripojeni sltichadiel sa deaktivuju polozky ponuky ZVUK.
* Impedancia sluchadiel: 16 (2

o Max. zvukovy vykon slichadiel: 10 mW az 15 mW

* Velkost konektora slichadiel: 0,35 cm

Romana

Transmite semnalul cagtilor de la televizor la un dispozitiv extem.
Conectati televizorul cu castile, aga cum se arata in ilustratia urmatoare.

@ noTA

* Elementele meniului AUDIO sunt dezactivate cand conectai
0casca.

¢ Impedanta cagtilor: 16 Q)

o lesirea audio maxima a castilor: 10 mW - 15 mW

¢ Dimensiunea mufei castilor: 0,35 cm
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Bbnrapcku

ﬂpenasa CuUrHana Ha cnyLuankuTe ot Tenesn3opa KbM BbHLUHO
yCTpOVICTBO. CB'bpSBa Tenesn3opa CbC CNyLlanknTe, KakTo e
NnoKa3aHo Ha cnefHaTa uncTpayunsa.

@) 3ABENEXKA \

AYIINO enemeHTHTe OT MEHIOTO ca 3abpaHeHm npy
CBbP3BaHE Ha CITyLLATKyA.

* CbnpoTvieneHve Ha crylianku: 16 O

¢ MakcimarnHa usxomHa MoLLHoCT Ha crywanki: ot 10 mW go
15mW

o Pa3mep Ha xaka Ha crywankute: 0,35 cm

L

Eesti

Edastab kdrvaklappide signaali telerist vélisseadmesse. Uhendage
teler kdrvaklappidega, nagu on néidatud jargmisel joonisel.

@) mArkus

* Meniiti AUDIO valikuid ei saa kérvaklappide ihendamisel
kasutada.

o Kérvaklappide naivtakistus: 16 Q2

o Kérvaklappide maksimaalne helivaljund: 10 mW kuni 15 mW

o Korvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm

Lietuviy k.

Perduoda ausiniy signala i$ televizoriaus | iSorinj jrenginj. Prie televizo-
riaus prijunkite ausines, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

@) PasTABA

* GARSO meniu elementai iSjungiami, kai prijungiamos ausinés.
o Ausiniy varza: 16

o Maks. ausiniy garso iSvestis: 10-15 mW

¢ Ausiniy lizdo dydis: 0,35 cm

LatvieSu

Parraida austinu signalu no televizora uz aréjo ierici. Savieno-
jiet televizoru ar austinam, ka redzams $aja attéla.

@ riEzivE

* Kad austinas ir pievienotas, izvélnes AUDIO elementi ir
atspéjoti.

¢ Austinu pretestiba: 16

* Maks. austinu audio izvade: 10-15 mW

¢ Austinu spraudna lielums: 0,35 cm

Slovenséina

Prenasa signal za slusalke iz televizorja na zunanjo napravo.
Povezite sluSalke in televizor, kot je prikazano na naslednji sliki.

@) oromBA

» Ko so priklju¢ene slusalke, ni mogoce upora-
bljati moznosti iz menija AVDIO.

* Impedanca slusalk: 16 Q

* Najvedji zvocni izhod sludalke: 10-15 mW

* Velikost vti¢a slusalk: 0,35 cm

Srpski

Omogucava prenos signala za slusalice sa televizora na spoljni uredaj.
PoveZite televizor sa sluSalicama na nacin prikazan na sledecoj slici.

@) NAPOMENA

« Stavke iz menija ZVUK su iskljuéene kada se prikljuce
slusalice.

¢ Impedansa slusalica: 16
* Maksimalna izlazna snaga sluSalica: 10 mW do 15 mW
¢ Veli¢ina prikljucka slusalica: 0,35 cm

Hrvatski

Prijenos signala za slusalice od televizora do vanjskog uredaja.
Spajite slusalice na televizor kako je prikazano na sliedecoj slici.

@) NAPOMENA

» Stavke izbornika ZVUK onemogucene su kada su
prikljucene slusalice.

¢ Impendancija slualica: 16 ©

* Maksimalna jakost audio izlaza na sluSalicama: 10 mW
do 15 mW

* Veli¢ina prikljucka za slusalice: 0,35 cm

Shqip

Transmeton sinjalin e kufieve nga televizori né njé pajisje t€ jashtme.
Lidheni televizorin me kufiet sic tregohet né ilustrimin e méposhtém.

@) sHENIM

* Elementet e menysé AUDIO caktivizohen kur lidhni kufiet.
* Rezistenca e kufieve: 16 Q2

* Dalja maksimale audio e kufieve: 10 mW deri né 15 mW
* Madhésia e folesé sé kufieve: 0,35 cm

Bosanski

Prenos signala za sluSalice iz TV-a na vanjski uredaj. PoveZite
TV sa sluSalicama na nacin prikazan na sljede¢oj ilustraciji.

@ NAPOMENA

* Koristenje stavki izbornika ZVUK je onemoguceno nakon
povezivanja slusalica.

¢ Otpornost slusalica: 16 Q

* Maksimalni audio izlaz slusalica: 10 mW do 15 mW

* Veli¢ina prikljucka za slusalice: 0,35 cm

MakeaoOHCKMU

OBOSMO)KyBa NnpeHecyBamwe Ha CUrHanoT 3a CnyLwanku og
TENeBM30POT KOH HaABOpPELLEH ypea. [1oBp3eTe ro Tenesn3opoT
CO CnyLlankuTe Kako LUTO € NpukaxaHo Ha cnegHata Cruka.

@) 3ABENEWKA

+ Enementute on MeHnto AYAWO ce OHEBO3MOXEHM Kora ce
MPUKITYYEHN CTTyLLATKU.

* Mvnenarca Ha cnywanku: 16 Q

* MakcumareH ayavo uanes Ha cnywwanky: 10 mwW go 15 mW

o [onemuHa Ha MprKny4ok 3a crywanku: 0,35 cm
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Connecting to a USB

..........

—

=
USB IN

5VETEO05A

usB

(*Not Provided)
English

Connect a USB storage device such as s USB
flash memory, external hard drive, MP3 player or
a USB memory card reader to the TV and access
the USB menu to use various multimedia files.

Magyar

Csatlakoztasson a TV-készlilékhez USB-
taroloeszkozt, példaul USB-flash memoriat, kiilsé
merevlemezt, MP3-lejatszét vagy USB memo-
riakartya-olvasot, majd Iépjen az USB menire a
kiilénb6z8 multimédias fajlok lejatszasahoz.

Polski

Do telewizora mozna podiaczy¢ urzadzenia
pamieci masowej USB, takie jak pamie¢ USB
flash, zewnetrzny dysk twardy, odtwarzacz
MP3 czy czytnik kart pamieci, a nastepnie

za posrednictwem menu USB wykonywaé
rézne operacje na zapisanych w nich plikach
multimedialnych.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit pamétové zafizeni USB,
jako napfiklad pamét flash USB, externi pevny
disk nebo pfehrava¢ MP3 nebo ¢tec¢ku paméto-
vych karet USB, a potom prostfednictvim nabidky
USB pouzivat rizné multimedialni soubory.

Slovencina

Pripojte k televizoru ulozné zariadenie USB,

ako napr. pamatové zariadenie USB typu flash,
externy pevny disk, prehrava¢ MP3 alebo ¢itacku
USB pamaéatovych kariet, mdZete pomocou ponuky
zariadenia USB zobrazit rozne multimedialne
subory.

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum o
memorie flash USB, un hard disk extern, un player
MP3 sau un cititor de card de memorie USB la
televizor si accesati meniul USB pentru a utiliza
diferite figsiere multimedia.

Bbnrapcku

Cebp3BaTte USB ycTponcTBO 3a CbXpaHeHWe KaTo
Hanpumep USB dnalu nameT, BbHLUEH TBbPA AUCK,
MP3 nnenbp unu vetel, Ha USB kapTu ¢ namet

¢ Tenesusopa u otBapate USB meHTO, 3a Aa
nsnonasarte pasnuyHy MynTUMeaunHN dannose.

Eesti

Uhendage teleriga USB-salvestusseade, naiteks
USB-valkmalu, valine kdvaketas, MP3-mangija voi
USB-malukaardilugeja, avage USB mendd ja sirvi-
ge erinevaid multimeediumfaile.

Lietuviy k.

Prijunkite USB atminties saugojimo jrenginj, pvz.,
USB atmintine, iSorinj standuyjj diska, MP3 grotuvg
arba USB atminties korteliy skaitytuva prie tele-
vizoriaus ir jeikite | USB meniu, kad galétumeéte
naudoti jvairius laikmenos failus.

LatviesSu

Pievienojiet televizoram USB atminas ierici, pie-
méram, USB zibatminu, aré&jo cieto disku, MP3
atskanotaju vai USB atminas kartes lasttaju, un
atveriet USB izvélni, lai izmantotu dazadus multivi-
des failus.

Slovenséina

Prikljucite pomnilnik USB, kot je pomnilnik flash
USB, zunaniji trdi disk, MP3-predvajalnik ali bralnik
pomnilnigkih kartic USB, v televizor in odprite meni
USB, da uporabite razlicne vecpredstavnostne
datoteke.

Srpski

Povezite USB uredaj za skladistenje poput USB
fle§ memorije, spoljnog ¢vrstog diska, MP3 plejera
ili USB ¢itata memorijskih kartica sa televizorom,
a zatim pristupite meniju USB da biste koristili
mnostvo multimedijalnih datoteka.

Hrvatski

Prikljucite USB memoriju, kao $to je USB flash
memorija, vanjski tvrdi disk, MP3 uredaj ili USB
¢ita¢ memorijskih kartica, na televizor i otvorite
izbornik USB kako biste mogli koristiti razlicite
multimedijske datoteke.
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Shgqip

Lidhni me televizorin njé pajisje té ruajties me
USB, si p.sh. memoria flash USB, njésia e
jashtme e diskut té€ ngurté ose lexues MP3 ose
lexues té kartés sé memories USB, dhe hyni né
menyné USB pér té pérdorur skedaré té ndryshém
multimedia.

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao sto je
USB flash memorija, eksterni tvrdi disk, MP3 plejer
ilil USB ¢ita¢ memorijskih kartica sa TV-om i pris-
tupite izborniku USB-a kako biste koristili razli¢ite
multimedijalne datoteke.

MakegoHCcKu

OBo3moxyBa noBp3yBare Ha USB ypeau

3a cknagupane kako USB cnel memopuija,
HagBopelleH xapg avck, MP3 nneep nnn yntay
Ha USB memopucku KapTU4Kn CO TENEeBU30POT U
npuctan go USB MeHWTO 3apagn KOpUCTEHE Ha
pasHu MynTuMeaujanHu dajnosu.

Connecting to a Cl Module

I}
APCMCIA A
~ADND QI AT

VAN

[—

(*Not Provided)

1 PCMCIA Card
4

APCMCIA A
CARD SLOT

English

View the encrypted (pay) services in digital TV
mode. This feature is not available in all countries.

@ notE

e Check if the ClI module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA
card slot.

Magyar

A kodolt (fizetés) szolgaltatasok megtekintése
digitalis TV Gzemmaddban.

Ez a funkcid nem minden orszagban all rendelke-
zésre.

@) vEGJEGYZES

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Cl-modult a
megfeleld iranyban helyezte be a PCMCIA
kartyanyilasba. Ha a modult nem megfelel&-
en helyezi be, azzal karosithatja a TV-készu-
léket és a PCMCIA kartyanyilast.
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Polski

Umozliwia ogladanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowe;.

Ta funkcja moze byc¢ niedostepna w niektérych
krajach.

@ uwaca

 Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyng uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize.
Tato funkce neni dostupna ve v§ech zemich.

@) PozNAMKA

e Zkontrolujte, zda je modul Cl vloZen do slotu
PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud modul
neni vlozen spravné, muze dojit k poSkozeni
televizoru nebo slotu PCMCIA.

Slovencina

Sluzi na prezeranie zakédovanych (platenych)
sluzieb v digitalnom televiznom rezime.

Tato funkcia nie je dostupna vo vSetkych krajinach.

@) PozNAMKA

e Skontrolujte, ¢i je modul Cl viozeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom smere.
Ak modul nie je vloZzeny spravne, méze dojst’
k poskodeniu televizora a otvoru na kartu
PCMCIA.

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost)
in modul TV digital.

Aceasta caracteristica nu este disponibila in toate
tarile.

@ noTA

* Verificati daca modulul Cl este introdus
corespunzator in slotul pentru cardul
PCMCIA. Daca modulul nu este introdus
corespunzator se pot produce deteriorari
ale televizorului si slotului pentru cardul
PCMCIA.

Bbnrapcku

BwxTe wmndposaHuTe (nnatennTe) ycnyrm B Lndpos
TENEBU3NOHEH PEXVM.
Tasn dyHKUMS He ce npefnara BbB BCUYKW AbpXaBu.

@) 3ABENEXKA :

* [Mpoeepete ganun Cl MogynsT € NOCTaBeH e
cnota 3a PCMCIA kapTaTa, KaTo e cnaseHa
npaBunHaTa Haco4eHOCT. AKO MOOYNbT He e
nocTaBeH NpaBUIHO, TOBa MOXe Aa AOBeAe
[0 noBpefa Ha Teneeusopa u crnota 3a
PCMCIA kapTara.

L J

Eesti

Vaadake krupteeritud (tasulisi) teenuseid digitaal-
ses TV-reziimis.
See funktsioon ei ole kdikides riikides kasutusel.

@) vArkus

 Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA kaar-
dipesasse sisestatud diges suunas. Kui moo-
dul ei ole digesti sisestatud, voib see telerit ja
PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

Lietuviy k.

Ziarékite koduotas (mokamas) paslaugas skaitmeninés
televizijos rezimu.
Kai kuriose Salyse $i funkcija negalima.

@) PasTABA

e Patikrinkite, ar Cl modulis | PCMCIA kortelés
lizdg jdétas tinkama kryptimi. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti Zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

Latviesu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas televi-
Zijas reZima.
ST funkcija nav pieejama visas valstls.

@ riEzIvE

¢ Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes
slota ir ievietots pareizaja virziena. Ja modu-
lis ir ievietots nepareizi, tas var izraisit televi-
zora un PCMCIA kartes slota bojajumu.

Slovenséina

Za ogled kodiranih (placljivih) storitev v digitalnem
televizijskem nacinu.
Ta funkcija ni na voljo vseh drzavah.

@) oromBA

* PrepriCajte se, da je modul CI pravilno vsta-
vljen v rezo za kartice PCMCIA. Ce modul
ni obrnjen pravilno, lahko pride do poskodb
televizorja in reze PCMCIA.
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Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja
(usluga koje se plac¢aju) u rezimu digitalne
televizije.

Ova karakteristika nije dostupna u svim drzavama.

@) NAPOMENA

¢ Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul
nije pravilno postavljen, to moze da osteti
televizor i otvor za PCMCIA karticu.

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u
digitalnom nacinu rada.
Ova znacajka nije dostupna u svim zemljama.

@) NAPOMENA

¢ Provijerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doc¢i do
ostecenja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

Shgqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital.
Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha shtetet.

@) sHENIM

» Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né
folené e kartés PCMCIA né drejtimin e duhur.
Nése moduli nuk éshté futur si duhet, kjo
mund t'i shkaktojé dém televizorit dhe folesé
sé kartés PCMCIA.

Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacinu rada. Ova funkcija nije dostupna u svim
zemljama.

@) NAPOMENA

¢ Provjerite je li Cl Modul umetnut u utor
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze do¢i do
ostecenja televizora i utora za PCMCIA kar-
ticu.

MakegoHCcku

3a npukas Ha KogupaHu ycnyru (Co nnakase) Bo
aurntaneH TV pexum.
OBaa hyHKUMja He e JocTanHa BO CUTE 3eMjU.

~ @) 3ABENEWKA :

¢ [Mposepete ganu Cl mogynoT e BMeTHaT BO
oTtBopoT 3a PCMCIA kapTunyka Bo npaBuiHa
Hacoka. AKO MOAyNOT He € BMeTHaT
NpaBuWITHO, TOa MOXe Aa Npeau3Buka
OLITETYBaHE Ha TENEBU3OPOT 1 Ha OTBOPOT
3a PCMCIA kapTtunuka.
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Connecting to a wired
network

**LS540T models(Only UK)

...............

(AN )
S T e

—(*Not Provided)

UL

English

Connect the TV to a local area network (LAN) via the
LAN port and set up the network settings. After making a
physical connection, a small number of home networks
may require the TV network settings to be adjusted. For
most home networks, the TV will connect to automatically
without any adjustments.For detail information, contact
your internet provider or router manual.

_/\ CAUTION \

¢ Do not connect a modular phone cable to
the LAN port.

* Since there are various connection methods,
please follow the specifications of your
telecommunication carrier or internet service
provider.

@ NoTE :

[**LS540T Model]

e U.K: LAN port is available. (The LAN port is
added to support HD MHEG.)

e Other areas: LAN port is not available.

L J

Magyar

Spojite televizor s lokalnom mreZzom (LAN) preko LAN
priklju¢aka kako je prikazano na sljedecoj slici i postavite
mrezne postavke. U odredenim ku¢nim mreZama nakon
uspostavljanja fizicke veze treba prilagoditi mrezne
postavke televizora. U vecini ku¢nih mreza televizor ce
se povezati automatski, bez prilagodbe.

Dodatne pojedinosti zatrazite od davatelja internetske
usluge ili ih potraZite u priru¢niku za usmjerivac.

_/\ FIGYELEM w

e Modularni telefonski kabel nemojte prikapcati
na LAN priklju¢ak.

» Kako postoje razli¢iti nacini povezivanja,
slijedite upute svog davatelja
telekomunikacijskih usluga ili davatelja
internetskih usluga.

- @) MEGJEGYZES

[**LS540T tipus]

e Egyesiilt Kirdlysag: rendelkezésre all
egy LAN port. (A LAN-port a HD MHEG
tamogatasara szolgal.)

» Tovabbi terlletek: nem all rendelkezésre
LAN-port.

Polski

Podtacz telewizor do sieci lokalnej (LAN) za
pomoca portu LAN, tak jak to pokazano na
ilustracji ponizej, i skonfiguruj ustawienia sieci. Po
dokonaniu podtgczenia pewna (niewielka) liczba
sieci domowych moze wymagac korekty ustawien
sieciowych telewizora w celu zapewnienia poprawnej
pracy. W przypadku wiekszosci sieci domowych
telewizor nawigze potaczenie automatycznie, bez
koniecznosci recznego korygowania ustawien.
Aby uzyskac szczegotowe informacje, skontaktuj
sie z operatorem internetowym lub zapoznaj sie z
instrukcjg obstugi routera.

_/\ PRZESTROGA

e Do portu LAN nie wolno podigczac kabla
telefonicznego.

e Z uwagi na roznorodnosc¢ dostepnych metod
potaczen nalezy postepowac zgodnie z
zaleceniami okre$lonymi przez ustugodawce
internetowego lub telekomunikacyjnego.

-@) uwaca \

[Model **LS540T]

¢ Wielka Brytania: port LAN jest dostepny. (Port
LAn dodany w celu obstugi standardu HD
MHEG).

* Inne regiony: port LAN nie jest dostepny.




B-26 MAKING CONNECTIONS

Cesky

Televizor pfipojte k mistni siti (LAN)
prostfednictvim portu sité€ LAN podle nasledujiciho
vyobrazeni a provedte nastaveni sité. Po
provedeni fyzického pfipojeni je u nékterych
domacich siti tfeba upravit nastaveni sité v
televizoru. U vétSiny domacich siti se televizor
pfipoji automaticky bez nutnosti Uprav.

Podrobné informace si vyzadejte u poskytovatele
sluzeb sité internet nebo nahlédnéte do navodu k
obsluze smérovace.

~/\. UPOZORNENi

e K portu sité LAN nepfipojujte modularni
telefonni kabel.

e Vzhledem k tomu, Ze existuji razné
zpUsoby pfipojeni, postupujte podle
pokyn( telekomunikaéni spole¢nosti nebo
poskytovatele sluzeb sité internet.

- @) PozZNAMKA :

[Model **LS540T]

 Velka Britanie: Je k dispozici port sité LAN.
(Byl pfidan port sité LAN pro podporu HD
MHEG.)

e Ostatni oblasti: Port sité LAN neni k
dispozici.

Slovencina

Pripojte televizor k miestnej sieti (LAN)
prostrednictvom portu LAN podla nasledujuceho
obrazka a zadajte nastavenia siete. Po vytvoreni
fyzického pripojenia mdze byt v niektorych
domacich sietach potrebné upravit nastavenia
siete televizora. Pri va¢sine domacich sieti sa
televizor pripoji automaticky bez akychkolvek
Uprav.

Podrobnejsie informacie ziskate od svojho
poskytovatela internetového pripojenia alebo v
navode na obsluhu smerovaca.

_/\ UPOZORNENIE

¢ Do konektora LAN nepripajajte kabel
mobilného telefonu.

¢ KedzZe existuje mnoho spdsobov pripojenia,
postupujte podla pokynov od svojho
telekomunika&ného operatora, resp.
poskytovatela internetovych sluzieb.

L J

@) POzZNAMKA w

[Model **LS540T]

e Spojené kralovstvo: Je dostupny port siete
LAN. (Port siete LAN je pridany na podporu
formatu HD MHEG.)

¢ Iné oblasti: Nie je dostupny port siete LAN.

L J

Romana

Conectati televizorul la o retea locald (LAN) printr-
un port LAN dupa cum se prezinta in ilustratia
urmatoare si configurati setarile retelei. Dupa
realizarea conexiunii fizice, un mic numar de retele
de domiciliu pot necesita reglarea setarilor de
retea ale televizorului. Pentru majoritatea retelelor
de domiciliu, televizorul se va conecta automat la
acestea fara nicio reglare.

Pentru informatii detaliate, contactati furnizorul
dvs. de Internet sau consultati manualul routerului.

- /\ ATENTIE :

* Nu conectati un cablu telefonic modular la
portul LAN.

» Deoarece exista diferite metode de
conectare, respectati specificatiile furnizorului
dvs. de date de telecomunicatii sau

furnizorului dvs. de servicii Internet.

;0 NOTA |

[Model **LS540T]

* Marea Britanie: Portul LAN este disponibil.
(Portul LAN este adaugat pentru a accepta
HD MHEG.)

¢ Alte zone: Portul LAN nu este disponibil.

L J

Bwnrapcku

CebpxeTe Tenesusopa c nokanHa mpexa (LAN)
ype3 LAN nopta, KakTo e nokasaHo Ha criegHaTa
UNIOCTPaLUS 1 yKaXeTe MpeXoBUTE HACTPONKM.
Cnep kaTo ocbLyecTBUTE hmanyeckaTta Bpb3ka,
€ Bb3MOXHO Marko Ha 6pov fomallHn Mpexu Aa
N31CKBaT MPEXOBUTE HACTPOMKM Ha TeneBm3opa
Aa 6baat kopurvpanu. MNpy NoBe4eTo AOMALLHN
MPEXW TENEBU3OPBT LLIE CE BKITHOYN aBTOMATUYHO
6e3 HMKaKBU KOPEKLUN.

3a nogpobHa nHopmaLmsa ce CBbPXETE CbC
CBOS1 MHTEPHET OCTaBYMK UMK pasrnefante
PBKOBOACTBOTO KbM MapLUpyTM3aTopa.

~/\. BHUMAHVE .

e He cBbp3BaiiTe MmogyneH TenedoHeH kaben
¢ LAN nopra.

» Tbi1 KaTo CbLUECTBYBaT pasHOOGpasHu
MeTOAM 3a CBbp3BaHe, ce NpuabpxanTe
KbM creuudmrKaLmmnTe Ha cBosi
TenekoMyHUKaLUMOHEH UM MHTePHET
[OCTaBYMK.

@) 3ABENEXKA \

[Mogen **LS540T]

* Benukobputanus: cbliectsyBa LAN nopt. (LAN
MOpTHT € AOMbIIHEHVE KbM NOAAPBXKaTa Ha
HD MHEG.)

e Opyru mecta: Hama HannueH LAN nopr.

L J
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Eesti

Uhendage teler LAN-pordi vahendusel kohtvérku
(LAN), nagu joonisel ndidatud ja seadistage
vorgusatted. Parast flusilise Uhenduse loomist
vbivad méned koduvdrgud nduda teleri vérgusatete
konfigureerimist. Suurem osa koduvdrke thendab
teleri automaatselt ja reguleerimist vajamata.
Tapset teavet saate oma Interneti-teenusepakkujalt
voi ruuteri kasutusjuhendist.

/\ ETTEVAATUST

« Arge ihendage LAN-porti moodultelefoni
kaablit.

* Kuna Uhendusvéimalusi on mitmeid, jargige
oma telekommunikatsiooniettevotte voi
Interneti-teenusepakkuja juhiseid.

@) mARrRKus

[**LS540T Mudel]

¢ UK: LAN-port on saadaval. (LAN-port on
lisatud HD MHEG toetamiseks.)

¢ Muud piirkonnad: LAN-port pole saadaval.

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie vietinio tinklo (LAN) per
LAN prievada, kaip tai parodyta toliau pateiktame
paveiksle, ir nustatykite tinklo nustatymus. Sukdrus
fizinj ry$j, dél nedidelio namy tinkly skaiciaus gali
reikéti sureguliuoti televizoriaus tinklo nustatymus.
Daugumoje namy tinkly televizorius prisijungs
automatiSkai ir nereikés nieko derinti.

Norédami gauti iS§samesnés informacijos,
susisiekite su interneto tiekéju ar skaitykite
marsruto parinktuvo vadova.

~/\ DEMESIO .

 Neprijunkite modulinio telefono kabelio prie
LAN prievado.

» Kadangi yra jvairiy rySio metodu, laikykités
savo telekomunikacijy operatoriaus ar
interneto paslaugy teikéjo specifikacijy.

L J

~@) PASTABA \

[**LS540T modelis]

¢ JK: galimas LAN prievadas. (LAN prievadas
pridedamas dél HD MHEG palaikymo.)

 Kitos zonos: LAN prievadas negalimas.

L J

Latviesu

Pievienojiet TV lokalajam tiklam (LAN), izmantojot
LAN portu, ka tas paradits nadkamaja attéla, un
noradiet tikla iestatljumus. Péc fiziska savienojuma
izveides dazos majas tiklos, iesp&jams, televizora
janoregulé tikla iestatijumi. Vairakuma majas tiklu
televizors pievienosies automatiski bez korekciju
veikSanas.

Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar interneta
pakalpojumu sniedz€&ju vai skatiet marsrutétaja
rokasgramatu.

_/\ UZMANIBU! :

* Nepievienojiet LAN portam modularu talruna
kabeli.

e Ta ka ir vairakas savienojuma metodes,
IGdzu, izpildiet sava telekomunikaciju vai
interneta pakalpojuma sniedzéja instrukcijas.

L J

~@) PIEZIVE |

[**LS540T Model]

e Lielbritanija: Ir pieejams LAN ports. (Ir
pievienots LAN ports, lai atbalstitu HD
MHEG.)

« Citas valstis: LAN ports nav pieejams.

L J

Slovenscina

Priklopite televizor na lokalno omrezje (LAN) prek
vrat LAN, kot je prikazano na sliki, in opravite
omrezne nastavitve. Po vzpostavljeni fizi¢ni
povezavi redka domaca omrezja zahtevajo
prilagoditev nastavitev televizijskega omrezja.

Pri vec€ini domacih omreZij nastavljanje ne bo
potrebno, ker bo televizor samodejno vzpostavil
povezavo.

Za podrobnejse informacije se obrnite na
ponudnika internetnih storitev ali pa si jih oglejte v
priro¢niku za usmerjevalnik.

-/\ POZOR ~

e V vrata LAN ne prikljuc¢ite modularnega
prikljuCka za telefonski kabel.

» Ker obstaja vec razli¢nih nacinov povezave,
upostevajte specifikacije ponudnika
telekomunikacijskih ali internetnih storitev.

L J

-@) oromBA \

[Model **LS540T]

e Zdruzeno kraljestvo: vrata LAN so na voljo.
(Vrata LAN so dodana za podporo obliki HD
MHEG.)

¢ Druga obmogja: vrata LAN niso na voljo.

L J
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Srpski

Povezite televizor na lokalnu mrezu (LAN)
pomocu LAN priklju¢ka kao Sto je prikazano na
sledecoj slici i podesite mrezne postavke. Nakon
fiziCkog povezivanja, manji broj ku¢nih mreza
moZe zahtevati podeSavanje postavki mreze na
televizoru. Za vecinu ku¢nih mreza, televizor ¢e se
automatski povezati bez bilo kakvih podeSavanja.
Vise informacija potrazite od svog dobavljaca
Internet usluga ili u uputstvu za ruter.

~/\ OPREZ \

¢ Nemojte povezivati modularni telefonski kabl
na LAN prikljucak.

» Posto postoji vise nacina za povezivanje,
postujte specifikacije telekomunikacionog
operatera ili dobavljaca Internet usluga.

-~ ) NAPOMENA |

[**LS540T Model]

e U.K: LAN priklju¢ak je dostupan. (LAN
priklju¢ak je dodan kao podrska za HD
MHEG.)

e Druga podrucja: LAN priklju¢ak nije
dostupan.

Hrvatski

Spojite televizor s lokalnom mreZzom (LAN) preko
LAN priklju¢aka kako je prikazano na sljedecoj slici
i postavite mrezne postavke. U odredenim kuénim
mreZama nakon uspostavljanja fizicke veze treba
prilagoditi mrezne postavke televizora. U vecini
kuénih mreza televizor ¢ée se povezati automatski,
bez prilagodbe.

Dodatne pojedinosti zatrazite od davatelja in-
ternetske usluge ili ih potrazite u priru¢niku za
usmjerivac.

/\ OPREZ

* Modularni telefonski kabel nemojte prikap¢ati
na LAN priklju¢ak.

» Kako postoje razli¢iti nacini povezivanja,
slijedite upute svog davatelja telekomunikaci-
jskih usluga ili davatelja internetskih usluga.

-~ @) NAPOMENA :

[**LS540T Model]

e U.K: LAN priklju¢ak nije dostupan. (LAN
priklju¢ak je dodan kao podrska za HD
MHEG.)

¢ Ostala podrucja: LAN priklju¢ak nije dos-
tupan.

L J

Shgqip

Lidheni televizorin me njé rrjet lokal (LAN) népérmjet
portés LAN si¢ tregohet né figurén e méposhtme dhe
konfiguroni parametrat e rrjetit. Pas kryerjes sé lidhjes
fizike, njé numér i vogél rrietesh shtépiake mund té
kérkojné rregullimin e konfigurimit té rrjetit té televizorit.
Pér shumicén e rrieteve shtépiake, televizori do té lidhet
automatikisht pa ndonjé rregullim.

Pér informacion mé té hollésishém, kontaktoni ofruesin
tuaj té internetit ose shihni manualin e rrugézuesit.

_/\ KUJDES \

* Mos lidhni kabllo telefoni modular me portén LAN.

* Duke gené se ka metoda té ndryshme lidhjeje,
ju lutemi ndigni specifikimet e kompanisé suaj té
telekomunikimeve ose té ofruesit té shérbimit té
internetit.

;0 SHENIM |

[Modeli **LS540T]
¢ M.B: Disponohet porta LAN. (Porta LAN
shtohet pér t& mbéshtetur HD MHEG.)
L Zona té tjera: Porta LAN nuk disponohet.

Bosanski

Povezite TV na lokalnu mrezu (LAN) putem LAN
priklju¢ka kao $to je prikazano na sljedecoj ilus-
traciji

i definirajte postavke mreze. Nakon uspostavljanja
fizicke veze, odredeni broj kuénih mreza

moze iziskivati podeSavanje postavki mreze TV-a.
U vecini kuénih mreza, TV ¢e se povezati
automatski bez ikakvih podeSavanja.

Za detaljne informacije, kontaktirajte pruzatelja
Internet usluga ili procitajte uputstvo za usmjernik.

_/\ OPREZ w

¢ Nemojte povezivati modularni telefonski kabl
na LAN priklju¢ak.

» Posto postoji viSe nacina povezivanja, mo-
limo slijedite specifikacije vaseg nositelja
telekomunikacijskog signala ili pruzatelja
Internet usluga.

~@) NAPOMENA :

[Model **LS540T]

 Ujedinjeno Kraljevstvo: LAN prikljucak je
dostupan. (LAN priklju¢ak se dodaje radi
podrSke za HD MHEG.)

» Ostale zemlje: LAN priklju¢ak nije dostupan.

L J
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MakegoHcku

MoBp3eTe ro TeneBn3opoT CO foKanHa Mpexa
(LAN) npeky LAN npukny4oKoT Kako LUTO €
npuKaxxaHo Ha criegHaTta crvka u noctaeeTe

MpexHuTe napamertpu. o n3BpLLIEHOTO PU3NYKO

noBp3yBakbe, Kaj Man 6poj Ha ZoMaLLHV MPEXM
Moxe aa buae notpebHO npunarogyBake Ha
TV mpexHuTe noctaBku. Kaj noBekeTo gomallHm
MpEXM, TENEBU3OPOT Ke Ce NOoBp3e aBTOMATCKM
6e3 HMKaKBM NpunarofyBatba.

3a petanHu nHdopmaumm, obparteTe ce o
06e30enyBayoT Ha MHTEPHET UMY NOrMeaHeTe ro
ynaTCcTBOTO Ha pPyTEpOT.

~/\ BHUMAHME

* He noBp3yBajTe MmoaynapeH TenegoHckn
kaben Ha LAN npukny4okor.

» Bupaejkn noctojaT pasnuyHu metoam Ha
noBsp3yBak-e, Be MOnnmMe cregete
cneuundukaummnTe Ha Balarta TenedoHcka
KOMMaHwuja nnu 06e3benyBavoT Ha MHTEPHET
ycnyra.

@) 3ABENELLKA

[**LS540T mopgen]

e O6eauHetoTo KpancTteo: [loctaneH e LAN
npuknyyok. (JooaneH e LAN npuknyyok 3a
nogapwka Ha HD MHEG.)

* [pyrv nogpavja: He e goctanen LAN
MPVKIYYOK.

Connecting to a PC

English
Your TV supports the Plug & Play* feature and has the built-
in speakers with Infinite Surround that reproduces sound
clearly with a rich bass.
* Plug & Play: The function when a PC recognizes a
connected device that users connect to a PC and turn on,
without device configuration or user intervention.

~@) NoTE |

It is recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.
If you do not use an optional external
speaker, connect the PC to the TV with the
optional audio cable.

If you turn the TV on when the set becomes
cold, the screen may flicker. This is normal.
Use a shielded signal interface cable, such
as D-sub 15 pin signal cable and HDMI to
DVI cable, with a ferrite core to maintain
standard compliance for the product.

Some red, green, or blue spots may appear
on the screen. This is normal.

Connect the signal input cable and tighten it
by turning the screws clockwise.
Do not press the screen with
your finger for a long time as this

may result in temporary distortion =

on the screen.

Avoid displaying a fixed image iiSh!

on the screen for a long period of C C

time to prevent image burn. Use
a screensaver if possible.

ﬁ0 NOTE

If you want to use HDMI-PC mode, you must
set the input label to PC mode.

The OSD (On Screen Display) is displayed
on the screen as shown below.

» When turning the product on in HDMI input.
» When switching to HDMI input.

A\ s the input connected to your PC?

D Do not show message again.

If you select “Yes” the size and image
quality are optimised for your PC.

If you select “No” the size and image quality
are optimised for the AV device (DVD
player, set-top box, gaming device).

If you select “Do not show message
again” this message does not appear until
the TV is reset. You can change the set
value in SETTINGS » INPUT » Input
The values set for HDMI1/HDMI2 are saved
independently.
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Magyar

ATV tamogatja a Plug & Play* funkcitt és beépitett Infinite Surround

hangszoérokkal rendelkezik, amelyek gazdag és tiszta mélyhangot
biztositanak.

* Plug & Play: Ez a funkcié azt jelenti, hogy egy szamitégép bellitas,

illetve felhasznaldi beavatkozas nélkil felismer egy olyan eszkozt,
melyet a felhasznald a késziilékhez csatlakoztatott és bekapcsolt.

@) VEGJEGYZES

* Javasoljuk, hogy a legjobb képmin&ség elérése érde-
kében a TV-késziiléket a HDMI-kabellel
csatlakoztassa.

* Ha nem hasznal opcionalis kiilsé hangszérét, az

opcionalis audiokabellel csatlakoztassa a

szamitogépet a TV-készilékhez.

ATV hideg allapotban vald bekapcsolasakor el6for-

dulhat, hogy a képernyd vibral. Ez a jelenség nem

rendellenes.

» Atermékhez megfelelé arnyékolt jel-/interfészkabelt
hasznaljon, példaul ferritmagos D-sub 15 tiis
jelkabelt és HDMI - DVI kabelt.

» Néhany piros, zold vagy kék folt jelenhet meg a kép-

ernyén. Ez a jelenség nem rendellenes.

Csatlakoztassa a bemeneti jelkabelt, és rogzitse azt

a csavaroknak az dra jarasaval megegyezé iranyban

torténd elforgatasaval.

Ne tartsa az ujjat hosszan a képerny6n,

mert az a képernyd atmeneti torzulasat

eredményezi. aff —

Ne jelenitsen meg hosszu ideig alloképet

a képernydn, mert az a kép beégését

eredményezheti. Ha lehetséges, alkalmaz-

zon képerny6védot.

~@) MEGUEGYZES

» AHDMI-PC mdd hasznalatakor a bemenetet allitsa PC (izem-
mddra.

* Az OSD (On Screen Display - Képernydmenii) ablak az
alabbi esetekben jelenik meg a képemyon.

» Ha a HDMI-bemeneten keresztlil kapcsolja be a késziiléket.
» Ha HDMI-bemeneti médba valt.

A\ Csatlakozik bemenet a szamitégépéhez?

O Ne jelenjen meg tébbet ez az tizenet

Az lgen” lehetség kivalasztasa esetén a program a képmé-
refet és -mindséget a szamitdgépre

optimalizalja.

* A ,Nem’lehetdség kivalasztasa esetén a program a képmé-
retet és -mindséget az AV-eszkozre (DVD-lejatszo, beltéri
egység, jatékeszkoz) optimalizlja.

Amennyiben a ,Ne jelenjen meg tobbet ez az lizenet’ opciét
valasztja, az lizenet legkbzelebb csak a TV visszadllitasa ese-
tén jelenik meg. A beallitott érték itt modosithatd: SETTINGS
s BEMENET s Bemenet cimkéje.

AHDMI1/HDMI2 bemeneti forrasok bedllitott értékeit a rend-
szer kulon menti el.

Polski

Telewizor obstuguje funkcje Plug & Play* i jest wyposazony
we wbudowane gtosniki z technologig Infinite Surround, ktéra
gwarantuje wyrazng reprodukcje dzwiekéw i bogactwo tonéw
niskich.

* Plug & Play: funkcja umozliwiajaca komputerowi
automatyczne rozpoznanie podtaczonego urzadzenia

i wiaczenie go bez zadnego udziatu uzytkownika i bez
koniecznosci konfigurowania ustawien.

@ uwaca :

o W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci obrazu zaleca sie
podiaczanie telewizora do komputera za pomoca przewodu
HDMI.

Jezeli dodatkowe glosniki zewnetrzne nie sg uzywane,
komputer nalezy podiaczy¢ do telewizora za pomoca,
opcjonalnego przewodu audio.

W przypadku wiaczenia telewizora, gdy jego temperatura
spadia, ekran moze drgac. Jest to normalne zjawisko.

Zaleca sig korzystanie z ekranowanych przewodow interfejsu,
takich jak 15-stykowy przewdd sygnatowy D-Sub lub przewdd
sygnatowy HDMI do DV, z ferrytowym rdzeniem, aby
utrzymac zgodnos¢ ze standardami.

Na ekranie moze pojawic sie kilka czerwonych, zielonych lub
niebieskich kropek. Jest to normalne zjawisko.

Po podiaczeniu wejsciowego przewodu sygnatowego nalezy
zamocowac go, dokrecajac wkrety w prawa strone.

Nie wolno przyciskac palca do ekranu przez diuzszy czas.
Moze to doprowadzi¢ do tymczasowych zaktdcen pracy
ekranu.

W celu unikniecia efektu wypalenia nalezy
unika¢ wyswietlania na ekranie nieruchomych [ =1

obrazéw przez diuzszy czas. W miare

mozliwosci nalezy korzysta¢ z wygaszacza ifSgi

ekranu. < <
~@) uwaca :

¢ Aby korzystac z frybu HDMI-PC, w menu Oznaczenie wejscia
nalezy wybrac tryb PC.
* Ponizszy komunikat jest wySwietlany na ekranie w
nastepujacych sytuacjach:
» Podczas wiaczania urzadzenia, gdy jako zrédio sygnatu
wybrane jest wejscie HDMI.
» Podczas przelaczania urzadzenia na sygnat HDMI.

A\ Czy to wejscie jest podtaczone do PC?

Tk

|:| Nie pokazuj tego komunikatu ponownie

W przypadku wyboru opcji ,, Tak” rozmiar i jakos¢ obrazu
zostang zoptymalizowane pod katem komputera.

W przypadku wyboru opcji ,,Nie” rozmiar i jakos¢ obrazu
zostang zoptymalizowane pod katem urzadzenia AV
(odtwarzacza DVD, dekodera (STB), konsoli do gier).

W przypadku wyboru opcji ,,Nie pokazuj tego komunikatu
ponownie” komunikat nie bedzie wyswietlany do momentu
zresetowania ustawien telewizora. Ustawienie mozna
zmieni¢, wybierajac kolejno: SETTINGS s INPUT s
Oznaczenie wejscia.

* Ustawienia dia wejs¢ HDMI1 i HDMI2 sg zapisywane osobno.

L J
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Cesky

Tento televizor podporuje funkci Plug & Play* a je
vybaven integrovanymi reproduktory s technologii
Infinite Surround, diky niz Ize reprodukovat Cisty
zvuk bohaty na basy.

* Plug & Play: Tato funkce umozni, aby pocita¢ bez
nutnosti konfigurace a zasahu uZzivatele rozpoznal
zafizeni, které uzivatel k pocitaci pfipojil.

~ @) POzZNAMKA |

* Pro dosazeni co nejlepsi kvality obrazu se doporucuje pouzit
televizor s pfipojenim HDMI.

¢ Pokud nepouzivate volitelné externi reproduktory, mizete
pocitaC propojit s televizorem volitelnym zvukovym kabelem.

* Pfi zapnuti televizoru v chladném prostfedi mize obrazovka
blikat. Jedné se o normalni jev.

¢V souladu se standardnimi predpisy pro tento produkt pou-
Zivejte stinény signaini kabel rozhrani, napiiklad 15kolikovy
signaini kabel D-sub a kabel HDMI aZ DV s feritovym jadrem.

* Na obrazovce se mohou objevit Cervené, zelené nebo modré
body. Jedna se o normalni jev.

* Pfipojte kabel vstupniho signélu a utéhnéte jej otaCenim Srou-
bl ve sméru hodinovych rugicek.

¢ Netlate na obrazovku prstem delSi dobu,
protoZe to miiZe doCasné zplisobit zkresleni | ||
obrazu na obrazovce.
iR

* Abyste pledesli vypaleni obrazu, nezobrazute ™~
na monitoru diouho staticky obraz. Pokud je to
moZné, pouZivejte spofic obrazovky.

ﬁ0 POZNAMKA \

¢ Chcete-li pouzivat rezim HDMI-PC, je nutné jako ozna-
¢eni vstupu nastavit PC.

¢ OSD (menu na obrazovce) se zobrazi na
obrazovce, jak je znazornéno nize.
» Pfi zapnuti vyrobku ve vstupu HDMI.

» Pfi pfepnuti do vstupu HDMI.

A\ Je vstup piipojen k poéitaci?

D Jiz neukazovat tuto zpravu

¢ Pokud zvolite mozZnost ,,Ano“, dojde k optimalizaci
velikosti a kvality snimku pro vas$ pocitac.

* Pokud zvolite mozZnost ,,Ne“, dojde k optimalizaci veli-
kosti a kvality snimku pro zafizeni AV (pfehrava¢ DVD,
zafizeni set-top box, herni zafizeni).

¢ Pokud zvolite moZnost ,,Jiz neukazovat tuto zpravu*,
tato zprava se jiZ nezobrazi, dokud nebude
televizor resetovan. Nastavenou hodnotu mizete zménit
v menu SETTINGS s VSTUP s
Oznaceni vstupu.

¢ Hodnoty pro zdroj HDMI1/HDMI2 jsou uloZeny samo-
statné.

Slovencina

Vas televizor podporuje funkciu Plug & Play* a je
vybaveny vstavanymi reproduktormi s funkciou
priestorového zvuku Infinite Surround, ktora
reprodukuje zvuk zretelne s bohatymi basmi.

* Plug & Play: Funkcia, ked pocita¢ rozpozna
pripojené zariadenie, ktoré pouzivatelia pripoja

k pocitaCu a zapnu, bez konfiguracie zariadenia
alebo zadsahu pouzivatefa.

~@) POZNAMKA \

¢ Pre dosiahnutie najlep3ej kvality obrazu sa odporuca pouzivat
televizor s pripojenim HDMI.

Ak nepouzivate volitelny externy reproduktor, pripojte pocitac
k televizoru pomocou volitelného zvukového kabla.

o Ak televizor zapnete, kym je studeny, obraz mdze blikat. Je to
bezné.

* PouZite tieneny signélovy prepojovaci kabel, napr. 15-pinovy
signalovy kabel D-sub alebo kabel HDMI az DV, s feritovym
jadrom, aby zostali zachované Standardné poZiadavky
kladené na produkt.

* Na obrazovke sa mdzu objavovat Cervené, zelené alebo
modré body. Je to bezné.

* Pripojte vstupny signalny kébel a upevnite ho otaanim
skrutiek v smere hodinovych ruciciek.

* Netlate prstom na obrazovku dihSiu dobu,
pretoZe to mozZe viest k dogasnému skresleniu

i —

obrazu.

* Na obrazovke neponechavaite dihsi ¢as nehybny —
obraz, aby nedoslo k vypaleniu obrazu. Ak je to
moZzné, pouzivaijte Setri€ obrazovky. c

ﬁﬂ POZNAMKA ~

Ak chcete pouzivat rezim HDMI-PC, musite oznagenie
vstupu nastavit na rezim PC.

* NiZ8ie uvedeny obrazok znézorfiuje zobrazenie OSD (On
Screen Display) na obrazovke.
» Pri zapinani produktu s nastavenim vstupu HDMI.
» Pri prepinani produktu na vstup HDMI.

A\ Je vstup pripojeny k vasmu PC?

e

[ Tato spravu znova nezobrazovat

* Ak vyberiete moznost ,Ano“, velkost a kvalita obrazu
sa optimalizuju pre vas$ pogitaC.

* Ak vyberiete moznost ,,Nie,“ velkost a kvalita obrazu
sa optimalizuju pre AV zariadenie (prehravac DVD,
digitalny prijimac, herné zariadenie).

¢ Ak vyberiete moznost ,, Tito spravu znova
nezobrazovat™, tato sprava sa nebude zobrazovat az
do obnovenia nastaveni televizora. Nastavenu hodnotu
mozete zmenit v ponuke SETTINGS s VSTUP s
Oznacenie vstupu.

¢ Hodnoty nastavené pre vstupy HDMI 1/HDMI 2 sa uloZia
samostatne.
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Romana

Televizorul dvs. accepta caracteristica Plug & Play* si are
difuzoare incorporate cu Infinite Surround care reproduc
sunetele clar, cu sunete joase bogate.

* Plug and Play: Functia prin care un PC recunoaste un
dispozitiv conectat pe care utilizatorii il conecteaza la un PC
si 1l porneste, féra configurarea dispozitivului sau interventia
utilizatorului.

@) NoTA

¢ Se recomanda utilizarea televizorului cu conexiunea HDMI
pentru cea mai buna calitate a imaginii.

Daca nu utilizati un difuzor extern optional, conectati PC-ul la
televizor cu ajutorul cablului audio optional.

Dacé pomiti televizorul atunci cand acesta se réceste, este
posibil ca ecranul s producé scintilatii. Acest lucru este
normal.

Utilizati un cablu de interfata ecranat faté de semnal, precum
cablul de semnal D-sub cu 15 pini si cablul HDMI la DVI, cu
un miez de ferita pentru a mentine conformitatea standard
pentru produs.

Este posibil sa apara unele pete rosii, verzi sau albastre pe
ecran. Acest lucru este normal.

Conectati cablul de intrare a semnalului si strangeti-| prin
rotirea suruburilor in sens orar.

Nu apasati ecranul cu degetul timp indelungat
deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
distorsiunea temporara a ecranului. i —
Evitati afisarea unei imagini fixe pe ecran timp
indelungat pentru a impiedica efectul ,image o
burn”. Dacé este posibil, utilizati un economizor

de ecran.

~@) NOTA

+ Daca doriti s& utilizati modul HDMI-PC, trebuie s& setati
eticheta de intrare in modul PC.

» .0SD (On Screen Display) este afisat pe ecran asa
cum se aratd mai jos.
» La pornirea produsului in modul intrareHDMI .
» La comutarea produsului in modul de intrareHDMI .

A\ Intrarea este conectats la PC-ul dvs.?

N [

D Nu afisa acest mesaj din nou

* Dacd selectati ,Da” dimensiunea si calitatea imaginii
sunt optimizate pentru PC-ul dvs.

* Daca selectati ,,Nu” dimensiunea si calitatea imaginii
sunt optimizate pentru Dispozitivul AV (player DVD,
set top box, dispozitiv pentru jocuri).

¢ Dacd selectati ,Nu afiga acest mesaj din nou” acest
mesaj nu apare pana la resetarea televizorului. Puteti
schimba valoarea setata din SETARI s INTRARE s
Eticheta intrare.

* Valorile setate pentru HDMI1/HDMI2 sunt salvate
independent.

Bbnrapcku

Bavumar Tenesusop noaabpxa dyHkumsTa “Plug & Play™ (MocTasm
11 M3MBITHK) 1 Ma Brpagery ucokorooputenk ¢ Infinite Surround,
KOUTO Bb3MPOM3BEXKAAT 3ByKa ICHO W C NiTbTeH bac.

*Plug & Play (MocTtasu 1 u3mbiHu): Tasu (yHKLMS Ce akTUBHPa,
KoraTo KOMMKOTBPT PasrioaHae BKITIOYEHO B KOMMIOTBPA YCTPOCTBO
OT noTpebuTeNs v o BKIK04Ba, be3 ToBa YCTPOICTBO Aa TpsibBa Aa
Ce KOH1rypvpa i1 HacTpoiea OT noTpebuTens.

@) 3ABENEXKA

¢ 3a Hat-0o0po kauecTBO Ha M30OPAKEHUETO €
MpenopbYMTENHO Aa 1anonagate Tenesmsopa ¢ HDMI
Bpb3Ka.

*  AKO He 13non3Barte AOMbIHUTENHIAS BbHLLEH
BVICOKOTOBOPWTEN, CBbPXKETE KOMMKOTHPA C TENean3opa ¢
MOMOLLTA Ha NpeocTaBeHns ayavo kaben.

o AKO BKIIOUMTE TENEBM30pa Criez kaTto Ce OXNaay, EKpaHbT
MOoxe Aa TpenTi. Toa e HopMasTHo.

¢ /A3non3BaitTe expaH1paH curHareH UHTepdheiiceH kaben,
Hanpumep D-sub 15 wwdhTos curHaneH kaben 1 kaben
HDMI kem DVI ¢ thepuTHa CbpLieBiHa, 3a Aa ocurypute
CTaHOAPTHOTO CLOTBETCTBIE Ha YCTPOIACTBOTO.

o Hsikon iecheKTHN TOUKY MOraT fa Ce MpeBbpHaT B YEPBEHM,
3EMIEHM WM CUHY TOHKM N0 ekpaHa. ToBa € HopMaTHO.

¢ BriioeTe curHanHus BXoasLy kaben v ro 3aterHere, karto
3aBMETE BUHTOBETE N0 YAaCOBHIKOBATA CTPENKA.

* He HavckaliTe ekpaHa C MPbCT MPOBITKUTENHO BPEME, Thil
kaTo TOBa MOXe A3 Npean3syka nocnenBaLLo U3KpUBsIBaHe
Ha expaHa.

o A3bsrsaiite Ha expaHa Ha MOHITOPA B [1a CTOM
HEMOZBIDKHO U30BPaKEHHE NPObIKMTENHO [ |

BpeMe, 3a Jia NPeoTBpaTITe NosiBaTa TE8
Ha edhexTa Ha nporapsiHe Ha MaTpuLaTa sNe,
Ha ekpaHa. Mo Bb3MOXHOCT U3ronasalite

| CKpUIMHCENBbP.

@) 3ABENEXKA

* Ao uckate fja vanionasare pexiuma HDMI-PC, e Heobxoaumo
[a HacTpouTe BXOAALLVS Kaben Ha KOMMIOTBPEH PEXUM.

¢ Onuusta OSD (ekpaHeH aucnneit) ce nosBsABa Ha expaHa,
KaKTO € nokasaHo no-aony.
» [pv BkrtouBaHe Ha yctporicteoto BHDMI pesxum.
» Korato ce npesknio4sa HAHDMI pexum.

A BxogHusAT kaben BkoYeH nv e B
KOMMoTbpa?

["] He noka3gaii noseue ToBa choGLIEHME

o Ao n3bepete “[la”, pasviepbT M Ka4eCTBOTO Ha
11300paKEHIETO Ce OMTUMI3MPAT CPSIMO KOMMKOTBPA BYA.

* Ao n3bepete”He”, pasviepbT 1 kKa4ecTBOTO Ha
1300paKeHIETO Ce OMTUMI3MPAT CTIPSIMO
AV ycrpoiictgo (DVD nneitbp, aexkoaep, reiMuHr
YCTPOMCTBO).

* Axo n3bepete “He nokassai noBeye ToBa CbOOLLEHME”,
TO HSIMa Jia Ce NMosIBSIBa, AOKATO HE HynvpaTe HacTpokuTe
Ha Tenesu3opa. MoxeTe ja npoMeHuTe 3aaaaeHata
CTOMHOCT B
SETTINGS s BXO[] s BxogeH curHan.

* Ykasanure ctoitHoct 3a HDMI1/HDMI2 ce 3anucsar
OTAENHO.
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Eesti

Teler toetab isehaélestusfunktsiooni Plug & Play* ning on varustatud
sisseehitatud Infinite Surround kdlaritega, mis esitavad selget rikkaliku
bassiga heli.

* Plug & Play: funktsioon, kus arvuti tuvastab thendatud ja sisselilita-
tud seadme iima kasutajapoolse sekkumise vdi konfigureerimiseta.

- @) MARKUS :

o Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on soovitatav kasuta-
da HDMI-ihendust.

o Kuite ei kasuta valikulisi valiskolareid, ihendage arvuti teleri-
ga valikulise audiokaabli vahendusel.

o Kuililitate teleri sisse kiilmalt, véib ekraan vareleda. See on
tavaline.

* Kasutage varjestatud lideskaablit, nagu D-sub 15-viigulist
signaalikaablit ja ferriitstidamikuga HDMI kuni DVI Gilemineku-
kaablit, et séilitada standardne vastavus tootega.

o Ekraanile véivad imuda méned punased, rohelised vai sini-
sed laigud. See on tavaline.

+ Uhendage signaali sisendkaabel ja pingutage

see kruvisid paripaeva keerates.

+ Arge vajutage LCD-ekraanile pikemat aega H —
sBrmega, kuna see voib ekraanil tekitada ajutisi
moonutusefekte. &

o Kujutise sissepdlemisefekti valtimiseks arge ku-
vage fikseeritud kujutist ekraanil pikema aja véltel. Voimaluse
korral kasutage ekraaniséastjat.

L J

~@) MARKUS |

¢ Kui soovite kasutada HDMI-PC reZiimi, peate sisendi
arvutireZiimi lilitama.
¢ Alltoodud ekraanikuva ilmub jargmistel juhtudel.
» HDMI-sisendisse Uhendatud seadme
sisselllitamisel.
» HDMI-sisendile IUlitumisel.

A\ Kas sisend on arvutiga ithendatud?

[[] Ara naita seda teadet uuesti

¢ Kui valite ,,Jah,, optimeeritakse pildi suurust ja kvaliteeti
vastavalt arvutile.

o Kui valite ,,Ei,, optimeeritakse pildi suurust ja kvaliteeti
vastavalt AV-seadmele (DVD-mangija, digiboks, man-
guseade).

o Kui valite ,,Ara niita seda teadet uuesti, siis ilmub tea-
de uuesti alles parast teleri lahtestamist.

Seadistatud vaartusi saate muuta SETTINGS s SISEND
s Sisendi silt.
* HDMI1 ja HDMI2 vaartused salvestatakse eraldi.

Lietuviy k.

Jusy monitorius palaiko savaiminio diegimo ,Plug & Play*
funkcijg ir turi integruotus garsiakalbius su ,Infinite Surround*
funkcija, kuri atkuria aiSky garsa su sodriais Zemais tonais.

* Plug & Play": funkcija, kai kompiuteris atpaZjsta prijungta
jrenginj, kur{ naudotojai prijungia prie kompiuterio, ir jj jjungia
nekonfigdruojant jrenginio ir nedalyvaujant naudotojui.

@) PAsTABA :

* Geriausiai vaizdo kokybei gauti rekomenduojama nau-
doti televizoriy su HDMI jungtimi.

Jei nenaudojate papildomo iSorinio garsiakalbio, sujunki-
te kompiuterj su televizoriumi papildomai isigyjamu
garso kabeliu.

Jei jungsite atvésusj televizoriy, ekranas gali mirgéti. Tai
normalu.

Naudokite dengtg signalo sasajos kabelj, pvz., ,D-sub*
15 kontakty kabelj ir HDMI j DVI kabelj su ferito Serdimi,
kad bty iSlaikyta standartiné gaminio atitiktis.

Ekrane gali pasirodyti raudony, zaliy ar mélyny taskeliy.
Tai normalu.

Prijunkite signalo jvesties laidg ir pritvirtinkite
ji sukdami varZtus pagal laikrodZio rodykle.
Nespauskite ekrano pirstu ilga laika, nes tai  |{ =]
gali sukelti laikinus ekrano iSkraipymus.

Venkite, kad ekrane ilgg laikg blty rodomas C‘@ S
nejudantis vaizdas, kad jame vaizdas

nejsiréZty. Jei jmanoma, naudokite ekrano uZsklanda.

L

~@) PASTABA |

¢ Jei norite naudoti HDMI-PC rezima, turite nustatyti jves-
ties Zyme PC reZimui.

¢ 08D (funkcijy rodymas ekrane) yra rodoma ekrane,
kaip parodyta toliau.
» Kai jrenginys jjungiamas per HDMI jvest;.
» Kai perjungiama | HDMI jvest.

Ar prie jusy kompiuterio prijungta
jvestis?

D Daugiau nerodyti zinutés

o Jei pasirenkate ,, Taip“ , nustatomas optimalus kompiuterio
vaizdo dydis ir kokybé.

¢ Jei pasirenkate ,Ne“ , nustatomas optimalus AV jrenginio
(DVD grotuvo, skaitmeninio priedélio, zaidimy jrenginio)
vaizdo dydis ir kokybé.

¢ Jei pasirenkate ,,Daugiau nerodyti zinutés", $i Zinuté
nerodoma tol, kol televizoriaus neatstatote. Nustatyta
verte galite pakeisti jéje | SETTINGS s [VESTIS s |vesties
pavadinimas.

* HDMI1/HDMI2 nustatytos vertés yra iSsaugomos atskirai.
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LatvieSu

Televizors atbalsta Plug and Play* funkciju, un tam ir iebdvéti
skalruni ar Infinite Surround funkciju, kas atveido firu skanu un
piesatinatus basus.

* Plug and Play: funkcija, kad dators atpazist ierici, kuru lieto-
tajs ir pievienojis datoram un ieslédzis, neveicot ierices konfigu-
raciju un neprasot lietotdjam veikt darbibas.

~@) PIEZIME |

* \Vislabakas attéla kvalitates iegiSanai televizoram ietei-
cams izmantot HDMI savienojumu.

* Ja nelietojat papildu aréjo skalruni, savienojiet datoru ar
televizoru, izmantojot papildu audiokabeli.

* Jatelevizors tiek ieslégts, kad tas ir auksts, ekrana
attéls var mirgot. Ta ir normala paradiba.

¢ LainodroSinatu atbilstibu izstradajuma standartiem,
izmantojiet ekranétu signala saskarnes kabeli, piemé-
ram, D-sub 15 kontaktu signala kabeli un HDMI [idz DVI
savienojuma kabeli ar ferita serdi.

o Ekrana var paradities daZi sarkani, zali vai zili punkti. Ta
ir normala paradiba.

* Pievienojiet signala ievades kabeli un nofiksgjiet to,
griezot skraves pulkstenraditaju kustibas virziena.

o llgstoSi nespiediet uz ekrana ar pirkstu, jo
tas ekrana var radit Tslaicigu deformaciju.

* |zvairieties no ilgstoSas nekustiga attéla
radiSanas ekrana, lai novérstu attéla izdeg-
8anu. Ja iesp&jams, izmantojiet ekransau-
dzetaju.

- @) rPiEZIVE ~
¢ Ja vélaties izmantot HDMI-PC rezimu, signala ieejas

nosaukums jaiestata PC rezima.

* 0OSD (ekrana izvélne) tiek paradita ekrana, ka redzams
zemak.

» leslédzot ierici HDMI ieeja.
» Parslédzot uz HDMI ieeju.

aff—

c

A\ Vai ieeja ir pievienota datoram?

s3

D Neradit So zinu vélreiz

* Jaatlasat Ja, attéla lielums un kvalitate tiek optimizéta
atbilstoSi datoram.

* Jaatlasat Né, attéla lielums un kvalitate tiek optimizéta
atbilstodi AV iericei (DVD atskanotdjs,
digitala abonenta ierice, spé|u ierice).

¢ Ja atlasat Neradit $o zinu vélreiz, tas netiks radits,
kamér neveiksit TV atiestatiSanu. lestatito
vértibu varat mainit sadala SETTINGS s IEVADE s
levades apziméjums.

¢ lestatitas HDMI1/HDMI2 vértibas ir saglabatas atseviski.

L J

Slovenséina

Televizor podpira funkcijo Plug & Play* ter ima vgrajene zvoc-
nike s funkcijo Infinite Surround za Cisto reprodukcijo zvoka z
bogatimi nizkimi toni.

* Plug & Play: s to funkcijo lahko racunalnik prepozna napravo,
ki jo je uporabnik priklju¢il na racunalnik in vklopil, ne da bi bila
potrebna konfiguracija naprave ali posredovanje uporabnika.

~@) oromBA

¢ Zanajboljo kakovost slike priporoéamo uporabo televizorja s
povezavo HDMI.

+ Ce ne uporabljate zunanjih zvoénikov, televizor in racunalnik
poveZite z zvonim kablom, ki je na voljo kot dodatna oprema.

¢ Ob vklopu televizorja, ali e se ta ohladi, lahko slika nekoliko
migeta. To je normalno.

* Uporabljajte okloplien signalni vmesniski kabel, kot sta 15-pin-
ski signalni kabel D-sub ali kabel
HDMI do DVI, s feritnim jedrom, da ohranite standardno
zdruZljivost izdelka.

* Na zaslonu se lahko pojavijo rdece, zelene ali modre pike. To
je normalno.

* Priklopite vhodni signalni kabel in ga pritrdite, tako da vijake
obracate v desno.

o Pazite, da s prstom ne pritiskate na zaslon, saj bi
bila lahko zaradi tega slika za¢asno popacena.

¢ |zogibajte se dolgotrajnemu prikazu nepremicne il m—
slike na zaslonu, da ne bi pri§lo do »odtisa« te HEH
slike. Ce je mogoce, uporabljajte ohranjevalnik  —™~"
zaslona.

L

~@) oromBA

+ Ce Zelite uporabljati nagin HDMI-PC, nastavite oznako vhoda
zanacin PC.

* Na vzaslonu se prikaze spodaj prikazano sporo€ilo OSD.
» (Ce vklopite izdelek pri vhodnem viru HDMI.
» Ce preklopite na vhod HDMI.

A\ Ali je vhod povezan z raéunalnikom?

D Tega sporoéila ne prikazi veé

+ Ce izberete »Daq, sta uporabliena optimalna velikost in
kakovost slike za radunalnik.

o Ce izberete »Ne«, sta uporabljena optimalna velikost
in kakovost slike za napravo AV (DVD-predvajalnik,
pretvornik, igralna konzola).

+ Ce izberete »Tega sporoéila ne prikazi veé«, se sporo-
Cilo ne bo prikazalo, dokler ne boste ponastavili televi-
zorja. Nastavljeno vrednost lahko spremenite v moZnosti
SETTINGS s VHOD s Oznaka vhoda.

¢ Vrednosti za HDMI1 in HDMI2 sta shranjeni lo¢eno.




MAKING CONNECTIONS B-35

Srpski

Vas$ televizor podrZava funkciju Plug & Play* i ima ugradene
zvucnike sa funkcijom Infinite Surround koji zvuk reprodukuju
Cisto, sa bogatim basom.

* Plug & Play: Funkcija kod koje racunar prepoznaje i

ukljuCuje povezani uredaj koji je korisnik vezao na raCunar bez

konfiguracije uredaja ili intervencije korisnika.

@) NAPOMENA

* Zabolji kvalitet slike na televizoru, preporuCujemo da koristite
HDMI vezu.

Ako ne Zelite da koristite opcionalni spoljni zvunik, povezite
racunar i televizor pomocu opcionalnog audio kabla.

Ako televizor ukljucite kada je hladan, ekran moze da treperi.
To je normalno.

Koristite oklopljeni signalni kabl, kao $to je 15-pinski D-sub
signalni kabl i HDMI do DV kabl, sa feritnim jezgrom kako
biste za proizvod odrzali uskladenost sa standardima.

Na ekranu se mogu pojaviti crvene, zelene ili plave tacke. To
je normalno.

Prikfjucite signaini kabl i pritegnite ga okretanjem zavrtanja u
smeru kretanja kazaljke.

Nemoajte dugo pritiskati ekran prstima posto to

moZe dovesti do priviemenog izobli¢enja na

ekranu. —
¢ |zbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike

na ekranu da biste spreili urezivanje slike. e ie

Koristite Cuvar ekrana ako je moguce.

;0 NAPOMENA

* Ako zelite da koristite rezim HDMI-PC, potrebno je da
ulaznu oznaku postavite na PC rezim.

* Na ekranu se prikazuje OSD (Ekranski meni) kao Sto je
prikazano u nastavku.
» Kada se proizvod ukljucuje dok je aktivan HDMI ulaz.
» Kada se prelazi na HDMI ulaz.

A\ Da li je ulaz povezan sa raéunarom?

D Ne prikazuj vise ovu poruku

* Ako izaberete ,,Da“, veliCina i kvalitet slike se optimizuje
za racunar.

¢ Ako izaberete ,,Ne“ veli¢ina i kvalitet slike se optimizuje
za AV uredaj (DVD plejer, risiver, igracku
konzolu).

¢ Ako izaberete ,,Ne prikazuj viSe ovu poruku®, ova
poruka se ne prikazuje dok se televizor ne resetuje.
Mozete promeniti podeSenu vrednost u SETTINGS s
ULAZ s Ulazna oznaka.

* Vrednosti podeSene za HDMI1/HDMI2 Cuvaju se
nezavisno.

Hrvatski

Va$ televizor podrzava znaCajku Plug & Play* i opremljen je
ugradenim Infinite Surround zvuénicima koji zvuk reproduciraju jasno,
uz pojacan bas.

*Plug & Play: funkcija koja raGunalu omogucuje prepoznavanje
prikljuéenog uredaja koje korisnik prikljuci na racunalo i ukljuci, bez
potrebe za konfiguracijom uredaja il intervencijom korisnika.

L

@) NAPOMENA w

¢ Zanajbolju kvalitetu slike preporucuje se koristiti televizor s
HDMI prikljuckom.

* Ako ne koristite dodatni vanjski zvuénik, raunalo na televizor
prikljucite pomocu dodatnog audio
kabela.

o Ako televizor ukljucite kada je uredaj hladan, slika na zaslonu
moZe treperiti. To je uobiCajeno.

o Koristite kabel sa zasticenim signalnim suceljem, poput
15-pinskog D-sub kabela te HDMI do DVI kabela, s feritnom
jezgrom kako bi proizvod bio u skladu sa standardima.

* Na zaslonu se mogu pojaviti crvene, zelene ili plave tocke. To
je uobicajeno.

o Prikljucite kabel ulaznog signala i pritegnite ga okretanjem
vijaka u smjeru kazaljke na satu.

¢ Zaslon nemojte dugotrajno pritiskati prstima jer to moze
uzrokovati priviemeno
izoblicenje zaslona.

* |zbjegavaijte dugotrajan prikaz nepomicne slike
na zaslonu kako ne bi doslo do
urezivanja slike. Koristite uvar zaslona kad god
je tomoguce. c

aff—

~@) NAPOMENA ~

* Ako zelite koristiti nain rada HDMI-PC, oznaku unosa morate
postaviti na na¢in rada PC.

* Prikaz na zaslonu izgleda kao $to je prikazano u nastavku.
» Prilikom uklju€ivanja proizvoda kada se koristi HDMI ulaz.
» Prilikom prebacivanja na HDMI ulaz.

A\ Je li ulazni signal prikljuéen na rac¢unalo?

D Ne pokazuj vise ovu poruku.

* Ako odaberete “Da”, veliCina i kvaliteta slike optimizirat
¢e se za racunalo.

* Ako odaberete”Ne”, veli¢ina i kvaliteta slike optimizirat
¢e se za AV uredaj (DVD uredaj, set-top box, igracu
konzolu).

* Ako odaberete “Ne pokazuj vise ovu poruku”,
poruka se nece prikazivati sve dok televizor ne vratite
na tvornicke postavke. Postavljenu vrijednost moZete
promijeniti u izborniku SETTINGS s ULAZ s Oznaka
unosa.

* Vrijednosti postavljene za HDMI1/HDMI2 spremaju se
zasebno.




B-36 MAKING CONNECTIONS

Shgqip

Monitori mbéshtet vegoriné Plug & Play* dhe ka altoparlanté té
integruar me Shumékanalésh té pafund qé e riprodhon tingullin

pastér e me bas té pasur.

* Plug & Play: Funksioni me té cilin kompjuteri njeh njé pajisje
té lidhur qé pérdoruesit e lidhin me kompjuterin dhe e ndezin
pa konfigurim dhe pa ndérhyrje nga ana e tyre.

~@) SHENIM

o Pércilésiné mé té miré € figurés rekomandohet qé televizori
té pérdoret me lidhjen HDMI.

¢ Nése nuk pérdomi altoparlant fakultativ t€ jashtém, lidheni
kompjuterin me televizorin me ané € kabllos audio fakultative.

* Nése e ndizni televizorin kur &shté i fohté, ekrani mund té
dridhet disi. Kjo éshté normale.

o Pérdomi kabllo té izoluar me ndérfage sinjali, si kabllo D-sub
15-kunjésh dhe kabllo HDMI né DVI, me bérthamé ferriti pér
té ruajtur pérputhjen e produktit me standardet.

¢ Né ekran mund té shfagen disa njolla t€ kuge, t€ gjelbra ose
blu. Kjo &shté normale.

o Lidheni kabllon e hyrjes sé sinjalit dhe shtréngojeni duke
rrotulluar vidat né drejtim t€ akrepave t€ orés.

* Mos e mbani shtypur me gisht ekranin pér njé kohé té gjaté,
pasi mund t& shkaktojé deformim té pérkohshém
té ekranit.

o Shmangni shfagjen e imazheve statike né ekran i —
pér periudha t€ gjata, pér té parandaluar djegien
€ imazhit. Nése éshté e mundur, pérdomi ruajtés
ekrani. <

c

~@) sHENIM

¢ Nése déshironi té pérdorni regjimin HDMI-PC duhet ta
caktoni etiketén e hyrjes né regjim PC.

» OSD (Afishimi né ekran) shfaget né ekran si¢ tregohet
mé poshté.
» Kur e ndizni produktin né hyrje HDMI.
» Kur kaloni né hyrje HDMI.

A\ A éshté e lidhur hyrja né kompjuterin

tuaj?

N [ e ]

D Mos trego mesazhin pérséri

* Nése zgjidhni “Po” madhésia dhe cilésia e imazhit
optimizohen pér kompjuterin tuaj.

* Nése zgjidhni “Jo” madhésia dhe cilésia e imazhit
optimizohen pér pajisjen AV (lexuesin DVD,
dekoduesin, pajisjen e lojérave).

* Nése zgjidhni “Mos trego mesazhin pérséri” ky
mesazh nuk shfaget derisa té riniset televizori. Mund té
ndryshoni vlerén e vendosur te SETTINGS s HYRJA s
Etiketa e hyrjes.

¢ Vlerat e caktuara pér HDMI1/HDMI2 ruhen né ményré té
pavarur.

Bosanski

Va8 TV podrzava funkciju Plug & Play* i ima ugradene zvu¢nike
sa Totalnim zvukom koji zvuk reproduciraju Cisto uz bogate
basove.

* Ukljugi i radi: funkcija kada racunar prepoznaje povezani
uredaj koji korisnik poveze sa raunarom i ukljuci, bez konfig-
uriranja uredaja ili intervencije korisnika.

@) NAPOMENA

¢ Preporucuje se koristenje TV uredaja sa HDMI vezom za
postizanje najbolie kvalitete slike.

* Ako ne koristite opcionalni spoljni zvucnik, povezite PC na TV
putem opcionalnog audio kabla.

 Ako TV ukijucite dok je hladan, moguce je da ée ekran trep-
tati. To je normalno.

* Koristite interfejs kabl sa zatitom signala, kao to je 15-polni
D-sub kabl za signal, i kabl HDMI u DVI, sa feritnom jezgrom
kako biste osigurali uskladenost proizvoda sa standardima.

* Moguce je da ¢e se na ekranu pojaviti nekoliko crvenih,
zelenih ili plavih tackica. To je normalno.

* PoveZite ulazni kabl za signal i pritegnite ga okretanjem vijaka
u smjeru kretanja kazaljke.

* Nemojte ekran pritiskati prstom duze vrijeme jer
to moze dovesti do privremenog izobliCavanja
ekrana. il —

* Izbjegavaite prikazivanje nepokretne slike na
ekranu duzi vremenski period kako biste sprijecili <™~
utiskivanje slike. Koristite Cuvara ekrana ako je
moguce.

;0 NAPOMENA

¢ Ako zelite da koristite nacin rada HDMI-PC,
potrebno je da ulaznu oznaku postavite na
PC nacin rada.

* Na ekranu se prikazuje OSD (Prikaz na
ekranu) kao $to je prikazano u nastavku.
» Kada se proizvod ukljuéuje dok je aktivan

HDMI ulaz.
» Kada se vrsi prebacivanje na HDMI ulaz.

A\ Je li ulaz povezan na vas PC?

D Ne prikazuj poruku ponovo.

* Ako odaberete “Da”, veliCina i kvalitet slike
se optimiziraju za racunar.
¢ Ako odaberete “Ne”, veli¢ina i kvalitet slike
se optimiziraju za AV uredaj (DVD plejer,
set-top box prijemnik, igracku konzolu).
¢ Ako izaberete “Ne prikazuj viSe ovu poru-
ku”, ova poruka se nece prikazivati sve dok
se ne izvrSi vracanje televizora na pocetne
postavke. Mozete promijeniti postavljenu
vrijednost u opciji PODESAVANJAs ULAZ s
Oznaci ulaz.
Vrijednosti podeSene za HDMI1/HDMI2 za-
pisuju se nezavisno.
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MakeQOHCKMU

Tenesw3opor ja nopapxysa Plug & Play* dyHkumjata 1 uma
BrpageHu 3By4HuLM co Infinite Surround onkpyxyBaykm 3ByK
KoM penpoayLmpaat Y1cT 3ByK CO MOKeH bac.

* Plug & Play: ®yHkumja co Yuja nomoLL KoMnjyTepoT ro
npeno3HaBa YpeaoT Koj KOPUCHUKOT o MOBP3ast CO KOMMjyTepoT
1 ro Bknyyur, 6e3 notpeda of KoH(Urypupatse Ha ypeaoT unu
NHTEPBEHLMja O} KOPUCHMKOT.

@) 3ABENELLKA \

o 3a Hajnobap KBanWTET Ha CrMKaTa ce npernopadysa
KopuCTetbe Ha Tenesopot co HDMI nospayBatbe.

o [1oKorKy He KOpUCTUTE OrLOHaEH HABOPELLIEH 3BYYHIK,
noBpa3ete 1o gawwmot PC co Tenesm3opoT co MoMoLL Ha
OMLMOHaNHKOT ayavo kaben.

¢ AKO 10 BKITy4MTE TEMNEBI30POT KOra Toj € MHOTY NaJeH,
€ekpaHoT Moxe Aa Tpenepu. OBa e HopMarHo.

* 3apanv oapxKyBarse Ha YCOmaceHoCTa Co CTaHaapavTe 3a
0BOj NPOV3BOL, KOpUCTETE kaben 3a MoBp3yBakse CO 3aLlTuTa
Ha CUrHanoT 1 hepuTHO jaapo, kako Ha np. D-sub 15-mnHcku
kaben 3a curHan u HDMI koH DVI kaben.

¢ Ha expaHoT MOXe a ce nojasat oapeaeH 6poj LpBeHM,
3eMEHM U cuH To4ku. OBa e HopMarTHo.

o [MoBpaete 1o kaberoT 3a Brie3eH CUrHan 1 MPULIBPCTETE 10 CO
3aBPTYBakbE BO HACOKA HA CTPENKUTE Ha YaCOBHIKOT.

* HemojTe ja MpuTMCKaTE Ha eKpaHoT CO MPCTOT NOAONIO
Bpeme b1aejiv 0Ba MOXe [a npeau3smka
MPYBPEMEHO 1306MI4yBaH-E HA EKPAHOT.

o A3BerHyBajTe npukaxyBarse Ha HeNoaBIKHa i —
CIMKa Ha expaHoT MOJONIo BpeMe 3a Aa
CrpeuMTe BPEXKYBaKE Ha CrIVKaTa. AKO € MOKHO (e~
KOPVCTETE 3aLUTUTHUK Ha EXPaHOT.

L

~ @) 3ABENELLKA w

¢ Axo cakare aa ro kopuctute HDMI-PC pexumor, mopa fa ja
rocTaBvTe BrieaHaTa o3Haka Bo PC pexvm.

¢ OSD npukasot (On Screen Display -
Mpuka3 Ha eKpaHOT) ke ce nojaBu Ha
€KpaHOT KaKo LUTO € MpUKaXKaHo Mogorny.
» [Mpv BrnydyBarse Ha npovasodoT HaHDMI Bries.
» [1pu npedpprysarse HaHDMI Bries.

[anu BnesoT e NnoBp3aH Co BaLIMOT

A PC?

[JHe ja nokaxkyBaj NOBTOPHO Mopakarta

o Ao n3bepete “[la” ronemuHaTa u KBAIMTETOT Ha Crvkara ke
Ce onTMMU3Mpaar 3a ealumot PC.

* Ao n3bepete “He” ronemmnHara 1 KBanUTETOT Ha CrvkaTa ke
ce onmmuanpaar 3a AV ypepor (DVD nneep, aurutaneH
NPVEMHWK, ypen 3a Urpu).

* Ao n3bepete “He ja nokaxyBaj NOBTOPHO nopakara”
0OBaa ropaka Hema fia Ce nojaByBa A1ofieKa TeMNeB3opoT
He Gupe pecetvpaH. lNocTaBeHaTa BpeaHOCT MOXeTe Aa ja
NPOMEHVTE BO
SETTINGS » BIE3 » O3Haka 3a Bries.

* [loctasenwte BpegHocTi 3a HDMI1/HDMI2 ce 3a4yByBaat
HE3aBYCHO.

HDMI connection

¢ Choose any HDMI input port to connect.
* |t does not matter which port you use.

§ — (*Not

/ Provided)
\N‘
; ““
HDMI OUT

PC

English

Transmits the digital video and audio signals from
your PC to the TV. Connect the PC and the TV with
the HDMI cable. You should set PC as an input
label to connect the PC to the TV with an HDMI
connection.

~@) NoTE \

e Use a High Speed HDMI™ Cabile.

¢ High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.

e If you want to use HDMI-PC mode, you must
set the input label to PC or DVI mode.

e Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital.

e Supported HDMI Audio format: Dolby Digital,
PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96
k/176k/192k, DTS Not supported.)
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Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket a szamito-
géprél a TV-hez. Az alabbi &bra alapjan csatlakoztassa
a szamitogépet a TV-hez a HDMI-kabel segitségével.
HDMI-kébellel térténé csatlakozas esetén a szamitoge-
pet be kell allitania bemeneti cimkeként ahhoz, hogy a
szamitogépet a TV-készilékhez csatlakoztathassa.

@) MEGJEGYZES

e High Speed HDMI™ kabelt hasznaljon.

¢ A High Speed HDMI™ kabeleket 1080p és
annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

¢ AHDMI-PC mdd hasznalatakor a bemenet

cimkéjét allitsa PC médra.

Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital.

Tamogatott HDMI hangformatumok: Dolby

Digital, PCM (max. 192 KHz, 32k/44,1k/48Kk/

88k/96k/176k/192k, DTS nem tamogatott.)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych sygnatow
audio i wideo z komputera do telewizora. Komputer i
telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg przewodu HDMI

w sposob pokazany na ponizszej ilustracji. Podiaczajac
telewizor do komputera za pomocg przewodu HDMI,
nalezy wybra¢ oznaczenie wejscia PC.

~@) uwaca |

e Zalecamy korzystanie z przewodéw High
Speed HDMI™,

* Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg

przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p i

wyzszej.

Aby korzysta¢ z trypbu HDMI-PC, w menu

Oznaczenie wejscia nalezy wybrac tryb PC.

¢ Obstugiwane formaty dzwieku telewizji
cyfrowej: MPEG, Dolby Digital.

* Obstugiwane formaty dzwigku HDMI: Dolby
Digital, PCM (do 192 kHz, 32 kHz/44,1 kHz/4
8 kHz/88 kHz/96 kHz/176 kHz/192 kHz, brak

obstugi DTS.)

L J

Cesky

Prendsi signal digitalniho videa nebo zvuku z pocitace
do televizoru. Propojte pocitaC a televizor pomoci kabelu
HDMI podle nasledujiciho vyobrazeni. Pokud chcete
pocitac s televizorem propojit kabelem HDMI, je nutné
jako oznaceni vstupu nastavit PC.

- @) POZNAMKA \

 Pouzijte kabel High Speed HDMI™

 Kabely High Speed HDMI™ jsou testovany pro
pfenos HD signalu s rozliSenim az 1 080p a vys-
§im.

* Chcete-li pouzivat rezim HDMI-PC, musite nasta-
vit oznaéeni vstupu na rezim PC.

* Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby Digital.

* Podporovany format HDMI Audio: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/
192k, DTS nepodporovano.)

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a zvukového
signalu z pocita¢a do televizora. Prepojte pocitaé

a televizor prostrednictvom kabla HDMI podra
nasledujucich obrazkov. Ak pripajate pocitac k televizoru
prostrednictvom pripojenia HDMI, ako oznacenie vstupu
by ste mali vybrat PC.

- @) POZNAMKA \

* PouZivajte vysokorychlostny kabel High Speed HDMI™.

* Vlysokorychlostné kable High Speed HDMI™ s( testované
tak, aby prena3ali HD signal s rozliSenim az do 1080p a
viac.

o Ak cheete pouzivat rezim HDMI-PC, musite oznacenie
vstupu nastavit' na rezim PC.

* Podporované zvukové formaty DTV: MPEG, Dolby Digital.

* Podporované zvukové formaty HDMI: Dolby Digital,

PCM (az do 192 kHz, 32 kHz/44,1 kHz/48 kHz/
88 kHz/96 kHz/176 kHz/192 kHz, DTS nie je
podporované.)

L J

Romana

Transmite semnalele video si audio de la calculatorul
dvs. la televizor. Conectati calculatorul si televizorul cu
ajutorul HDMI, asa cum se arata in ilustratiile urméatoare.
Pentru a conectat calculatorul la televizor cu ajutorul
unei conexiuni HDMI, trebuie sa setati calculatorul ca
eticheta de intrare.

~@) NoTA |

o Utilizati un cablu High Speed HDMI™.

+ Cablurile High Speed HDMI™ de mare viteza sunt testate
sa transporte un semnal HD de péna la 1080p si peste.

¢ Daca doriti sa utilizati modul HDMI-PC, trebuie sa setati
eficheta de intrare la modul PC.

* Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby Digital.

 Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital, PCM (Pana la
192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/
192k, DTS neacceptat.)

L J

Bbnrapcku

MNpenasa LndpoBuTE BUAEO 1 ayaMO CUrHanm ot
KOMMIOTBbPA BM KbM Tenesusopa. CBbp3Ba KOMMKOTbPA

1 Tenesusopa ¢ HDMI kaGena, kakTo € Noco4YeHo Ha
cnepHvTe unctpaumn. Heobxoammo e aa HacTponTe
KOMMIOTBbPa KaTo BXOAHO YCTPOWCTBO,3a Aa MOXeTe Aa
CBbpXeTe KOMMNoTbpa ¢ Tenesusopa Ype3 HDMI Bpbaka.

~ @) 3ABENEXKA \

* 3nonasante High Speed HDMI™ kaben.

¢ High Speed HDMI™ kabenuTe ca TeCTBaHM 3a
Bb3MOXHOCT Aa noemat HD curHan o 1080p u
MO-BICOK.

* Axo uckate aa usnonasare pexuma HDMI-PC, e
HeobXxoauMo Aa HacTpouTe BXOAALMS kaben Ha
KOMMIOTBPEH PEXMUM.

e [MopobpxaH DTV 3eyk: MPEG, Dolby Digital

* [MonabpxaH HDMI ayauodopmar: Dolby Digital, PCM
(mo 192 KHz, 32k/44.1k/A8k/88K/96k/176k/
192k, DTS He ce noaabpxa.)
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Eesti

Edastab digitaalsed video- ja helisignaalid arvutist telerisse.
Uhendage arvuti ja teler HDMI-kaabliga, nagu on nidatud
jargmisel joonisel. Arvuti HDMI-lihenduse abil teleriga iihen-
damiseks peate sisendi sildiks maarama arvuti.

~@) MARKUS ~

e Kasutage High Speed HDMI™-kaablit

* High Speed HDMI™ kaablite vdime edas-
tada kuni 1080p ja rohkem eraldusvdimega
HD-signaali on kontrollitud.

¢ Kui soovite kasutada HDMI-PC reziimi, peate
sisendi arvuti- lilitama.

e Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital.

e Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital,
PCM (kuni 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/
176k/192k, DTS ei ole toetatud).

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus i$ kompiuterio
i televizoriy. Sujunkite kompiuterj su televizoriumi HDMI kabeliu,
kaip parodyta Siuose paveiksléliuose. Turite nustatyti kompiuterj
kaip jvesties Zyme, kad prijungtumete kompiuterj prie televizo-
rigus HDMI jungtimi.

~@) PASTABA :

 Naudokite ,High Speed HDMI™* kabel|.

* High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti perduo-
dant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

« Jei norite naudoti HDMI kompiuterio rezima, jvesties
Zenklg turite nustatyti | kompiuterio rezima.

* Palaikomas DTV garsas: MPEG, ,Dolby Digital*

* Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby Digital*,
PCM (iki 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/
192k, DTS nepalaikomas)

LatvieSu
Tas parraida digitalo video un audiosignalu no datora uz
televizoru. Savienojiet datoru un televizoru, izmantojot
HDMI kabeli, ka redzams attéla. Lai savienotu datoru un
televizoru, izmantojot HDMI savienojumu, dators ir jaiestata
ka signala ieejas nosaukums.

~@) PIEZIME |

* |zmantojiet High Speed HDMI™ kabeli.

* High Speed HDMI™ kabeli spéj parraidit 1080p un
lielaku signalu.

¢ Ja vélaties izmantot HDMI-PC rezimu, signala ieejas

nosaukums jaiestata PC rezima.

Atbalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby Digital.

Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby Digital, PCM

(I1dz192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/

192k, DTS nav atbalstiti).

Slovenscéina

Prenas$a digitalne video in zvoéne signale iz racunalnika
v televizor. Povezite raCunalnik in televizor s kablom
HDMI, kot je prikazano na nasledniji sliki. Ce Zelite pove-
zati raCunalnik in televizor s kablom HDMI, mora biti kot
vhodni vir nastavljen raéunalnik.

~@) opomBA \

+ Uporabite kabel High Speed HDMI™.

* Kabli High Speed HDMI™ so preizkuSeni, tako da lahko
prenasajo signal visoke locljivosti do 1080p in ve.

* Ce zelite uporabljati nac¢in HDMI-PC, nastavite oznako vhoda
za nacin raunalnika.

* Podprte oblike zvoka za DTV: MPEG, Dolby Digital.

* Podprte oblike zvoka za HDMI: Dolby Digital, PCM (do 192
KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS ni podprt.)

L J

Srpski

Prenos digitalnih video i audio signala sa ra¢unara do
televizora. PoveZite radunar i televizor pomo¢u HDMI kabla kao
§to je prikazano na slede¢im slikama. Potrebno je da raunar
podesite kao ulaznu oznaku da biste racunar povezali sa
televizorom pomoc¢u HDMI veze.

-~ @) NAPOMENA :

* Koristite High Speed HDMI™ kabl.

¢ High Speed HDMI™ kablovi su testirani za prenos HD
signala rezolucije do 1080p i vece.

* Ako Zelite da koristite rezim HDMI-PC, potrebno je da
ulaznu oznaku postavite na PC rezim.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby Digital.

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital, PCM (do
192 kHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS nije
podrzan.)

Hrvatski

Digitalni video i audio signal s raCunala prenosi na televizor.
Prikljucite osobno racunalo na televizor pomocu HDMI kabela
kako je prikazano na sljede¢im slikama. Ragunalo trebate
oznaciti kao ulaz kako biste ga pomoéu HDMI kabela mogli
povezati s televizorom.

~@) NAPOMENA :

¢ Koristite High Speed HDMI™ kabel.

¢ High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na testovima da
prenose HD signal do 1080p i viSe.

* Ako Zelite koristiti HDMI-PC nacin rada, oznaku ulaza
morate postaviti na PC nacin rada.

¢ Podrzani DTV audio: MPEG, Dolby Digital.

* Podrzani format za HDMI audio: Dolby Digital, PCM (do
192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS nije
podrzan.)
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Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té
audios nga kompjuteri juaj te televizori. Lidhni
kompjuterin dhe televizorin me kabllon HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém. Duhet ta
caktoni kompjuterin si etiketé hyrése pér ta lidhur
me kompjuterin me ané té lidhjes HDMI.

~@) SHENIM |

¢ Pérdomi kabllo High Speed HDMI™.

¢ Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér mbartje
sinjali HD deri né 1080p e sipér.

* Nése déshironi té pérdorni modalitet HDMI-PC, duhet ta
caktoni etiketén e hyrjen né modalitet PC.

¢ Audio e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby Digital.

* Formati audio i mbéshtetur HDMI: Dolby Digital, PCM
(deri né 192 khz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/176k/192k,

DTS nuk mbéshtetet.)

L

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa ra¢unara na TV.
Povezite ra¢unar i TV putem HDMI kabla na nacin prikazan na
sliede¢im ilustracijama. Racunar trebate postaviti kao ulaznu
oznaku za povezivanje racunara s TV-om putem HDMI veze.

@) NAPOMENA \

 Koristite HDMI™ kabl velike brzine.

e HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

e Ako zelite da koristite na¢in rada HDMI-PC,
morate ulaznu oznaku postaviti na nacin rada
PC ili DVI.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital.

e Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (Do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/1

76k/192k, DTS nije podrzan.)

.

MakeaoHCKMU

OB03MOXYyBa NpeHecyBake Ha AUrUTanHu BUOEO 1
ayauo curHanu og PC koH TeneBusopor. [loBp3eTe
ro Bawmot PC co Tenesnsopot co HDMI kaben
KaKo LUTO e NpuKaXaHo Ha cnepHara crnvka. Kako
O3Haka Ha Bnes Tpeba ga nocrasute PC 3a ga ro
nosp3eTe BawmoT PC co Tenesnsopot npeky HDMI
BpCKa.

» Kopuctete High Speed HDMI™ kaben

* High Speed HDMI™ kabnuTe ce TecTMpaHu
3a npeHecyBawe Ha HD curHanu go 1080p n
NMOBUCOKO.

e Ako cakate ga ro kopuctute HDMI-PC
PEXMMOT, MOpa [a ja nocTaBuTe BriesHara
o3Haka Bo PC pexum.

e MoppgpxaHo DTV ayano: MPEG, Dolby
Digital.

e MopppxaH HDMI ayano copmart: Dolby
Digital, PCM (go 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He e nogapxaH.)

@) 3ABENELWIKA w

. J

HDMI to DVI connection

i.—(*Not Provided)—

M
©

AUDIO OUT

_/\

PC

English
Transmits the digital video signal from your PC to
the TV. Connect the PC and the TV with the HDMI

to DVI cable. To transmit an audio signal, connect
an audio cable.

@ noTE

e If you want to use HDMI-PC mode, you must
set the input label to DVI mode.

« If you do not use an optional external
speaker, connect the PC to the TV with the
optional audio cable.
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Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket szamitogéprdl a TV-hez.
Csatlakoztassa a szamitdgépet a TV-késziilékhez a HDMI

- DVI kébel segitségével az alabbi abraknak megfelelé mo-
don. Audiojel tovabbitasahoz csatlakoztasson egy opciondlis
audiokabelt.

@) vEGJEGYZES

¢ AHDMI-PC méd hasznalatakor a bemenetet
allitsa PC vagy DVI izemmddra.

e Ha nem hasznal opcionalis kiilsé hangszorot,
az opcionalis audiokabellel csatlakoztassa a
szamitogépet a TV-készllékhez.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z komputera do telewizora.
Komputer i telewizor nalezy potaczy¢ za pomocg
przewodu HDMI do DVI w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji. W celu przesytania sygnatu
audio nalezy podtgczy¢ dodatkowy przewdd audio.

~@) uwaca \

e Aby korzysta¢ z trybu HDMI-PC, w menu
Oznaczenie wejscia nalezy wybra¢ tryb PC
lub DVI.

e Jezeli dodatkowe gtos$niki zewnetrzne nie
sg uzywane, komputer nalezy podtgczy¢
do telewizora za pomocg opcjonalnego

|___przewodu audio.

Cesky

Prenasi signal digitalniho videa z pocitace do televizoru.
Propojte pocita¢ a televizor pomoci kabelu HDMI az DVI podle
nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li pfenaset signal zvuku,
pfipojte volitelny zvukovy kabel.

@) POZNAMKA \

e Chcete-li pouzivat rezim HDMI-PC, je nutné
jako oznaceni vstupu nastavit rezim PC nebo
DVI.

e Pokud nepouzivate volitelné externi repro-
duktory, mizete pocita¢ propojit s televizo-
rem volitelnym zvukovym kabelem.

L J

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z
pocitaca do televizora. PocitaC a televizor prepojte
prostrednictvom kabla HDMI az DVI podla
nasledujucich obrazkov. Na prenos zvukového
signalu musite pripojit’ volitelny zvukovy kabel.

@) PozNAMKA |

* Ak chcete pouzivat rezim HDMI-PC, musite
oznadenie vstupu nastavit na rezim PC
alebo DVI.

* Ak nepouzivate volitelny externy reproduktor,
pripojte pocita¢ k televizoru pomocou
volitefného zvukového kabla.

Romana

Transmite semnalul video digital de la calculator

la televizor. Conectati calculatorul la televizor cu
ajutorul cablului HDMI la DVI, asa cum se arata in
ilustratiile urmatoare. Pentru a transmite un semnal
audio, conectati un cablu audio optional.

@ noTA

 Daca doriti sa utilizati modul HDMI-PC,
trebuie s& setati eticheta de intrare in modul
PC sau DVI.

» Daca nu utilizati un difuzor extern optional,
conectati PC-ul la televizor cu ajutorul
cablului audio optional.

Bbnrapcku

Mpenasa undpoBKs BUOEO CUrHaM OT KOMMOTbPA
KbM Tenesusopa. CBbp3Ba KOMNIOTbPaA 1
Tenesuaopa vpes kaben HDMI kbm DVI,

KaKTO € MoKasaHo Ha CnegHUTE UICTpaunm.

3a fa npeHeceTe ayavo curHarn, CBbpXete
OOMbITHUTENEH ayamo kaben.

- @) 3ABENEXKA :

* Ako uckate aa usnonssate pexuma HDMI-
PC, e Heobxoanmo Aa HacTpouTe BXOAALLMS
kaben Ha KOMMITbPEH PEXNM.

* AKO He n3nonssaTte AOMbIHUTENHNS BbHLUEH
BMCOKOrOBOPUTEN, CBbPXETE KOMMIOTBLPA C
Tenesunsopa ¢ nomMoLlTa Ha NpegocTaBeHus
ayavo kabern.

L J

Eesti

Edastab video digitaalsignaali arvutist telerisse. Uhen-
dage arvuti ja teler HDMI kuni DVI Gleminekukaabliga,
nagu on néaidatud jargmisel joonisel. Helisignaali edasta-
miseks Ghendage valikuline audiokaabel.

@) mArkus

¢ Kui soovite kasutada HDMI-PC reziimi, peate
sisendi arvuti- voi DVI-reziimi lUlitama.

e Kui te ei kasuta valikulisi valiskdlareid, Ghen-
dage arvuti teleriga valikulise audiokaabli
vahendusel.

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ kom-
piuterio | televizoriy. Sujunkite kompiuterj su
televizoriumi HDMI | DVI kabeliu, kaip parodyta
toliau pateiktuose paveiksléliuose. Garso signalui
perduoti prijunkite papildomag garso kabelj.

@) PasTABA

¢ Jei norite naudoti HDMI-PC rezima, turite
nustatyti jvesties Zyme PC arba DVI rezimui.

¢ Jei nenaudojate papildomo iSorinio garsia-
kalbio, sujunkite kompiuterj su televizoriumi
papildomai jsigyjamu garso kabeliu.
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Latviesu

Tas parraida digitalo videosignalu no datora uz
televizoru. Savienojiet datoru un televizoru, izman-
tojot HDMI [1dz DVI kabeli, ka redzams attélos. Lai
parraiditu audiosignalu, pievienojiet papildu audio-
kabeli.

@ riEzIvE

¢ Ja vélaties izmantot HDMI-PC rezimu, sig-
nala ieejas nosaukums jaiestata PC vai DVI
rezima.

¢ Ja nelietojat papildu ar&jo skalruni, savieno-
jiet datoru ar televizoru, izmantojot papildu
audiokabeli.

Slovenséina

Prenasa digitalni video signal iz racunalnika v
televizor. Povezite racunalnik in televizor s kablom
HDMI do DVI, kot je prikazano na nasledniji sliki.
Za prenos zvocnega signala prikljucite izbirni zvoc-
ni kabel.

@) oromBA

o Ce zelite uporabljati nac¢in HDMI-PC, nastavi-
te oznako vhoda na rac¢unalnik ali DVI.

* Ce ne uporabljate zunanjih zvoénikov, televi-
zor in racunalnik povezite z zvo¢nim kablom,
ki je na voljo kot dodatna oprema.

Srpski

Prenos digitalnog video signala sa racunara na
televizor. Povezite raCunar i televizor pomocu
HDMI do DVI kabla na nacin prikazan na slede¢im
slikama. Za prenos audio signala, povezite
opcionalan audio kabl.

@ NAPOMENA

¢ Ako zelite da koristite rezim HDMI-PC,
potrebno je da ulaznu oznaku postavite na
PC ili DVI rezim.

¢ Ako ne Zelite da koristite opcionalni spoljni
zvucénik, povezite racunar i televizor pomocu
opcionalnog audio kabla.

Hrvatski

Digitalni video signal s racunala prenosi na
televizor. Prikljucite racunalo na televizor pomocu
HDMI do DVI kabela kako je prikazano na
slijedec¢im slikama. Za prijenos audio signala
prikljucite dodatni audio kabel.

~@) NAPOMENA \

¢ Ako zelite koristiti nac¢in rada HDMI-PC,
oznaku unosa morate postaviti na nacin rada
PC ili DVI.

¢ Ako ne koristite dodatni vanjski zvuénik,
raCunalo na televizor prikljucite pomocu
dodatnog audio kabela.

Shgqip

Transmeton sinjalin dixhital t& videos nga
kompijuteri te televizori. Lidhni kompjuterin dhe
televizorin me ané té kabllos HDMI né DVI si¢
tregohet né figurat e méposhtme. Lidhni njé kabllo
fakultative pér audion, nése doni té transmetoni
njé sinjal audio.

@) sHENIM

* Nése déshironi té pérdorni regjimin HDMI-PC
duhet ta caktoni etiketén e hyrjes né regjim
PC ose DVI.

¢ Nése nuk pérdorni altoparlant fakultativ té
jashtém, lidheni kompjuterin me televizorin
me ané té kabllos audio fakultative.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vaseg racunara
na TV. Povezite racunar i TV putem kabla HDMI u
DVI na nacin prikazan na sljede¢im ilustracijama.
Za prenos audio signala povezite opcionalni audio
kabl.

@) NAPOMENA

* Ako zelite da koristite nacin rada HDMI-PC,
morate ulaznu oznaku postaviti na nacin
rada DVI.

* Ako ne koristite opcionalni spoljni zvuénik,
povezite PC na TV putem opcionalnog audio
kabla.

MakenoHcku

OB0O3MOXYyBa NpeHecyBak-e Ha AUrnTaneH BUaeo
curHan og PC koH TenesmsopoT. [oBp3eTe ro
BawmoT PC co tenesusopot co HDMI koH DVI
kaben Kako LUTO e NpUKaXKaHo Ha criefHara crvka.
3a npeHecyBane Ha ayamo curHarn, nospsere
onuuoHarneH ayauo kaben.

@) 3ABENELLKA \

¢ Ako cakaTte ga ro kopuctute HDMI-PC
PEeXUMOT, MOpa Aa ja NocTaBuTe BriesHaTa
o3Haka Bo PC unu DVI pexum.

¢ [loKomnKy He KOpUCTWUTE OMNUMOHaneH
HaJBOPELLEH 3BYYHMK, MOBP3ETE IO
BawwmoT PC co Tenesn3opoT co NOMOLL Ha
ONUMOHAIHUOT ayano kaben.
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RGB connection

RGB IN (PC)

Ol =510

D e P %
080

«—(*Not Provided)—
REa R -
— 1§ [

D)

RGB OUT(PC)

A

AUDIO OUT

[

English

Transmits the analog video signal from your PC to
the TV. Connect the PC and the TV with the D-sub
15 pin cable. To transmit an audio signal, connect
an audio cable.

@ noTE

* If you do not use an optional external
speaker, connect the PC to the TV with the
optional audio cable.

Magyar

Tovabbitja az analdg videojeleket szamitogéprol
a TV-hez. Csatlakoztassa a szamitdgépet a TV-
készllékhez a D-sub 15 tlis kabel segitségével,
az alabbi abraknak megfeleld modon. Audiojel
tovabbitasahoz csatlakoztasson egy opcionalis
audiokabelt.

@) vEGUEGYZES

¢ Ha nem hasznal opcionalis killsé hangszoérot,
az opcionalis audiokabellel csatlakoztassa a
szamitogépet a TV-készulékhez.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowego
sygnatu wideo z komputera do telewizora.
Komputer i telewizor nalezy potaczy¢ za pomocg
15-stykowego przewodu D-sub w sposoéb pokazany
na ponizszej ilustracji. W celu przesytania sygnatu
audio nalezy podtgczy¢ dodatkowy przewod audio.

@ uwaca

» Jezeli dodatkowe gtosniki zewnetrzne nie
sg uzywane, komputer nalezy podtaczyé
do telewizora za pomocg opcjonalnego
przewodu audio.

Cesky

PFenasi signal analogového videa z pocitace do
televizoru. Propojte pocitac a televizor pomoci
15kolikového signalového kabelu D-sub podle na-
sledujiciho vyobrazeni. Chcete-li pfenaset signal
zvuku, pfipojte volitelny zvukovy kabel.

@) PozNAMKA

¢ Pokud nepouzivate volitelné externi repro-
duktory, muzete pocitac propajit s televizo-
rem volitelnym zvukovym kabelem.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového videosignalu z
pocitaca do televizora. Prepojte pocitac¢ a televizor
prostrednictvom 15-kolikového kabla D-sub podla
nasledujucich obrazkov. Na prenos zvukového
signalu musite pripojit’ volitelny zvukovy kabel.

@) PozNAMKA

* Ak nepouzivate volitelny externy reproduktor,
pripojte pocitac k televizoru pomocou
volitefného zvukového kabla.
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Romana

Transmite semnalul video analogic de la calculator la
televizor. Conectati calculatorul la televizor cu ajutorul
cablului D-sub cu 15 pini, aga cum se arata in ilustratiile
urmatoare. Pentru a transmite un semnal audio,
conectati un cablu audio optional.

@ noTA

 Daca nu utilizati un difuzor extern optional,
conectati PC-ul la televizor cu ajutorul
cablului audio optional.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanoroBmst BUAEO CUrHam oT KOMMKTbpa

KbM Tenesusopa. CBbp3Ba KOMMIOTbPA U Tenesusopa
ypes 15-wudtoB D-sub kaben, KakTo e nokasaHo Ha
CrnefHUTe UNKCTpauun. 3a fa npeHeceTe ayamo curHan,
CBbPXKETE JOMbIHUTENEH ayano kabern.

@) 3ABENEXKA

¢ AKO He n3nonseaTte AOMbITHUTENHUS BbHLLUEH
BUCOKOroBopuTern, CBbpxeTe KoMniTbpa C
TeneBn3opa ¢ NOMoLLTa Ha NPeAoCTaBeEHUS
ayauo kaben.

Eesti

Edastab analoogsignaali arvutist telerisse. Uhenda-
ge arvuti ja teler D-sub 15-viigulise kaabliga, nagu on
naidatud jargmisel joonisel. Helisignaali edastamiseks
Gihendage valikuline audiokaabel.

@) vArkus

¢ Kui te ei kasuta valikulisi valiskdlareid,
Uhendage arvulti teleriga valikulise
audiokaabli abil.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo signalus i§ kompiuterio |
televizoriy. Sujunkite kompiuterj su televizoriumi ,D-sub“ 15
kontakty kabeliu, kaip parodyta Siuose paveiksléliuose. Garso
signalui perduoti prijunkite papildoma garso kabel.

@) PAsTABA

 Jei nenaudojate papildomo iSorinio garsia-
kalbio, sujunkite kompiuterj su televizoriumi
papildomai jsigyjamu garso kabeliu.

LatvieSu

Tas parraida analogo videosignalu no datora uz televi-
zoru. Savienojiet datoru un televizoru, izmantojot D-sub
15 kontaktu kabeli, ka redzams attélos. Lai parraiditu
audiosignalu, pievienojiet papildu audiokabeli.

@ riEzivE

* Ja nelietojat papildu aréjo skalruni, savienojiet da-
toru ar televizoru, izmantojot papildu audiokabeli.

Slovenscina

Prenasa analogni video signal iz racunalnika v televizor. Povetite racunal-
nik in televizor s 15-pinskim kablom D-sub, kot je prikazano na naslednji
sliki. Za prenos zvocnega signala prikljucite izbimi zvocni kabel.

@) oromBA

+ Ce ne uporabliate zunanjih zvoénikov, televizor in racunalnik
povezite z zvo&nim kablom, ki je na voljo kot dodatna oprema.

Srpski

Prenos analognog video signala sa ratunara na televizor. PoveZite racunar
i televizor pomocu D-sub 15-pinskog kabla na nacin prikazan na slede¢im
slikama. Za prenos audio signala, poveZite opcionalan audio kabl.

@) NAPOMENA

* Ako ne Zelite da koristite opcionalni spoljni zvucnik, poveZite
racunar i televizor pomocu opcionalnog audio kabla.

Hrvatski

Prenosi analogni video signal s racunala na televizor. Prikijucite racunalo
na televizor pomocéu 15-pinskog D-sub kabela kako je prikazano na
sliedecim slikama. Za prijenos audio signala prikfjucite dodatni audio kabel.

@) NAPOMENA

* Ako ne koristite dodatni vanjski zvuénik, racunalo na
televizor prikljucite pomoc¢u dodatnog audio kabela.

Shqip

Transmeton sinjalin analog t& videos nga kompjuteri te televizori.
Lidhni kompjuterin dhe televizorin me ané té kabllos D-sub
15-kunjésh sic tregohet né figurat e méposhtme. Lidhni njé kabllo
fakultative pér audion, nése doni té transmetoni njé sinjal audio.

@) sHENIM

* Nése nuk pérdomi altopariant fakultativ té jashtém, lidheni
kompjuterin me televizorin me ané t€ kabllos audio fakultative.

Bosanski

Prenosi analogni video signal sa vaSeg racunara na TV.
Povezite racunar i TV putem 15-pinskog D-sub kabla
na nacin prikazan na sljiedec¢im ilustracijama. Za prenos
audio signala poveZite opcionalni audio kabl.

@ NAPOMENA

* Ako ne koristite opcionalni spoljni zvuénik, povezite PC
na TV putem opcionalnog audio kabla.

MakenoOHCKMU

OB03MOXYyBa NMPEHECYBaLE Ha aHaroreH Buaeo curHan of PC koH
TeneanaopoT. MoBpaere ro Bawwviot PC co Tenesn3opor npeky D-sub
15-MMHCKMOT kaben Kako LUITO e MpUKaxaHo Ha creaHaTa cnvka. 3a
MPEHeCYBatbE Ha ayavio CvrHar, MoBp3eTe ONLMOHarEH ayavo kaben.

@) 3ABENELLKA

o [loKOrKy He KOPUCTTE OMLOHarEH HaJBOPELLIEH 3BYUHNIK,
roBpaeTe ro BaLLmoT PC co Tenesn3opoT co NomoLL Ha
ONLMOHANHKOT ayavo kaber.




SPECIFICATIONS B-45

SPECIFICATIONS

221.S5400 22L.S540T

Product specifications shown above may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

Panel Screen Type 546.1 mm Wide
Visible diagonal size : 546.1 mm
Pixel Pitch 0.25 mm (H) x 0.25 mm (V)
Video Signal Max. Resolution 1920 x 1080 @ 60 Hz

Recommended Resolution | 1920 x 1080 @ 60 Hz
Horizontal Frequency 30 kHz to 83 kHz

Vertical Frequency 56 Hzto 75 Hz
Synchronization Type Separate Sync, Digital
Input Connector 221.S5400

TV, D-Sub Analog, SCART, PC Audio In, Component,
CVBS, HDMI*2, USB, PCMCIA

22L.S540T

TV, D-Sub Analog, SCART, PC Audio In, Component,
CVBS, HDMI*2, USB, PCMCIA, LAN JACK (Only UK)

Power Rated Voltage 19V-—7 16A
Power Consumption On Mode : 30 W (typ.)
Off Mode <0.4 W
AC/DC Adapter Manufacturer : Lienchang, Model LCAP25A
Manufacturer : Honor, Model ADS-40SG-19-2 19032G
Tilt | Tilt Range -5 to 20°
Dimensions (Width x Depth x Height) With Stand
Weight 508.6 mm x 180.9 mm x 386.5 mm
3.4 kg
Without Stand
508.6 mm x 62.9 mm x 314.8 mm
3.1 kg
Cl Module Size(W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm
Environmental Operating Temperature 10°Cto35°C
conditions Operating Humidity 20 % to 80 %
Storage Temperature -10°Cto 60 °C
Storage Humidity 5% t0 90 %
Digital TV' Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T/T2 DVB-T PAL/SECAM B/G/D/K
DVB-C DVB-C PAL-I/I', SECAM L/L?
Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF :
E21 to E69, CATV: S1 to
S20, HYPER: S21 to S47

Maximum number of 1,500
storable programmes
External antenna impedance 75 Q

1 Only DVB-T2 support models
2 Except for DVB-T2 support models



B-46 SPECIFICATIONS

27LS5400 27LS540T

Product specifications shown above may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

Panel Screen Type 685.65 mm Wide
Visible diagonal size : 685.65 mm
Pixel Pitch 0.31 mm (H) x 0.31 mm (V)
Video Signal Max. Resolution 1920 x 1080 @ 60 Hz
Recommended Resolution | 1920 x 1080 @ 60 Hz
Horizontal Frequency 30 kHz to 83 kHz
Vertical Frequency 56 Hzto 75 Hz
Synchronization Type Separate Sync, Digital
Input Connector 27L.S5400

TV, D-Sub Analog, SCART, PC Audio In, Component,
CVBS, HDMI*2, USB, PCMCIA

27LS540T

TV, D-Sub Analog, SCART, PC Audio In, Component,
CVBS, HDMI*2, USB, PCMCIA, LAN JACK (Only UK)

Power Rated Voltage 19V-—7 20A
Power Consumption On Mode : 35 W (typ.)
Off Mode <04 W
AC/DC Adapter Manufacturer: LITE-ON, Model PA-1650-64
Manufacturer: LG Innotek, Model PSAB-L101A
Tilt | Tilt Range -5 to 20°
Dimensions (Width x Depth x Height) With Stand
Weight 641.3 mm x 203.3 mm x 458.8 mm
5.2 kg
Without Stand
641.3 mm x 53 mm x 391.1 mm
4.6 kg
Cl Module Size(W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm
Environmental Operating Temperature 10°Cto 35°C
conditions Operating Humidity 20 % to 80 %
Storage Temperature -10 °C to 60 °C
Storage Humidity 5 % to 90 %
Digital TV' Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T/T2 DVB-T PAL/SECAM B/G/D/K
DVB-C DVB-C PAL-I/I', SECAM L/L?
Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF :
E21 to E69, CATV: S1 to
S20, HYPER: S21 to S47

Maximum number of 1,500
storable programmes
External antenna impedance 75 Q

1 Only DVB-T2 support models
2 Except for DVB-T2 support models



SPECIFICATIONS B-47

RGB (PC) / HDMI (PC) supported mode Component supported mode
Resolution Erc:arcI}Zuoenr:i;/ (kHz) \I!?;;ﬁzlncy (H2) Resolution Ezerazuoenr:i:/ (kHz) \I!:e;;ffalncy (Hz)
720 x 400 31.468 70.080 720 x 480 15.730 59.940
640 x 480 31.469 59.940 720 x 480 15.750 60.000
640 x 480 37.500 75.000 720 x 576 15.625 50.000
800 x 600 37.879 60.317 720 x 480 31.470 59.940
800 x 600 46.875 75.000 720 x 480 31.500 60.000
1024 x 768 48.363 60.004 720 x 576 31.250 50.000
1024 x 768 60.023 75.029 1280 x 720 44.960 59.940
1152 x 864 67.500 75.000 1280 x 720 45.000 60.000
1280 x 720 45.000 60.000 1280 x 720 37.500 50.000
1280 x 800 49.702 59.810 1920 x 1080 33.720 59.940
1280 x 1024 63.981 60.020 1920 x 1080 33.750 60.000
1280 x 1024 79.976 75.025 1920 x 1080 28.125 50.000
1400 x 1050 65.317 59.978 1920 x 1080 56.250 50.000
1440 x 900 55.935 59.887 1920 x 1080 67.432 59.940
1600 x 900 60.000 60.000 1920 x 1080 67.500 60.000
1680 x 1050 64.674 59.883

1680 x 1050 65.290 59.954 ~ 0 NOTE

1920 x 1080 67.500 60.000

» Avoid keeping a fixed image on the set’s screen
for prolonged periods of time. The fixed image may

become permanently imprinted on the screen. Use
HDMI (DTV) supported mode a screen saver when possible.

* There may be interference relating to resolution,

Resolution Horizantal Vertical vertical pattern, contrast or brightness in PC mode.
Frequency(kHz) | Frequency(Hz) Change the PC mode to another resolution or
720 x 480 31.469 59.940 change the refresh rate to another rate or adjust
31.500 60.000 the brightness and contrast on the menu until the
picture is clear. If the refresh rate of the PC graphic
720 x 576 31.250 50.000 card can not be changed, change the PC graphic
1280 x 720 37.500 50.000 card or consult the manufacturer of the PC graphic
1280 x 720 44.960 59.940 card. o .
45.000 60.000  The synchronization input waveform for Horizontal
and Vertical frequencies are separate.
1920 x 1080 33.720 59.940 » Connect the signal cable from the RGB output port
33.750 60.000 of the PC to the RGB (PC) port of the TV or the
1920 x 1080 28.125 50.000 signal cable from the HDMI output port of the PC
to the HDMI/DVI IN port on the TV.
1920 x 1080 27.000 24.000 » Connect the audio cable from the PC to the Audio
1920 x 1080 33.750 30.000 input on the TV. (Audio cables are not included
1920 x 1080 56.250 50.000 \If;"th the TV). § card. adiust PG g
1920x 1080 | 67.430 59.940 roquited, o AAUSET sernaas
67.500 60.000 « |f the graphic card on the PC does not output
analogue and digital RGB simultaneously, connect
s . only one of either RGB or HDMI/DVI IN to display
Component port connecting information the PC output on the TV.
« |f the graphic card on the PC does output
Component ports on the Y P analogue and digital RGB simultaneously, set the
TV B TV to either RGB or HDMI. (The other mode is set
to Plug and Play automatically by the TV.)
Y Ps e DOS mode may not work depending on the video
card if you use an HDMI to DVI cable.
Video output ports Y B-Y * If you use too long an RGB-PC cable that is too
on DVD player Y Cb long, there may be interference on the screen.
v Pb We recommend using under 5 m of cable. This

provides the best picture quality.










@ LG

Life's Good

Record the model number and serial
number of the TV.

Refer to the label on the back cover and
quote this information to your dealer when
requiring any service.

MODEL

SERIAL

Digital Video
Broadcasting

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country |LG Service ¢ |Country |G Service ¢
Osterreich |0 810 144131 Nederland |0900 543 5454
Belgie 015 200 255 Norge 800187 40
Luxemburg  |003215 200 255 |Polska 80154 54 54
Bbrrapua | 0700154 54 Portugal 808 78 54 54
Ceska Rep. |810 555 810 Romania 031228 3542
Danmark |8088 5758 Slovensko | 0850 111154
Suomi 080005454  |Espafia 902 500 234
France 3220 dftes LG outapez 54 | Sverige 0770 54 54 54
Deutschland |O1803 11 54 71 Schweiz 0848 543 543
ENSa %001 28288596040' United Kingdom | 0844 847 5454
Poccus 8 800 200 7676
Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
Eire 0818 27 6955 VkpanHa |0 800 303 000
ftalia 199600099 cooomcray |8 8000 805 805,
Benapycs |8 820 007111M 2255(GSM)
Latvija 80200201 VaBekvcran |8 800 120 2222
Lietuva 880008081 Kbiprbiscran |8 0000 710 005

www.lg.com
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